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J.   KAPITULI. 

Sjázfarháski  og  skipbrot. 

Lady  Tozer  lagaði  á  sér  gutlbúin  gleraugu  meö 
einbeittum  fyrirmannssvip.  Hún  hafði  átt  of  lengi 
heima  í  Austurlöndum.  I  Hong  Kong  var  hún  köHuö 
"Mandarin",  en  því  nafni  nefnast  kínverskir  stó- 
höCingjar.  Hún  var  spurul  og  svo  nærgöngul  í 
spumingtim,  aö  öllum  stóð  stuggur  af.  Skipherrann 
á  skipinu  Sirdar,  á  heimleiö  til  Knglands  frá  Shang- 
hai,  vissi  á  hverju  hann  átti  von,  þegar  hann  settist 
vi5  borðsendann  i  matsalniun. 

"Er  þaö  satt,  skipherra,  aC  hvirfilbylur  sé  í  aö- 
sigi?"  spurði  frúin  skörulega. 

"Hver  sagöi  y«ur  þaö,  lady  Tozer,"  Skiphcrr- 
ann  vartJ  hissa  en  gaetti  sín  vel. 

"Mi5s  Deane  sagíJi  þa8.  Mér  skildist  ekki  betur 
áöan,  eii  a&  hún  hefði  þaö  eftir  yöur." 

";.f    ?» 

'JT  þaö  ekki?  Einhver  sagði  mér  þaö 
í  m<  ivkki  gat  e%  upp  á  því."    Miss  Deane  lét 

sín  bfeu,  .'UijTi  hvila  á  skipstjóranum,  m\ög  svo  sak- 
leysislcga,  þó  a8  þa8  sanna  væri  ókomi8  f  ram  í  nál- 
inu.  En  fregnina  hafSi  þema  hennar  flutt  hennl,  en 
sú  lífl^  og  snotra  mær  fékk  öH  leyndarmál  út  úr 
ungum  undirstýrímanni  á  skipinu. 

"Nú,  ja— víst— eg  var  búinn  a8  gleyma  því,"  ans- 
a8i  skipherrann,  sem  var  lipurmenni  og  kunni  sig. 

"Er  þa6  þá  sati?" 


Lady  Tozer  var  ó\enjule);a  stutt  i  spuna  |)euna 
(lafj.  Henni  Ixitti  hnyss  að  jiví  a5  veröa  þess  vör, 
■df*  skipherrann  sagfti  kornungri  stúlku  ieymtarmál 
um  ferCalagift.  og  léti  konu  fyrvt  randi  dóinstjóra  i 
ífong  Kong  sitja  á  hakanum, 

"Já.  þaö  er  satt."  svarafíi  skipstjórinn  Ross.  álíka 
.stuttlega  og  spurt  var,  og  var  feginn  j>vi  meft  sjálf- 
um  sér.  aö  jjetta  var  i  seinasta  sinr»  sem  frúin  ferf- 
aftist  heimleifiis, 

■"Hver  (ísköpin!"  .sa.íífti  hún  og  var  au^sé^  a^ 
liraebsla  hennar  var  engin  ui)pgerR.  \  i8  j^etta  hræöslu 
viöbragft.  sem  ölKi  kvenfíílki  er  lagift.  rann  sjómann- 
inum  strax  þykkjan. 

'  Sir  John,  bóndi  hennar.  gretti  sig  dómaralega.  í 
þeiuT  grettum  fólst  alt  hans  lagavit,  tn  þær  voru 
teknar  sem  vottur  um  djúpsetta  speki  í  réttinum  i 
Hong  Kong. 

"Hvafia  sannanir  hafið  l)ér?"  spiirði  hann. 

"Látiö  okkur  heyra."  mælti  Iris.  og  lét  sem  hún 
vissi  ekki  af  því,  aS  hún  t(ik  fram  í  fyrir  dómara 
vitinu.  TókufS  þér  eftir  J^vi,  þ^ar  þér  kiktufi  á 
sólina  í  g??r?" 

Skipherra  brosti.  "I>ér  fariJS  nser  því  rétta.  en 
yiSur  máske  grunar,  Miss  l)eane."  mælli  hann. 
"Þegar  viö  tókum  sí')larhæftina  í  gær,  var  Ijíkur  rosa- 
baugur  á  loftinu.  t  morgun  hafa  koniift  snöggar 
smáhvift^ir  og  ylgja  í  sjóinn  vi6  og  vift.  Liftþyngd- 
ar  mælirinn  fellur  hratt  og  eg  á  von  á  mikilli  uniitr- 
öldu'þegar  á  daginti  liftur.  Ef  loftifi  er  Ijótt  í  kveld 
og  einkum  ef  svartan  og  þykkan  flóka  dregur  upp  á 
loftift.  í  útnorftri.  þá  megift  þift  búast  vift  því  aö  disk 
arnir  fari  á  kreik  vift  kveldboröift.  Aíig  grunar  aft 
|)ér  þolift  ekki  vel  sjó,  lady  Tozer.  Hvemig  líftur 
yftur  á  sjó.  Miss  Deane?" 

"Agætlega !  ^íig  langar  niikift  til  aft  lenda  í  stór- 
viftri  og  stórsjó.     X'íljift  þér  lofa  mér  því  að  fylgja 


niér  upp    í    stýrisklefann,    l^egar    þessi    hvirfilbylur 
stcndur  sem  hæst?" 

"Hamingan  gófta!  Kg  ætla  a6  vœia  aö  hann 
geri  ekki  mjög  v<»nt  veftur.  Er  engin  leið  til  a5 
forðast  ])ennan  hvirfilbyl.  skipherra?  Stendur  hann 
lengi," 

Skipstjórinn  var  laginn  og  kaus  þvi  aö  gegna 
heldur  lady  Tozer  i  Jietta  ^lnn.  "Þaft  er  engin 
ástæfta  ti!  aft  kviWa,"  maelti  hann.  Vitanlega  eru 
hvirfilvindar  í  Kinahafi  ógóftir  á  meftan  á  þeim 
stendur.  en  stúr.skipum  eins  og  Sirdar  verfta  þeir  *'kki 
afi  meini.  l*aft  rifur  sig-  gegnum  hift  versta  veour, 
sem  hér  geríst,  á  einu  da^rrí^  e8a  skemri  tima.  Þar 
aft  auki  breyti  eg  nokkuft  stefnu  skipains,  undir  eins 
og  eg  veit  hvaft  langt  þaft  er  frá  mitíbiki  hans.  Sjá- 
ift  |)ér  til,  Miss  Deane  — " 

Ross  skipstjóri  tók  aft  útskýra  fyrir  fcenni  meö 
\)v\  aft  teikna  á  matarseftil,  hringferft  og  lögun  hvirf- 
ilvinda.  Hún  fann  engan  botn  í  útskýringum  hans  og 
torskildu  orfttim.  svo  sem  norftur-  og  sufturhvel, 
heimskauta-stefnu.  hvirfi  myndaftir  loftstraumar.  loft 
þn'sting  og  margt  fleira  sams  kyns,  og  gleynxli  út 
úr  því.  aö  endurnýja  beiftni  sina  um  aft  fá  aft  vera 
uppi  meftan  vefirift  stæfti  yfir. 

Skii^ierrann  stóft  upp  snögglega  og  hvarf  farþeg- 
tinii  þaft  sent  eftir  var  dagsins. 

En  fyrirlestur  hans  hinn  visindalegi,  |)ó  stuttur 
væri.  haffti  tvennar  afleift'ingar.  Hann  losafti  hann 
vift  aft  gefa  svar  uppá  beiftni,  sem  hann  atti  ekki 
hægt  meftl  aft  veita  og  hughreysti  lady  Tozer.  Þeir 
seni  Ktift  iþekkja  á  sjóinn,  óttast  þaft,  mest,  sem  þeir 
vita  minst  um.  Ef  þeir  heyra  aft  mæla(  megi  hrafta 
<torms,  og  ákvefta  hvert  hann  stefnir  og  hve  len;p 
hann  muni  standa,  áftur  en  hann  skellur  á.  þá  hætta 
|)eir  aft  óttast  hann.     Þeir  sætta  sig  vift  hann.  álíka 


og  ritsíma  og  gufuvél.  sem  aB  vísu  eru  furBuIq'  en 
óHum  kimn  afl  sjón  eSa  umtali. 

Því  lét  frúin  talift  um  veBrilf  falla  niBur,  svo  sem 
ómerlcilegt  umtalsefni  og  leit  fast  á  Miss  Deane 
gegnum  gleraugun. 

"Sir  Arthur  hugsar  til  að  koma  heim  í  júni,  *kilst 
mér?"  spurfii  hún. 

Iris  var  einkennilega  hraustleg  ung  stúlka.  Hún 
virtist  hafa  hugann  á  stórum  bananas-ávexti,  í  svip- 
inn,  og  kinkaSi  kolli  alúSIega  til  svars. 

"Þér  munufi  ætla  aö  búa  hjá  fræiiílum  y8ar,  þang- 
a«  til?"  hélt  frú  Tozer  áfram. 

Ungirúin  svaraöi  henni,  ekki  alveg  [ráttalaust: 
"Fremdum!  Viö  eigum  enga  —  a5  iiiinsta  kosti 
ekki  neina,  sem  viö  kærum  okkur  um  afi  sækja  eftir 
féíagsskap  viN.  Eg  ætla  a«  dvelja  i  borginni  einn 
efia  tvo  daga,  til  að  finna  þá  sem  búa  til  föt  handa 
mér  og  fara  svo  beint  til  Helmsdale,  landseturs  okk- 
ar  í  Yorkshire." 

"Þér  hafi5  vitanlega  fylgdar  konu?" 
"Kvenmann  til  a«  fylgja  mér?      Mín  gófia  lady 
Tozer,  fanst  vBur  fafiir  minn  líklegnr  til  aS  láta  af- 
skiftasama,  digra,  g:amla  konu  vers  stö«ugt  á  hælun- 
uml  á  mér,  til  a«  tmríSa,  mig?" 

Svari«  var  óþý«Iegt  vegna  þess  sem  viki«  var  atí 
vaxtariaginu.  En  Iris  var  ekki  því  vön  a6  láta 
spyrja  sig  spjörunum  úr.  Þá  þrjá  mánu8i  sem  hún 
var  í  Hong  Kong,  haf«i  hún  komizt  upp  á  a8  sneiða 
hjá  lady  Tozer.  Nú  var  þafi  ekki  hsegt,  og  nú  var 
sú  gamla  a«  vinna  þa«  upp.  Miss  Dcane  og  hennar 
hagir  var  gott  umrae«uefni  fyrir  hana  eftir  4.  Hún 
vai^  á  fyrsta  árinu  um  tvítugt,  einkadóttir  au«ugs 
baróns,  a<;m  átti  heilan  flota  stórskipa,  og  Sirdar  þar 
á  me«aK  hafifi  stjóma«  heimtli  fö«ur  s'ns  frá  iþví 
hún  kom  heim  frá  meginlandi  Evrópu  fyrir  þrem 
árum.  ung,  fri«  og  auöug;    til    hennar    mændu  pilt- 


arnir  vonaraugum,  cn  kvenfólkiö  ekki  alv^  ofundar- 
laust. 

Sir  Arthur  hafði  orBiö  efti',  af  kr  jarali  ástaeC- 
tim.  Ófriöarský  voföi  yfir  hinum  guhi  þjóöflökkum, 
hann  varö  a«  vera  eftir  afe'  sjá  hvaö  i  sk:erist,  cn 
vildi  ekki  haetta  á  atJ  Iris  bi8i  til  vors.  því  afi  vorveör- 
átta  i  Kina  er  hættulcg  a6komnimi.  Þau  urBu  því  aö 
skilja,  og  kvikldust  meö  tárum.  Ilún  var  falin  á 
hendur  Ross  skipstjóra,  til  sérstakrar  umönnunar. 
Ilvar  sem  komið  var  vi8  land,  voru  uni'>o5smenn  fé- 
lagsins  hugsiuiarsauiir  um  hennar  velvegnan.  o^  sím- 
inn  flutti  fréttirn  -  á  hverjum  degi,  hvar  hún  væri 
stödd  cg  hvernig  fer«alagi8  gengi.  einsog  konung- 
lK)rin  i)ersóna  aetti  í  hlut.  ^essi  granna  stúlka.  falleg 
,  í  vexti.  björt  \  firlitum.  bvi  íík  sem  hinar  friSustii 
nieyjar  á  Englandi  geri,jt,  hörundsbjört,  mefi  skær 
blá  augu  og  dökkjarpt  hár.  sem  gljáfii  í  birtunni,  — 
var  meirf  háttar  en  ferSafóIk  alment  gerist. 

Lady  Tozer  var  kunniigt  um  alt  l>etta  og  daesti 
íbyggilega. 

"Æ — jæja."  sag«i  hún.  ÖBruvísi  hugsuSu  for- 
eldrar  minir  þegar  cg  var  img  stúlka.  En  eg  þykist 
vita,  aö  fa8ir  y8ar  láti  yöur  venjast  frjálsrc6inu, 
vegna  þess  a6  þér  eru8  komnar  a8  giftingu." 

"Eg-— komin— a8— giftingu  ?"  sag8i    Iris.    því 
gekk  alveg  yfir  hana. 

"Já.    Þér  ætlie  a8  eiga  Ventnor  Iávar8,  —  ci  ckki 


svo 
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linguna    ,^  var« 


Frammistö6u  sveinn  heyrBi  sj 
undarlega  vi6. 

Hann  hvesti  aagim  ákaflega  á  Miss  Deane,  og 
gleymdi  sér  svo,  a6  hann  lét  smádisk  me8  ÍMiíola, 
semi  hann  hélt  á,  hvíla  á  hárlausum  kollinum  á  Sir 
John  Tozer. 

Iris  gat  ekki  anna8  en  veitt  þvi  eftirtekt  hve  und- 
ariega  maftUrinn  haga«i  sér.    Hún  þyktist  vi6  spum- 


8 
ingar  frt'iarinnar,  en  brá  nú    á    ganian     oj;     svaraSi 
glaSlega : 

"Hver  veit  nema  sú  gæfa  eigi  fyrir  mér  aö  lig^ja. 
en  —  \'entnor  lávarftur  liefir  ekki  fariö  l^ess  á  leit 
ennþ'i." 

"Þaf»  var  altalað  í  ílong  Kong  — "  byrjafti  frúin. 

"Far  |)ú  norður  og  niftur  þinn  berjans  klunni  I 
hvað  ertu  aS  gera?"  gall  i  Sir  John.  Hann  fann;  til 
þess  á  endanum,  aiS  eittbvaiV  annaft  en  "kyndilegur 
súgur  niundi  vera  afi  verki  á  böfuSle^rinu  á  bonum; 
isinn  var  farinn  aft  brá^na. 

Þeir  sem  næstir  sáíu  og  sáu  livaö  um  var  aft  vera. 
böfðu  gaman  af.  Kn  yfirbrytinn.  er  var  á  stjái  um- 
bverfis  háborhiS,  kom  stökkvandi  cg  sagði  í  hálfum 
hljóðlum,  náföUir  af  reifii  — ; 

"FarÖu  yfir  í  hinn  salinn  og  vertu  þar  aS  verki'" ; 
jafnframt  ýtti  hann  manninum  fr.'i  stóli  dómarans. 

Miss  Deane  stóS  upp.  J^aft  skein  út  úr  henni  gletn- 
'"  og  ganianiíS. 

"Gerið  svo  vel  að  lata  manninn  sleppa  viö  refs- 
ingu,  Mr.  Jones,"  mœlti  hún  þýðlega.  .  ''Þetta  var 
slys  af  tiKiljun.  Hann  varð  svo  hissa.  Ef  eg 
hefði  verið  i  hans  sporum,  ])á  hefM  eg  helt  öllu  sem 
á  diskinum  var." 

Yfirbrytinn  hneigði  sig  mjúklega.  Hann  vissi 
ekki'  vel,  hvaö  fyrir  hafði  komiö ;  bvað  um  það,  þó 
að  Sir  John  væri  mikiU  og  niáttugur,  þá  var  dóltir 
skipseigandans  ennþá  meira  metandi. 

"Sjálfsagt,  miss,  sjálfsagt."  mæUi  harm  c^  bœtti 
við  i  hálfum  hljóðum:  "Það  er  mikið  mótl^eti  fyrir 
frammistööu  mann  aft  vera  senchir  á  annaö  farrými. 
miss.  Munurinn  er  svo  mikiH  á  þeirri — eh — Ijóknun, 
sem  farþeg'amir  vikja  að  þeim." 

Stúlkan  vissi  hvað  við  átti.  Hún  brosti  við  yfir- 
manninum.  svo  sem  hún  skikli  vel  hvað  hann  færi  rg 
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beygöS  sig  yfir  Sir  John,  er  nuddaði  gætilega  skall- 
ann  á  sér,  meS  pentudúk, 

"Eg  er  viss  um  aö  þér  erfiö  ekki  Ijetta."  hvíslafii 
hún  í  eyra  hans.  "Eg  veit  ekki  hvaÖ  til  þess  kom. 
en  aumingja  maðurinn  staröi  á  mig  meö  svo  mikilli 
forundrun,  að  hann  j^jáði  l^ess  ekki.  sem  hann  var 
að  gera." 

Dómstjórinn  fyrverandi  varö  mjúkur  undir  eins. 
Honum  væri  ekkert  ógeíyfelt  að  láta  leggja  is  vi8  sig 
á  l)ennan  hátt,  þætti  þaS  meira  að  segja  einmitt  gott 
—  líkast  tií  kæmi  það  við  isinn.  ekki  síður  en  aöra. 
hve  björt  og  hýr  augu  Miss  I>eane  væru. 

Lady  Tozer  lét  ekki  mýkjasf  eins  fljótt.  Þegar 
Iris  gekk  út  úr  matsalnum.  spurði  hún  snúðugt: 
"Hvernig  stendur  á  því,  John.  að  stjómin  gefur 
skipseigandá  baróns-tign  en  æzta  dómara  ekki  nema 
riddara-titil  ?" 

"Sú  spurning  væri  hentug  og  skemtíleg  til  um- 
ræðu  á  símim  stað.  góða  mín,"  svaraM  hann,  fuh 
eins  snúðugt. 

Alt  i  einu  þótti  þeim  farþegimi  sem  ennþá  sátu 
aö  boröum,  einsog  þeir  væru  að  hrapa,  líkt  og  skipið 
væri  orðið  að  afarstórri  lyftu.  ^að  var  sem  þeim. 
væri  þrýst  ofan  i  sætin,  en  í  öUu  hrikti  meS  hraki  og 
l)restum.  Þegar  sjórinn  reið  aftur  meö  skipinu  kom 
skvetta  inn  um  opiö  ghiggagat. 

"Svona  nú,"  mælti  frúin  fljótlega..  "þarna  er 
veðrið  skollið  á,  einsog  eg  vissi.  en  þó  lét  skipstjór- 

inn  einsog John,    leiddu    irtig     i     klefa    minn, 

fljótt." 

Upp  á  efstu  þiljum  stóð  fólk  í  sniáhópum  og 
'horföi  á  storminn  færast  yfir.  nieð  Htlum  kví&a  að 
vísu,  ei^  enginn  hugöi  gott  til.  Allir  tölueim  um  þafi 
í  döprum  róm,  aö  feröinni  mimdi  seinka  svo.  að  skip- 
i8  næði  ekki  til  Singapore  á  tilteknum  tima. 

"Viö    áttum    tvö   hundruð    níutíu    og   átta  mílur 
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ófarnar  ])angaS  um  hádegiö,"  sagCi  einn  reyndur 
sjógarpur.  "Ef  veöri5  skellur  á  bakboröa,  þá  hegg- 
ur  skipið  illa.  Skrúfan  veröur  upp  úr  helminginn  af 
timanum.  Eg"  fór  einu  sinni  um  þennan  sjó  á 
Sumatra  og  lentum  i  hvirfilbyl  á  landsunnan.  HvafS 
haldiö  þiö'  aS  viö  höfum  verið  lengi  til  Singapore?" 

Enginn  vildi  geta  upp  á. 

"Þrjá  daga!  Þeir  voru  álíka  og  þrjú  ár.  I>aö 
veit  sá  senii  alt  veit.  al>  niig  langar  ekki  til  að  lenda 
i  shku  veSlri  aftur." 

Kona  lagði  orJS  í  bel^f  og  mæUi : 

"Kannske  j)etta  sé  ekki  hvirfilbylur.  eftir  alt 
sanian.  Er  það  víst,  aö  þaS  sé  annaö  en  voSalegt 
hvassviöri." 

Af  því  að  kona  átti  í  hlut,  var  þessu  ekki  háðu- 
lega  svarað.  '  Sá  reyndi  hristi  höfuCiði. 

"Lofíþyngdamælirinn  segir  því  miður  aöra  sðgu. 
Eg  er  hræddur  um  aS  mörg  sæti  ver«i  auð  við  mið- 
degis  borðhaidið  í  dag." 

"Þér  haldið  aö  það  verði  velta  á  kuggnum."  sagöi 
kona  í  gamni ;  hún  var  óreynd  og  beyglaus. 

"Eg-  var  feginn  að  eg  fékk  \w  væna  máltiö  áður," 
sagöi  rjóður  hemiaöur  í  spaugi,  og  var  hlegið  að  því 
gamanyrði  hans. 

Iris  stóð  álengdar  ein  sér  og-  studtlist  viM  \nV]u- 
grindur.  og  var  fegin  vindinum,  eftir  lognsvækjuna; 
'hún  hafði  bundið  hattinn  á  sig  og  virti  fyrir  sér  loft 
og  lög.  Loftiö  var  heiðskýrt  enn,  en  á  sólskiniö  sló 
koparrauðum  blæ.  Sjórinn  var  korgaður  og  ólíkur 
því  sem  hann  hafði  verið  um  morguninn ;  þá  var 
hann  svo  blátær,  að  henni  fanst  sig  langa  til  að  stinga 
sér  í  þann  skæra  kristalsbláma  og  iða  þar  einsog  haf- 
gúa.  Henni  fanst  ekki  um  þau  snöggu  umskifti: 
Langar,  bólgnar  öldur  fóru  þögular  fram  hjá  skip- 
inu,  og  nú  reiÖ  ein  undir  skipið  að  framan,  en  skrúf- 
an  misti  þeirrar  sem  undan  henni  skrapp  og  snérist 
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í  lofti,  þá  hrikti  í  öUu  skipinu,  en  Iris  fann  titr- 
«»^  leggja  um  borCstokkinn.  Skipshöfnin  var  öll  i 
starfi,  flestir  Lascar  fsjómenn  frá  Indlandi>|  hlýddu 
meö  hermamilegum  aga  þeim  skipunum,  er  yfirmenn 
gáfu  þeim.  Gætt  var  a8  öllum  bátum  hvort  vel  væru 
bundnir  og  hert  á  böndunum,  bftstrompum  snúiö 
undan  væntanl^i  ágjöf.  segl  breidd  yfir  framþiljur 
og  búlkahlerar  tre^^stir.  Yfirmenn  í  mjaUhvítum 
klæöian  gengu  fram  og  aftur  og  þ^r  vaktaskifti 
fóru  frami,  sá  Iris  aö  skipstjórinn  haföi  me&  sér 
sjóföt  á  stjórnpallinii. 

Náttúran  virtist  óróleg  og  i  vanstihu  skapi  og 
skipið  aöl  því  skapi.  Þa«  var  sem  veriö  væri  að  bú- 
ast  vi8  einhverju  erfiöi,  sem  stæöi  til,  og  ótti  fylgdi. 
Járnfestar  glömruiSu,  og  skyndil^  fótatak  skips- 
manna  hátt  og  lágt,  en  einkum  á  efsta  þilfari,  stólar 
mörruSu,  et\  fólk  stó8  ui^,  ýtti  þeim  til,  t^  saman 
bækur  og  annaC  er  það  hafði  hjá  sér  og  staulaSist 
niöur  í  skipiö.  Yfirleitt  var  Miss  Deane  hveigi  nærri 
án.  g5  me8  aðdragaixiann  a8  hvirfilbyl,  hvemig  svo 
sen^  hann  væri  sjálfur.  Hvers  vegna  koma  stormar 
annars  alla  tí8  undir  kveldi8?  því  gátu.  þeir  ekki 
byrja8  á  morgnana  eftir  morgunnat,  ólmast  me6 
stórkostlegri  prýSi  um  hádegismatar  leytiS  og  dái6  iit 
undir  kveldi6,  svo  aöi  hægt  væri  a8  sofa  í  næöi.  án 
þess  a6  þurfa  a6  hlusta  á  braki8  og  brestina  í  skipinu  ? 

Hvers  vegna  þurfti  þessi  or6freka  gamla  kona  a8 
minnast  á  ortJrOTiinn  í  Hong  Kong,  um  a8  gifting 
hennar  stæ6i  til?  Þá  stundina  reyndi  Miss  Deane 
a6  hrista  borðstdckinn,  svo  gröm  var  hún;  hún  hat- 
a6i  Ventnor  lávarÖ.  Hún  ætlaði  sér  ekki  a6  giftast 
honum,  né  neinum  ö6rum,  fyrsta  kasti6.  Vitanlega 
haföi  faðir  hennar  ympra6  á  a6  þetta  gæti  fcomiö  til 
máls.  vegna  þess  a6  lávarðurinn  sýndi  Ijóst,  hva8 
honum  bjó  í  brjósti.  Greifafrú  Ventnor!  Víst  var 
þa8  faitegt  ávarp.    Eigi  a6  sí6ur  vildi  hún  vera  laus 
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og  liifi^  í  tvö  ár  til;  og  hva5  kom  lady  Tozer  þetta 
annars  viö? 

()g  loksins,  hvaS  kom  frammistöðu  manninimi  til 
—  <  veslings  gamli  Sir  John !  Hvaö  skyldi  hafa 
gerst,  ef  ísinn  iheföi  runniS  nifiur  eftir  hálsinum  á 
honum  og  niður,  á  bak?  Henni  varö  glatt  í  skapi. 
er  hún  hugsaði  til  j)ess  atburíar,  og  greip  nú  tseki- 
færiö  til  þess  aö  skotra  sér  yfir  þiljumar  til  stjóm- 
boröa  til  a8  sjá  hvort  skýflókinn,  sem  skipstjórinn 
talaði  um.  væri  kominn  ui>p  á  norfivestur  loftiö. 

Svo  var  víst.  Svartur,  ógurlegur  skýja  bakki 
valt  upp  á  loftiö  vi8  hafsbrún..  Kringum  hann  var 
loftiö  purpurarautt  meö  dumbrauöum  lit  á  jö6Tunum. 
Aldrei  haföi  hún  séö  sHkt  fyrri.  Eftir  því  sem  hún 
haföi  lesiS  i  bókum,  þóttist  hún  vita,  aö  hvergi  væni 
rykmekkir  nema  á  öræfum  og  eySimörkum,  og  ekki 
gæti  þafi  veriS  sandmökkur.  er  nú  færðist  ótifluga 
yfir  sjóinn,  fyrir  augum  hennar.  Hvaö  gat  þaö  þá 
veriö?  Hví  var  þessi  mökkur  svo  svartur  útlits  og 
ógurlegur?  Og  hvar  var  sú  eyöimörk  roksands  og 
mels,  er  jafnast  gæti  viö  þetta  inik'a.  hafflæmi? 
Hversu  smátt  var  skipiS  í  samanburSi  viö  þa8 !  ÞaS 
fóri  hrollur  um  Iris  og  hún  rétti  úr  sér;  einsog  hún 
vildi  kasta  af  sér  enhverjum  þunga. 

ÞaS  var  nær  aS  taka  sér  skemtilega  b^  í  hcMtd, 
eSa  leggja  sig  svo  litla  stund,  heldur  en  aö  standa 
hér  c^  fá  geig  í  sig  af  útliti  loftsins.  , 

Þegar  blásiö  var  til  miðdegisveröar  vom  mörg 
sæti  auö  í  borSsalnum.  Þá  var  Sirdar  farin  aö  glíma 
fast  viö  rokiö.  En  þaö  var  betra  a8  vera  kominn  út 
i  glimuna,  heldnr  en  a6  bí8a  eftir  henni.  því  aC  öll- 
um  jókst  hugur,  er  þeir  heyrCu  vélarnar  vinna  stöð- 
ugt  c^  sterklega  og  fundu  biS  trausta  skip  knýja 
rásina  í  stórsjónum. 

Miss  Deane  haffii  ekki  sagt  ofsögum  af  því,  hve 
hraust  Iiún  væri  á  sjónum.     llún  brosti  glaðlega  viS 
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skipslækninum  er  hann  leit  til  hennar  yfir  auiHi  stól- 
ana  í  matsainum.    Hún  var  ein  sér,  svo  a8  læknirinn 
gekk  til  hennar. 

"Þér  geriS  félaginu  sónia  —  sannarle;,  sækon- 
ungs  dóttir,"  mælti  hann. 

"Læknir.  taliö  þér  til  allra  stúlkna  sem  feröa  t 
með  skipinu.  í  þessum  tón?" 

"Æ,  nei.  Þaö  hendir  alt  of  oft  afi  .g  variSa  sann- 
leikann  nieS  þögninni." 

"Ef  eg  verö  lengi  á  þessu  skipi,  þá  verð  eg  vafa- 
laust  kjánaleg  af  stærilæti,"  sag»i  hún  hlægjandi. 
"Eg  heyri  eklert  annaS  en  hrSs  og  lofsyrCi  um  mig 
hjá  ölluni.  frá  skipsstjóranum  og  mftur  í  — " 

"Xei,  fþér  eruS  númer  tvö  á  listanum." 

Ef  satt  skal  segja  þá  hugsaöi  hún  til  franunistöðu 
mannsins.  og  j^esj  hve  kynlega  bylt  honum  varö,  er 
hann  heyröi  nefndan  orSas'.  ^im  um  trúk>fun  hennar 
og  \'entnor  lávaröar.  Henni  lék  forvitni  á  manní.i- 
iim.  Hann  vai  aö  sjá  eins  og  hann  hefði  áiíur  veriS 
i  fyrírmanna  h<^,  Húr.  rendi  auga  um  salinn,  til  aö 
lita  eftir  honum,  en  hann  var  horfinn.  Yfirbrytinn 
stóð  skamt  í  burtu  og  hallaöi  sér  á  ýmsa  kanta.  þvert 
i  móti  þyngdarinnar  lí^um,  aö  þvi  er  virtist,  þvi  að 
skipiö  var  nú  fariö  aö  velta  ákaflega.  Henni  fíaug 
^nöggvast  i  hug  að  inna  hann  eftir,  hva«  orfiiö  hefði 
af  slysna  manninum,  en  hætti  við.  MáliS  var  oí 
ómerkilegt  til  aö  brjóta  upp  á  því  aö  fyrra  brag^? 

Alt  í  einu  sópuðust  aHir  <iiskar.  glös  cg  hnífapór 
í  einni  bendu  eftir  borðum  til  stjóniboröa.  og  hei-  u 
hruniö  ofan  á  gólf,  ef  ekki  hefSu  f jailimar  tekið  vlö, 
sem  reistar  voru  upp  af  borðköntuni  frammi- 
stöðu  sveinn  kastaðist  á  gólfið  ofan  á  bollabakkann 
sem  hann  bar.  aðrir  gripu  hvar  sem  þeir  náðu  hönd- 
um  til,  aö  styöja  sig;  einn  maður  tók  í  ofboði  í  hárið 
á  kvenmanní.  sem  varði  tveim  stundum  á  hverjum 
degi  tii  aö  seíja  upp  á  sér  háriö,  áður  en  til  miðdegis 
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maltíSar  var  gengiB.     Skpiö  tók  svo  snögt  kast,  aö 
engu  var  likara  en  a&  þaö  vaeri  a8  steypa  stömpum. 

"Þa«  er  aö  breyta  stefnu,"  mælti  læknirinn.  "Þeir 
reyna  altaf  aö  komast  hjá  þvi,  meöan  setið'  er  aö 
borfium,  en  hvirfilbylur  spyr  ekki  að  l^jum  og  leyfir 
enga  kurteisis  króka.  Nú  er  mi6bik  hans  beint  fram 
undan,  og  þvi  er  skipinu  snúiB  til  stjórnboröa,  til  aS 
reyna  aö  komast  aftur  fyrir  skýstrókinn." 

"Eg  verí  aö  flýta  mér  upp  á  þiljur,"  sagöi  Miss 
Deane. 

"Þér  getiö  ekki  fengií  aC  komast  upp  fyr  en  á 
morgun." 

Hún  snéri  viö  honum  meí  þykkjusvip.  "Víst  vil 
eg  fara  upp.  skipstjórinn  lofaöí  mér  —  þaö  er  a5 
segja,  eg  nefndi  þaö  — " 

Læknirinn  brosti  a?  því,  hve  indæl  hún  var,  þ^- 
ar  hún  fylgdi  fast  sinu  máli.  "Þaö  veriSur  nú  samt 
viö  þaiS  aö  sitja,"  mælti  hann.  "Dymar  ai?  u,pp- 
göngunni  eru  lokaöar  meö  járnslám  aö  utan.  Far- 
þega  þilfar  er  alt  í  sjó  meS  köflum.  einn  bátur  hefir 
skolast  út  og  jámsúhimar  sem  hann  stóB  á,  brotn- 
uöu  eins  og  reyr.  ÞaB  er  í  fyrsta  skifii  á  æfinni.  sem 
þér  eruíi  'lokuB  inni,  Miss  Deane." 

Stúlkunni  mun  hafa  brugCiB  eitthvaö  viC  þessi 
tiöindi,  því  aö  hann  bætti  þýílega  vi8:  "Þaö  er 
vitanlega  engin  hætta  á  feiiJum-,  en  þessi  varúB  er  al- 
veg  nauBsynleg.  YBur  langar  ekki  til  aB  sjá  sjóinn 
fossa  niBur  stigann  og  ofan  í  salinn.  eBa  hvaB?" 

"V'itanlega  ekki."  Svo  bærti  hún  viB,  eftir  litla 
^ögn:  "ÞaB  er  ekkert  gaman  aB  vera  tokaBur  inni 
í  stórum  járnkassa.  læknir.  ÞaB  minnir  mann  á 
stóra  líkkistu'." 

"Ó,  sussu.  Sirdar  er  traustasta  skip,  strii  á  sjó 
flýtur,  FaBir  yBar  hefir  aíla  tiB  séB  um  þaB.  aB  skip 
hans  væru  traust.    Ef  skip  félagsins  em  ekki  sérlega 


15 

örskreifS,  þá  eru  þau  a8  minsta  kosti  örugg  i  sjó  a6 

leggja  <5g  ve!  bygC  í  alla  staífi." 

"Er  margt  af  veiku  fólki  á  skipinu?" 

"Xei.  rétC  sama  lifrar\'eikin  eins  og   gerist.      En 

þaö    henti   slys   hjá  okkur  í  dag,  rétt  fyrir  miödegis 

veroar  tima." 

"HvaS  segiö  þér?    Hvaö  kom  fyrir?" 

"Nokkrir  "lascar"  uríSu  fyrir  sjó  er  braut  fram 
á,  einn  fótb:.'otnaCi." 

"Hvaö  geríist  meira?" 

Laeknirinn  hikaöi  viS  svariö.  Hann  virti  nákvæm- 
lega  fyrir  sér  flösku  meS  Búrgundar  víni,  sem  hjá 
honum  stóí.  'Eg  get  varla  sagt  a6  eg  viti  nákvæm- 
lega  um  það  ennþá,"  svaraCi  hann.  "A  morgun  fyrri 
partinn  skal  eg  segja  yður  frá  því  einsog  þaö  er." 

Enskur  undirstýrimaöur  <^  fjórir  laskar  höfCu 
orCiö  fyrir  stórri  háru,  þá  tók  út,  sló  viö  skipáiliðina 
miöskipa,  fjórir  rotuöust  er  þtír  lentu  á  jámsúðinni; 
þeir  hurfu,  píi  einum  skolaCi  inn  aftur,  fótbrotnum. 

Um  eina  svipstund  haeg«u  vélamar  á  óér.  Skip- 
i8  tók  til  a<5  sveigja  í  slóC  skýstrokksins.  Skipstjóri 
gaf  merki  um  aC  fara  áfram  meS  fullri  fc/B.  Skip- 
stjórinn  meelti  fyrir  munni  sér:  "Veslings  Jackson! 
einn  af  mínum  beztu  mönnum.  Eg  man  að  eg  sá 
konuna  hans,  laglega  litla  konu,  metJ  tvö  böm,  koma 
nitJur  aö  sjó  og  hitta  hann,  síCast  þegar  viC  komum  til 
Englands.  Þau  koma  aftur  nú.  GóCi  guö !  Þessi 
indverski  sjómaCur  á  liklega  einhvem  ástvin  í  þorp- 
unum  hjá  Bombay  sem  fagna  munu  heimkomu  hans, 
þykist  eg  vita."  Stormurinn  söng  óCan  líksöng  beim 
sem  bana  höfCu  beCiC,  og  svo  m'ikiC  var  sjódrifiC,  aC 
varla  mátti  deila  hauCur  og  haf,  og  skipstjómar  menn 
á  efsta  palH  urCu  aC  snúa  sér  undan  því  til  atJ  ná  and- 
anum.  Sterkur  s^ldúkur  var  bundinn  utan  um  hand- 
riCiC,  á  kuIborCa,  en  samt  urCu  þeir  aC  halda  sér  meC 
báCum  höndum  til  aS  fjúka  ekki.     A  aCalþiIjum  gat 
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enginn  hafst  vi6.    Upp  i  miCjar  siglur  gengu  gusum- 
ar  og  jafnvel  bylgjukambana  bar  vi8  hápallinn.   Sjór- 
inn  hamafíst  á  skipinu,  einsog  hann  vildi  brjóta  það 
i  mola. 

Skipstjórinn  þrammaCi  þungum  skrefum  niöur  í 
mælingarherbergiC.  Hann  strauk  sjóvatniö  úr  aug- 
ujium  og  léit  á  loftvogina. 

"Enn  þá  aS  falla/'  tauiaöi  hann.  "Eg  held  þessari 
stefnu  þangaö  til  klukkan  er  sjö,  þiá  beygi  eg  suCur 
á  bóginn.  Um  miönaetti  ættum  vi5  aö  vera  komin  út 
úr  honum." 

Skipstjórinn  fór  aftur  út  i  óveöriC  og  þegar  hann 
bar  vistina  úti  fyrir  saman  viC  skjóHC  í  mælingahús- 
inu,  fanst  honum  hann  hafa  hrapaC  úr  himnarikis 
sælu  niCur  i  dauCraríkiC. 

Farþegarnir  sem  á  ferli  voru  höfCu  safnast  sam- 
an  í  setustofunni  til  aC  stytta  sér  stundir  áCur  en  þeir 
héldu  til  herbergja  sinna.  Sumir  sátu  og  hjöIuCu 
saman.  ^inn  lék  á  piano.  aCrir  sátu  aC  spilum,  eCa 
tafli  eCa  skemtu  sér  viö  eitthvaC  annað  sem  dró  hue- 
ann  frá  óveCrinu. 

Þessi  Ijómandi  fagra  stofa  var  skreytt  skærum 
Ijósum,  mjúkum  bekkjum  og  gólfdúkum  og  guUbrydd- 
uCum  gluggatjöldum.  ÞaC  leit  ekki  út-fyrir  aC  þeir 
sem  sátu  í  þessari  fljótandi  höll  óttuCust  storm  og 
stórsjói  hiC  allra  minsta.  En  í  fjörutiu  mílna  fjar- 
lægC  skoluCust  þó  fjögur  lik  í  sjó..um  og  vel  gat  verið 
aC  þau  væru  orCin  aC  hákarlafæCu. 

Skipslæknirinn  hafCi  verið  kalIaCur  í  burtu.  Iris 
var  eina  konan  í  salnum.  Hún  horfCi  dálitla  stund  á 
fjóra  menn.  sem  voru  aC  spila  vist  og  hvarflaCii  því 
næst  til  herbergis  síns.  Þjónustustúlka  hennar  og  ein 
af  frammistöCukonum  skipsins  biCu  hennar  þar  og 
voru  báCar  aC  gráta. 

"HvaC  gengur  aC  ykkur?"  spurCi  Iris. 

FrammistöSukonan  ætlaSi  að  svara  spumingunni, 
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en  kom  engu  oröi  upp  fyrir  ekka  og  fór  út.    Þjón- 
ustustúlkan  stamaBi  út  úr  sér  fáeinum  oröum. 

"Vinkona  hennar  var  gift  manninum  sem  drukn- 
aöi.' 

"Druknaði!    Hvaöa  manni?" 

"Hafiö  þér  ekki  heyrt  þaö?  Eg  býst  vi&  a8  þeir 
haWi  þvi  leyndu.  Enskur  sjómaCur  og  þrir  eöa  f  jórir 
innlendir  sjómenn  hrukku  fyrir  borö.  Einn  þeirra 
innlendu  náðist  aftur.  En  þaö  er  ekki  sjón  aö  sjá 
hann  og  óvist  aB  hann  Hfi.    Hinir  sáust  ekki  aftur." 

StúlV  .n  sagfi  henni  meC  hvíldum  sögu  Jackson 
ættarinnar.  Iris  komst  vi6  er  hún  heyröi  söguna  og 
mintist  þess  hve  læknirinn  hafCi  orBiö  orCíír  og 
hinna  heimskulegu  orCa  sinna,  er  hún  likti  skipinu  vi6 
"stóra  líkkistu". 

Úti  fyrir  gnauöuCu  öldumar  og  hömuCust  á  járn- 
veggjum  skipsins. 

Höfðu  þær  ekki  enn  fengiC  nægju  sina?  NægCu 
þeim  ekki  fjögur  fómardýr?  Iris  dáCist  ekki  lengur 
aC  hrikaleik  þeirra.  Henni  fanst  þær  vera  sem  gráC- 
ugir  vargar,  er  léku  sér  aC  lífi  manna.  Henni  datt  í 
hug  veslings  konan,  meC  tveimur  börnum,  sem  las 
skipsHstann  meC  ákefC  á  degi  hverjum.  Alt  af  von- 
aCist  hún  eftir  aC  sjá  nafn  stóra  skipsins,  sem  maCur 
hennar  var  í  fömm  meC.  Hvemig  mundi  henni  verCa 
vi?i?    ÞaC  var  hræCilegt  til  þess  aC  hugsa. 

Iris  vildi  ekkt  láta  hjílpa  sér  úr  fötunum.  Þjón- 
uetustúlkan  grátbændi  hana  um  aS  lofa  sér  aC  vera 
hjá  henni  um  nóttina.  Hún  ætlaCi  aC  halla  sér  út  af 
á  legubekk  þangaC  til  birti  af  degi. 

Veggurinn  sem  aCgreindi  tvo  svefnklefa  hafCi 
veriC  tekinn  í  burtu  svo  aC  betur  gæti  fariC  lun  Miss 
Dean  og  snoturt  og  þægilegt  rúm  hafCi  veriC  flutt 
þangaö  í  staCinn  fyrir  þau  er  venjulega  eru  i  svefn- 
klefum  á  skipum.  Hún  hallaCí  sér  út  af  og  leit  i  bók. 
En  hún  gat  ekki  fest  hugann    við   bókina.      Augun 
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hvörfluBu  stöSugt  a8  snögunum  sem  fötin  sv€Íflu«ust 
a.  Stundum  hallaMst  skipis  svo  mikiö,  að  hún  var 
sannfærtSl  um  a8  því  hlyti  aC  hvolfa.  Hún  var  ekki 
hraedd  og  var  viö  hinu  versta  búin.  Hún  hufcgaCi  sig 
emn.s:  v.«  þaö,  a«  innan  tveggja  daga  yr«i  þetta  of: 
vi8n  gleymt  og  farþegamir  mundu  spila  og  dansa  oe 

'm  ^'\°!J^'^^  'f'  '*^  '^^"'^  ""^^"  Wtanum  eins  oi 
aldrei  hef«i  komi«  stormur  e8a  stórsjór. 

Hún  fur«a6i  sig  á  a«  vindurinn  skyldi  þurfa  a8 

irmr  a«  h8a  braCan  bana  á  svona  hryllilegan  hátt? 
Ef  hun  bara  gæt,  sofna«  og  gleymt  öllu.  þó  ekki  væri 
nema  orlitla  stund !  En  hvemig  átti  hún  a8  sofna  og 
yita  a«  orþunnar  jámplötur  hHf«u  henni  fyrir  ham- 
torum  Ægis. 

.«  n^'^  ?'".^?"'  '  hug  Ross  skipstjórl.  sem  hún  vissi 
ae  nu  sto«  a  stjornarpalh  og  star«i  út  í  myrkriC  Und- 
^íf  fanst  henni  þa«,  aö  nokkur  ma«ur  skyldi  geta 
raöiö  rumr  lofts  og  lagar;  henni  virtust  þau  dcki 
fylgja  neinum  lögum.  Fyrirmenn  skipsins  vissu  nokk- 
urn  vegfinn  hveraig  þeir  vindar  er  skipi«  hafðí  lent  i 
að  þessu  sinni,  höguöu  sér. 

Skipstjórinn  hafSi  sagt  a«  þegar  skip:  á  vesturlei« 
lenti  1  hvirfilvmdi  fyrir  nor«an  mi«jar«arbaug,  þá 
væri  vindurinn  ofta.<:t  í  fyrstu  á  bakbor«a,  -n  v^a 
hnngfer«ar  vindsins  blési  hann  á  stjómbor  eftir  aö 
skipi«  kæmi  mi«ja  vega  gegnum  \indbelti« 

Þa8  stc«  heinia;  þau  höf«u  vindinn  á  bakbor«. 
Eflaust  voru  þau  enn  ekki  komin  mi«ja  vega  En 
hana  Ianga«i  til  a«  sofna;  hún  var  svo  þreyttl    Þaö 

fTÍ-  *   ""Sf^"""  ^«'"^'-  "^u  óskýrari.   svefnhöfgi 

var  þa«.  a«  hun  var  aö  fagnu  yfir  því.  a«  enn  gekk 
skrufan  og  vélin  sló  sömu,  jöfnu.  þungu  slögin  og 
■«k.p,«  fær«,st  því  stöSugt  á!ei«is  út  úr  storminum. 
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Eftir  að  breytt  var  um  stefnu  og  Sirdar  sigldi  i 
suttvettur,  leit  skipstjóri  jafnan  i  loftvogina  i  hilf- 
tíma  fresti.  Hún  hafði  falli6  meir  en  tvo  þumlunga 
fi  tólf  stundum.  Huldist  nú  himininn  dökkum  skýj- 
ur   svo  útfíti8  vartt  enn  ægilegra. 

Stefni  og  fr^inhluti  skipsins  voru  oft  nuirgar  mín- 
útur  í  gnenum  sjó  c^  haflö6rí8  rauk  hitt  upp  i  siglu- 
tré.  Vélamar  knútiu  þatJ  mót  vatni  og  vindi  svo 
brakatSi  i  hverjum  bita. 

Skommu  eftir  miQnxttí  tók  loftvogin  a6  stiga  og 
vindstefnan  breyttist  dil!ti6. 

Ross  skipstjórí  brosti  þreytul^,  en  aut$sé6  var  i 
andliti  hans  at5  honum  létti  í  skapi.  Hann  hnepti  fri 
sér  regnkápuna.  Idt  á  áttavitann  <^  kinkaVi  kolli 
ánægjulega. 

"Þaiy  er  rétt",  kallatJi  hann  til  þess  er  vitJ  stýriC 
stcí.    "Okkur  er  borgiC." 

Hásetinn  startSi  á  áttavitann,  þótt  hsegra  vcri  a8 
halda  skipinu  í  réttu  horfi  eftir  a<$  vindstaðan  breytt- 
ist. 

Skipstjórínn  tók  munnfylli  af  brautSi  <^  skolatSi 
því  ni5ur  metJ  köldu  tevatni.  "Einn  bítinn  gerir  ann- 
an  ssetan"  og  svo  fór  fyrir  honum.  Hann  var  svang- 
ari  en  hann  hélt  þegar  hann  lét  upp  í  sig  fyrsta  bit- 
ann.  þvi  hann  haf5i  varla  smakkatJ  mat  í  ellefu 
klukkutíma.  En  teiQ  gat  hann  ekki  drukkitS.  Hann 
bað  um  beSra  brautS  og  kaffi. 

Þ^r  hann  haf8i  bortJatS  naegju  sína,  fór  hann 
niiSur,  ásamt  fyrsta  stýrimanni.  Þeir  storflu  biöir 
þegjandí  á  sjókort  er  lá  á  bori^nu. 

Eftir  litla  stund  tók  Ross  skipstjóri  ritblý  og  benti 
á  korlítJ  málægt  14.  grátJu  nortJlaegrar  breiddar  og  120. 
grátSií  austlaeprrar  lenedar. 

"Þama  býsi  egviH  aC  vitJ  séum,"  sagtJi  tiann. 

StýrimatJur  samsinti  því.  "ÞaíJ  er  ekki  f  iarri  lagi." 
Hann  b^ígtJi  sig  yfir  blatJltJ. 
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•'Ekkertj  a8  óttast  i  nótt."  baetti  hann  vt«. 
"íiWíert  a6  óttast.    Þa6  var  heppilegt  aö  fá  þetta 

suöur  a  bópnn  og  okkur  sýnist  f  ram  að  döguninni.  oe 
þa  -    Hvemig  var  útlitið  þegar  þú  komat  niöur?" 
"Talsvert  skárra," 

"Eg  sendi  eftir  hressingu.     En  viö  skulum  samt 
líta  til  veöurs  aður  en  viö  --  þú  skilur  þa«." 

;p.l=K-^«  ^/  T"í"  ^"'*'"*  ^"  *^'"»  og'vindurinn 
æ  laði  aC  nfa  ait  ofan  af  skipinu.     Þeir  skimuCu  i 

litVl!"  ^  J^?"  "'*""•""  ""'^  »*ý"«-    Hann  kink- 

aö  vmflt  """" "'""  '''^'''*-  ""*  ^"  """■  *'*''' 

En  i  sam.-r  bili  komu  þeir  auga  á  eitthvaö  dökk- 
leitt  fram  undan.    Hvað  gat  þa8  veri»? 

Maöurinn  sem  var  á  vcröi  fram  á  hrópaCi  éitthvaC 
1  dauBans  ofboöi,  en  oröaskil  heyríWist  ekki  og  í  sama 
bih  sa  skipstjori  og  stýrimaður,  að  kínversk  skúta. 
sem  rak  fynr  sjó  og  vindi.  var  beint  fram  undan 
skipmu. 

Skipstjóri  skipaði  a6  snúa  skipinu  til  hli6ar  eins 
miki6  og  unt  væri,  vélameistarinn  fékk  bo6  um  aC 
la  a  velarnar  hrinda  skipinu  aftur  á  bak  af  öllu  afli  otr 
o  lum  vatnsheMum  dyrum  var  loka8.  Stýrimaður 
liljop  ut  a8  handriöinu  á  bakbor6a;  skipi8  virtist  ætla 
a»  komast  heilu  og  höldnu  fram  hjá  skútunni 

Um  lei8  og  skipiö  skrei8  fram  hjd  skútunni..  sá 
skipstjon  og  styrima6ur,  a8  allir  hásetamir  á  skútunni 
stoSu,  I  hop  vi8  akkensvinduna.  Hún  var  hlaBin 
timbn  og  gat  því  ekki  sokkiS,  þótt  hún  værí  full  af 
sjo,  ef  hun  brotnaði  ekki. 

Stór  alda  dró  skútuna  f  rá  skipinu,  en  kastaöi  henni 
aftur  til  baka  mc6  geysihra8a.  Þegar  aldan  reð  und- 
an  Strdar  fyftist  skuturinn  svo  hátt  upp  a8  skriifan 
kom  upp  ur  sjónum  Snérist  hú?i  þar  me«  feikna 
hraða  ogr  aður  cn  skuturinn  scig  afíur   ni6ur   rakst 
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skútan  á  skrúfuju,  braut  alla  spaQana  aí  henni  Of  reif 
stýh6  i  burtu. 

Skútan  hvarf  í  hafrótinu  og  gufuskipiQ  sem  fim 
minútum  i6ur  haffii  veríð  tali6  me6al  hinna  iegurstu 
og  vöndu6ust,  hraktist  nú  eins  og  eggskum  i  ótjónum. 

Skipiö  snérist  þvi  nacr  i  hring.  eins  og  þa6  vseri  a6 
hugsa  um  a6  eha  óvininn,  sem  haf6i  veitt  þvíj  þetta 
holsár  og  hefna  sin  á  htmum.  1  staö  þess  a8  and«fa 
mót  ósjónum  hraktist  þa6  m*  fyrir  sjó  og  vindi  eins 
og  i  oppur  i  höndum  höfu^skepnanna.  Skútan 
haf6i  klofna6  vi6  áreksturinn.  Bor6um  og  plönkum 
jafnvel  skola6i  inn  á  þilfariC  á  Sirdar.  Hva6  sto6- 
uðu  nú  traustar  sto6ir  og  vanda6ar  vélar?  Skipi6  1& 
varnarlaust  fyrir  bylgjum  og  brotsjóum.  Hvirfilbyl- 
urinn  haf6i  broti6  öU  vamargögn  þess. 

En  snarræ6i  og  hugrekki  héldust  i  hendur  tll  a6 
afstýra  frekarí  áföllum.  Hugaðir  breskir  tjómena 
hættu  lifi  og  limum  til  a6  fá  stjóraa6  skipinu. 

Segl  var  dregi6  á  f remra  siglutré  og  akkeri  hðf6  til 
rei6u,  ef  á  þyrfti  a6  halda.  Flugeldum  var  skoti6  til 
lofts  me6  jöfnu  millibili.  ef  ske  kynni  a6  skip  vaeri  i 
grendinni.  Ef  þa8  s&  flugeldana  mundi  þa6  fylgja 
þeim  eftir  og  bjarga  þeim  þegar  ve6rinu  laegði. 

Þegar  skipstjórinn  var  genginn  úr  skugga  um  þa6, 
a6  enginn  leki  haf6i  komist  a6  skipinu,  var  farþegum 
leyft  a6  koma  saman  i  stærsta  salnum  í  skipinu.  Þar 
var  alt  i  sömu  rö6  og  reglu  og  á6ur  haf6i  veríV. 

Skipstjórínn  kom  sjálfur  ni6ur  og  sag6i  nokkur 
or6  til  hughrcystingar.  Karlmennirair  vom  hljóðir 
cg  alvaríegir,  en  kvenfólkið  var  fölt.  Skipstjórínn 
fkýriSi  nákvæml^  frá  þvi  sem  vi6  hafði  borí6. 

Sir  John  Tozer  sp«r6I  me6  valflsmanns  svip: 

"Er  skútan  sokkin?" 

"J4,  hún  er  sokkin." 

"Hef6i  ekki  veri6  mikhi  beíra  a6  sigla  beint  & 
hana?" 
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"Jú,  miklu  betra.  En  þcgar  um  jafnmikinn  staerö- 
^™""/,.«'^'P"™  er  a6  ræ«a  og  hér  var.  þá  ættuœ  viö 
ekki  a8  hta  a  viöburíinn  frá  því  sjónarmiCi." 

"En  hvemig  heföi  fariC,  ef  þér  hefðuö  gert  l>aö>" 
sagtSi  lögfræðingurinn. 

"Þér  munduö  hafa  sofiS  rólegur  i  rúmi  yöar  oe 
emskis  orCiö  var,  Sir  John." 

"MeC  ÖCrum  oröum,  þér  heföuð  myrt  Kínverjana, 
sem  voru  a  skutunni,  meö  köldu  blóCi,  til  þess  a8  okk- 
ur  mætti  líCa  betur." 

Þaö  var  Iris  sem  þetta  sagCi.  Sir  John  hristi  höf- 
u8i«;  hann  kærCi  sig  ekki  um  aC  fá  meira  af  þessu 
tagi.  ^ 

Tíminn  var  langur  og  leiCinlegur  eftir  aC  skip- 
stjon  for.  Alla  langaCi  til  aC  skygnast  um  á  þiljum 
uppi,  en  engmn  hafCi  hug  til  aC  fara,  svo  aC  flestir 
settust  niCur,  töIuCu  saman  í  hálfum  hljóCum  0^  biCu 
þess  sem  verCa  vildi. 

Þeir  sem  framsýnastir  voru  stungu  ollum  penine- 
um,  er  þeir  höfCu  meCferCis,  í  vasa  sína,  til  þess  a» 
þeir  s^Idu  þó  ekki  sökkva  mcC  skipinu,  ef  illa  tækist 
til.    Hmir  huguCustu  gengu  til  rekkju. 

Skipstjórinn  og  yfirstýrimaCur  sátu  yfir  sjókort- 
mu  og  báru  sig  saman  um  þær  hættur  er  nú  vofCu 
yfir.  SkipiC  hafCi  veriC  komiC  langt  af  leiC  þeear 
.lysiC  vildi  til.  Nú  hrakti  þaC  undan  vindi  og  falli  aC 
mmsta  kosti  ellefu  milur  á  klukkustund,  og  nálgaCist 
oCfluga  SuCur  Kínverska  hafiC.  sem  er  fult  af  skeri- 
um  og  grynningum  og  sandhryggjum. 

En/  þeir  urCu  aC  láta  reka  á  reiCanum  og  treysta 
hammgjunni,  því  ckkert  viCIit  var  aC  kasta  akkerum 
1  óCrum  eins  stórsjó  og  ofviCri. 

Klukkan)  var  fjögur.  AC  hálftíma  liCnum  tók  aC 
birta  af  degi.  stöCugt  létti  til  í  lofti ;  loftvogin  steiír 
og  vmdinn  lægCi.  Stórsjór  var  aC  vísu  enn  þá  oe 
stinnings  kaldi. 
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Ross  skipstjóri  kom  enn  þá  einu  sinni  niöur  og 
leit  á  kortiC. 

Hann  haföi  elst  um  mörg  ár  síöustUi  tvær  stund- 
irnar.  BrosiC  var  horfiö  af  vörum  hans.  Hann  haföi 
breyst  meö  skipi  sínu.  Hvorugt  þeirra  var  þekkjan- 
legt. 

"Þaö  sést  ekki  út  úr  augunum",  sagCi  hann  viC 
stýrimanninn.  "Eg  hefi  aldrei  á  æfi  minni  veriC  jafn 
smeikur  og  núna.  Hamingjunni  sé  lof  aö  nóttin  er 
brá«um  H8in.    Þegar  dagar  — " 

Hann  sagf6i  nokkur  vonar  og  bænarorS  í  hálfum 
hljóðum.  A  me«an  hann  var  enn  aö  tala  lyftist  skipiö 
miklu  hærra  en  venja  er  til  um  skip  sem  hrekjast 
fyrir  vindi. 

Skipiö  kiptist  snögglega  viC.  Þeir  sem  enga  hand- 
festu  höfCu,  féllu  niSur  þar  sem  þeir  stóCu.  ÞilfariC 
hallaöist  svo  ekki  varö  stætt  á  því  og  öldumar  skuUu 
meö  tvöföldu  afli  á  þessu  nýja  skeri  og  gnauCuCu  svo 
hátt,  aC  eymdaróp  "lascaranna"  heyrCist  ekki. 

Þetta  var  siöasta  ferC  Sirdars.  SkipiC  var  strand- 
aC  á  skeri.  Þannig  hékk  þaC  á  hliCinni  i  örfá  augna- 
oHk.  Þá  kom  stór  alda,  lyfti  því  örlítiC  á  brjóstuni. 
sér,  færCi  þaC  lítiC  eitt  úr  staC  og  kastaCi  því  meC 
neljarafli  á  klettana.  ÞilfariC  rífnaCi,  skipiC  klofnaCi 
/  tvent  og  báöir  bútarnir  sukku  niCur  í  freiSandi 
djúpiC. 


II.  KAPÍTULI. 

Þeir  sem  af  komust. 

Þegar  Sirdar  klofnaCi  i  sundur  lyftist  upp  gólfiC 
í  salnum  þar  sem  Iris  var  inni  og  brotnaCi  meC  miklu 
braki  og  brestum.  Menn  og  konur  hrukku  eins  og 
leiksoppar  sitt  í  hvcrja  áttina.  Iris  barst  út  ,á  þitfariC 
og  muiidi  hafa  sokkiC  meC  skipinu,  ef  sjómaCur  hefCi 
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ekki  gripið  hana  um  leiö  og  liún    rann    eftir    höUu 
þilfarinu. 

Hann  vissi  ekki  hvaö  skeS  hafSi.  Hann  greip  í 
|)að  sem  hendi  var  næst  þegar  skipiö  rakst  á.  eins  og 
flestir  gera  þegar  háska  ber  aö  höndum.  Það  var 
einnig  meira  af  tilviljun  en  ásettu  ráöi,  að  hann  rétti 
út  hendina  og  greip  utan  um  stúlkuna  þegar  hún  fór 
á  flugferð  fram  hjá  honum. 

Þau  voni  út  við  handriðið  á  bakboröa.  Eftir  ör- 
litla  stund  kastaðist  skipið  yfir  á  hina  hliöina.  Mað- 
urinn  var  ekki  viö  þessari  snöggu  hreyfingu  búinn. 
Hann  misti  tökiu  á  handriðinu  sem  hann  hafCi  stuðst 
yið ;  þau  köstuðust  þvert  yfir  þilfarið  og  hrukkií  út 
't,  sjó  hinumegin  við  skipið.  Þegar  þannig  er  komið 
verður  hugsunin  óljós.  SjómaSurin  •.  varð  hvorki 
hræddur  né  hissa.  Hið  eina  sem  hann  vissi  var  það. 
að  hann  haföi  meðvitundarlausa  konu  i  fanginu  og 
hann  mátti  ekki  sleppa  henni  viö  neinn  annan  en  dauö- 
ann  sjálfan.  Þau  köstuðust  til  í  hafrótinu.  Hann 
rak  fótinn  í  eitthvað.  Aldan  bar  hann  áleiðis.  Hann 
gat  opnað  augun  i  bili  og  kom  auga  á  eitthvaö  gljá- 
andi  rétt  við  hlið  sér,  sem  Iiann  þóttist  kannast  viö. 
Það  var  kompásskýlið  <ásamt  ^tykki  úr  þilfarinu. 

Hann  greip  í  þennan  óvænta  lifgjafa.  þvi  lífgjafi 
fanst  honum  það  vera.  Nú  sá  hrinn  hvaö  um  skipiö 
hafSi  orðið.  Sjórinn  var  þakinn  af  rekaldi  og  líkum 
og  öldurnar  skullu  og  brotnuðu  á  skerjunum. 

í  þessum  svifum  kom  hann  auga  á  mann  i  ein- 
kennisfötum :  liann  hélt  aö  það  vs;n  skipstjórinn 
MatJurínn  rétti  út  hendina  eftir  flekarmm  sem  háset- 
inn  hékk  á.  En  i  sama  bili  kom  alda  sem  hreif  flek- 
ann  úr  höndum  þeirra  beggja  og  .snérí  honum  vi«,  svo 
sú  hlið  sem  áður  vissi  upp  snérí  niöur.  svo  'hásetinn 
hafði  ekki  handfestu  á  neinu  nema  stúlkunni  vitund- 
arlausri.  Nú  vorii  dagar  hans  taldir!  En  í  samc  biH 
koni  fiekinn  aftur  upp  tindir  fótum  hans  svo  hann 
fékk  aftur  litla  hvild.    En  hann  átti  erfitt  meö  aö  ná 
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anc'anum  fyrir  froöunni  og  særokinu.  Þó  hélt  hann 
enn  vitsmunum  sinum  óskertum.  En  stúlkan  var 
meövitundarlaus  og  henni  var  svo  erfitt  um  andar- 
dráttinn  aö  hann  hélt  aö  hún  mundi  kafna.  Hann 
reyndi  aö  halda  höfCi  hennar  upp  lír  froðunni. 

Henni  virtist  lélta  vi8  þetta  og  hann  J^óttist  kann- 
ast  viö  hana.  En  rétt  i  þvi  bili  sem  hann  var  a5  koma 
því  fyrir  sig  hver  hún  var,  lyftist  flekinn  eftur  viB. 
Aftur  varö  hann  aö  berjast  af  ölUi  afli  viíJ  loft  og 
!Ö£í.  Einbeittur  maöur  og  hvirfilvindur  liáöu  þar 
hiidarleik. 

í  þetta  sinn  fann  hann  eitthvaö  stööugra  undir 
fæti  en  hann  átti  von  á.  Öldurnar  bt'iru  hann  enn 
lengra  og  i  annaö  sinn  nam  hann  nii5ri  á  sömu  stö8- 
ugu,  mjúku  s'.ttunni.  MeíSvitundin  skýrCist.  Þetta 
var  sandur.  MeS  lifsvoninni  jukust  honum  kraftar 
og  hann  gerCi  sitt  ítrasta  til  aí>  komast  lengra  áfram, 
lengra  upp  á  sandinn. 

Tregt  gekk  honum  aö  komast  á  óhultan  stað. 
Þrisvar  smnum  veltust  stórar  öldur  yfir  hann  og  hann 
hraktist  til  baka  meö  útsoginu.  En  lifsvonin  jók  hon- 
uni  krafla  svo  hann  komst  stööugt  lengra  á  land  upp, 
þangaö  til  jafnvel  vindurinn  var  oröinn  þur  og  hann 
hné  örmagna  og  dauövona  niöur  i  þurran,  mjúkan 
sandinn. 

Hann  gat  ekki  risiö  aftur  á  fætur.  Hann  beitti 
siðustu  kröftunum  til  aö  draga  stúlkuna  nser  sér. 
l'arna  lágu  þau  bæöi  meövitundarlaus.  luort  vi8  ann- 
ars  hliS. 

Hann  vissi  ekki  hve  langur  tími  leið  þangaB  til 
hann  raknaSi  aftur  vi8.  Sirdar  hafCi  rekist  á  skeriS 
rétt  í  dögun.  cn  þegar  hann  opnaCi  augun  sendi  morg- 
unsólin  hlýja  geisla  fram  hjá  dökkum  l>nktibakka  er 
huldi  himinhrúnina  í  austri.  Stinnings  stormur  var 
enn  á.  en  ekkert  likur  því  er  áBur  var.  Þungar  öldur 
bárust  a5  landi  ogbrotnuCu  viC  ströndina,  en  gengu 
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ekki  eins  langt  á  land  upp  og  þær  höföu  áöur  gert  og 
froíSuólgan,  sem  verst  hafði  leikiö    hann    láöur    um 
morguninn,  var  því  nær  horfin. 

Hann  átti  erfitt  meö  aC  reisa  sig  vi«,  því  hann  var 
þrekaönr  og  stiröur  af  vosbúðiníli.  Þegar  hann 
hreyföi  sig  varö  honum  flökurt.  Hann  ha'f«i  drukkitS 
talsvert  af  sjóvatni  og  hann  mundi  ekkert  eftir  stúlk- 
unni  fyr  en  hann  hafCi  losaC  sig  vitJ  talsvert  af  því. 

Hún  hafSi  oltiö  úr  faömi  hans  þegar  hann  hreyföi 
sig  og  lá  á  grúfu  í  sandinum.  Þegar  hann  leit  hana 
komu  endurminningamar  um  þr.5  sem  skeð  hafði  eins 
og  leiftur  fram  í  huga  hans, 

"Hún  getur  ekki  veriö  örend",  sagCi  hann  láum, 
hásum  rómi.  "Eg  trúi  ekki  aö  drottinn  hafi  sleft 
hendi  sinni  af  henni.  Mikill  aumingi  gat  eg  veriö  að 
halda  ekki  ráöi  og  rænu.  Eg  er  viss  um  aC  hún  var 
lifandi  þegar  eg  kom  á  land.  Hvemig  á  eg  aö  fara 
aS  lífga  hana?" 

Hann  lagöist  á  annað  hnéö,  reisti  Iris  upp  og  lét 
liöfuöiö  hvíla  á  'hinu  hnénu.  Augu  hennar  voru  lok- 
u8;  þaC  var  munnurinn  líka.  AndlitiC  var  föU  og 
blóCla'ust  og  yfir  því  hvíldi  dauöablær.  Maðurínn 
varð  enn  fölari  en  áður.  Hann  var  veikur  af  þreytu 
og  hungri  og  mátti  því  ekki  við  miklu, 

"Það  er  óttalegt",  sagCi  hann  veiklulega,  "Þaö 
getur  ekki  veriC!" 

Hann  strauk  móöuna  úr  augum  sér,  örlitla  stund 
virtist  hann  ætla  aö  láta  yfirbugast,  En  hann  áttaCi 
sig.  Hann  hnefti  frá  henni  hálsnnálie  og  ætlaCi  aö 
losa  um  lífstykkiC,  Hann  hafCi  óljósan  grun  um  aC 
þegar  konur  lægju  í  yfirliCi,  þá  þyrfti  aC  gera  þetta 
og  hann  hafði  ásett  sér  aC  beita  allra  bragCa  til  að 
lífgal  Iris  Dean.  En  honum  gekk  illa  aC  losa  lífstykk- 
ið  svo  hann  þreif  sjálfskeiðing  og  ætlaCi  að  opna  hann. 

Þá  fyrst  tók  hann  eftir  því,  aC  nöglin  á  vísifingri 
á  hægri  hendi  hafCi  rífnaC  af.      AC  öllum  líkindum 
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hafði  þaö  orCiC  þegar  hann  var  aB  reyna  aiS  halda  sér 
í  flekann.  Nöglin  hékk  á  lítiUi  taug  og  hann  fana  s,8 
hann  átti  erfitt  meB  aö  nota  fingurinn  nema  losna  viö 
nöglina.  Hann  brá  fingrinum  í  mann  sér  c^  beit  i 
sundur  taugina  sem  nöglin  hékk  á. 

Þegar  hann  leit  aftur  á  stúlkuna  brá  honum  viö 
en  fagnaCi  þó  um  leiö.  Stúlkan  hafCi  opnaS  augun  og 
staröi  á  hann.  Hún  var  me5  fullu  ráCi  og  gat  ekki 
skiliö  í  hvemig  á  því  stæöi,  aC  hatin  sleit  af  sér  nöglina. 

"GuCi  sé  lof !"  hrópaCi  hann.    "Þú  ert  lifandi." 

Aún  var  ekki  búin  aC  átta  sig  svo  vel,  aö  hún 
skyldi  viC  hvaC  hann  átti. 

"Þvi  gerCirCu  þetta?"  sagCi  hún  lágt. 

"HvaC  þá?" 

"AC  bita  af  þér  nöglina!" 

"Eg  gat  ekki  notað  fingurinn  til  neins.  Eg  ætlaCi 
nC  rista  utan  af  þér  lífstykkiC,  þvi  aC  þú  varst  fallin 
i  yfirliC  ogí  nærri  þvi  dauC.  ÞaC  er  slæmt  aC  hafa 
þröngt  um  mittiC  þegar  maCur  liggur  í  yfirliCi." 

RoCi  færCist  fram  í  kinnar  hennar.  Fátt  mundi 
hafa  veriC  betur  falliC  til  aC  færa  blóCiC  til  hofuCs 
hennar,  en  einmitt  þessi  fáu  orC  sem  hann  sagCi, 

Hún  reisti  sig  viC  c^  reyndi  aC  sitja  qpprétt. 
Ósjálfrátt  leit  hún  á  fötin  sem  hún  var  í  og  lagaCi  þa8 
af  þeim  sem  verst  fór. 

"Er  þaC  ekki  dæmalaust?'*  saífCi  hún  veikum  rómi 
og  þó  meC  ergelsi.  Hún  reyndi  aC  halda  sér  uppréttri; 
en  hún  gat  þaC  ekki.  Hún  varC  aC  halla  sér  aftur  upp 
aC  hnénu  á  honum  og  láta  hann  stjrCia  sig. 

"HeldurCu  aC  þú  getir  legiC  hreyfingarlaus  á  meC- 
an  eg  leyta  aö  vatni?"  sagCi  hann  og  var  mikiC  niBri 
fyrir. 

Hún  kinkaCi  kolli  til  samþykkis  eins  og  blíClynt 
bam  og  lagCi  aftur  ai^n.  Hana  sveiB  svo  í  augun 
undan  saltvatninu,  aC  hún  gat  ekki  haldití  þeim  opn- 
um.  en  hann  hélt  aC  þaC  væri  fyrirboCi  þess,  a8  hún 
félli  aftur  i  öngvit 
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"Reyndu  fyrir  alla  muni  aö  missa  ekki  aftur  me«- 
vitundina/'  sagöi  Iiann.    "Væri  ekki  betra  aS  losa  um 
fötin  á  þér?      Þér  veröur    þ'i    haegara    um    andar- 
dráttinn." 

Þaö  brá  fyrir  br,.si  á  vörum  hennar. 

"Nei— nei",  sagSi  hún  í  hálfum  hljóöum.  "Mér 
er  ilt  í  augunum ;  þaö  er  alt  og  sumt  sem  a8  mér  geng- 
ur.    GeturCu  ná8  i  —  vatn?" 

Hiin  hné  niBur  á  sandinn  og  hann  hagræddi  undir 
höfCinu  á  henni.  Honum  vartJ  fyrst  litiö  til  sjávar. 
Hann  haföi  ekki  áöur  gefiö  sér  tíma  til  a«  litast  ræki- 
lega  unL  Þungar  öldur  brotnuöu  á  rifi  sem  skildi 
átórt  ?:n  frá  úthafinu.  Slétti  pollurinn  stakk  mjög  í 
stúf  vi5  hafrótiö  fyrir  utan.  Um  fjöru  gekk  lítiU  eöa 
enginn  sjór  inn  í  lónið.  Honum  virtist  þurfa  tals- 
verCan  norövestan  storm  til  þess  aC  sjór  gæti  gengiS 
yfir  grandann  nema  á  einum  staö.  þar  sem  hann  var 
lægstur.     Þaö  voru  dymar  inn  í  lóniö. 

En  viS  þetta  hliö  stóC  stórt  hnottré  og  sveigCi  lim- 
amar  fyrir  hafgolunni.*  Þa«an  sem  hann  stóö,  virtist 
þaö  vaxa  út  i  hafi.  þvi  kóralrifiö  sem  þaö  óx  á  var 
svo  lágt  að  þaC  sást  ekki.  Undarlegur  kyngikraftur 
dró  huga  hans  aö  trénu  sem  stót  einmana  upp  úr 
freiSöndi  öldunum.  Hve  vandlega  sam  hann  litatSist 
nm  sáust  engar  menjar  skipsins  á  flotl;  en  ströndin 
var  þakin  rekaldi  og  likum. 

Líkin  mintu  hann  á  hágstöddu  stúlkuna  sem  li  upp 
i  sandinum  skamt  frá  og  gat  enga  björg  sér  veitt. 
Hann  leit  til  lands  og  sá  sér  til  mikillar  hugarhægtJar 
a8  eyjar  var  hálend  og  skógi  vaxin.  Hún  hlaut  aö 
vera  ein  af  hinum  mörgu  eyjum  Ktnverska  hafílns 
þar  sem  fiskimenn  hafa  verstöövar  og  leita  séc  hælis 
þegar  i  harCbakka  slær.  Sennilegt  var,  aö  eyjan  væri 
byg«,  þótt  þaö  væri  aö  hinu  leytinu  undarlegt  að  eyj- 
arsk^jar  höfðu  enn  ekki  gert  vart  viS  sig.   En  hva5 
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setn  þvi  lei6,  þá  þóttist  hann  jiess  fullviss.  a6  nóg  vaeri 
af  mat  og  vatni  á  eyjunni. 

En  á6ur  en  hann  færi  að  leita  matar  og  drykkjar 
var  tvenns  a8  gæta.  Hann  variS  a6  flytja  stúlkuna 
þaðan  sem  hún  var,  þvi  hún  mátti  ekki  með  nokkru 
móti  koma  auga  á  rekaldi8  og  likin  þegar  hún  opna6i 
augun  og  gat  litast  um.  1  annan  staS  varfi'  hann  sem 
fyrst  aH  sko8a  líkin.  ef  ske  kynni  a8  einhver  værí  meC 
lifsmarki. 

Hann  leit  á  stúlkuna ;  þótt  hiin  væri  veik  og  mátt- 
farin  var  hún  búin  a6  hneppa  a6  sér  hálsmálið. 

"Þú  veröur  aö  lofa  mér  a6  bera  þig  kippkom  upp 
á  eyjuna,"  sagCi  hann. 

An  þess  a8  eyCa  fleiri  orCum  tók  hann  hana  i 
fang  sér  og  bar  hana  aö  stórum  steini  sem  stóB  upp 
úr  sandinum.  Hann  lagCi  hana  niöur  sunnan  undir 
steininum.  Þar  var  skjól  fyrir  vindinum  og  hún  varð 
að  hreyfa  sig  til  þess  a8  sjá  til  hafsins. 

"Mér  er  svo  kalt  og  eg  er  svo  þreytt,"  sagöi  Iris. 
"Er  hvergi  vatn?  Mér  er  svo  ilt  i  munninum  cg 
kverkunum." 

Hann  strauk  háriö  frá  enninu  á  henni  eins  og  hún 
væri  litið  barn. 

"Reynið  aB  liggja  hreyfino;arIausar."  sagöi  hann  og 
tók  nú  fyrst  eftir  þvi,  aö  þau  höföu  "þúast".  "Þér 
skuluö  ekki  þurfa  aö  þjást  lengi  af  þorsta,  Eg  kem 
aftur  eftir  örfáar  minútur." 

Hann  logsveið  sjálfan  í  munninn  undan  saltvatn- 
inu ;  þó  fór  hann  aftur  niöur  aö  lóninu  áCur  en  hann 
leitaBi  a5  vatni.  Þar  voru  samtals  f  jórtán  lík,  þrjár 
stúlkur  og  ellefu  karlmenn  og  af  þeim  voru  fjórir 
"lascar".  Stúlkurnar  höfSu  veriö  farþégar  i  fyrsta 
farrými  og  hann  þektí  þær  ekki.  Einn  karlmannanna 
var  læknirinn.  lika  þekti  hann  þar  Sir  John  Tozer. 
Hitt  voru  farþeg^r  og  hásetar.  Þau  voni  öU  örend. 
k  sumum  líkunum  sá  ekkert,  en  simi  höfðu  rekist  á 


I: 


30 
sker  og  rekald  og  voru  taUvert  sködduö.    iTvdr  "laic- 
arar",  sem  virtust  eitina  mest  særQir  lágu  á  klettabelti 
sem  slútti  fram  yíii-  Ióni8.    Hinir  lágu  á  sandinum. 

Þessi  sýn  virtist  hafa  litil  áhrif  á  sjómanninn  og 
hann  gekk  rólegur  og  stiltur  á  miUi  likanna.  Þegar 
hann  var  genginn  úr  skugga  um  a6  mannleg  höod  gat 
enga  hjálp  veitt  þessum  þögla  hóp,  snéri  haarn  göngu 
sinni  a&  skógarbeltinu  sem  næst  var.  Mest  kveið  hann 
fyrir  því,  ef  honum  gengi  illa  aö  finna  vatn,  því  aö 
þaC  var  lifsspursmál  fyrir  Iris  aö  fá  það  sem  fyrst. 

Þegar  hann  kom  a8  fyrsta  skógarrunnanum  rak 
hann  upp  fagnaðaróp.  Þar  var  stór  breiSa  af  bikar- 
jurtum.  BIÖ&  þeirra  eru,  sem  kunnugt  er,  ekki  ósvip- 
u8  tebollum  og  stendur  regnvatn  oft  i  þeim  i  marga 
daga  eftir  að  upp  styttir;  fær  vatniQ  vi8  það  þegileg- 
an  hunangskeim. 

Hann  skar  tvö  blö8  af  stilkunum  met$  vasahnif 
sinum  og  flýtti  sér  meC  drykkinn  til  Iris.  Hón  reis 
upp  á  olnbogann  þegar  hún  heyrSi  til  hans.  Augu 
hennar  tindruSu  af  eftirvænting.  An  þess  aS  segja 
nokkurt  otH  e8a  spyrja.  drakk  hún  úr  báSum  blöS- 
unum. 

Henni  varC  léttara  um  andardráttínn.  "En  hvaS 
brctgCiS'  cr  skrítiS.  Hvafia  drykkur  er  þetta?"  sagVi 
hún. 

Homun  fanst  tungan  bólgna  í  munni  scr  viS  aS 
sjá  hana  teyga  vatniC  og  hann  gat  engu  orCi  upp 
komiS. 

Iris  hrestist  viC  vatniC  og  innra  hugboC  sagCi  henni 
hvemig  í  ðllu  lá. 

"Þér  hafiB  ekkert  fengiS  sjálfur",  hr6pa8i  hún. 
"Faríð  og  nái6  í  vatn  handa  sjálfum  yUur  og  gefi5 
mér  dálítie  meira." 

Hann  sktmda6i  til  baka,  tæmdi  nokkur  b158  sjilf- 
ur  og  fæiCi  Iris  tvö  cBa  þrjú.    Hún  var  þá  sest  upp. 
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Sólar  naut  vel  og  ilur  og  f jör  var  farínn  a6  færast  um 
hana  alla. 

"HvaC  er  þetta  ?"  spurði  hún  af tur,  þegar  hún  var 
búin  að  drekka  úr  einu  bla8i  enn. 

"Þetta  eru  blðS  af  bikarjurt.  Náttúran  er  ekki  alt 
af  miskunnarlaus.  Hún  hefir  fundiS  þetta  rá6  til  a8 
geyma  vatn." 

Miss  Deane  drakk  enn  úr  einu  blaVi.  Ef  hún  hefði 
verið  með  sjálfri  sér  mundi  hana  hafa  furðað  á  að  f á 
svona  svar  f rá  réttum  og  sléttum  sjómanni ;  en  nú  tók 
hún  ekkert  eftir  þvi.  Sjómaðurinn  t^  þri$ja  blaðiS 
og  helti  úr  þvi. 

"Nei",  sagði  hann  hlýlega  qg  þó  alvarlega.  "Ekki 
meira  i  senn.  Eg  veriS  fyrst  að  finna  eitthvað  aS 
borða." 

Hún  leit  á  hann  stórum  augum  og  þagði  örlitla 
stund. 

"Skipiö  hefir  farist?"  sagtJi  hún  loksins. 

"Já,  það  fórst." 

"Erum  við  þau  einu  sem  af  komust?"' 

"Eg  óttast  aö  svo  sé." 

"Er  þetta  eyöiey?" 

"Ekki  býst  eg  viC  þvi.  getur  aö  visu  veriö',  aS  nú 
sem  stendur  sé  hér  ekki  fólk,  en  kínverskir  sjómenn 
koma  hingað  eflaust  eftir  skjaldbc^skeljum  og 
"béche-de-mer".  JbCnn  þá  hefi  eg  enga  lifandi  veru 
séS,  en  mér  þykir  mjög  líklegt  a8  eyjarskeggjar  búi 
á  suöurströndinni." 

Iris  þagCi.  Hún  gat  ekki  komi6  því  fyrir  sig  hvaU 
"béche-de-mer"  þýddi  og  hún  furðaCi  sig  á  því  aö 
óbreyttur  sjómaCur  skyldi  bera  frönsku  svona  vcl 
f  ram.    Þá  datt  henni  í  hug  skipið. 

Það  er  ómögulget  a5  Sirdar  hafi  brotna9  —  svo 
vandaS  og  traust." 

Hann  svaraCi  lágum  rómi :  "Þó  er  það  svo.  Eg 
býfit  vjð  a6  þér  hafi6  varla  vitaö  þegar  þa6  rakst  á 
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skerið;  það  skifti  engum  togum   þangaC    til    skipiö 
!>ökk.    l>ér  voruö  svo  iiepnar  a6  missa  me6vttundina 
svo  fljótt" 

"Hvernig  vitiö  þér  J^að?"  spuröi  hún.  Tók  nú 
ýmislegt  aö  rifjast  upp  íyrir  henni. 

"£g  —  nú  þa6  vildi  svo  til  aö  eg  var  nálaegt  yöur 
þegar  skipiö  brotnaöi  og  vi8  —  okkur  rak  saman  á 
land." 

Hún  reis  upp  og  staröi  á  hann.  'Nú  man  eg," 
hrópaöi  hún  meö  ákafa.  'l'ér  jjripuö  mig  þegar  eg 
rann  á  þilfarinu  og  vi6  hrukkum  bæöi  i  sjóinn  þegar 
skipie  brotnaei.  Þér  hafiö  frelsaö  lif  mitt  Eg  á  þaö 
yöur  a6  þakka,  a6  eg  konist  lífs  af.' 

Hún  star6i  enn  á  hann  og  þótt  andlitiS  vaeri  þakiö 
salti  og  sandi,  sá  hún  aö  hann  roöna6i.  "Nú",  sag6i 
Jiún  me6  enn  meiri  ákafa.  "þér  eruð  frammistöðu- 
ma6urinn  sem  kom  niíur  til  okkar  i  gaer.  Hvernig 
stendur  á  því,  a8  þér  eru6  ní'  klæddir  hásetafötum?" 

Nú  stóe  ekki  á  svörum.  "Þaö  tók  fjóra  hásfc"'  "» 
af  skipinu  í  gær,  eins  og  þér  kannske  muniö.  _,,  er 
allgóður  sjóma8ur  en  lítilfjörlegur  frammist^Simiað- 
ur,  svo  eg  bau8st  til  a8  skifta  um  stöðu.  Me6  því  aö 
skipstjóri  þóttist  fáli6a6ur  á  þiljum  uppi  var  þetta 
Þegi8." 

Iris  horfði  fast  á  hann. 

"Þér  frelsu8u6  mig  frÁ  bráöum  bana,"  sag8i  hún 
hægt.  Henti'  virtist  liggja  þa8  þyngst  á  hjarta,  a8 
grafa  þa6  svo  djúpt  á  minnisspjöld  sín,  a6  hún  gæti 
ekki  gleymt  því.  Hún  var  enn  þreytt  og  veik,  en 
minningamar  um  þaö  sem  ske6  hafði  færðsut  smám 
saman  fram  í  huga  hennar.  Sumt  munid  hún  skýrt, 
en  á  milli  voru  au8  bil  svo  a6  hún  haföi  enga  sögu- 
heild  í  huganum. 

Hún  íór  a6  rifja  upp  fyrir  sér  þá  sem  hún  þekti 
á  skipinu.  Hún  mintist  skipstjórans,  Sir  Johns  og 
Lady  Tozers.   læknisins,    þjónustusútlku    sinnar    o^ 
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niargra  annara  sem  hún  haf&i  skemt  sér  me6  á  sldp- 
inu.  Gat  það  veritJ,  aö  þau  væru  öU  dáin?  Þatt  var 
hryllilegt.  Hún  rendi  augunum  umhverfis  sig;  alt 
virtist  benda  til  að  svo  mundi  vera.  Varir  hennar 
titruBu ;  augun  fyltust  af  tánim. 

"Er  þaö  mögulegt,  aö  allir  sem  á  skipmu  voru  seu 
dAnir,  nema  vi6  tvö?"  spurtJi  hún  klökkum  rómi. 

Hásetanun  vartJ  Htiö  á  hana.  "Því  miCur  er  eng- 
in  ástæCa  tii  i.8  efast  um  þa8."  sagöi  hann. 

"Eruð  þér  alveg  vissir  um  þaB?" 

"Eg  er  viss  um  —  aö  sumir  þeirra  eru  dánir," 
saijCi  hann  og  ieit  ósjálfrátt  niður  á  ströndina. 

Hún  skildi  hvafi  hann  fór.  Hún  féll  niBur  á  kné, 
hultii  andlitið  í  höndum  sér  og  grrét  hástöfum.  Haiui 
horfði  djúpum  meðaumkunar  augutn  á  hana,  og 
beygCi  sig  yfir  hana.  Hann  var  a«  þvi  kominn  aö 
leggja  höndina  á  öxl  hennar,  en  honum  virtist  skyndi- 
lega  snúast  hugur.  Eitttivað  herti  jhann.  Hann  átti 
erfit*  með  að  halda  tilfinningum  sínum  í  skef  jum,  en 
hoii.u'íl  hepnaðist  það.  Hann  beit  "  vörina  og  svip- 
urinii  harðnaði. 

"Komið  þér,  komiö  þér,"  sagði  hann  með  uppgerð- 
ar  kuldablæ  í  rómnum.  "Þér  veröiö  aö  gæta  vitsins. 
Viö  höfum  komist  lífs  af  og  verðum  að  hugsa  fyrir 
lífinu.  Við  getum  ekki  hjálpað  þeim  sem  horfnir  eru 
úr  lifenda  tölu." 

"Tilfinningar  okkar  (leyja  þó  ekki  meí;  þeim," 
sagði  Iris.  Hún  tók  hendurnar  frá  augunum  og  leit 
á  hann ;  augun  flutu  í  tárum.  Þótt  hún  væri  stödd  á 
eyðiey.  fjarri  mannabygðum,  gat  hún  ekki  varist  að 
dáðst  að  þessum  undariega  háseta,  sem  talaði  eins  og 
konungborinn  hofðingi  en  þóttist  þóvera  minni  maöur 
en  hún.  þessum  manni,  sem  haföi  forðaö'  henni  f rá 
bráöum  bana,,  sem  hafði  hugsað  meira  um  aS  lina 
kvalir  hennar  en  sínar  cigin,  þótt  hann  væri  lengra 
leiddur  cn  hún  sjálf.    Hún  gat  ekki  me«  nokkru  mótí 
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skilið  hvcmig  á  þvi  stó6.  a«  þessi  rr.»»ur  virtiit  14ta 
sig  einu  gilda  um  alla  hina  sem  á  skipinu  voru. 

Hann  beiö  þcgjandi  þangaö  til  henni  létti. 

"Jæja".  sagCi  hann,  "fyrst  af  öUu  verlJum  viö  a5 
finna  eitthvaö  til  a6  nærast  á.  Mér  er  ekki  um  aB 
skilja  vi5  y8ur  þangatJ  til  viö  höfum  kynt  okkur  eyj- 
una  betur.  Tfeystiö  þér  yUur  til  a«  komast  aC  trján- 
um  þarna.  eöa  á  cg  aö  hjálpa  yCur?" 

Tris  stóö  upp  og  strauk  háriö  frá  enninu. 

"Vírt  ffet  eg  gengib."  sagÍJi  h'tn.    "HvaB  ætliö  þér 
fyrir  okkur." 

"Ja,  eg  — ■• 

"Hva«  iieitiö  þér?"  greip  hún  fram  i. 

"Jenks,  'Madam*.    Robert  Jenks."    Hásetinn  hafBi 
oft  svaraö  henni  á  þennan  hátt  á  meSan  á  samtahnu 

stóB. 

"Þakka  vöur  fyrir.  Eg  heiti  Miss  Iris  Deant.  Eí 
var  farþegi'á  skipinu.  en  þcr  voruB  frammistoBumae^ 
ur  -  þaB  er  aB  segja  þangaB  til  þér  uröuB  hasett. 
ViB  höfum  bæBi  lent  í  sama  óláninu,  en  þér  eruB  for- 
inginn  í  öUu  og  verCiB  þaB;  eg  ertil  einsk.s  nyt^Eg 
eet  aBeins  fariB  eftir  fyrirskipunum  vBar  og  raBum. 
Þess  vegna  þætti  mér  vænt  um  ef  þér  hættuB  a«  kalla 
mig  "maddömu"  í  ö«ru  hvoni  or«i.    Skilji«  þer  mgi 

'^Hann  vissi  aB  hún  staffii  djúpu.  bláu  augunum  á 
hann,  svo  hann  forBaBist  aB  brosa  þótt  hann  langaBi 
til  þess  Henni  var  hcitt  innanbrjósts  og  mikiö  m«n 
fyrir.  svo  hann  v£,5  aB  taka  öllu  me«  stilHgnu^  En 
skrítiB  fanst  honum.  aB  þau  skyldu  vet^  farin  aB  tala 
um  samkvæmis  siBi  á  þessum  sta«  og  tima. 

"Eins  og  yöur  þóknast,  .vliss  Dcane,"  sagBi  hann. 
"En  hvaB  sem  þessu  liBur.  þá  þarf  eg  eftir  morgu  aB 
lita  og  fyrst  af  öUu  þurfum  viB  aö  fá  eitthva«  a<i 
bor«a." 

"HvaB  getum  viB  boröaö?*' 
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"Við  sjáum  tíl,"  sagVi  hann  og  rendi  anihvðtsum 
augum  upp  i  skógarbrúnina. 

Þau  öslu6u  þ^jandi  eftir  sandinum.  þau  voru 
bæSi  hraustlega  bygÍ6,  en  fötin  voru  eins  og  dulur  4 
fuglahræðu.  Föt  hásetans  voru  gömul  og  rifin  og 
vatnitS  vall  út  úr  stigvélunum  vrö  hvert  »por. 

Ef  til  vill  var  þó  Iris  ver  til  reika.  Ljósjarpt  hárið 
liékk  úfi6  og  ógreitt  um  háls  hennar  og  herCar.  AU- 
ar  hámaelumar  voru  týndar,  en  hún  hafði  brug^öiö 
hárinu  i  lausan  hnút.  Músselin  kjóllinn  var  rífinn  og 
ólireinn.  Hann  þomaði  óCum  í  sólarhitanum  og  hún 
þreifaði  oftar  en  einu  sinni  á  hálsmálinu  til  að  vera 
viss  um  að  htm  hefði  hnept  að  sér  kjólnum. 

Nú  mintist  hún  þess  sem  hún  hafði  fyrst  séð 
þegar  hún  opnaði  augun. 

"Þér  meidduð  yður  á  fingrinum,"  sagöi  hún.  "Lof- 
ið  þér  mér  að  sjá  sáríð." 

Þau  voru  komin  að  nokkrum  trjám  i  skógarbrún- 
inni.  Þótt  föt  þeirra  væru  blaut,  óhrein  og  rifin,  urðn 
þau  hýr  í  skapi  þegar  skógarílmurinn,  blandaður  yl 
morgunsólarinnar,  barst  að  vitum  þeirra. 

Hann  rétti  að  henni  hendina  án  þesr.  að  líta  &  Iris. 
Hann  hafði  verið  annars  hugar  siðusij  minútumar. 
Henni  blöskraði  þegar  hún  sá  sárið. 

"Óttalega  hafið  þér  meitt  yður,"  sagði  hún.  Hvem- 
ig  meidduS  þér  yður  svona?  Lofið  mér  að  binda  um 
það." 

"Eg  finn  ekkert  til  núna,"  sagði  hann.  "Fingur- 
inn  hefir  legið  i  söltu  vatni,  og  sjóvatn  er  gott  við 
sárum,  eins  og  þér  vitið.  N^lin  hefir  vist  rifnað  af 
þcgar  við  —  þegar  eg  náöi  í  kompásskýlið." 

Iris  reif  lengju  úr  kjólfaldi  sinum  og  batt  um 
sárið. 

"Þakka  yður  fyrir,"  sagði  hann  stuttlega.  En  rétt 
í  sama  bili  hrópaði  hann  hástöfum.    "Sjáiö  þér,  Misa 
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Deane-     Erum  viC  ekki    lánsöm!      Þaraa    er    stórt 
brauCaldina  tré." 

Nú  fundu  þau  fyrst  greinilega  hve  svöng  þau  voru. 
Avextimir  voru  ekki  nærri  fullþroskaöir,  en  þau  rifu 
þá  í  síg  meS'  góöri  lyst.  Iris  reif  þá  í  sig  sem  gráCug- 
ur  úlfur  og  hásetinn  var  enn  þá  hungraöri,  því  aS 
hann  haföi  ekki  smakkaö  mat  frá  því  klukkan  fjögur 
daginn  áöur. 

Þau  borCuCu  sig  södd  þótt  sælkerum  heföi  sTálf- 
sagt  ekki  þótt  maturinn  lystugur. 

"Nú  verCiC  þér.  Miss  Deane.  aC  sitja  hér  dálitla 
stund  og  hvíla  yCur,"  sagCi  Jenks.  "Eg  ætla  aC  ganga 
niSur  a«  sjó.  Þér  hafiC  ekkert  aC  óttast.  Hér  eru 
engin  villudýr  og  eg  fer  ekki  langt  í  burtu." 

"HvaC  ætliC  þér  aC  vilja  niCur  aC  sjó?"  spurCi 
hún. 

"Helzt  til  aC  skygnast  um  eftir  matvælum  ef  eitt- 
hvaC  kann  aS  hafa  rekiC  á  land." 

"Má  eg  ekki  koma  meC  yöur?  DálítiC  get  eg  þó 
hjálpaC." 

Hann  svaraCi  meC  hægC  og  alvöru:  "GeriC  þa« 
fyrir  mig  aC  halda  Iiér  kyrru  fyrir  fyrst  um  sinn.  Eg 
kem  aftur  innan  stundar  og  þá  fáiC  þér  kannske  eitt- 
hvaC  aC  gera." 

Hún  skildi  hvaC  hann  meinti  og  þaSJ  fór  hrollur 
iim  hana,  þótt  sólin  skini  skært.  "hafS  get  eg  ekki 
gert,"  sagCi  hún.  "Eg  ætla  aC  biCja  fyrir  vinum  mín- 
um  á  meCan  þér  eruC  í  burtu." 

Um  leiC  og  hann  hélt  á  burt  heyrCi  hann  aö  hún 
varp  öndinni. 

Þegar  hann  kom  niCur  aC  lóninu  nam  hann  skyndi- 
lega  staCar  og  varC  forviCa.  Hann  var  viss  um  a8 
líkin  voru  fjórtán  þegar  hann  hafði  komiCl  þar  fyrir 
skemstu.     Nú  voru  þau  aC  eins  tóW.     Lík  "lascar- 
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anna"  tveggj:  sem  höfCu  legiS  á  klettunum  ni6ur  vi5 
lóniíJ,  voru  horfin. 

Hvað  hafCi  oröiö  af  þeim? 

II.  KAPíTiJLÍ. 


Funa  <■ 

Hásetinn  eyddi  ekki  tímanum  tii  cbarfrar  um- 
liugsunar  og  lét  þetta  litiC  á  sig  fá.  Hann  tók  þegar 
aS  leita  "lascaranna"  sem  horfiC  höfCu.  Hann  komst 
aö  þeirri  niöurstööu,  aö  eii'hvert  afl  hefði  hloti'o  aB 
draga  líkin  niöur  i  lóniö.  En  hvaCa  afl  þaC  var,  þaC 
gat  hann  enn  ekki  skiliC. 

Líkin  höfCti  legiC  nokkrum  fetum  fyrir  ofan  sjáf- 
arflöt  þegar  hann  sá  þau  rúmri  hálfri  stundu  áCur. 
Klettunum  halIaCi  þar  talsvert  niöur  aC  lóninu.  Vatn- 
iC  í  lóninu  var  furCu  taert,  svo  aC  hann  sá  greinilí^ 
til  botns.  En  ekkert  sá  liann  í  lóninu  nema  nokkra 
smáfiska. 

Honum  þótti  þetta  hálf  leiCinlegt  og  undarlegt. 
Hann  settist  niCur  á  hæstu  klettasnösina,  dró  stigvélin 
af  fótum  sér  og  helti  úr  þeim  vatninu.  Hann  fór  lika 
úr  sokkunum  og  breiddi  þá  til  þerris. 

Þetta  minti  hann  á  Miss  Deane  og  þarfir  hennar 
Hann  stóB  upp.  kallaCi  hóstöfuni  og  sagCi  henni  aC 
þurka  föt  sín  á  meCan  hann  væri  i  burtu.  Iris  þurfti 
að  visu  ekki  þessarar  ráCleggingar  meC,  hún  var  þeg- 
ar  koniin  úr  ytri  fötunum  og  búin  aC  breiCa  þau  til 
þerris. 

Nú  tók  hann  til  viC  þaC  starf,  sem  honum  var 
minst  geíiC  um ;  en  hann  varC'  aC  gerá  þaC.  Hann  tók 
tvær  skamLyssur  úr  vösum  yfirstýrimannsins  og 
læknisins,  ásamt  talsverCu  af  skothylkjum.  Eflaust 
hafa  þeir  boriC  þessi  vopn  i  vösunum  til  þess  aC  geta 
meC  lítilli  fyrirhöfn  jafnaC  skærur.sem  upp  kynnu  aC 
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kotna  meö  þeim  og  innfæddu  sjómönnunum.      Hann 
óskaöi  þess  innilega,  ab  skothylkin  væru  óskemd;  en 
hann  gat  ekki  reynt  þau    samstundis;     Miss     Deane 
lieföi  oríiö  hrædd  ef  hún  hefði  heyrt  skot. 

Þeir  höfíu  báCir  vasabækur  og  ritblý  i  vösunum. 
í  annari  þeirra  voru  nokkur  þur  blö8.  Skrifaíi  hann 
upp  ah  sem  hann  fann  i  vösum  skipbrotsmannanna, 
bæöi  peninga  og  annað,  og  gat  nafna  eigendanna, 
þeirra  er  hann  þekti.  Einkennilegt  var  þaS,  aö  rikasti 
maöurinn  i  þessum  hóp  var  einn  "lascaranna".  Hann 
hafSi  sem  svarar  $500  í  gulli  i  belti  sinu.  Sjómaí5ur- 
inn  lét  alla  peningana.  sem  hann  fann,  i  klút  og  batt 
vandlega  utan  um.  En  vasabækur,  bréf  og  dýrgripi 
hafíi  hann  sér  í  öCrum  bögli.  Því  næst  færöi  hann 
karlmennina  úr  stígvélum  og  ytri  fötum.  Hann  vissi 
ekki  hve  lengi  þau  Iris  kynnu  aö  verCa  aS  vera  á  eyj- 
imni  áöur  en  þau  kæmust  þaBan  og  fata  þurftu  þau 
meS.  svo  allur  var  varinn  góCur.  því  þaö  var  fásinna 
aC'  t.cvsta  þvi,  aB  föt  þeirra  eCa  annara  sem  á  skip- 
inu  höföu  veriö  rækju  á  land. 

Þegar  hann  kom  þangaS  sem  kvenlíkin  lágu,  féll- 
ust  honum  hendur;  hann  jafnvel  klöknaöi.  Eftir 
litla  stund  tókst  honum  aS  jafna  sig  og  hann  hélt 
áfram  verki  sínu.  En  hvaö  átti  aS  gera  viS  likin? 
Honuni  datt  fyrst  í  hug  aS  grafa  stóra  holu  í  sandinn 
og  láta  þau  þar.  En  þegar  hann  mlntist  þess.  hve 
mikiS  verk  þaC  var  og  hve  timinn  var  honum  dýrmaet- 
ur,  hætti  hann  viö  þaö.  Þaö  gat  jafnvel  veriö  hættu- 
legt  aö  eyCa  svo  miklum  tíma  til  þess. 

Hann  varS  aS  neyta  allrar  orku  til  aö  framkvæma 
ásetning-  sinn.  Hann  tók  hvert  líkiS  af  öCru  og  dró 
þau  út  í  lóniS.  Hann  vissi  aS  þau  mundu  ekki  sjást 
framar. 

Jenks  hrj'lti  viS  athæfi  sínu ;  honum  fanst  hann 
hafa  drýgt  óttalegan  glæp.  Hringmyndaöar  bárur  og 
sporSaköst  s'íust  á  lygnu  vatninu.     Hákarlinn  var  á 
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ferBinni.  Ónota  hrylling  fór  um  Jenks.  Fám  stundum 
;'if»ur  voru  þau  Iri.';  eidcl  heilu  og  höldnu  um  þ^ssar 
sömu  slóöir.  Undarlegt  var  það.  aö  þau  ein  skyldu 
komast  af.  Hinir  yröu  allir  aí5  deyja  I  Ilvernig* 
stóS  á  því  ?  Hvers  vegna  komust  hinir  ekki  af  ?  Mörg 
ár  voru  liÖin  frá  því  hann  '  fSi  langað  jafn  mikiS 
til  að  gcra  bæn  sina  og  nú. 

En  einhverjar  endurminningar  löngu  liöinna  tima 
kæfSu  niöur  þessar  hugsanir.  Hann  reis  á  fætur  og 
herti  upp  hugann.  Hann  haföi  nóg  '  5  starfa.  Hann 
týndi  saman  föt  hinna  framUönu  og  lec  þau  á  afvikinn 
sta&,  en  hlóö  upp  kössum  á  öðrumi  stað  til  aC  villa 
fyrir  Iris.  Þegar  hann  var  aö  fást  við  þetta  rak 
hann  fótinn  í  eitthvaö  sem  var  grafiö  niöur  í  sandinn. 
Það  var  nlalæja  sverð.  Hann  furöaði  á  þessum 
fundi,  skoílaði  þaS  vandlega  og  faldi  það. 

I'vi  næsi  fór  hann  í  suKkana,  sem  nú  voru  orðnir 
þurrir,  og  setti  upp  stíg\'élin. 

"Eruð  þér  tilbúnar,  Miss  Dean?"  hrópaöi  hann 
glaðlega. 

"Tilbúin?    Eg  hefi  veriB  að  bíða  eftir  yður." 

Jenks  kimdi.  "Eg  verð  að  gæta  tungu  minnar; 
hún  kemur  upp  um  mig,"  sagði  hann  vi5  sjálfan  sig. 

Iris  kom  til  hans.  Henni  hafði  tekist  furðu  vel 
að  laga  á  sér  fötin.  Þar  sem  er  vilji,  þar  eru  ráð. 
Að  ýmsu  var  þó  búningi  hennar  áfátt. 

"Ef  eg  bara  hcföi  nál  og  enda  — "  tók  hún  til  máls. 

"Er  þaö  alt  og  sumt  sem  yður  vanhagar  um,"  sagði 
hann.  brá  hendi  niður  i  vasa  sinn  cg  kom  meö  lítiö 
saumahylki.  í  þvi  var  fingurbjörg,  skæri,  nálar  og 
saumgam.  öll  voru  þessi  áhöld  húBu«  af  saltinu  úr 
sjónum,  en  Iris  fanst  sem  htin  hefBi  himinn  höndum 
tekiö  er  hijn  sá  hvaC  í  dósunum  var. 

"Nú  þarf  eg  ritsimastoB  og  skip."  sagðí  hún  i 
kímilegum  skipunarróm. 

Hann  gat  ckki  aC  sér  gert  aC  skellihlaegja. 
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"ViC  leitum  aö  símastöð  og  skipi  þangaö  til  við 
finnum  þau.    En  geriö  svo  vel  aC'  hafa  þetta  í  höfö- 
inu  met5an  á  leitinni  stendur.    Sólin  hækkar  Ó6um  á 
lofti." 

Hatin  rétti  henni  annan  sjóhattinn  sem  hann  hélt 
á ;  sjálfur  setti  hann  hinn  upp.  GleSisvipurinn  hvarf 
af  andHti  hennar.  Hún  vissi  hvaC  þau  áttu  fyrir 
höndum.  Hún  var  svo  skynsöm  atS  hún  hafði  ekkert 
á  móti  því.  aö  setja  upp  hattinn. 

Þegar  þau  komu  niöur  á  sandinn,  kom  hún  strax; 
auga  á  fatabunkann.  Kassarnir  viltu  henni  ekki  sýn. 
Hún  skildi  hvaö  hann  haföi  ætlaö  sér  og  henni  þótti 
vænt  um  hugsunarsemi  hans. 

Þegar  hún  haföi  Htast  um  sannfæröist  hún  enn 
betur  um  hvaö  skcö  haflii.  En  hvaS  hafCi  orCiö  af — 
þeim?" 

Eg  sé  aC  þér  hafiC  ekki  veriC  iCjulausir,"  sag5i 
hún  og  leit  á  fötin  og  stígvéHn, 

Hann  leit  á  hana  ströngum  rannsóknaraugum. 
F.n  þaö  var  hægara  aC  lesa  sögu  jarCar  á  brimbörC- 
iMii  kletti  en  aC  ráCa  af  andHtssvip  hennar  hvaC  henni 
bjó  í  brjósti. 

"Nei",  sagCi  hann.    "Lítils  háttar  Hkn  í  þraut." 
"Þegar  fötin  eru  orCin  þur,  þá  skal  eg  gera  viB 
fötln  mín.    En  hvaC  skal  nú  til  bragCs  taka?" 

"Fyrst  býst  eg  viC  aC  viC  verCum  aC  leita  vancl- 
lega  í  öHui  sem  á  land  hefir  rekiC,  ef  ske  kynni  aC 
matvæH  væru  í  sumum  kössunum.  Svo  verCum  viC 
aC  bjarga  undan  sjó  öllu  sem  okkur  má  aC  gagni 
koma,  því  ef  aftur  hvessir  meC  aCfalHnu  skolar  því 
í  burtu.  I  þriCja  lagi  ]>urfum  við  aC  eta  og  drekka 
og  hvíla  okkur  og  því  næst  verCum  viC  aC  rannsaka 
eyjuna  áCur  en  dimmir  af  nótt.  Eg  þykist  vita  aC 
viC  séum  hér  tvö  ein.  Evjan  er  sjálfsagt  lítil  því  ef 
Kínverjar  væru  hér.  mundu  þeir  fyrir  löngu  hafa  gert 
vart  vi5  sig." 


^ 


41 
"Haldið  þér  þá  aC  vi8  verBum  aö  vera  hér  lengi  ?" 
"Um  það  er  ómögulegt  aC  segja.     Skip  kann  aö 
fara  hér  um  í  dag  eCa  á  morgun,  en  — " 

"Já?" 

"Það  er  bezt  aö  vera  viB  því  versta  búinn." 

Hún  stóö  í  sömu  sponun  og  staríi  út  á  hafiö. 
Storminn  haföi  lægt.  Skýjaflókarnir  greiddust  í 
sundur,  eyddust  og  hurfu  og  himininn  varö  eftir  heiö- 
ur  og  blár.  Brimlöðriö  var  litiö  hjá  því  sem  veriö 
hafBi,  þótt  þungar  öldur  steöjuöu  á  laiid. 

Hásetinn  gat  ekki  aC  sér  gert  a8  stara  á  hana  þar 
sem  hún  stófi'  meö  sjóhattinn  á  höfðinu.  Hún  minti 
hann  á  konu  er  haföi  klætt  sig  í  sjóföt  og  þóttist  vera 
Grace  Darling. 

En  Iris  var  í  þungum  hugsunum. 

"HaldiC  þér  þá,'"  sag«i  hún  og  horfCi  stöCugt 
þangaC  sem  sær  og  himinn  mættust,  "aC  viC  veröum 
í  þessu  f  angelsi  i  margar  vikur  eCa  mánuCum  saman  ?" 

"Ef  þér  rifjiC  upp  fyrir  yCur  atburCina  sem 
skeCu  fyrir  örfáum  klukkustundum,  þá  er  ekki  óhugs- 
andi  aC  þér  teljiC  okkur  sæl  og  heppin  aC  vera  þar 
sem  viC  erum." 

Hún  snéri  sér  á  hæli,  leit  beint  framan  i  hann  og 
sagCi:  "FariC  ekki  í  kringum  spuminguna,  svaríC 
mér  heldur!" 

Hann  hneigCi  sig  og  kuldahreimur  kom  fram  í 
málróminn. 

"Þér  vitiö  hvemig  ástatt  cr.  ÞaC  líCa  nokkrir 
dagar  þangaC  til  vissa  fæst  fyrir  því,  aC  Sirdar  hafi 
farist.  Fyrst  halda  menn  aC  skpiC  hafi  bilaC  og  taf- 
ist  vegna  þess.  UmboCsmennimir  í  Singapore  bíCa 
eftir  simskeytum.  Þeir  gizka  á  aC  þaC  hafi  hrakið 
af  leiCi  í  ófviCrinu.  Þegar  ekkcrt  f rétti»»  ftg? ftl  ^v>^>»^ 
er  úti  vertur  skip  sent  til  aC  leita,  JltwBtarfiíia(Si?^>_ 
fyr  en  viC  maetti  búast  vcgna  óróaf'ífo^'r  yCar.    Fyr-   '^^ 
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irgefie.   Eg  ætla«i  ekki  aB  særa  y«ur.  Eg  segi  aö  eins 
þaö  sem  mér  virCist  sennilegast," 
"Haldi«  áfram,"  sag«i  Iris. 
"Skipi«  ver«ur  a«  leita  um  alt  Kínverska  hafiö, 
því  enginn  getur  gizkaö  á  hvert  Sirdar  hafi  hrakiC. 
Hvirfilvindurinn  snýst  í   hring.     Vitar  eru  óví«a  á 
ströndum  Kína.  Java,  Bomeo  e«a  Filippa-eyjunum  og 
vi«a  má  búast  viö  ræningjum  og  villimönnum.     ^ó 
svo  happalega  kynni  aö  vilja  til,  a6  þeir  leituCu  fyrst 
á  þessum  sló«um,  þá  er  hér  alt  umhverfis  fult  af 
grynningum  og  eyjum  svo  leitin  ver«ur    torsótt    og 
seinleg.     Sumar  eyjamar  eru  byg«ar  en  sumar  ekki, 
aö  ö5ni  levti  cn  því,  a«  þangaC  koma  fiskimenn  viB 
og  viC  og  — "     Hann  ætla«i  að  bæta  einhverju  viS 
en  stilti  sig. 

"Þaö  getur  þvi  vel  viljaö  til  aC  viö  verCum  aC 
vera  hér  í  marga  daga  og  jafnvel  mánuCi.  Hjálp 
getur  a«  vísu  komiC  þegar  minst  varir,  en  okkur  er 
oezt  aB  gera  rá«  fyrir  aC  vi«  verCum  aC  vera  hér 
lengi.  Eg  byggi  þetta  á  þeirri  þekknigu  sem  eg  hefi 
nú,  en  þegar  viC  erum  búin  aC  fara  um  alla  eyjuna, 
er  'ekkert  líklegra  en  aS  þcssi  skoCun  min  breytist" 

"Hvernig  þá?" 

Hann  snéri  sér  vi«  og  benti  á  haqsta  tindinn  á 
skógi  klædda  fellinu  á  bak  viC  þau. 

"Þegar  viC  komum  upp  á  þennan  tind,"  mælti 
hann,  "  er  hugsanlegt,  aC  viC  sjáum  aCrar  og  stærri 
eyjar  og  ef  svo  verCur,  þá  eru  þær  vissul^a  bygBár. 
Mig  fnrBar  á  aB  þetta  skuli  vera  eyCiey." 

Hann  hljóp  i  burtu.  Þau  voru  aC  eyCa  timanum 
til  ónýtis.  ACur  en  Iris  gat  áttaC  sig.  var  hann  bú- 
inn  aC  draga  stóran.  óbrotinn  kassa  upp  i  þurt  land. 

Hann  hló  kuldahlátur.  "Kampavín",  sagOi  hann, 
"og  ekki  af  lakari  endanum." 

Þessi  maCur  var  Iris  hin  mesta  ráBgáta,  Oröfæri 
hans  benti  á  aC  hann  væri  mentamaCur,  en  látbragC 
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hans  var  rustalegt  og  jafnvel  dónalegt,  þegar  liann 
liélt  a8  hún  vettti  honum  nána  athygli.  Hún  skildi 
ckki  hvernig  stóS  á  þessum  ruddaskap  hans.  Af 
framkomu  hans  við  hana  vissi  hún  aö  hann  var  prúB- 
menni.  Hvers  vegna  var  hann  þá  aS  klæða  sig  í 
þennan  dularbúning  dónaskapar?  Hvcrs  vegna  sigldi 
hann  undir  fölsku  flag^? 

Hún  hjálpaði  honum  sem  mest  hún  mátti.  ÖIIu 
ægði  saman  í  fjörunni.  Þau  fundu  kassa  me5  kampa 
vinsflöskum  og  annan  fullan  af  brennivíni.  kassa  me« 
bókum  og  kompás,  nokkra  kassa  af  skipsbrauSi;  þaS 
var  lítt  skemt  því  brauSiS  var  hart  cn  kassamir 
höfðu  veriC  örstutta  stund  í  sjó.  Þau  fundu  stóra 
kassa  fulla  af  svínaketi ;  það  var  svo  aö  segja  óskemt 
lika.  A  milli  matvxlakassanna  voni  jámbútar,  kaöl 
ar  og  strengir.  plankar  og  borBbútar. 

Einn  kassinn  sem  þau  fundu  var  svo  stór,  aS  þau 
gátu  ekki  hreyft  Iiann.  Hásetinn  leitaW  þangað  til 
hann  fann  jámbút  og  opnaCi  kassann  meB  honum. 
Þegar  að  var  gætt,  var  hann  fullur  af  Lee-Metford 
skothylkjum.  Þar  voni  aÖ  minsta  kosti  nokkur  þús- 
und  skothylki. 

"Nú  vantar  okkur  ekkert  nema  riffla,"  hrópaöi 
hann. 

"Hvaöa  gagn  hefSum  vií  af  þeim?"  spurfii  Iris. 

Hann  ásakaði  sig  fyrir  franihleypnina  eða  fljót- 
fæmina,  en  sagSi  þó  meö  stillingu: 

"Vi«  gae  um  þá  skotið  fugla.  Þaö  er  miki«  af 
þeim  á  eyjunni  og  margir  þeirra  eru  aetir." 

"Þér  hafi6  tvær  skambyssur  og  eitthvaö  af 
skotfærum." 

"Já;  þaer  eru  góBar  á  sinn  hátt;  en  ekki  náum  við 
miklu  í  so6i6  me6  þeim." 

"AutivitaB  ekki;  mikill  einfeldningur  er  eg.  Þér 
þurfiS  náttúrlega  veiöibyssu." 

Hann  brosti. 
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"Einu  manneskjurnar,  3em  eg  veit  til  a8  hafi 
hrakið  upp  á  eyðiey  meö  skipsfarm  af  nauösynjum, 
var  skylduliS  Robinsons  hins  svissneska." 

"Eg  munfli  ekki  einu  sinni  eftir  Robinson  Crusó 
fyr  en  þú  mintist  á  þennan  nafna  hans.  Er  þaC  ekki 
skritiö?    Eg  —  vi8— •• 

Hún  þagnafti  skyndilega.  Hún  sá  í  tíma,  a8  henni 
mundi  vera  betra  a6  segja  ekki  þa8  .sem  henni  datt 
í  hug.  En  henni  varö  ekki  orCfall  heldur  mana6i  hún 
hann  til  a5  Ijúka  viS  setninguna.  Hann  vildi  ekki 
gera  þaö.  Hann  gat  ekki  fcngi8  af  sér  aö  nota  sér 
fljótfærni  hennar. 

Hann  leysti  hana  úr  vandanum.  "Eg  vonast  til 
a5  likingin  eigi  ekki  vi6,"  sag8i  hann.  "A6  minsta 
kosti  liafa  fáar  skáldsögu  persónur  íeta^  í  fótspor 
yíiar,  e8a  þér  feta«  i  fótspor  fárra." 

Þetta  mátti  skilja  á  fleiri  vegu  en  einn.  Iris  var 
þakklát  fyrir  svari8.  En  þegar  hún  hugsa8i  um  þetta 
seinna  og  í  betra  næ8i,  gramdist  henni  þa8. 

Þau  keptust  vi5  vinnu  sína  gó8a  stund.  Sólin 
var  því  nær  komin  í  hádegissta8.  Jenks  ná8i  i  dá- 
liti8  af  svínaketi  og  brau8i,  tók  nokkrar  spýtur  úr 
skipinu  sem  rekiB  höföu  á  land  og  sjónaukann  og 
baS  Miss  Deane  aS  fylgja  sér  í  skógarlundinn.  Hún 
fylgdi  honum  or8alaust  eins  og  bam,  þótt  hán  skildi 
síst  í  þvi,  hvemig  hann  ætla8i  sér  a6  kveikja  upp  eld. 
Til  þess  aö  hjálpa  eitthva6  til  vi6  mi6dagsv€r6inn 
tók  hún  flösku  af  kampavíni  og  lok  af  mataríláti,  sem 
Iia'föi  komist  óbroti8  á  land. 

Hásetinn  leit  homauga  á  flöskuna.  "Ekki  á 
me8an  sól  er  á  lofti,"  sag8i  hann.  "Gott  þegar  kveld- 
iö'  kemur  og  kólnar.^' 

"E^  ætla8i  v«ur  flösktma",  sag8i  Iris  kuldalega. 
"Eg  drekk  ekki  vín." 

"Þér  verSiS  aö  brjota  þa8  heit  á  me8an  þér  eraö 
hér,  Misb  Deane.    Hér  er  oft  kalt  á  kveldin  og  n6tt- 
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inni.    Þér  getiö  veikst  ef  yður  veríur  mjög  kalt  og 
l'íCan  er  langt  til  læknis." 

"Undarlegur  maSur!"  sagCi  hún  vi«  sjálfa  Hg. 

Hún  einblíndi  á  aöfarir  hans.  Hann  reif  bloö  úr 
vasabók  og  kúlu  úr  skothylki  og  blandiSi  pú6ri6  meö 
vatni,  Svo  tók  hann  blönduna,  dreifði  henni  á  papp- 
írinn  og  breiddi  blaðiö  vif  sól  ívo  pú6riíí  þomaöi  i 
svipstundu.  Hann  týndi  saman  nokkur  pur  pálma- 
blö6  og  lét  spýtumar  ofan  á  þau.  Því  næst  tók  hann 
pappirsbla6i6,  stakk  því  inn  í  laufhrúguna,  brá  einu 
kíkisglerinu  á  milli  sólar  og  blaCsins  og  hélt  þvi  þar 
þangaC  til  kviknaöi  í  laufblööunum.  Þá  lag6i  hann 
meira  eldsneyti  á  glæðuraar  og  innan  fárra  minútna 
va'r  fari6  ní)  skíöloga.  Hann  skar  nokkrar  sneiðar 
af  kjötinu  me6  sjálfskeiöing  og  baka6i  brau6i6  vi6 
eldinn;  þa6  var  sú  brauCtegund  serti  mýkist  vi8 
hitann. 

Iris  gleymdi  öllum  óþægindum ;  henni  þótti  svo 
gaman  aö  horfa  á  hann.  Sætan  matarilm  lag6i  frá 
glæSunum.  Þetta  var  eins  og  leikur  e6a  skemtifer6. 
Um  þetta  leyti  í  gær  —  henni  lá  vi6  a6  láta  yfirbug- 
ast  af  valdi  tilfinninganna,  en  tókst  a6  stilla  sig.  Þa6 
var  vanþakklæti  vi6  gu8,  a6  kveina  e6a  kvarta,  svo 
dásamlega  sem  hann  haf6i  leitt  hana  úr  hættunum. 
Hva6  mundi  hafa  or6i6  úr  henni,  jafnvel  þó  hún 
hef6i  bjargast  á  land,  ef  hásetinn  hefði  ekki  líka 
komist  af  ?  Hann  virtist  geta  greitt  úr  öllu  þótt  hún 
sæi  engin  rá6.  Þa6  var  of  miki6  vanþakklæti  og 
skammsýni.  aS  láta  sér  gremjast  vi6  hann,  þó  hún  í 
hugsunarleysi  heföi  mint  hann  á  a6  hún  væri  Mrs. 
Crúsó. 

"Gct  eg  ekki  hjálpaö  eitthvatJ  til?"  spur«i  hfei. 
Jenks  virtist  svo  mikill  iCrunarblær  í  málrómnum. 
aS  hann  varíj  hissa. 

"Jú",  sag6i  hann  og  benti  á  lokiö.    "Ef  þér  vilj- 
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iC  ftrjúka  af  lokinu  m€5  crminni,  þá  getum  vitJ  not- 
aC  það  fyrir  disk.     Maturinn  er  tilbúinn." 

Hann  lagtJi  tvaer  kjötsneiCar  og  tvo  orauCblta  á 
lokiC  og  rétti  henni  þaC  ásamt  vasahnífnum. 

"Mér  naegja  fingurnir,"  sagöi  hann.  "Þaö  er 
ekki  i  fyrsta  skiftiC  sem  eg  boröa  hniflaust." 

"HafiC  þér  oft  komist  í  hann  krappan?"  spur«i 
hún. 

"Nei,"  sagCi  hann  stuttlega. 

"Eg  hélt  þa«  vegna  þess,  aö  mér  sýnist  þér  hafa 
hundrað  ráö  til  a8  komast  fra  múr  öllum  erfiCleikum 
0£r  aC  lengja  lifiC  —  ráC  sem  eg  hefi  enga  hugmynd 
um." 

"AC  borCa  steikt  flesk  og  hrauC  —  til  dæmis?" 

Ef  betur  hefCi  veriC  á  statt,  mundi  Iris  hafa 
hreitt  i  hann  ónotum  fyrir  betía  svar.  En  henni 
virtist  hann  nú  ekki  eigr   '-»35  skiliC. 

"Já.  eg  dáist  aC  hv  .  /tJur  gengur  atS  matreiCa; 
þaC  er  þaC  sem  eg  á  viC  og  ýmislegt  fleira.  Eg  dá- 
ist  aC,  hve  vel  yCur  gekk  aC  kveikja  upp  eld  og  finna 
vatn;  þér  virCist  vita  hvaCa  ávextir  og  jurtir  muni 
vera  á  eyjunni  þótt  þaC  sé  eyCiey,  hvaOa  fuglar  — 
og  "bcche  dc'mer". 

Þótt  hún  hefCi  átt  HfiC  aC  leysa.  þá  hefCt  hún 
ekki  vctatJ  sagt  frá  hvernig  á  því  stóC,  aC  hún  nefndi 
seinasta  orCiC. 

"Þér  þekkiC  þá  "trepanií" ?"  spurCi  hann  i  mýkri 

róm. 

"HvaC?" 

"Trepang  —  þér  vitiC  a«  þaC  er  sama  og  béche- 

dt-^ner". 

Iris  skildi  hvorugt  orCiC;  en  hún  lét  sér  ekki  bilt 
viC  verCa.  "Já".  sagCi  hún.  "Þau  hárbursta  bök, 
sem  eru  biiin  til  úr  því.  eni  fallegustu  bursta  bök, 
sem  eg  hefi  séC.  ECa  i  myndarömmum?  ÞaC  á  svo 
vel  viC  sumar  myndir.    Eg  hefi  — " 
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Stór  ketbiti  hrökk  ofan  í  Jenks,  svo  hann  var5  eld- 
rauSur  i  andliti.  Eftir  langa  mæðu  sagði  hann: 
"Fyrirgefið.     Béch-de-mer  er  s-esnipiU." 

"Eg  er  hissa!"  sagtJi  Iris. 

Hún  hafBi  á  unga  aMri  komist  a8  þvi  nvaC  þeita 
var  Jwegilegt  oröatiltæki  og  eftir  aC  hún  eltist  fann 
liún  aö  þaö  dugíi  eins  vel  viö  aðra  og  þaö  haföi  dug- 
aS  við  kenslukonur.     Hásetinn  þagöi. 

Þau  þögiSu  þangað  til  máltítiinni  var  lokiB.  Jenks 
reis  léttilega  á  faetur.  Hvíldin  og  maturinn  höfSu 
hrest  hann.  Stúlkunni  fanst  hún  aldrei  hafa  séð  jafn 
álitlegan  mann,  þótt  hann  væri  iUa  búinn.  Hann  var 
hár  vexti.  vöSvastyrkur  og  vel  vaxinn.  Andlitið  var 
viBfeldiB.  Hana  furöaBi  á  hve  þrekmikill  hann  var 
og  hve  vel  hann  bar  sig  eftir  alt  slarkiB.  Sjálf  var 
hún  dauBsifjuC. 

Hann  tók  upp  skambyssu. 

"Stendur  yBur  ekki  á  samai  þó  eg  hleypi  af  einu 
skoti  til  aB  reyna  skotstiklana?"  spurBi  hann.  PúBriií 
er  óskemt,  en  hvellhettumar  kunna  aB  vera  skemdar." 

Hún  haiBi  ekkert  á  móti  því.  Hann  miBaBi  á. 
hnetuklasa  og  hvellurinn  bergmálnBi  í  skóginum. 
Tvær  hnetur  féllu  til  jarBar  og  vængjaþj-tur  heyrBist 
i  lofti.  Iris  hrökk  viB,  en  áttaBi  sig  strax  þegar 
Jenks  sagBi:    "Sjófuglar". 

Hann  hlóB  aftur  byssuna  og  ætlaBi  aB  segja  eitt- 
hvaB.  en  þá  heyrBu  þau  einkennilegt  hljóB,  rétt  eins 
og  vatni  væri  helt  úr  stórri  flösku.  ÞaB  virtist  koma 
ofan  úr  tr^ánum  andspænis  þeim  og  þau  Iris  störöu 
hvort  á  annaB.  Jenks  hljóp  áleiBis  þangaB  sem  hljóB- 
iB  virtist  koma,  en  stansaBi  á  miBri  lei8  og  hló  aB 
sjálfum  sér.  Iris  þótti  gaman  aB  heyra  svona  hjart- 
anlegan  hlátur.  í  honum  var  engin  uppgerB,  engin 
tiIgerB. 

"Eg  mundi  ekki  eftir  því  i  bili,"  sag*i  hann.  "Ed 
þaB  er  apa  tegimd,  sem  gargar  svona  einkennilega." 
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Hann  l^agCi  örliila  stund.  "Fyrst  þessir  apar  eni 
hér,  þá  hefir  eyjan  einhvem  tíma  ve-'9  bygö." 

"Þér  munduö  ekki  eftir  því?"  endurtók  hún. 
"Þér  hafifi  þá  einhvern  tima  áöur  ferðast  um  þessar 
stóCir." 

"Xei.     Eg  hefi  lesiB  um  þatS." 

Tvisvar  á  saina  hálftímanum  haföi  hann  komiB 
sér  hjá  aö  segja  nieira  af  æfisögu  sinni,  en  góðu  hófi 
gegndi. 

"KunniB  þér  aö  beita  skambyssu?"  spuröi  hann. 

"FaCir  minn  kendi  mér  þaC.  Hann  álitur  aC  hver 
kona  ætti  aS  kunna  þaC,  til  þess  aC  geta  varist  ef  i 
krappan  kemur." 

"Agaett.  En  nú  verCiö  þér,  Miss  Deane.  aö  reyna 
aC  sofna.  E^  ætla  aC  ganga  niCur  á  ströndina  og  sjá 
hvers  eg  verC  visari.  Ef  þér  þurfiC  min  meC,  þá 
gefiC  mér  raerki  meC  skoti." 

"Eg  er  þrevtt ;  þaC  er  satt,"  sagCi  hún.  "En  eruö 
þér  þaC  ekki  lika?" 

"Eg  ætti  aC  þola  meira  en  þér.  Mér  er  órótt; 
þaC  er  aC  segja  eg  get  ekki  sofnaC  fyr  en  fer  aíJ 
skyggja  og  mig  langar  til  aC  finna  betri  náttstaC  áS- 
ur  en  viC  göngum  upp  á  felHC  og  lítum  yfir  "ríki" 
okkar." 

Ef  Iris  heffti  ekki  veriC  jafn  þreytt  og  hún  var, 
mundi  hún  hafa  tekiC  eftir  ákafanum  og  óróanum  i 
röddinni.  En  sandurinn  og  laufblöCin  sem  hún  lá  á 
voru  mjúk.  Hún  hallaCi  sér  út  af,  lagCi  aftur  augun 
og  sofnaCi. 

Jenks  horfCi  á  hana  litla  stund.  Svo  gekk  hann 
til  hennar,  lagCi  byssuna  þar  sem  stúlkunni  var  engin 
hætta  búin  af  henni,  en  þar  sem  hún  hlaut  þó  aC  sjá 
hana  þegar  hún  opnaCi  augun,  dró  sjóhattinn  niCur  á 
ennið  og  gekk  hljóMega  i  bi' 

T>a«  hafCi  boríC  aC  norC%--:tur  strönd  eyjaiinnar. 
AC   undanskildu    kóralrifinu,    meC   hnotuti^u,    sem 
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virtist  vaxa  upp  úr  hafinu  eöa  lóninu.  lá  strandlengj- 
an  í  jöfnum  boga  Hkt  og  skeifa  væri  og  voru  á  a« 
giska  tveir  þriöju  úr  mílu  á  milli  haelanna. 

Eftir  falli  sjávar  aB  diema  bjóst  hann  ekki  viö 
aö  eyjan  væri  lengri  en  þetta.  Eyjan  var  hálend; 
liæsta  felliö  sem  var  á  mitSri  eynni  virtist  vera  hömr- 
ótt  aö  suövestan  og  vera  aö  minsta  kosti  200  feta 
hátt.  1  norBaustur  gekk  lágur  háls  út  frá  því  og 
tengdi  þaö  viö  klettóttan  höföa.  Hásetinn  hélt  sutJ- 
vestur  á  eyna;  honum  virtist  sú  leiSin  greiVust  til 
rannsóknar. 

Hann  héli  sig  á  brúninni  þar  sem  sandur  og  gras- 
svörCur  mættust;  þar  var  sléttast,  jarövegur  þéttur 
og  vegur  því  beztur.  Þa8  rást  ekki  á  gcagulaginu, 
aö  hann  væri  sjómatJur.  '■  f  hann  heftJi  veriC  klædd- 
ur  aö  hermanna  sið,  hefCi  hann  veriB  likari  her  ..  - 
ingja  en  óbreyttum  háseta. 

Grunur  hans  hafBi  veriB  rfttur;  suövestur  hliö 
f  jallsins  eCa  bætJarinnar  var  þverhnýpt  klettabelti  sem 
stakk  mjög  i  stúf  vitJ  hvanngrænar  hlííJamar.  And- 
spænis  hömrunum  var  gróiJurlaus  og  grýttur  rani, 
dökkur  og  vetJurbarinn.  en  miklu  lægri.  Var  autJsétS, 
aö  eldingum  hafCi  sl^iö  niBur  á  hann.  MiUi  ranans 
og  hamranna  var  örmjór  slakki  sem  ekki  var  meita 
en  20  fetum  hærri  en  sjávarmál  þar  sem  hann  var 
hæstur. 

"Skotiö  upp  í  eldsumbrotum."  sagtJi  hann.  "Grjót- 
ið  mjög  málmkent." 

BilitJ  á  miUi  hæíSanna  var  litt  skógi  vaxiö,  atS  eins 
örfá  tré  sem  líktust  íbenholt  og  sedrusviöi.  Trjá- 
stofnar  stntJu  upp  úr  grasinu  hér  og  þar,  sem  sýndi, 
aS  unnitJ  haftJi  veriö  þar  aS  skógarhöggi,  þótt  langt 
væri  sítJan.  Hann  gekk  nitJur  í  slakkann  og  klifratJi 
upp  í  eitt  tréB.  Svo  var  sem  hann  grunatJi;  hann  sá 
heitJblátt  hafiC  í  minna  en  hálfrar  mílu  fjarla^. 

VitJ  rætur  stærsta  klettabeltisins  uxu  ýms  ávaxta 
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tré.    A  einum  staí5  var  unflirvöxturinn  ákafl^a  '  ik- 
ili  og  Ijósgrænn.    óx  Jjar  nieCal  annars  sagópálir. 

"Hér  er  þó  nýnæmi,"  sagíi  hann. 

Hann  tók  sér  lurk  í  hönd  og  ruddi  sér  braut  í 
gegnum  jurtaflækjuna  meS  honum  og  komst  brátt  aC 
raun.  um  hvernig  á  því  stó8,  a8  jurtagróCurínn  var 
svona  mikill  á  þessum  staö.  Trén  og  runnamir  stóBu 
á  verði  umhverfis  brunn  og  vömuSu  því,  aö  hann 
fyltist  af  sandi  sem  fauk  upp  úr  fjörunni. 

Þessi  fundur  var  honum  eins  og  nú  stó8  á,  dýr- 
mætari  en  gull  eSa  demantar,  því  hann  hélt  aC  þa8 
gæti  veriö  varasamt  a8  drekka  mikiS  af  vatni  úr 
blööum  bikar  jurtarinnar  e8a  nærast  á  því  til  lengd- 
ar.  Hann  lagSist  á  hné  og  horf8i  niSur  í  bmnninn. 
Brunnurinn  var  vel  ger8ur.  I  tiu  feta  fjarlægð  sá 
hann  spegilmynd  sína.  Hann  stakk  greininni  sem 
hann  hélt  á,  niSur  í  vatni8.  Honum  fundust  drop- 
amir,  sem  toldu  vi8  hana,  sætir  sem  hunang.  VatniS 
Aom  tárhreint  upp  úr  hinni  sendnu  jörð. 

Hann  reis  á  fætur  glaSur  og  ánægíur.  Þá  tók 
hann  eftir  þvi,  a8  hinumegin  vi8  brunninn  leit  út  fyr- 
ir  a8  væri  grasi  gróinn  stigur  sem  lá  upp  a8  hömmn- 
um.  Hann  rakti  slóðina,  þótt  óglögg  væri  og  horf8i 
beint  fram  undan  sér.  Þegar  minst  varCi  braka8i  í 
einhverju  undir  fæti.  Þegar  hann  leit  ni8ur  brá 
honum  ekki  líti8  i  brún;  hann  hafSi  reki8  fótinn  í 
beiragrind. 

Þó  a8  eitraCur  snákur  hef8i  vafiö  sig  um  fætur 
hans,  þá  hefBi  honum  ekki  brug8i6  meira.  En  þessi 
viljasterki  ma8ur  jafna8i  sig  skjótlega.  Brúnirnar 
sigu  og  hann  bcit  á  jaxlinn. 

Hann  reif  grasið  frá  og  sá  þá  a8  beinagrindin  var 
af  manni.  Beinin  voru  stór  og  sterkleg.  en  snjátP  af 
ehi  og  áhrifum  loftsins.  Jenks  hafði  rekiB  fótinn  i 
vinstra  fótlegg  mannsins,  en  þrjú  brotin  rifbein  og 
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nwlaC  heröablaö  sögöu  sögu  sína  nægilcga  skýrt,  þótt 
hún  væri  hvorki  rituC  meö  bleki  né  penna. 

Undir  beinunum  voru  leifar  a£  hálffúnum  fötura. 
Þau  voru  ekki  fúnari  en  þaí,  aö  Jenks  sá  a»  þaö 
höföu  veriö  blá  uUarföt.  Nokkra  messinghnappa  sá 
hann;  þeir  voru  mcC  upphleyptum  akkerismyndum. 
Stígv'élin  voru  minst  skemd;  þau  voru  litt  rifin,  en 
skinniö  var  skorpiö  og  naglarnir  stóöu  út  úr  sólun- 
umi  eins  og  vígtennur, 

Ryöugur  vasahnífur  lá  hjá  beinagrindinni ;  ann- 
aö  var  þar  ekki  af  áhöldum  eCa  vopnum.  Enga  hug- 
mynd  gat  Jenks  gert  sér  um  hva«  oriJiö  heftJi  manni 
þessum  aö  f  jörlesti  og  þvi  siCur  hve  langt  var  síCan 
hann  hafCi  gengiC  til  hinstu  hvilu. 

Jenks  var  búinn  aC  standa  þarna  í  margar  nún- 
útur  þegar  hann  tók  eftir  þvi  aC  höfuCiC  vantaCi. 
Datt  honum  fyrst  i  hug,  aC  þegar  hann  hafti  veriC 
aC  rifa  grasiC  fró,  þá  mundi  höfuCiC  hafa  faerst  ór 
staC.  En  hann  gat  ekki  fundiC  höfuCiC;  þaC  hafði 
bersýnilega  veriC  flutt  í  burtu.  HöfuCiC  gat  ekld 
fremur  hafa  glatast  en  hin  beinin.  ÖU  beinin  voru 
grafin  i  svo  þétta  grasflækja. 

Hásetinn  hleypti  brúnum  og  andlitiC  varC  ískyggi- 
legt.  Hann  mintist  ryCuga  sverCsins,  sem  hann  hafCi 
fundiC.  Óljósar  minningar  um  gamlar  reyfaras^r 
komu  óboCnar  fram  í  hugann.  Margir  höfCu  horfiO 
á  kynlegan  hátt  i  Kinverska  ha:finu. 

"Dyakar!"  sagCi  hann  meC  gremju  og  hryllingi. 
"Ef  til  vill  hefir  þetta  veriö  enskur  skipstjóri  sem 
'•D>akar"  hafa  myrt." 

Ef  þcir  höfCu  komiC  einu  sinni,  þá  mundu  þeir 
koma  aftur. 

I  tvo  hundruC  og  fimtiu  faCma  f jarlægC  lá  Iris 
Deane  sofandi.  Hann  hcfCi  ekki  átt  aC  skilja  viC 
hana  einsamla.  Þegar  harn  var  a  Chugsa  um  þetta 
heyrCist  hvellur  af  skambyssuskoti.  Fuglar  þutu 
upp  himdruCum  saman,  gargandi   og   gólandi;    þeir 
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voru  óvanir  slikum  kveCjum.  Jenks  hljóp  sem  fset- 
ur  togutJu  og  komst  til  stúlkunnar  á  ótrúlega  stuttum 
tima.  Hún  haföi  risiö  upp  úr  hreiCri  sinu,  stóí  út 
á  sandi  náföl  í  andliti  og  staröi  hálftryltum  augum  á 
klappimar  vi8  lóniö. 

"Hvaí'  er  á  seiCi  ?"  spurCi  hann,  þegar  hann  loks- 
ins  mátti  mæla. 

"ó,  eg  veit  þaö  ekki,"  sagCi  Iiún  og  var  annars 
hugar.  "Mig  dreymdi  svo  hræCilegan  draum.  Mig 
dreymdí  aí  þér  væruS  a«  berjast  vi8  eltthvert  ótta- 
legt  skrímsli  þarna  n:5ur  frá."  Hún  benti  á  klapp- 
irnar. 

"£g  var  i  alt  annari  átt,"  sagtíi  hann.  Honum  var 
erfitt  um  andardráttinn.  Brjóstið  gekk  i  djúpum 
bylgjum  viB  hvert  andartak. 

"Já,  eg  veit  þaí,.  En  eg  rauk  upp  í  svefninum 
til  aC  hjálpa  yBur.  En  þegar  eg  kom  út  á  sandinn, 
sá  eg  eitthvaB  sem  baðaSi  út  örmunum,  svo  eg  hleypti 
af  byssunni.     Skepnan  hvarf  og  þá  komuB  þér." 

Hásetinn  gekk  í  hægBum  sínum  niCur  aö  klettun- 
um.  örlítil  fh's  hafCi  klofnaC  úr  steininum  þar  sem 
kúlan  lenti.  Sttinninn  sem  stóC  upp  úr  lóninu  var 
alvotur,  eins  og  vatni  hefCi  veriC  ausiC  yfir  hann. 
Hásetinn  starCi  niCur  i  vatniC.  Þar  sást  enginn 
fiskur.  En  vatniC  var  ofurlítiC  gruggaC,  eins  og 
steini  hefCi  veriC  sökt  niCur  í  gljúpaíi  sa'-'botninn. 

Iris  kom  á  eftir  honum.  "Sko",  I  ■  '>aCi  hún. 
"ÞaC  var  ekki  eintómur  draumur.  ÞaC  itr  eitthvaC 
kvikt  héma." 

Jenks  mintist  þess,  aC  "lascararnir"  sem  hurfu, 
höfCu  einmitt  legiC  á  þessum  staC.  Hann  mintist 
þess  einnig  aC  óvíCa  er  meira  af  storum  kolkröbbum, 
þessum  skepnum  sem  allir  óttast.  en  einmitt  5  Kín- 
verska  'hafinu. 

Hann  var  rauCblár  í  andliti  þegar  hann  snéri  sér 
aftur  aC  Iris.  "Þér  hafiC  rcynt  of  mikiB  á  yCur  og 
eruC  of  þreyttar.  Miss  Deanc."  sagCi  hann.     "ÞaiC 
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Þér  hefCuð 


sem  þér  sáuC,  hefir  cflaust  veriC  selur. 
gott  af  aö  hvila  yöur  lengur." 

"Það  get  eg  ekki,"  sagCi  hún.    "Eg  er  svo  ótta- 

lega  hrædd."  ^    .     ,„ 

"Hradd!     Viö  draum.     IJm  hábjartan  dagmn! 

"En  hvers  v^a  eruC  þér  svona  fölir  i  andliti? 
HvaC  hefir  skelft  yCur?" 

"ÞurfiC  þér  aC  spyrja  aC  þvi?  GáfuC  þér  ekki 
mcrkiC  sem  um  var  samiC?" 

"Jú,  en  — " 

Hún  leit  undan.  Hann  heyrCi  sin  eigm  hjarta- 
slög.  Honum  varC  órótt  hennar  vegna.  A  svip- 
stundu  hafCi  hún  skygnst  inn  í  djúp  sálar  hans. 

"Eg  skal  leggja  mig  aftur  fyrir,"  sagCi  hún  meC 
hægC,  "þó  eg  vildi  fremur  fá  aC  vera  meC  yCur. 
HvaC  eruC  þér  aC  gera?" 

"Eg  er  aB  leyta  aC  staC  fyrir  okkur,  þar  sem  viC 
getum  hvílt  þreytt  höfuC  okkar,"  sagCi  hann.  "Þér 
verCiC  aC  njóta  hvíldar,  Miss  Deane.  AC  ðCrum  kosti 
verCiC  þér  veikar  af  þreytu." 

Iris  gekk  aftur  aC  hinu  sendna  rúmi  sínu,  cn  hann 
fór  aftur  aC  skoCa  beinagrindina.  Þau  skildu  meC 
n-uCung,  því  aC  hvoru  um  sig  var  ant  um  aC  hinu 
liei  sem  bezt.  Hún  vissi  aC  hann  vildi  ckki  hafa 
hana  meC  sér  til  þess  aC  vernda  hana  fyrir  cinhverju 
óþægilegu.  Hún  hlýddi  honum  þvi,  þótt  henni  væri 
þaC  á  m^ti  skapi  og  settist  niCur  þar  sem  hón  hafCi 
legiC  til  aC  sofa,  heldur  til  aC  gefa  hugsunuin 

sínu  jfli  tauminn  eins  og  stúlkna  cr  siCur  og 

lofa  aC  leika  lausum  haia  um  undralönd  «sku 

og  sa..:i.--is. 

IV.  KAPITULI. 

Regnboga  eyjan. 

1  fátánu  sem  á  Jenks  kom  hafCi  hann  skiliC  prikiC 
eftir  hjá  beinasrindinni.    Hann  tók  þaC  i  hðnd  sér 
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og  hélt  áfram  eftir  götuslófiinni.  Hann  veitti  trjám 
og  jurtum  svo  nána  athygli,  aC  hann  tók  ekki  eftir 
því  aö  gatan  lá  upp  aö  hamrabeltinu.  ÞangaV  voru 
á  aö  gizka  tuttugu  faömar.  Gatan  lá  í  ótal  hlykkj- 
um  og  bugtSum  í  gegnum  skógarbelti;  voru  sum  trén 
stór  og  fögur,  en  sum  voru  ekki  meira  en  hálf- 
þroskuC. 

Þéttir  en  lágvaxnir  runnar  uxu  fram  meö  berg- 
veggnum.  Aö  baki  þeirra  sá  hann  í  hellismunna. 
AuCsée  var  á  jurtagróSinum  aC  langt  var  síöan 
nokkur  mannleg  vera  haföi  stigiC  þar  fæti. 

Hann  reif  í  burtu  jurtir  og  laufgaCar  greinar, 
sem  hengu  fyrir  hellismunnanum  og  leit  inn;  dymar 
voru  tæplega  fimm  feta  háar.  Hann  sá  samstundis 
aC  meiri  hluti  hellisins  var  af  manna  höndum  gjör. 
Sprunga  sem  í  klettinum  var,  haföi  veriC  víkkuC  út. 
Hellirinn  var  hærri  og  víCari  þegar  inn  úr  dyrunum 
kom.  Jenks  hélt  aö  naegileg  birta  mundi  verCa  í  hell- 
inum,  þegar  búiC  vaeri  aC  ryCja  runnum  og  laufg- 
uCum  limum  frá  dyrunum. 

ÞaC  var  skuggsýnt  í  hellinum.  Jenks  reyndi 
veggi  og  loft  hellisins  meC  prikinu.  Þegar  honum 
birti  fyrir  augum  sá  hann  aS  hellirinn  mundi  vera 
nálægt  30  feta  langur,  10  feta  bre'íur  um  miCju  og 
7  eCa  8  feta  hár  þar  sem  hann  var  hæstur. 

Inst  í  hellinum  voni  nokkrir  hlutir,  sem  vc^u  at- 
hygli  hans  og  undrun.  StóCu  þar  ýms  áhöld  úr  tmi 
á  stórum  steini ;  ennf remur  voru  þar  nokkrir  hnífar, 
"sextant",  rstjörnufræCilegt  verkfæri)  og  mikiC  af 
tómum  skothylkjum.  Steinninn  var  hér  um  bil 
fjögur  fet  frá  bergveggnum.  A  milli  steinsins  og 
v^gsins,  hálfgrafin  í  sandi.  lágu  tveir  hakar,  skófla, 
sleggja,  ágæt  skógaröxi  og  þrír  járnkarlar  meC  klauf 
á  öCrum  enda. 

I  króknum  þar  sem  dimmast  var  virtist  ve^ur- 
inn  vera  sléttur.  Hann  þreifaCi  þar  fyrir  sér  meC 
prikinu.     Fann  hann  þar  sex  stcinoHu  brúsa.    Þrir 
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voru  tómir,  einn  hálfur  og  tveir  fuUir.    Hann  tróCi 
varla  sínum  eigin  augum,    tók     háUfulU     brúsann, 
þefaCi  af  innihaldinu  og  jafnvel  smakkaöi  á  þvi  til 
a»  fá  vissu  fyrir  hvort  þetta  væri  steinolía. 

"Hvilíkur  fundur!"  hrópaíi  hann.     Tveir  fuglar 
fældust  viö  hávaCann  og  þutu  út  meö  snöru  vængja- 

taki. 

Jenks  tók  upp  i  sig  og  drap  hóggi  á  vegginn  her 
og  þar,  en  fleiri  fuglar  létu  ekki  á  sér  bæra. 

Eftir  því  sem  honam  frekast  skildist,  var  cfcki 
fleiri  markvert  i  hellinum.  En  þegar  hann  ætlaöi  aö 
halda  út.  rak  hann  tána  í  nokkur  tóm  skambyssu 
skothylki.  Rétt  fyrir  innan  dymar  lágu  þau  tugum 
saman  grafin  niíjr  í  sandinn. 

•'Hér  hefir  bardagi  verifi  háöur,"  hugsaöi  hann. 
"Hér  hefir  einhver  varist  óvinaher.  Hann  hefir  ddci 
búist  viC  þeim  og  þess  vegna  hvorki  byrgt  sig  xxpp 
aS  vatni  né  vistum.  Beinagrindin !  Hann  hefir 
veriö  drepinn  á  leiöinni  niCur  aö  brunninum,  liklega 
a8  næturlag^." 

Hann  gerði  sér  í  hugarlund,  a«  þetta  hefCi  veriö 
NorCurálfumat5ur,  djarfur  og  hugrakkur.  Auk  ræn- 
ingjanna  haf«i  hann  eflaust  einnig  orSiö  aö  berjast 
við  hungur  og  þorsta.  Þegar  hann  hélt  atJ  óvinimir 
hefíu  gengiö  til  náCa  aC  kveldi  dags  eCa  horfiC  á 
braut,  hafCi  hann  árætt  út.  En  þeir  höfCu  legiC  í 
leyni,  ráCist  á  hann  vamarlausan  og  gengiC  af  hon- 
um  dauCum  skamt  frá  brunninum. 

Hugsanlegt  var,  aC  sagan  ^'æri  ekki  svona  raunar 
leg.  En  honum  virtist  þqíjandi  vitnin  sem  hann  hafCi 
fundiC,  benda  á  aC  hugboC  hans  væri  rétt. 

"En  hvaCa  erindi  átti  maCurinn  hingaC?"  spurOi 
hann  sjálfan  sig.  "Hvers  v^na  gróf  hann  sig  inn 
í  bergiC?  Hann  gat  ekki  hafa  veriC  skipbrotsmatJur. 
Hann  hafCi  búiC  sig  út  til  þessarar  farar,  en  veriC 
ókunnugur  siCum  og  landáiáttum,  þvi  engum  sem 
þekti  kínverska  sjóræningja,  hefCi  komiO  til  hugv,- ,  að 
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vera  þaraa  einsamall,  ef  hann  var  ekki  neyddur  til 
þess."  Æfisaga  þessa  manns  var  myrkri  hulin  og 
litlar  líktur  til  aö  hún  yrtSi  nokkurn  tima  lý«um  kunn. 
En  hvaC  sem  sögunni  lei8,  þá  var  þaö  víst.  aS  maC- 
urinn  var  dáinn.  Jenks  tók  öxina  og  sneiö  grein- 
amar  sem  hengu  fyrir  hellismunnanum.  Hann 
ruddi  brautina  niður  a5  bnmninum  og  hulÆ  beina- 
grindina  meC  ruslinu,  Honum  datt  í  hug  aö  grafa 
beinin  þar  sem  þau  lágu;  en  hann  hvarf  frá  því. 
Hann  mátti  ekki  til  þess  hugsa,  aö  láta  Iris  ganga  á 
dauös  manns  beinum.  En  hann  mátti  engan  tima 
missa  aö  sinni.  Hann  aetlaíi  aS  grípa  fyrsta  faeri  sem 
gæfist  til  aC  jarCa  beiriin. 

Eftir  rúman  klukkutima  kom  hann  aftur  til  stúlk- 

unnar.    Hún  sá  haun  álengdar  og  skildi  ekkert  í  því, 

hvar  hann  heföi  fengiC  öxisa,  sem  hann  bar  um  öxl. 

"Þér  eruö  duglegur  leitarmaCur,"  sagöi  hún  þeg- 

ar  hann  mátti  heyra  mál  hennar. 

"Já.  Miss  Deane.  Eg  hcfi  fundiC  vatn,  ýms  áhöld, 
skýli  yfir  höfuCiC  og  jafnvel  Ijós." 

"Hvers  konar  Ijós  —  andlegt  eCa  likamlegt?" 

"OIíu." 

"Ehe!" 

Iris  var    lcki  lagiC  að  vera  alvörugefin  til  lengdar; 

en  hún  sá,  aC  nú  gat  Jenks  ekki  tekiC  glettum. 
"Og  skýliC  —  er  þaC  hús?"  spurCi  hiin 
"Nei,  þaC  er  hellir,  eCa  hola.      Ef  þér  eruC  ekki 

mjög  þreyttar,  þá  getið  þér  komiC  og  tekiC  viC  hús- 

ráCum." 

Augu  hennar  dönsuCu  af  forvitni.  Hann  sa^i 
henni  hvaC  hann  hefCi  fundiC,  en  nefndi  þó  ekki  alt. 
Hún  hljóp  á  undan  lionum  til  aC  sjá  þessa  merkilefiru 
hluti. 

Hvers  vegna  rudduB  þér  nýja  braut  niCur  aC 
brunninum?"  spurCi  hún. 
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Honum  var  illa  viC  þessa  nær- 

þó    ekki 


"Nýja  braut!" 
göngulu  spurningu. 

"Já,  þeir  sem  bjuggu  hér  áCur    hafa 
flogiC,  þegar  þeir  þurftu  á  vatni  aö  haJda." 

Jenks  hugsaCi  sig  um  eitt  augnablik.  "Eg  hrtíns- 
aöi  bara  gömlu  brautina,"  sagði  hann. 

"En  hvers  vegna  grófu  þcir  sig  inn  í  beigiB? 
ÞaC  heföi  þó  sannarlega  veriC  hægara  aB  byggja  hás; 
nóg  er  timbriC," 

"Nú  rekiC  þér  mig  í  vörBumar,"  ss^i  iianin  hik- 

laust. 

Þau  höfCu  fariC  nokkur  fet  inn  í  hellinn  og  voru 
nú  komin  út  aftur. 

"Hvemig  stendur  á  því,  a«  öU  þessi  tómu  skot- 
hylki  eru  hér?  Þaö  er  rétt  eins  og  þetta  sé  gamalt 
hervirki."  Hún  sagCi  þetta  kaeruleysislega.  en  þó 
meC  ákafa. 

Jenks  haföi  hætt  sér  út  á  hála  ósanninkbraut  og 
var  þvi  ekki  viC  öilum  spurningum  hennar  btiinn. 

"IniyndunarafliC  leiCir  yCur  i  gönur,  Miss 
Deane,"  sagCi  hann.  "Þér  vitiC,  aC  jafnvel  á  Ejig- 
landi  gej'ma  sumir  þessi  hylki.  ÞaC  má  notal  þau 
aftur." 

"Já,  eg  veit  þaC.  En  þetta  er  önnur  tegund.  ÞaC 
er  — " 

"Margt  ógert,"  greip  Jenks  fram  í.  ViC  verCum 
aC  klifra  upp  á  hæsta  hnjúkinn  og  koma  aiftur  til 
l>aka  fyrif  sólarlag  til  þess  aC  geta  kveikt  upp  eld. 
Eg  þarf  aC  hengja  upp  s^l  f^nrir  hellismunnahn  c^ 
búa  til  lampjí  ef  eg  get." 

"A  eg  aC  3ofa  í  þessu  greni?"  spurCi  Iris. 

"Já.    Eg  hefi  ekki  betra  svefnhús  aC  bjóCa." 

Þ|á  varC  óþægil^  þögn. 

"Eg  stcnd  á  verCi  fyrir  utan,"  sa!gCi  Jenks,  ]^nn 
var  að  hvctja  öxiiia  á  sléttum  steini. 
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Iris  fór  aftur  inn  í  hcllinn.     Hún  var  forvitin 
•  oróleg. 

"Viö  verCum  — '"  sagöi  hún  e-  komst  ekki  lengra. 
Hún  hrökk  viö  og  greip  um  eyrun.  Fuglamir  böfðu 
aftur  horfie  á  sínar  fomu  slóBir  í  helHnum,  meBan 
hásetinn  var  í  burtu. 

"Eg  stúta  þeim,"  hrópaöi  hann  og  var  graniur. 

"Nei,  gerie  þaC  ekki.  þaC  hafa  nógu  margir  dá- 
iö  hér,  þó  viö  f  jölgum  þeim  ekki." 

Þessi  orS  skáru  hann  í  eyrun.  En  hann  áttaCi 
sig;  hún  átti  bara  vi8  skipbrotsmennina. 

"Eg  ætlaöi  áCan  a«  segja,"  tók  hún  til  máls,  "aö 
viS  veröum  aö  þilja  hellinn  i  tvent.  Viö  veiiSum  aö 
láta  þaS  duga  þangaö  til  þér  komiö  upp  húsi.  Satt 
að  segja  er  mér  illa  vi8  þessa  holu  í  hamrinum.  Þaö 
er  fangakJefi,  það  er  gröf." 

"Þér  sögCuö  a«  eg  hefCi  stjórnina  á  hendi,  þó 
hafiB  þér  á  móti  skipunum  mínum."  Hami  geröi  sér 
upp  gletnis  svip  og  látbragC,  þótt  honum  væri  al- 
vara  í  hug. 

"Þa«|  er  satt.  En  ef  þaö  er  slæmt  og  haettulegt 
fyrir  mig  aC  sofa  úti  i  kulda.  dðgg  og  tegni.  þá  er 
þaC  lika  hættulegt  fyrir  yCur.  En  án  yöar  veröur 
litiö  úr  mér." 

Honum  lá  viö  aö  leggja  sina  höndina  á  hvora  öxl 
hennar  og  segja  henni  aö  þaC  væri  satt;  hún  var 
svo  bamslega  opinská;  en  hann  stilíi  sig.  Hann  hló 
kuldahlátur  og  hana  grunaCi  ekki,  aC  hann  leyndi 
hana  neinu. 

"Eg  skal  gera  yCur  alt  til  þægCar  sem  eg  get, 
Miss  Deane."  sagCi  hann.  "ViC  verCum  aC  lifa  í 
von  um  bráCa  burtför,  og  eg  er  vanur  útivist.  En 
þaC  er  öCru  máli  aC  gegna  meö  yCur.  Eraö  þér  til- 
búnar  aC  leggja  á  staC?" 

Ósjálfrátt  tók  hún  upp  greinarbút  sem  lá  viC 
fætur  hennat.    Það  var  prik-ið  sem  sjóniaCurinn  hafCi 
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úCur  haft  í  hendinni.     Hann  þreif  þaC  af  henni  qg 
kastaSi  þvi  langt  i  burtti. 

Þetta  er  slæmur  fjallgöngu  stafur,"  sagtJi  hann. 
"Hann  er  gamall  og  getur  brotnaC,  Eg  skal  útvega 
yöur  annan  betri."  Hann  hjó  grcin  af  tré  og  tegldi 
hana  til  meS  öxinni. 

Iris  fanst  sjómaCurinn  "skritinn".  Hún  gekk  á 
eftir  honum  upp  brekkuna.  Hún  var  hvorki  brött 
né  óslétt.  Vindar  höfCu  nagaS  brúnir  af  steinum  c^ 
fylt  upp  i  holur  og  skógar  siCan  vi6a  klætt  hliSina. 

örfáir  fuglar  og  apar  fældust  er  þau  fóru  fram 
hjá  þeim. 

Hliðarbrúnin  var  skógi  klædd,  svo  þau  nutu  ekki 
eins  vel  útsýnis  og  þau  höföu  búist  viC.  Eftir  litla 
stund  komu  þau  aö  grýttri  hæö;  þaö  var  efsti  tind- 
urinn. 

Þar  var  vegurinn  ekki  eins  góSur  og  vandfariC, 
svo  Jenks  varS  aS  hjálpa  henni  a6  komast  upp  brekk- 
una.  Henni  fanst  hún  örugg  þegar  hann  hélt  í  hönd 
hennar.  Hún  var  kafrjóö  af  áreynslu  þegar  þau 
komust  upp  á  hnjúkinn.  Af  þessum  tindi  var  gott 
útsýni  i  allar  áttir  nema  til  suCvesturs;  þar  byrgVu 
tré  útsýniö  á  litlum  kafla. 

tJtsýnifi  var  enn  fegurra  en  þau  höfCu  búist  viö. 
^au  virtast  standa  á  miCri  eynni.  Hiin  var  engu 
stærri  en  Jenks  hafCi  búist  viC.  HliCamar  voru  aC 
mestu  grasi  og  sk^i  -vaxnar  niCur  aC  flæCarmiIí. 
HafiC  virtist  slétt.  jjótt  enn  blési  stinnings  kuldi. 
Jenks  tók  strax  eftir  óreglulegum  blettum  út  viC 
sjóndeildarhringinn.  bæCi  i  suCri  og  austri.  Hann 
tók  kikirínn  og  leit  á  hann. 

"Eyjur!"  hrópaCi  hann.     Stórar  eyjur!" 

"Eg  er  hissa!"  sagCi  Iris  lágt.  Hún  var  aC  athuga 
þaC  sem  nær  var.  Jenks  leit  fast  á  hana.  Hán  var 
ekki  t  landaleit.  en  starCi  stöCugt  á  einkennilegan 
slakka,  sem  líktist  námuopi.     Þessi  náma  var  skamt 
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frá  brunninum,  en  sást  þó  ekki  þatSan,  þvi  hæSadrag 
]á  á  miHi. 

1  þessari  laut  óx  ekki  stingandi  strá.  Sólin  skein 
á  dökka  urtS  og  blágráan  sand.  Hásetimi  hélt  fyrst 
aö  þetta  væri  gamall  vatnsbotn.  En  hann  hvarf  fljótt 
frá  þeirri  skoCun,  því  þá  hefiSi  staíurinn  veriö  þak- 
inn  grót5ri.  Þeim  virtist  þetta  likt  iUgjömu  auga, 
en  veittu  því  þó  litla  eftirtekt;  þau  voru  hrifin  af 
fegurC  útsýnisins. 

"Þetta  er  indæll  staCur  "  sagöi  Iris.  Hvaö 
skyldi  eyjan  heita?" 

"Limbo".    ('Hreinsunareldur^. 

Jenks  sagöi  þetta  hugsunarlaust.  Hann  var 
aftur  tekinn  aC  horfa  út  á  hafiö.  Miss  Deane  geSj- 
aCist  ekki  aC  svarinu. 

"Mikil  dauðans  vitleysa!"  sagtJi  hún.  "Viö  erum 
ekki  dauC  enn  þá.  "Þér  verCiS  aö  finna  betra  nafn 
en  þaS." 

"Hvemig  mundi  yöur  lítast  aS  kalla  þa5  Regn- 
bo^a  eyju?" 

"Hvers  vegna  'Regnboga'?" 

"Þér  vitiö  aC  á  latinu  heitir  regnbogiim  'lris'." 

"ÞaC  er  satt.  En  aö  yður  skyldi  detta  þetta  í 
hug!    En  segiö  mér  hvaö  'Robcrí'  þýöir." 

Hann  horfði  j  nortSvestur.  "Eg  veit  þaö  ekki." 
sagtJi  hann.  "ÞaC  getur  staCifi  svo  á,  aö  ekki  væri 
fjarri  lagi  a8  segja  aö  þa«  þýddi  'frammtstöSumaCur 
á  skipi:  þjónn'." 

Iris  hafði  spurt  í  gáska  og  hugsunárleysi.  Henni 
sárnaCi  því  aC  fá  svona  svar. 

"Eg  býst  viC  því,"  sagCi  hún,  "aC  eg  sé  enn  ekki 
búin  aC  jafna  mig  eftir  volkiC ;  eg  veit  varla  hvaC  eg 
segi." 

Var  þetta  deila  á  milli  þeirra,  eCa  var  þaC  ásta- 
mas  ? 

Jenks  staröi  íast  á  riíiC  sem  Sirdar  hafCi  rekist 
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á.     Hann  sá  eitthvað  ferkantaS  rétt  hjá  pálmatrénu. 
Kn  þaö  Var  erfitt  aö  greina  hvaC    þaö     var    vegna 
geislabrotanna  frá  sjtoum. 

"Hvaö  haldiö  þér  a»  þetta  sé?"  spurCi  hami  og 
rétti  henni  sjónaukann.  Hiin  tók  vi8  honimi,  en 
meCan  hún  var  a6  stiUa  hann  vi8  sitt  haefi,  var  lián 
aö  hugsa  um  nöfnin,  R^boga  eyja  —  Iris  —  og 
þjónn.  Henni  fanst  hann  hvorki  vera  þjónslegur  i 
orðum  né  útliti. 

"Eg  'held  þaö  séu  kassar,"  sagCi  hún. 
•'Eg  held  þaC  lika.    Eg  verö  aö  fara  þangatJ." 
"Hveniig?     Ætliö  þér  aö  synda?" 
"Nei,"  sagöi  hann  og  brosti,    "eg   ætla    ekki    aö 
synda,  og  eg  vildi  ráöa  yöur  til  aö  vera    varkárar 
þegar  þér  eruö  nærri  sjónum.    Lónifi  er  fult  af  há- 
karl'.     Egi  býst  viC  aö  eg  komist,  þegar  f jarar,  eftir 
rifinu,  og  því  hægra  veríur  aö  komast  þangað  þegar 
vindinn  lægir." 

"Hákarl!"  hrópaCi  hiin.  "Þama  inni  i  lóninu! 
Margt  er  unrarlegt  á  þcssari  Htíu  eyju !  Eg  hélt  aö 
selir  og  hókarlar  vænt  engir  vinir."  \ 

"Þaö  er  satt,"  sagði  hann  og  var  alvarlegur. 
Venjulega  er"  hákarlar  a6  eins  hlém^n  vi8  þessar 
eyjar.  En  vegna  ætisins  iír  skipinu  eru  þeir  niina 
einnig  vindmegin. 

"Já,"  sagCi  Iris  dræmt.    Þaö  fór  hrollur  um  hana. 
"ÞaC  er  bezt  fyrir  okkur  aC  halda    aftur    ofan. 
l^indurinn  er  bitur  hér  uppi." 

Hiín  vi<:si  aS  hann  misskildi  hana  af  isettu  r&6i. 
Þau  urCu  aV  hætta  öUum  glettum.  Nau6synin  knií6i 
þau  til  ahrarlegra  starfa.  Jenks  var  feginn.  a6  hon- 
um  liaföi  gefist  færi  á  a6  vara  i  vifí  hákarlinum. 
En  hann  vildi  ekki  minnast  á  kolkrabbann.  Hann 
var6  a8  vemda  hana  fyrir  allri  óþarfa  hræSslu. 

Þau  komust  a6  heliinum  siysala'ust  og  kveiktu 
upp  eld.    Irís  tók  til  a6   ni<ttrei6a,    en    Jenks    feldi 
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nokkur  ung  tré.  Hann  sótti  ..xinsta  segKS  setn  hann 
fann  í  fjörunni,  herij'li  þab  fynr  lell -.munnann  og 
festi  þaö  meB  trjánum  cr  hann  haftJi  felt.  Þau  voru 
ung  og  grannvaxin.  Hann  bjó  þannig  um  segli6,  a6 
Ijós  og  loft  komst  inn  í  hellinn. 

Hann  var  svo  önnum  kafinn  aB  ii.>.nn  tók  lítiB 
eftir  hvaö  Iris  hafffist  afi.  Matai  i/'  t  i'agði  til  hans ; 
en  hann  tók  ekki  h~  rur  eftir  því.  Hana  var  a8  bisa 
viö  aC  festa  neöri  brun  seglsins  ntS  sí')ium  steinum, 
þegar  stúlkan  kallaOir 

"Viljie  þéi  þvo  yöur  átJur  e;i  V^'-  h    y\n?" 
Hann  rétti  úr  sér  og  leit  á  bp.iia.       .un  var  bum 
aö  þvo  sér  í  framan  og  um  henuumar.     TTún  haftSi 
gerbreyst,  en  Jenks  hleypti  brúnum. 

"Eg  er  góö  námsstúlka,"  sagíi  hún.  "Eg  er  far- 
in  aC  geta  hjálpaö  yiJur.  Eg  fann  stórt  matarílát  sem 
rekið  hafði  á  land,  setti  á  þa8  kilp  ijr  katli  og  atan 
var  tilbúin.  Svo  tók  eg  lok.  sem  eg  fann,  haftSi  þaC 
fyrir  þvottafat,  sand  fyrir  sápu  og  þertJi  mig  á  lauf- 
blöðum.  Eg  er  búin  at5  þvo  tinbollana  og  hnífana. 
En  héma  er  þó  mesti  dýrgripunnn. 

Hún  sýndi  honum  lítinn  málmlampa. 

"Hvar  funduS  þér  þetta?"  hrópatSi  hann. 

"ÞatS  var  grafiC  niCur  í  sandinn  í  hellinura." 

"FundutS  þér  nokkuS  fleira?" 

Hann  var  stuttur  i  spuna.  Hún  haföi  biiist  .i^ 
aö  hann  hrósaui  1  ■•mi  fyrir  dugnatJinn.  Henni  varð 
svo  mikið  um  þessi  vonbrigíi,  aB  him  hristi  höfuöiS 
og  snéri  viiS  hálfsteiktu  ketstykki,  en  sagði  ekkert. 

Honum  féll  þetta  mjög  illa. 

"Fy'irgefið  mér.  Miss  Deane"  sagtJi  hann  þíölefa. 
"Eg  sagtSi  þetta  í  gótJri  meiningu.  Mér  er  ekki  um 
a6  þér  leitiö  mikiQ  þegar  þér  eruC  emsamlar  Þér 
vitiS  aS  þetta  er  undarleg  eyja  —  og  aö  ýmsu  leyti 
óskentileg." 
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"Eg  má  þó  bVlega  líta  *  *^tir  þvi  sei     er      helUn- 
um.     Er  hann  ekki  'jöUin  mii  ?"  , 

"Jú.  auðvitað.  eg  hetN  átt  að  raniisaka  hann 

be?ur." 

"Hvers  vegna  tiuö  pér  :      aS  mit^  fynr  ai5 

finna   lanipann?" 

Eg  ætlaBi  ekki  aP  gera  i>aö." 
Eg  hekl  a«  dtth  a«  ^íing\  i?  y«t  r.     Ef  þer  kai! 
if    v5ur  um  af    iv    ytJur,  þ,.     ^    va  ni'"   ba.nia       i'n 
íl\nö  yðiir.    K^tiC  bre  .nur." 

Hann  stakk  aiHllit  lu  niö  .r      kah 
tim  fanst  '    í5  hressa  si;_     En  þ  -;ar  • 
oriSiC  g^egnví't'.  fa*  n  ha    i  til  sá  ra  %c 
um.     Þegar     ann   nálg;     "^t   eldinu   'ai 
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fyrir  a  gum  og  1    fuöiö  hné  til  jar6ar. 
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laus  og  mók   fxr?ii'!'    vi:     hanr. 
hann  væri  atJ   'all..  i     ng    t? 
niöur.     Honur    virti      tré    kletta 
in  stíga  hraCa       ans.  num 

ai   veik  f  ,'  ósk       og      m*    ár 
aC  1    .sta     etta  mór   a,  sér,  e-    t 
um  sortnai 
Þegar 

leggiir  sttíkiimu.       afinn   m      *íls  hans.     Þannig  lá 
hanii  örli!  ;i     tunu   i  s- 'un  udriumi.      tiann  leit 

ú  1  ana  ok  sá   t8  hún  v;.     íið  íjrata.      íonum  gramdist 
af      inn  var  orsök  þei'       '     i. 

Þetta  er  sk*     m!"    jf       hann 
Mg  vi*      :    ,'at  \,a^  ekki. 
\it  \iér  hn     ari?" 

i     .  5  k     1  fyrir?    Féll  eg  i  öngvit?" 
írekkiS   r>etta. 
í-..in  Inr  bi'ila  aC     oruni  hans  og  hann  drakk  v  >.is 
og  hH -^'^     an      Þa      ar  kanipavín.    Iris  hafSi  brot- 
i8  stvii!T      af  flörlcur  ss  afS  opna  halna. 

Hann  hjamaBi  ófc  Náttúran  hafði  bent  hon- 

„m  á.  i8  hann  hafí5i  ekki  -ílaö  sér  af.    En  hún  laetiir 
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ekki  aU  sér  hæCa  og  tekur  í  taumana  ef  lög  hennar 
eru  brotin.  Honum  hafCi  ekkt  komiC  dúr  á  auga  í 
þrjátíu  og  sex  stundir.  Hann  hafCi  lengi  unniC  af 
kappi  í  steikjandi  sólarhita,  haft  þungar  áhyggjur  og 
orCiC  aC  gæta  hvers  einasta  orCs  sem  liann  sagCi  til 
þess  aC  hræCa  Iris  ekki  um  skör  farm.  Alt  þett? 
til  samans  var  svo  þung  byrCi,  aC  mannlegum  mætti 
var  ofvaxiC  aC  bera  hana. 

Honum  var  órótt;  honum  sámaCi  aC  þetta  skyldi 
hafa  komi?  fyrir.  Þrekmiklum  hugmanni  sámar  aS 
verfa  aC  láta  undan.  Þegar  hann  fiimur  aC  kröft- 
umi  sínum  eru  takmörk  sett,  gremst  honum. 

"Hvemig  gátuð  þér  hrætt  mig  svona?"  sagCi  Iris. 
"Þér  hljótiC  aC  hafa  fundiC  aC  þér  reynduö  af  mikiC 
á  yCur.  Þér  skipuCuC  mér  aC  sofa.  Hvers  v^fna 
hvílduC  þér  yCur  ekki  líka?" 

Hann  leit  á  hana  og  var  hugsi.  Þetta  mátti  ekki 
aftur  koma  fyrir,  hennar  vegna.  Þau  töIuCu  meira 
meC  augiim  en  munni.  Hún  dró  aC  sér  handl^;ginn 
og  var  eldrauC  í  andliti  út  aC  eyrum. 

"Þér  eruC  orCnir  stálhraustir,"  sagCi  hún  glaC- 
lega.     "LjúkiC  nú  viC  víniC!" 

Hann  tæmdii  bollann  og  hrestist  mikiC  viC  þaC. 

"Eg  hefi  oft.  sagt  þaC  mælti  hann  alvarlega,  "aC 
svo  geti  á  staCiC.  aö  kampavín  sé  virCi  jafnþyngdar 
sinnar  í  gulli.  Sú  skoCun  hefir  reynst  rétt  i  þetta 
sinn. 

Iris  hafCi  sjaldan  heyrt  sjómenri  tala  um  gildi 
drykkja  frá  þessu  sjónarmiCi.  En  hún  hafCi  eUci 
langan  tíma  til  aC  velta  þvi  fyrir  sér. 

"Hjálp'i  mér!"  kallaCi  hún.   "Steikin  er  kolbrend." 

Iris  hafCi  ekki  missýnst;  steikin  var  orCin  aC 
harCri  skorpu;  hún  varC  aC  matreiCa  aC  nýju.  Þeg- 
ar  því  var  ItíkiC  var  Jenks  þvi  nær  búinn  aC  ná  sér 
aftur.  Þaui  þögCu  mcCan  á  máltiCinni  stóC  og  skiftu 
þvi  sem  eftir  var  i  flöskimni  á  milli  sin.     "HvaCa 
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vín  skyldi  vera  á  boiUiim  í  Savoy  hótelínu  í  kveld?' 
hugsaSi  hann. 

"Hugarfar  þeirra  er  um  höfin  fara  breytist  ekki 
meö  loftslaginu."  Honum  duttu  í  hug  þessi  or8  hins 
forna  höfundar  og  gat  ekki  varist  brosi. 

Iris  gaf  honum  nánar  gætur.  Hún  aaföi  aldrei 
áCur  so«i8  svo  mikiC  sem  karötfl-ui  ei5a  egg.  Svína- 
ketiC  sem  þau  vom  a«  borCa  var  fyrsti  rétturinn 
sem  hún  haffii  matreitt. 

"Þér  brosið  aC  handatiltektum  minum  viC  mat- 
reiösiuna?"  sagtJi  hún. 

"Eg  ér  ánsegCur  meC  matinn  i  alla  staöi,"  sagíi 
hann.  "Mig  vantar  aö  eins  eitt  tii  aC  vera  algerl^ 
áriægCur." 

"Og  þaC  er?" 

"Leyfi  til  aC  reykja." 

"HvaC  ætliC  þér  a«  rcykia?" 

Hann  dró  stáldós  og  rcy'cjarpipu  upp  úr  vasa 
sinum.  "TóbakiC  eflir  alla  dáC,"  sagCi  hann  kími- 
lega. 

"Vasar  yCar  eru  eins  og  stórar  verzlunaibúCir," 
sagCi  Iris  glaClega;  hún  fagnaCi  yfir  þvi  aC  hann 
var  kominn  i  betra  skap.  "HvaC  hafiC  þér  meira  i 
vösunum?" 

Hann  kveikti  i  pipunni  og  sýnrfi  henni  alt  sem 
hann  hafCi  í  vösunum  af  gæCum  þessa  heims.  Auk 
þess  sem  áCur  var  komiC  fram  í  dagsljósiC  tók  hann 
UK>  silfurdal.  óhreinan  vasaklút  og  norskan  eMspitu- 
stokk.  Hann  kastaCi  honum  frá  sér,  þyí  hann  taldi 
hann  gagnslausan ;  en  Iris  flýtti  sér  aC  hirCa  hann. 

"ÞaC  gctur  skeC,  aC  þessar  eldspýtur  konri  sér 
vel  áCur  en  lýkur,"  sagCi  hún.  Þau  mintust  þessara 
orCa  seinna. 

ÞaC  hafCi  dáiC  í  {wpunni  hjá  Jenks. 

Iris  hljóp  til  og  færCi  honum  logandi  kvist  til  a« 
kveikja  í  pipunni. 
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"Þér  heföuC  ckki  þurft  a6  hætta  aö  reykja  þó 
eg  stæöi  svona  nærri  yöur,"  sagSi  hún. 

"Eg  ckal  segja  yöur,  Miss  Deane  — " 

"Svona  nú,  látiC  ekki  svona.  Mér  þykir  góöur 
tóbaksreykur.  Eg  hélt  a8  reykurinn  stæCi  stö6ugt 
út  úr  munninum  á  sjómönnum  eins  og  úr  reykháfí 
á  gufuskipi.  þegar  mokae  er  á  eldana." 

"Eg  er  nýsveinn  í  sjómenskunni.  Þegar  eg  er 
búinn  a8  vera  nokkur  ár  háseti,  þá  verö  eg  búinn  a5 
læra  sitJi  þeirra  betur." 

Augu  þeirra  mættust.  A  augnaráSi  hans  mátti 
sjá,  að  hann  hugsaCi  eitthvafi  á  þessa  Iei8:  "Hún 
ætlar  sér  a6  fræðast  um  fomtiS  mína,  en  henni  skal 
ekki  ver6a  kápan  úr  þvi  klæ8iiiu." 

£n  úr  augum  hennar  skein  þessi  hugsun:  "Hann 
þegir  eins  og  ostruskel.  En  eg  skal  hafa  þa6  út  úr 
honum  sem  hann  er  a8  hylja,  sanni8  þi8  til." 

Þau  þog8u  dálitla  stund. 

"Þeir  sem  hafa  dvali8  hér  á8ur  hafa  grafi8  he!l- 
inn  og  brunninn."  sag8i  Iris. 

"Sá  sem  skildi  eftir  olíuna".  sag8i  Jenks,  "hefir 
sjálfsagt  grafi8  hellinn.  Enginn  einn  ma6ur  hef8i 
geta8  þa8." 

"Hvers  vegna  haldi8  þér  a8  einn  nia8ur  hafi  dval- 
i6  hér  sí8ast?" 

Jenks  gekk  a8  eldinum.  "Mér  datt  þa6  svona  i 
hug;  gcÉur  vel  skeð  a8  þa6  sé  einber  hogarburVur," 
sag6i  hainn.  "Vilji8  þér  hjálpa  mér  til  a"5  bera  upp 
éldivi8  ne6an  frá  ströndinni?  Ef  ví8  n&um  í  fitdiia 
plankabúta,  getum  vi8  haldi8  eldinum  lifandi  1 
mai^r  kluldcustundir.  Vi6  þurfum  lika  »6  ná  i 
meira  af  fötum,  þvt  brá8um  fer  a6  skyggja. 

Henni  þótti  vænt  um  a6  hann  ba6  haaa  a6  hj&lpa 
sér.  Þatt  sóttu  föt  og  eldivt8  ni8ur  i  fjdru.  Þ&  tók 
Jenks  lampann,  fyltí  hann  tne8  oliu,  reif  tengju  af 
ullarskyrtu  og  nota8i  hana  fyrír  kveik. 
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AVor  «n  sól  var  sest  var  lampinn  tilbúinn.  Þ^r 
nóttin  koin  gat  Ifis  þvi  kveikt  Ijós  i  höU  sinni. 

l>au  voru  b«6i  örpreytt  eftir  dagsverkið.  Irís 
bauð  "Góöar  nætur",  en  gxgSist  um  leiC  fram  und- 
an  forhenginu. 

"A  eg  að  láta  IjósiS  loga?"  spuröi  hún. 

"Þér  getiö  ráSiC  því,  Miss  Deane.  Sjálfsagt  eins 
gott  aC  ri<y-kva  þa8;  þaV  deyr  hvort  sem  er  eftir 
fjórar  e8a  iinun  kltdckustundir. 

Ljósifi  dó  og  haim  lagfiist  til  hvildar  fyrir  utan 
forhengiC;  hann  hafði  pipuna  i  nmnninuim.  Þótt 
hann  værí  þreyttur,  gat  hann  dcki  sofnaiS.  Hann 
var  aS  hugsa  um  gróSurlausa  blettinn  e8a  námaopitt 
sem  þau  höfSu  sé6  ofan  af  hæSinni.  "Eg  verC  a6 
rannsaka  það  i  fyrranráliS  á8ur  en  hún  vaknar," 
hugsaSi  hann. 

Hann  dró  kápuna  sem  hann  hafCi  ofan  á  sér  upp 
yfir  höfufi  og  hlúfii  a6  sér  eftir  beztu  föngum.  Eftir 
örlitla  stund  var  hann  sofnaður. 


V.  tAPíTULI. 
Iris  hjálpar. 

Sól  var  komin  hitt  á  k>ft  þ^r  hann  vaknaVi. 
Irís  var  að  búa  til  morgunverSinn ;  eldurínn  skiVlog- 
a8i.  Jenks  varð  starsýnt  á  hana.  Hún  hafQi  breyzt 
svo  hann  þekti  bana  varUu 

Hann  settist  upp  hljóQlega  og  starSi  á  stúlkuna. 
Hann  sá  dcki  andlit  hennar  þaSan  sem  hami  lat; 
hann  hélt  aS  þetta  væri  vissulega  draumur.  Hún 
var  í  d^Uáum  föttm  og  i  8ta8  hvítu  sc^dtUcs- 
skómut.  sem  hán  hafVi  notaS  dagtnn  á8ur,  var  hán 
búiR  a8  setja  upr  -^tica  le8urskó. 

Jenks  haf8i  vo  fast,  a8  hann  var  lengi  a8 

átta  sig.     Sm&n.  .      u  gat  hann  sér  þess  til  hva6 
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skeö  heföi.     Hún  hafC;  vaknaS  í  dögun,  læðst  út  og 
valiö  beztu  fötin  sew  hún  haföi  fundi6  og  fariS  í 
þau.     Hún  haffii  ekk^"   veriC  ánægö  meö   fötin  sem 
hún  var  í  þegar  húii  kom  a  land. 

Hann  gat  ekki  i5  sér  gert  aö  lita  á  fataræflana 
sem  hann  var  sjálfur  i  og  strauk  hendinni  ósjálfrátt 
um  vanga  og  höku.  Hann  fann  aö  þess  mundi  ekki 
langt  aC  bit5a,  aK  andlitiC  á  honum  yrC*  svipaC  fata- 
bursta.  Oröalaust  heföi  hann  látiB  reykjarpipu  sina 
og  tóbak  fyrir  sk^hnif  og  sápu  ef  honum  heföi 
boCist  þaC.  Fyrir  einum  sólarhring  heföi  hann  ekki 
trúaC  því.  En  hugsanir  þurfa  minni  tíma  en  24 
klukkutima  til  aö  breytast. 

Hann  hniklaCi  brúnirnar  og  hrukkur  komu  á  enn- 
iB.  Hann  hét  Robert  —  þjónn.  Þegar  hann  þreií 
skó  sina,  tók  Iris  eftir  aö  hann  var  v.Vnaöur. 

"GóCan  daginn",  hrópaCi  hún  og  brosti  glaölega. 
Eg  hélt  þér  ætluCuC  aldrei  aC  vakna.  i^er  hatiö 
vist  veriC  þreyttir.  Þér  láguö  svo  hræringarlaus,  aC 
eg  áræddi  aC  líta  á  yCur,  —  en  þaC  er  langt  siCan." 

"VogaCi  disin  aC  líta  á  tröIliB?" 

"Þér  voruB  ekki  líkir  trölH.  Þér  eruC  þaC  aldrei. 
Þér  taliC  bara  eins  og  tröll  —  stundum." 

'Eg  heimta  vopnahlé  þangaC  til  viC  höfum  ncytt 
niDrgunverCar." 

"FlýtiC  yCur  aB  þvo  yBur.  Eggin  verCa  ofsoBin," 
sagCi  Iris  og  brosti. 

"Eggin?" 

"Já,  eg  fór  i  eggjaleit  í  morgun  og  fann  talsvert 
i  'rjánum.  Eg  er  búin  aB  smakka  á  einu  þcirra;  það 
er  ágætt." 

Hann  gat  ekki  fengiB  sig  til  aC  byrja  dafinn  meC 
ávitunum.  Hún  var  framgjöm;  en  annað  eins  og 
þetta  mátti  hún  ekki  gera.  Hann  hresti  sig  á  aC  dífa 
andlitinu  niCur  í  kalt  vatniC. 

Miss  J)eane  hafCi  búiC  til  ágæta  máltíB.    AB  vísu 
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var  brauC  og  svínaket  enn  þá  a8al  maturinn,  en  auk 
þess  voru  soBin  egg  og  bananas.  Hefir  margur 
skipbrotsmaSur  orftiö  a5  saetta  sig  vi«  lakari  máltiC. 
Hann  gat  ekki  varist  aö  tala  vi«  hana  um  fjar 
læg  lönd  c^  HfnaCarháttu  ýmsra  þjótJa.  Þau  töluðu 
um  Italíu,  Egyptaland  og  Indland.  Einu  sinni  fór 
hann  aö  tala  um  þa«,  hvaö  brezkir  hermcnn  væru 
úrræSalausir. 

"Eg  man  eftir  því,"  sagCi  hann,  "aö  eg  sá  einu 
sinni  hóp  af  hermönnum  sitja  á  pokum  sem  höfðu 
veriö  sendir  upp  í  Suakin  eyðimörkina.  Þeir  höffiu 
skilist  viö  herdeild  sína  og  voru  nær  dauöa  en  lífi 
af  hungri.  En  hvaö  haldiC  þér  aö  hafi  veriS  i 
pokimum?" 

"Eg  veit  þaö  ekici,"  sagöi    Iris;    hún    dró    sínar 
ályktanir  af  því  sem  Jenks  var  aö  segja. 
'  "Tvíbökur!     En  þeir  héldu  aB  þa8  væri  skepnu- 
fófiur,  þanga8  til  eg  kom  og  opnaCi  einn  pokann  og 
sýndi  þeim  hvatJ  i  þeim  var." 

"Svo  þér  hafiö  veriö  liCi.íoringi  5  hemum,"  var 
komiS  fram  á  varir  hennar;  en  hún  stilti  sig.  Hana 
haftJi  grunaC  þetta  átJur.  En  hún  kunni  eWci  aö 
dylja  hugsanir  sinar.  Hann  sá  á  augnaráCinu  hvaS 
henni  bjó  i  skapi  og  þagnaCi  skyndilega. 

"Þér  lesiS  andliti<$  á  mér  eins  og  opna  bók,"  sagSi 
húm  kankvislega. 

"Ekkert  prentað  blatJ  er  jafn  —  auölesiö." 
Hann  ætlafii  aS  s^ja  "töfrandi",  en  stilti  sig  i 
tima. 

Við  höfum  eytt  of  miklum  tima  i  ^arft  mas, 
Miss  Deane,"  hélt  hann  áfram.  "Eg  hefi  veritJ  sIóBi 
þa5  son  af  er  þessum  degi.  En  átJur  en  vitS  tökum 
til  starfa,  verU  eg  atJ  minna  yt$ur  á  ýmislegt  smávq;is. 
"Eg  heyri,"  sagtJi  hún  gletnislega. 
"1  fyrsta  laigi:  þér  megitJ  ekki  leita  aö  fleiri  nýj- 
um  mstartegundum.     E|^n  voni  auSvitatf  ágaet,  en 
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þaS  gæti  farið  svo  aö  viö  fengjum  stdna,  cCa  öllu 
heldur  dtur  fyrir  brauð." 

"I  öíiru  lagi?" 

"Þér  megiö  aldrei  hverfa  mér  sjónum  án  þess  aö 
hafa  hla8na  skambyssu  me6  y8ur.  Eg  býzt  ekki 
viö  aS  þér  þurfiC  hennar  meö  til  vamar,  helduii  til 
þess  aö  gera  mér  aBvart,  og  þaö  getur  oft  komið 
fyrir  aC  þér  þurfiö  þess  meC.  Höföuö  þér  byssu 
mefi  yCur  þegar  þér  voruö  a«  leita  aö  e^junum  í 
morgun  ?" 

*"Xei.     Því  spyrjiö  þér  aö  því?" 

Hann  varö  alvarlegur  á  svip. 

ÞaC  er  bezt  aC  segja  yCur  þaC  strax,"  mælti  hann, 
"aö  blóCþyrsta  ræningja  getur  boriC  aC  landi  áCur 
en  hjálp  kemur.  Eg  mundi  ekki  minnast  á  þetta, 
ef  þaC  væri  mjög  ólíklegt.  En  slikt  getur  viIjaC  til 
á  hverrí  stundu.  ViC  skulrnn  treysta  guVi  og  vona 
aC  alt  hafi  góCan  enda.  Eyjan  hefir  bcrsýnilega 
veriC  í  eyCi  i  marga  mánuCi;  þess  vcgna  vonast  eg 
til  aC  viC  sleppum  heil  á  húfi.  En  eg-  verC  aC  vara 
yCur  viC  þessari  hættu." 

Iris  varC  alvarleg  á  svip. 

"Hveraig  vitiC  þér  aft  þessi  hætta  vofir  yfir?" 
spurCi  hún  meC  ákafa, 

"Eg  hefi  lesiC  talsvert  um  Kinverska  hafiC  og 
veit  hvers  konar  f<yk  þar  er  oft  á  svdmi.  Eg  víldi 
verCa  síCastur  manna  til  aC  hræCa  yCur  aC  nauC- 
synjalausu.  Eg  er  afi  eins  aC  vara  yCur  viC  því  sem 
fyrir  getur  konriC." 

ÞaC  fór  IiroIIur  um  hana.  Henni  virtist  náttúran 
svo  yndiskg,  aC  henni  vírtist  óhugsandi  aC  ódiCaverk 
væru  framin  á  þessari  fögni  eyju.  Sólin  var  að 
færast  upp  á  heiCskýran  hmnninn  og  fuglamir  sungu 
dillandi  ástaróC.  Mjúkur  vindbber  lék  í  laufinu  og 
léttar  bárur  skvömpuCu  viC  sker  og  sandrif. 

Sjómanninn  langaði  ti!  að  segja  henni.  að  hann 
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vaerí  boQinn  <^  bttinn  til  a8  leggja  lif  sitt  i  sölumar 
fyrir  hana,  en  hann  stilti  sig.  Hann  jafnvel  isak- 
a6f  sig  fyrir  aV  hafa  sagt  eins  mildli  og  4iann  hafSi 
gert.  En  hann  þurfti  engra  or5a  meO.  Hán  sá  á 
andliti  hans  a8  hann  var  sverS  hennar  og  skjöldur. 

"Mr.  Jenks,"  sagtSi  hún,  "vitS  erum  i  hsndi  gu6s. 
Eg  treysti  honum  —  og  ytfur.  Eg  er  sannfærtS  um 
a9  alt  endar  vel.  Eg  þaldca  >  ir  fyrir  alt  sem  þér 
hafitS  gert  og  eg  býzt  vitf  að  mér  sé  óh«tt  aS  þakka 
yöur  fyrirfram  fyrir  þatS  sem  þér  ejgiö  <^rt.  Ef 
þér  geti8  ekki  variS  mig  hsettum  og  hönnungum,  þá 
getur  enginn  gert  það ;  tg  held  atS  fáir  séu  hugrakk- 
ari  en  þér  erutS." 

Irís  talaCi  me8  svo  miklum  ákafa  og  innildk,  a8 
Jeaycs  treytsi  sér  ekki  til  að  svara.  Hann  reis  á 
faetur,  tók  öxi  tvdm  höndum  og  bjóst  til  a8  íella 
stórt  sagótré,  sem  stó8  skamt  frá  þeim. 

Irís  var  fljótarí  a8  jafna  sig  en  hann.  Hún  hafSi 
sa;gt  honum  meira  af  hug  sinum  en  liún  haf8i  kosiS, 
en  tilfinningamar  höf8u  hlaupi8  me8  hana  i  gönur. 
Þ^r  öldumar  lægtSu  í  brjósti  hennair,  fyrírvsrS  hán 
sig  fyrír  a8  hafa  .ofMia8  hjarta  sitt  fyrír  honum. 

Hún  rcTndi  a8  hrinda  þeasu  fxá-J^  mcS-  þvi  a8 
festa  hugann  vi8  tré8  sem  hann  var  a8  fdla. 

"Hvers  vcgna  geríS  þér  þetta?"  spurCi  hún  þegar 
trt»  féU. 

Jenks  var  nú  r^cgrí. 

"Til  þess  a8  hafa  fjölbreyttarí  mat,"  svara8i 
hann.  "Nei;  vi8  sj^Sum  hvorki  Uö8in  né  nogum 
börícinn.  Inrnn  i  trémt  er  kjarai;  eg  klýf  tré6;  þér 
b]eyti8  hann  út  i  vatni  og  hreinsi8  úr  honum  allar 
ta^jur:  þegar  hann  þornar  er  hann  orSinn  tX  dufti; 
þegar  búi8  er  a8  sjó8a  þa8  er  þa8  kalIaB  saf&." 

"Egerhim!" 

"Þa8  er  ótrúkgt,  en  eg  býzt  vi9  a8  eg  farí  ekki 
viit.    Vi6  skulum  aO  minsta  kosti  reyna." 
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"Eg  hék  aö  sagp  yxi  á  stöngum  eins  og  hrtsgrjón 
efia  hvdti." 

"E«a  eggr 

Hún  hló.  Þau  voru  komin  í  gott  skap.  £n  þvi 
miCur  tók  hann  upp  gamalt  umræCuefni. 

"Þér  virtust  fyrir  skömmu,"  sagöi  hann,  "halda 
a6  nafn  mitt  vaeri  gerfinafn." 

"Nei,  alls  ekki,"  sagCi  hún  og  allur  innileild  var 
horfinn  úr  röddinni.  "Mér  þykir  Jenks  Ijómandi 
fallegt  nafn." 

Hún  itJraðist  eftir  aö  hafa  sagt  þetta.  —  Nú  var 
Jenks  búinn  a8  rifa  trjábolinn  a8  endilöngu. 

"Þa6  er  satt,"  sagQi  hann.  "Nafni6  er  einkenni- 
legt,  stutt  og  þægilegt.  Mér  þykir  mjög  vænt  um 
haC." 

Litlu  seinna  þóttist  hann  ætla  niSur  á  ströndina 
til  aS  leita  a6  sjóskjaldbökum.  Þegar  trén  huldu 
hann  og  iiann  var  kominn  i  bvarf,  herti  hann  spotiS 
og  snéri  til  Vinstri  handar,  því  a8  erín<fi6  var  a6  ruin- 
saka  holuna  e6a  námtiopi6,  sem  hann  þóttist  hafa 
sé6  ofan  af  hæ6inni.  A  Iei6inni  hitti  hann  á  gamlan 
veg,  sem  ruddur  haf6i  veri6  g^num  skqgtnn.  Vc^- 
urinn  var  grasi  gróiim  og  vax^n  smávi6i.  Hann 
gekk  eftir  sió8inni  og  faim  gömul  kinversk  stígvél, 
ylskó  og  brot  af  kínverskum  bur6arstóli. 

Loks  komst  hann  á  grafarbrijn.  Mætti  honum 
þar  sýn,  sem  Iei6  honum  seint  úr  minni. 

Ötal  faendur  hof6u  grafi8  holu  inn  i  brekkima. 
Opiö  var  hér  um  bil  kringlótt  og  á  a8  giska  hundra8 
fet  í  þvermál;  holan  var  fjöruttu  feta  djtip  vi8  efri 
bnín.  En  af  lægri  bnin.  þar  sem  sjóma6urínn  stóR, 
var  hún  fimtán  feta  djúp. 

Gras  og  smávi6ur  uxu  innan  í  börmum  gryf j- 
unnar  livar  sem  fræ  haf6f  gcta6  iest  rætur.  þar  til 
ellefu  e6a  tólf  fet  voru  til  botns.     Þár  þratit  allur 
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jartíargróður  eins  og  ósýmleg  hönd  vamatJi    honum 
a6  komast  lengra  niQur  á  vi6. 

Botn  gryf junnar  var  þakinn  beinum  og  h&lfrotn- 
um  likömum  manna  og  dýra.  Hann  gat  tali«  níu  lik 
sem  enn  héldu  sér  svo  vel,  a8  greina  mátti  Hmalag. 
Þessi  Mk  lágu  á  víB  og  dreif  í  beinabreiCunni.  Eftir 
fötunum  a8  daema  voru  það  "Dyaks".  Þegar  hann 
gætti  betur  aö,  kom  hann  auga  á  körfur,  gamlar 
skóflur  og  önntu-  graftæki  i  beinahrúgunni.  Dýra- 
beinin  voru  smá  og  virtust  öll  vera  af  sama  dýra- 
kyni.  Hann  kom  auga  á  eina  klauf  eöa  tvær,  þœr 
voru  af  svit  i 

A  öllum  beinum  og  likum  U  þykt  lag  af  finum 
sandi,  sem  vindurian  haföi  boriS  þangatS  neSan  frá 
ströndinni,  en  gat  ekki  sópaB  aftur  í  burtu.  Köldum 
svita  sló  út  um  Jenks  viC  aö  horfa  niður  í  þetta 
dau8rariki. 

Ha!nn  fór  aö  hugsa  um  hvemig  á  þessuin  beinum 
gxú  sta»iB.  Hann  gerti  sér  i  hugarlund,  a»  einhver 
heföi  fundiö.  dýrmæta  ináhna  á  þessari  ddbrunnu 
eyju.  Þegar  námumenn  tóku  aö  grafa,  hafSi  gasi, 
sem  safnast  hafCi  íyrir  í  iCrum  jaröar,  opnast  leiC 
og  banaC  (Æum  námamönnum.  Svinin,  sem  kín- 
verskir  sjómenn  höföu  eflaust  sett  á  land,  höföu  dáiií 
af  sömu  ástæöu,  þegar  þau  komu  riiöur  i  gryfjuna 
og  ætluöu  aö  gera  sé  gott  af  líktmum. 

Þá  hafSi  NorQurálfumaCur  aS  likindum  KomiS  tii 
eyjarinnar.  Hann  þektj  eSli  gassins,  aö  þaö  var 
þyngra  en  andrúmsioft.  og  fortJaBist  því  a6  fara 
niCur  í  gryfj^wia.  En  hann  hafSi  reynt  aö  höndla 
autJlegC  eyjarimiar  og  grafiC  sig  inn  i  bergiC.  þar  sem 
nú  var  hellirinn. 

Ef  til  vH  hafCi  hann  átt  von  á  mönnum  til  aC 
sækja  sig  eftir  vissan  tíma.  En  indverskir  sjóræn- 
ingjar,  'D:  aks'.  höfCu  orClC  fyrri  ti!,  boriC  hann  of- 
uriiCi  og  nú  l.ígu  bein  hans  þar   sem    Jenks    hafCi 
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fundiS  þau,  en  höfuSkúpan  skreytti  kofa  racningja:- 
höfttincjkuis.  Raenin^antir  hoifttu  kanna8  eyjuna, 
fundið  Ii'  lin:  o?  sumir  •t'j^  ntSur  af  forvitní.  En 
eitrílS  var8  þeim  aS  bana.  Féiagar  þeirra  vorui  svo 
hjátrúarfullir,  a6  þeir  flýttu  aé  i  burtu,  þ^r  þdr 
Siáu  hvar  komið  var,  skeyttu  hvorki  um  líkm  í  gröf- 
intA  né  tólin  e8a  olíuna  i  hellinum;  mundu  þeir  þó 
gjaman  hafa  viIjiS  hafa  þau  me8  sér. 

Þannig  hék  hann  aS  þessi  undarlegi  grafreitur 
værí  til  orQinn. 

Þá  datt  honum  Irís  i  hug.  Hann  var  sjaldaki  i 
svo  djúpum  hugsunum  aS  hann  bærí  ekki  mynd 
hennar  i  huganum.  Ef  hún  heftfi  fundiO  þennan 
dauSra  dal  þegar  hún  var  t  ^[gjaleitinni !  Hvemig 
itti  hann  að  halda  þessum  sta6  leyndum  fyrír  henni? 
Var  ekki  betra  fyrír  hann  a6  ganga  hrenit  atS  vei4ci 
og  segja  henni  eins  og  var.  en  atS  eiga  á  hættu  zH 
hún  fyndi  hann  af  tiWiIjim  og,  ti  til  vill,  færí  sér  aS 
voða? 

"£g  veit  eldci  hvem,  svo  sem  htmn  ákvað..  eg  á  til 
bragSs  að  taka,"  tautaði  hann.  Honum  létti  við  að 
ryCja  úr  sér  blótsyrSum  og  hljóp  til  baka  þangaS  til 
hainn  kom  auga  á  Iris;  hún  var  í  óða  önn  að  hreinsa 


Hatm  kallaði  til  hennar,  sýndi  henni  hálfgrdínn 
slóSann  sem  hann  hafði  ftmdið  og  benti  hetmi  á 
námuopið,  en  fór  ekki  nær  en  þalð,  a8  hún  sá  ekki  nið- 
ur  í  botn. 

"Þér  muniS  eftír  námuopinu  sem  vi6  sáum  ofan 
af  hæSinni,"  sagði  hann.  "Hún  er  full  af  eitruCu 
gasi.  Hver  sem  andar  þvi  aö  sér  missir  meSvittmd- 
ina  og  deyr.  Lofið  mér  því  aS  kotna  aldrei  nærri 
þessu  námuopi." 

Hiín  var  ekki  búin  a8  ná  sér  eftir  volkið  daginn 
átSur,  svo  að  henr-i  bfá  i  brún  er  hún  sá  ahrörusrip- 
tnn  á  Jenks. 
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"Mig  langar  ekkert  til  a6  deyja,"  sagtSi  hún  og 
var  eríitt  uin  málið.  Eg  skal  síklré  koma  nálag^ 
þessum  sta8^.  Þetta  er  hræðiieg  eyjal  Hún  gKti  þó 
veríe  indBel." 

Hún  beit  á  vörina  og  leit  ntCur  fyrír  fætur  sér. 

"Hvemig  Vitifi  þér  þetta?  £r  nokkuð  —  voða- 
legt  —  í  giyf  junni?" 

"Já,  betna^TÍndur  af  dýrum  og  ýmislegt  rual.  £g 
heföi  dcki  sagt  yður  frá  þvi,  ef  eg  hef6i  þora6  að 
halda  þvi  l^du." 

"LeynSi  þér  mig  nokkru  Ö6ru?" 

"Já,  eg  leyni  yöur  ýmsu." 

Hann  brosti  gietnislega  og  hún  hélt  a8  hann  ætti 
vi6  fyrrí  hluta  æfi  sinnar. 

"Eg  v(Niast  til  a6  þ^r  þér  s^6  mér  þa6,  þá 
fái  þa6  ekki  jafn  nnkið  á  mig  og  þetta." 

"Þa6  er  bágt  a6  sefá^"  svaraði  hann. 

Þau  héldu  þegjandi  a6  hellintmi. 

"Mig  langar  til  a6  fara  inn  í  hdliim  me6  lamp- 
ann,"  sag6i  haim.    "Má  eg  þa6?" 

"Já,  hvers  v^;na  skyldu6  þér  ekki  m^a  þa6?" 

Honum  var6  stundum  tmdarl^  erfitt  um  svar 
og  svo  var  i  þetta  sinn.  Hann  teyg8i  títnann  me6  þvi 
a6  fylla  latnpann. 

"Má  eg  koma  líka?" 

I  sta!6  þess  a8  svara  kinkaS'i  hann  kcJli  til  sam- 
þykkis.  Hann  sko6a6i  veggi  hellisins  grandgæfil^[a. 
Sprungan,  sem  iiaf8i  verí8  víkku8  út,  virtist  halda 
áfram  itm  úr  vinstra  homi  hellisins.  Al'r  voru  ytgg- 
imir  höggnir  tne6  meitlum  og  hötnmm. 

Jenks  var  engiim  steinafrae6ingur,  en  hann  hðt, 
a6  þetta  værí  kalksteitm  fremur  en  hör6  basalttegund. 
Þegar  hatm  haf6i  lengi  leita,  nam  hann  m^igvast 
staðar  og  hrópa6i  af  fögnu6i. 

"Hva8  fundu8  þér?"  kallaVi  Iris  c^  vmr  miki6 
ni6ri  fjrrir. 
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"Eg  veít  þaö  ckki  enn  j 'i."  sagCi  /eiiks  dræmt. 
"V'iljie  þér  gera  svo  vel  og  halda  á  lan  panuní?" 

Hann  tók  jámkarl  og  losaöi  stei.  úr  bergv^'> 
uni.  Málmlagiö  i  steininum  .ar  ijósleitt  me5  bláirni 
blíE     Hann  bar  ste:  inn  út  i  dagsbirtuna. 

Iris  gl.iMti  stófum  forvitnis  augum  á  steini'-i;. 
Jenks  reyinli  hann  meS  vasahnif  sinuin.  Máltnlag'.ð 
klofnaöi  i  bimnar  ílögur  þegar  hann  snart  þaö  »niííS 
hnifnum. 

"Er  þaö  silíur?"  spurBi  Iris  meö  öndina  í  háls- 
inum. 

"Ekki  býzt  eg  viö  því.  Eg  er  enginn  sérf«rí>ing- 
ur;  en  eg  heK!  eg  —  hafi  séö  — " 

Hann  hnikla8i  brúnimar  tig  strauk  sér  um  enniö ; 
þaö  var  siöiir  hans  þegar  hann  komst  í  vandra.-öi. 

"Eg  held  þaC  sé  'antimony'." 

Miss  Deane  myndaöi  stút  meö  vörunum.  "Anti- 
mony!     HvaC  var  antimony?" 

"En  aC  hafa  svona  mikiC  fyrir  •.'-?s  u  sem  er 
einskis  virCi,"  sagCi  hún. 

"ÞaC  fer  noitaC  viC  meðalagjöiC'  sagíi  Je^s- 
"Okkur  er  þaC  gagnslaur.l." 

Hann  kastafii  sterninum  giemjulegu  eins  langt  i 
burtu  og  hann  gat.  En  vegna  þess  aC  'hann  haetti 
sjaldan  viC  hi'ilfunniB  verk,  þá  fór  hann  aftur  inn  i 
hellinn  og  leitaCi  betur.  MálmaeCin  sást  skýrar  þar 
sem  hún  hvarf  niCur  í  saná  og  möl.  Einskis  annars 
varC  hann  vísari.  FórnuCu  menn  lifi  og  kröftum 
fyrir  þetta?  ÞaC  virtist  honimK  ACri.-  gátu  fariC 
svo  heimskulega  aiC  ráCi  síiiu:  hann  hafCi  nauCsyn- 
legra  síarf  aC  it^na  af  hendi.  Ef  hellirinn  geymdi 
nc^kra  leyndardóma,  varC  hann  aC  halda  þeim  íyrst 
um  sinn. 

Iris  hafCi  aftur  tekiC  til  viC  vinnu  sína.  N?.uK- 
syn  knúCi  haná  til  starfa. 

Jenks  tók  öxina  og  hélt  niCur  aC  sjónum.     ÞaC 
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var  lásjóaB  og  markaöi  greinilega  fyrir  rífinu;  tiKstu 
hryggirnir  sf<')ðu  iipp  úr  gr?.'nleituin  sjónum. 

Bútar  og  dót  úr  >kipinu  lágu  í  fjðrunni  og  á 
skerjum.  ^að  virti?t  au6velt  a6  koma.<it  út  að  pálma- 
trénu,  en  sjómaCurinn  htkaSi  þó  viK. 

Hann  st()í5  vitS  litla  stund  og  starði  út  á  sjóinn. 
"Músagidlra".  t.nutaöi  hann  í  hálfum  hljóSum.  Svo 
herti  hann  upp  hugann,  hljóp  si  n  af  steini  og  sker 
af  skeri.  ViB  hvert  spor  sannfaeríist  hann  betur  og 
betur  um  þaö,  að  ef  hann  kæmist  nógu  langt,  þá 
mundi  hann  finna  hluti  sem  honum  væru  gagnlegir 
off  hráönauðáynlegir.  \'ontn  um  þaö  gladdi  hann  og 
hvattí.  Eftir  örfáar  núnútur  var  hann  rétt  kominn 
a6  trénu. 

Nú  sá  hann  hv^rnig  á  því  stóð.  aB  tréB  gat  vaxiB 
þama.  A  milli  klettanna  var  dálitiU  sandhóll,  sem 
tréfi  óx  í.  Náttúran  sá  því  fyrir  nægu  txru  vatni  og 
rætur  þess  lágu  i  ])röngum  sprungum  neðaniarv5ar, 
óhultar  fyrir  hafrótinu. 

A  milli  s  mannsitis  og  trésins  var  Tunnur  áll, 
en  snardýpka6.  er  hann  sameinaBist    l^  L^i6 

var  vífcast  tuttujíu  faðn^'  djúpt,  tn  vav  ,  'f",  svo 
txrt,  aV  vel  sást  til  botns.  Hann  sá  tal:.  ■  ;'  <  fiki 
i  lóninu,  er  en^'an  hákarl.  Enn  fremu-  « >  F.aiin 
stórt  stykki  af  framhluta  Sirdars.  Hann  hi..Ci  ekki 
skihð  hvemig  á  því  stóð,  a8  enga  skipsbáta  hafði 
rekie  á  land.  Nú  sá  hann  a6  þrír  þeirra  voru  fastir 
viS  þennan  hluta  skipsins  og  höfCu  s<^kt6  mett  hvi. 
Sennil^  var  því,  a6  hinir  hef6u  í^úis  sömu  1<-''^  na. 

Til  hafsins  var  vatni6  ekki  eins  tært  í  -- .  mm. 
FroBa  og  sægresi  vögguBu  sér  þar  á  bárunum. 

Til  þess  a8  komast  út  á  Pálmsíklett  var6  hann  a6 
va6a  yfir  álinn,  sem  var  hér  um  bil  þijátíu  feta 
brei6ur  og  vatni6  ná6i  honum  í  mitti. 

Hann  komst  slysalaust  yíir. 

Hjá  trénu  lá  langur  og  mjór    kassi;    var    hann 
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þungur  og  jámbentur   me6   merki   brezku   stjómar- 
innar. 

"Rifflar!"  hrópaði  hann  í  ofsa-kæti.  Vopnin 
voru  öU  frá  Enfield  Small  Arms  verksmiejunni. 

í  Sirdar  faaftSi  veriS  talsvert  af  skotvopnum  sem 
átti  aS  fara  frá  Hong  Kong  tii  Singapore.  Svo  a8 
segja  óþrjótandi  forCi  af  skotstiklum  hafCi  komist  á 
famd  upp  <^  hér  var  nóg  a^  Lee-Metfords  byssum 
handa  heilli  herdeild.  Hann  vildi  ekki  hætta  öxi 
sinni  i  þaÍS  aS  opna  kassann ;  hann  varV  að  ná  i  áhald 
úr  landi  til  aS  opna  faann  me8. 

Mörgu  fleira  hafCi  skoIaQ  upp  á  klettana.  Þar 
var  kassi  fullur  af  te,  óskemdur;  þrjár  tunnur  af 
hveiti,  háH brotnar  og  faveitið  þvi  ónýtt ;  brotinn  stó!I 
og  stundaklukka.  þiljubútar  og  bollabrot. 

MeSal  annars  rekalds  fann  h?nn  hjóltaug  með 
hjóli.  honum  datt  ótSara  i  hug  að  nota  þessi  tæki  til 
a6  kc»na  kassanum  þurrum  yfir  álinn  sem  faann  hafði 
vaöið. 

Hann  þræddi    taugarhjóIiS     me8     kaSlinum     og 

klifrafii  upp  í  tréC.  Hann  var  búinn  a6  festa  triss- 
umar  hátt  upp  i  tré,  þegar  hcnum  datt  í  faug,  a6 
núklu  mundi  hægara  a6  opna  kassann  þar  sem  faann 
var  og  flytja  innihaldiS  á  land  smámsaman. 

Hann  hló  a6  hugsunarleysi  sinu.  "Eg  held  eg  sé 
ekki  me«  öllum  mjalla,"  sagBi  hann.  "En  nii  er  eg 
búinn  aC  festa  þetta  hjól;  mér  er  eins  gottl  aC  nota 
þaP  til  einhvers." 

Hann  hríngafii  upp  endana  á  kaSlinum  og  kastaSi 
þeim  yfir  álinn. 

Hann  t^  öxir.a  og  hljóp  umevifalaust  út  i  álinn. 
Hann  vissi  ekki  a6  Iris  hafði  reikað  niður  á  strönd- 
ina  og  stóð  nú  andspænis  hontun  og  horfSi  á  hann. 

VatniS  var  ekki  nema  hnédjúpt.  Skyndilega 
skvettist  þa6  upp  rétt  hjá  faonum  og  langur  fálmangi 


TO 

vaföist  utan  um  hægri  fótlegg  hans  og  annar  greip 
hann  i  mittisstatS. 

"Gu6  hjálpi  mér!"  sagöi  hann  um  leiB  og  stór 
sogmtinnur  slettist  eins  og  blautuf  be^r  fyrir  vitin 
á  honum.    Hann  var  í  klónum  á  kolkrabba. 

Honum  lá  viC  aB  hniga  niBur  af  loftleysi  og 
velgjublandinni  ógleöi.  En  lífsþráin  var  svo  sterk, 
aö  hann  gat  rifiö  arminn  meö  sogskálinni  frá  andlit- 
inu.  Hann  reiddi  til  höggs  og  eitin  af  átta  örmum 
koHcrabbans  styttist  til  muna.  I  sama  WK  vafCist 
enn  ar.  lar  fálmangi  um  vinstri  fót  mannsins.  Skamt 
frá.  en  þó  lengra  í  burtu  en  svo,  aö  hann -næCi  til 
þess  mee  öxinni,  reis  dýriC  sjálft,  sem  alt  virtist 
höfuC,  upp  úr  vatninu. 

SjómaBurinn  hafCi  enn  góCi  fótfestu.  Hann 
reyndi  af  öllum  mætti  aC  höggva  á  fálmangana  sem 
voru  vafCir  um  fætur  hans,  en  misíicpnaCist  í  hvert 
skifti,  þvi  þeir  voru  niCur  viC  botn.  Hann  vartJ  aC 
halla  sér  aftur  á  bak  til  þess  aC  missa  ekki  jafnva^C. 
Ef  þessi  hræCilega  skepna  kom  honum  af  fótunum, 
þá  vissi  hann  aC  hann  átti  ekki  viCreisnar  von. 
Hann  mátti  hvorugan  fótinn  hreyfa  og  náCi  því  ekki 
til  skepnuxmar. 

Kolkrabbinn  hafCi  náC  tökum  á  honum  meC 
þremur  fáknöngum.  Hann  reyndi  aC  vef ja  faintun 
önnunum  um  háls  mannsins  og  höfuC.  Jenks  varCist 
meC  öxinni,  en  tókst  ekki  aC  vinna  dýrinu  mein. 

Jenks  var  fölur  af  ótta,  þvi  hann  fann  aC  hann 
vur  aC  mtssa  máttinn  og  mundi  verCa  aC  láta  undan 
dga.  £f  kc^krabbinn  hefCi  veriC  einn  af  Íiinum 
stærstu,  hefCi  maCurínn  ekki  getaC  varíst  svona 
lengi  Hann  vissi  aC  dýríC  gat  beCiC  þangaC  til  hann 
var  aC  þrotum  kominn ;  þá  varC  hanu  þvi  aC  br&C.     . 

Ang^  dauCans  gagntók  hann.  Hann  afré6  aC 
reyna  aC  færa  sig  nær  dýrínu  og  koma  axarhöggi  i 
höfuC  þ«s  meCan  honum  cnn  entust   kraftar.      En 
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áCur  en  hann  gæti    framkvæmt     þetta     glæfraverk, 
gullu  VÍ6  fimm  skanunbyssuskot.     Iris  stó8  á  næsta 
kletti. 

Þa6  var  likt  og  kolkrabbinn  vaknatJi  af  vondum 
draumi  er  þriCja  skotiC  reið  aí.  Hann  spýtti  frá  sér 
Bvörtum  vöilcva  og  sjórinn  var  dökkur  og  ógagnsær  og 
bartJi  vatniC  meö  fálmwigunum  sem  ofan  sjávar  voru, 
en  herti  á  t(*unum  meU  þeim  armi  er  vafinn  var  vm 
mitti  Jenks.  SjómaBurinn  reiddi  öxina  enn  til  ^öggs ; 
hann  losnaði  úr  fangbrögðum  dýrsins. 

En  þá  voru  fætur  han"  fastir.  Hann  leit  á  Iris; 
því  augnaráSi  gleymdi  h       aldrei. 

"Kaðallinn!"  hrópaCi  hún,  kastaöi  byssunní  og 
þreif  báöa  kaCalendana  er  lágu  viö  fætur  hennar. 

Hún  lét  fallast  i  kaCalinn  af  öllum  mætti  og  hélt 
honum  þannig  slrengdum.  SjómaCurinn  kastaöi  öx- 
inni  upp  á  klettinn,  greip  taugamar  tveim  höndum  og 
kipti  fótwnum  upp.  Hann  var  laus.  Næsta  augna- 
blik    stóö  hann  viö  hliC  stúlkunnar, 

Hann  rak  fótinn  i  steinvölu,  hné  niCur  og  var 
meCvitundarlaus.  Eftir  nokkra  slund  fann  hann  aö 
hönd  Iris  hvíldi  mjúklega  á  öxl  hans.  Hann  lyfti 
höfCinu  lítiC  eitt  og  leit  í  augu  hennar. 

"Þakka  yCur  fyrir,''  sagCi  hann.  "Skuldin  er 
greidd." 

VI.  KAPÍTULI. 

Nokkrar  skýringar. 

Akafar  geCshræringar  eni  skamvinnar,  en  þær 
eyöa  kröflum  líkamans.  SjómaCurinn  hafCi  komist  i 
svo  mikla  hugraun  í  viSureign  sinni  viC  dýriC  um 
morguninn.  aC  honum  fanst  hann  þurfa  aC  hvila  «ig 
heilan  dag.  En  hann  var  svo  hraustur  og  vanur 
volki,  aC  hann  jafnaCi  sig  von  bráCar.    Hann  var  aP 
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mestu  ómeiddur.    Hann  sveiö  i  andlitiB  og  fóUegg- 
imir  voru  aumir.    Hann  haföi  höggitJ  gat  á  annaC 
stígvélitJ,  en  ekki  sserst;  i  stuttu  máli:  hann  var  htt 
særBur. 

Atbur«urinn  virtist  hafa  haft  meiri  áhrif  á  Ins 
en  Jeaka.  Hún  var  föl  og  þreytuleg  og  virtist  stara 
áhyggjufuH  út  í  hyldýpi  ónuelisgeymsins. 

"KomáB  þér."  sag«i  Jenks  blíölega.  "Viö  skulum 
komast  upp  á  eyna." 

Hann  varti  aftur  hvort  tveggja  í  senn,  foringi  og 
þjónn.  Hann  hjálpaUi  henni  aC  komast  yfir  kletta 
og  klungur  og  þvi  nær  lyfti  henni  þar  sem  verstur 
var  vtgvaiar- 

Hann  spur«i  hana  ekki  hvcmig  á  því  hafCi  stoUitJ, 
aB  hún  var  nærstödd  þegar  honum  reiö  mest  á.  Hon- 
um  var  þaB  nóg,  aö  hún  haföi  hjálpaö  honum  og  lagt 
líf  sitt  í  hættu  hans  vegna.  Hún  var  smeik  og  titrandi. 
Henni  stóö  barátta  Jcnks  viB  dýri5  enn  fyrir  hug- 

skots  sjónum. 

Þegar  þau  komu  upp  á  sléttan  sandtnn  gat  hun 
gengiö  hjálparlaust.  Hún  var  ofurlítiC  hölt.  Jenks 
tók  brátt  eftir  því,  þreif  i  hönd  hcnnar  og  spuriSi  mHJ 

ákafa: 

"HafiC  þér  meitt  y«ur?" 

Spumingin  hreif  hana  úr  dagdraumum  herniar. 
Hinar  ömurlegu  hugsanir  drciföust    og   hún    reyndi 

atJ  brosa.  „  .   ^ 

"Þaö  er  ekkert,"  sagCi  hún  lági.    "Eg  datt  og 
hruflaCi  mig  ofur  lítiC  fyrir  ofan  öklann." 

"A  eg  ekki  aC  bera  yCur?" 

"EmC  þér  genginn  af  vitinu?  Bera  mig!  Eg 
skal  keppast  viC  yCur  aC  hellinum  og  sjá  hvort  fyrra 

vertJttr." 

Henni  var  alvara.  Hana  langaCi  til  aC  hlaupa,  til 
aC  fcomast  sem  fyrst  frá  svörtu  blettunum  á  sjónum. 

"EruC  þér  vissar  um  aC  sáriC  sé  lítiC?" 
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"Já,  þaö  er  eg.  Mig  svíBur  dálítiB  undan  sdckn- 
um,  því  hann  nuddast  vi8  það;  þaC  er  alt  og  sumt. 
Eg  skal  sýna  ythir  þaö." 

Hún  beygtli  sig,  braut  niBur  sokkinn  c^  teygCi 
fótinn  litið  eitt  fram.    Utanfótar  var  Ijoit  svoBusar. 

"Vi8  getum  fljótt  grætt  þetta,"  sag8i  hann.  "Þér 
getið  rifiö  íengju  af  músselín  kjólnum  y«ar,  vætt 
hana  i  brennivíni  og  — " 

"Brennivinil" 

"Já;  viC  höftBn  dálítíc  af  brennivíni  og  þaB  er 
gott  vitJ  sárum  sem  eru  svipu8  þessu.  ÞaC  má  nota 
þann  drykk  bæöi  útvortis  og  innvortis.' 

Nú  leií  þeim  báðum  betur ;  þau  voru  farin  a8  tala 
í  gáska.  Hún  reif  lengju  af  kjólnum,  en  hann  braut 
stút  af  brennivínsflösku.  Þau  smökku8u  bæ8i  á 
drykknum  og  hrestust  vi8  þa8.  Jenks  sýndi  Iris 
hvemig  hún  ricyldi  Wnda  um  fótinn  me8  því  a8  vef  ja 
lengjunni  um  fót  sér.  Þá  tók  hún  fyrst  eftir  gatinu 
sem  hann  haf6i  höggi8  á  stígvéli8. 

"Greip— ófreskjan— y8ur— þama?"  spur8i  hún  og 
var  óttaslcgin. 

"Bæ8i  þama  og  annarsta8ar;  mér  fanst  eg  alhir 
vafinn  i  kI6m  hennar  eins  og  rifur  í  vo8.  Hún  vafBi 
mig  fimm  örmum." 

Það  fór  hrollur  um  Iris.  "Mig  furtJar  a8  hún 
skyldi  dcki  bera  sigur  úr  býtum.  Þér  hlj6ti8  a8  vera 
hraustui:  og  huga8ur." 

Hann  brosti  í  kampinn.  "Hver  einasta  raggeit 
reynir  a8  forBa  lífinu  í  lengstu  lög,"  sag8i  hann.  "En 
\)ér'  eruS  ekki  sí8ur  hraustar  og  hiiga8ar  a8  þora  a8 
koma  jafn  nærri  dýmiu  og  þér  ger8u8  og  drepa  þa8. 
Eg  á  y»ur  og  byssunni  y8ar  Hf  mitt  aB  launa." 

"Þcr  breytie  ekki  eftir  kenningum  y8ar,"  sag8t 
hún.  "Eg  fann  ^mmbyssu  y8ar  i  hellinum  eftir 
a8  þér  vom8  famir.  Þa8  ýtti  undir  mig  a8  hlaupa 
ni8ur  »8  sjónum  á  eftir  y8ur." 
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Þaí5  var  satt.     Hann  hafCi  lagt  byssuna  fri  sér 
þ^;ar  iiann  var  aC  rannsalca  hdlinn  og  gteymt  aö  taka 
hana  þegar  hann  fór. 

"ÞatS  var  óvarkámi,"  sagöi  hann,  "en  mig  iCrar 
þei>;>  ekki." 

"Hvers  vegna  ekki?" 

"Þvi  eg  á  þeirri  óvarkámi  og  yUur  líf  mitt  a« 
lauaa." 

"Þér  skuldiC  mér  ckkert,"  sagCi  hún  snöggtega. 
"HvaB  yrCi  úr  mcr  ef  y«ar  misti  vi8?  Þér  sjáiC  aö 
^  hugsa  eíngöngu  um  sjálfa  mig." 

"Rétt,  alv^  rétt;  eingöngu  um  sjálfa  yCttr." 
Hann  brwti.  "Fólk  sem  eingöngu  hugsar  um  íjálft 
sig  cr  sjaldan  yCur  likt,  Miss  Deane." 

UmbúCimar  vom  tilbúnar.  Hann  vætti  annan 
endann  í  brennivíni.  Hún  ætlaCi  að  fara  inn  i  hell- 
inn,  en  hann  kallaCi: 

"BíCiC  viC.    Eg  verC  aC  ná  i  tvo  jámkarla." 
"HvaC  ætliC  þér  aC  gera  viC  þá?" 
"E^  vetC  aC  ganga  aftur  á  reka." 
HraeCslusvip  brá  fyrir  á  andliti  hennar  of  hún 
varp  öndinni. 

"Eg  vara  mig  betur  i  þctta  sinn,"  sagCi  hann. 
"Eg  fann  riffla  út  á  rifinu.  Vi«  verCum  aí  ná  í 
þá;  þeir  geta  orCiC  okkur  til  lifs.' 

Þegar  Iris  einsetti  sér  eitthvaC,  komu  spékot^r  í 
kinnamar  á  henni.    Nú  urCu  þær  hrukkóttíir. 
"Eg  kan  meC  yCur." 

"ÞaC  er  ekkert  á  móti  því.  Eg  skal  bí6ft  eftir 
yCur.  ÞaC  er  meira  en  klukkutimi  þangaC  tll  aftur 
Ífer  aC  falla  aC  til  muna." 

Hann  vissi  aC  hann  hafCi  gert  rétt.  Húr.  hatCi 
ekkí  enn  þá  þrdc  til  aC  vera  cinsömul.  Þegar  hón 
var  búin  aC  binda  um  sáriC,  héWu  þau  aftor  til 
strandar.    Þegar  Iris  fór  nú  um  hina  torsdttu  leiC, 
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furtJaöi  hún  sig  á  aö  hún  skyldi  hafa  þoraS  aö  fara 
þetta  einsömii!  áöur. 

í  fyrra  skiftiC  hafCi  hún  hlaupiö  klett  af  kletti 
óttalaust  og  örugg  sem  fjailagemsa.  Þá  hafði  henni 
veriS  mest  í  munum  a8  vfeta  ekki  fötin  sin.  Hún 
brosti  þegar  hún  eygði  steininn  sem  hún  stóö  á,  þeg- 
ar  hún  drap  dýriö.    Jenks  bar  hana  yfir  breifia  rás. 

"Er  þetta  staCurinn  þar  sem  þér  félluð?"  spuröi 
hann. 

"Já;  hvemig  gátuC  þér  getiC  þess  til?' 

"Eg  las  þaö  á  augunum  i  yCur." 

"Augun  í  mér  eru  engin  bók.  Geriö  þaö  fyrir 
mig  að  lesa  þau  ekki ;  gætiC  heldur  aö  hvert  þér  eruS 
aö  fara." 

"Er  óhugsandi  aö  eg  hafi  gert  þaö  líka?" 

Nú  voru  þau  komin  aö  álnum    þar    sem    Jenks 

hafSi  barizt  vi6  kolkrabbann. 

Dökki  liturinn  var  því  nær  horfinn    af    vatninu, 

þótt  mikiC  hefCi  nmniC  úr  skepnunni  af  biksvörtum 

v<ycva. 

Irís  fann  aC  þaC  var  tvírætt  sem  Imnn  sagCi.  En 
hún  gaf  sér  ekki  tíma  til  aC  íhuga  þaC.  En  blærinn 
í  rödd  hans  bar  þaC  meC  sér  aC  hann  dáCist  aC  henni. 
Sem  flestum  konum  þótti  henni  vænt  um  þaC.  en 
hafCi  þó  ýmugust  á  því.  Hún  varC  aC  bæla  niCur 
þetta  tviræCa  hjal. 

"Nú  erum  viC  búin  aC  brjótast  hingaC ;  hvaC  ætl- 
iC  þér  nú  aC  gera?"  sagCi  hún.  "Þatí  væri  fásinna 
fyrir  yCur  aC  hugsa  til  aC  vaCa  aftur  yfir  álinn. 
Fyrst  hér  er  eitt  af  þessum  dýrum.  þá  býst  eg  viC 
aC  fleiri  geti  vcriC  á  næstu  grösum." 

Jenks  brosti.  Hann  grunaCi  aC  þctta  tal  væri 
dulbúningur,  til  þess  aC  hylja  meC  þær  hugsanir.  er 
bjuggu  henni  ríkast  í  brjósti.  ^au  töluCu.  hvort  í 
sinu  lagfi,  meira  meC  þögn  en  orCum. 
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Hann  lét  sem  hann  grunaöi  ckki  og  fór  atJ  or»- 
um  hennar. 

"Þess  v^^  fór  eg  meC  jámkarlana,"  sagfii  *»ann. 
"Setjist  þér  niöur  á  meCan  eg  bý  í  hendumar  á 
okkur." 

Hann  stakk  öörum  jámkarlinum  niður  í  kletta- 
sprungu  og  rak  hann  niBur  meB  axarskallanum  svo 
hann  stó»  stöðugt.  Þá  tók  hann  báCa  enda  kaBals- 
ins,  er  lágu  þar  sem  Iris  haföi  slept  þcim,  batt  þ& 
vi8  jámkarlinn  og  strengdi  kaðalinn  sem  bezt.  Þyi 
næst  tók  hann  rekaspýtu,  brá  henni  á  miUi  strengj- 
anna  og  snéri  þá  saman :  vi8  þaB  strengdist  kaSalHnn 
enn  betur. 

Iris  horfBi  þegjandi  á  hann.  Henni  leist  bezt  á 
hann  þegar  hann  hafíi  seni  mest  aíi  starfa.  Hngur 
og  hönd  vom  svo  samtaka,  aC  henni  virtist  furiSn 
gegna.  Hún  hafBi  aldrei  áöur  sé8  slíkan  mann  og 
hún  dáfiist  aö  honum. 

"Eg  býst  vi«,"  sagCi  hún  meö  uppger«ar  spekmgs 
skip,  "a8  þér  séuS  a«  byggja  jámbtaut  svo  hátt  í 
lofti,  aC  y«ur  og  farangri  yCar  sé  ekki  Ijaetta  ':ikin  af 
árásum  veslinganna  sem  verfia  a«  halda  sig  viC 
jörCina?" 

"Ja-á-" 

"Hvers  veg^  a  játiS  jrér  því  svo  dræmt.?" 

"\'egna  þess,  aö  eg  ætlaöi  mér  aC  vaða  yiir  álinn. 
Eg  ætla  aB  flytja  kassana  á'  kaölinum." 

Hún  reis  upp  og  mælti  mcC  vaWmannssvip:  "Eg 
fyrirbýC  yCur  aC  gera  þaC.  í>ér  ættuC  aC  b'ygCast 
yCar  fyrir  aC  láta  annaC  eins  út  úr  vCur.  Þér  leg^C 
yCuif  í  stórhættu,  en  eg  get  ekki  séC  aC  til  neins  sé 
a«  vinna.  Ef  þér  missiC  lífiC  ve!l$  eg  ein  cftir  á 
þessari  óttalegu  eyju. ' 

Hún  hélt  aC  þetta  hrifi  bezt.  Hún  þekti  karl- 
nianns  lund  Jenks  og  vissi  aC  hann  vildi  vemda  hana 
fvrir  öUun!  þeim  hættnm  er  hann  mátti. 
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Jenks  virtist   ,era  i  vandrxtJum. 

"Miss  Deaiie,"  sagíi  hann.  "Þér  geriC  of  mikiö 
úr  hxttunni.  KoHcraU)inn  kom  að  tnér  óvöram  i 
morgun.  Á'ú  tekst  honum  þaB  ekki,  Byssumar  vcrií 
eg  a6  ná  1  hvaC  sem  þaft  kostar.  En  eg  skal  gera  þaft 
fyrir  y«ur,  að  fara  eftir  kaSlinum,  ef  ytJur  er  hugar- 
haegð  a8  þv  " 

Það  var  <«u6sé6  að  hann  gerCi  þetta  mcö  tregðu, 
því  hann  vímí,  a8  ef  nokkuð  var  aC  óttast,  þ4  var 
hann  ver  staddur  á  reipinu  ef  krabhi  réðist  4  hann. 
Hann  vartí  að  föcra  sig  hægt  á  reipinu,  en  ef  hann 
hefðl'  vaðið,  gat  haiui  komist  yfir  álinn  i  örfáum 
skrefum  á  tveimur  sekúndum. 

Þeitta  hafði  Iris  ekki  dottið  í  hug  fyr  en  hún  sá 
meö  hvf  rjum  hætti  hann  varð  að  fara  eftir  kaðlinum. 
"Stansið  þér,"  hrópaði  hún. 

Hanr  slepti  tökunum,  sté  niður  í  vatniö  og  snéri 
sér  ab  henni. 

"Hvað  er  nú  að?''  spurði  hann. 

"Haldið  áfram!    Haldið  áfram!" 

Hann  óð  yfir  um  álinn.  snéri  sér  aftur  viö  og 
hlustaði  ii  hana. 

"Þér  vissuð  að  bctra  var  að  vaða  en  fara  & 
strengnum.  Sanít  gerðuð  þér  það,  bara  til  að  þókn- 
ast  tnér.    Hvers  vegna  gerðuð  þér  það?" 

"Þér  iiafiff  sjálf  svarað  spuming  yöar  " 

"Nú  jæja,  eg  er  reið  við  yður,  ötkureiö." 

"A  tg  að  s^ja  y\>ur  nokkuð,"  sagði  haca,  "ef  þér 
viijiC  fyrirgefa  mér,  þá  skal  eg  reyna  að  hlaupa  yfir 
álinn.  Gg  hljóp  einu  áinni  jöfnum  fótum  nitján  fet 
og  þrjá  þumlunga  í — í—k  akri  fööur  míns,  en  vatnið 
drcgur  ú.  roannt  kjaridnn." 

"Það  vildi  eg  aö  þér  vilduð  ekki  eyða  timanum  í 
}<etta  markleysis  tius.  Rifið  vcrbur  komið  í  kaf  inn- 
an  kluymtima." 

Hann  tók  steinþegjand>  til  starfa.     Nóg  var  af 
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köölum  og  honum  gekk  betur  aS  koma  kössunum  til 
lands  en  hann  hafCi  gert  sér  vonir  um.  Hann  batt 
hvern  kassa  í  krossband,  brá  lykkju  á  reipis«oda  um 
strengtnn  er  var  strengdur  á  milli  pábnatrésins  og 
jámkarlsins,  hnýtti  mjóum  kaWi  í  lyitkjuna  og  kast- 
aSi  lausa  endanum  til  Iris.  A  þennan  hátu  var  létt 
veric  fyrir  hana  aB  draga  hina  þyngstu  kassa  eftir 
strengnum  yfir  ilinn. 

Þau  keptuát  við  og  töluCu  ekki  orB,  þar  til  ak 
var  komið  yfir  er  nokkurs  var  vert.  Jenks  leit  til 
beggja  handa  og  hljóp  í  örfáum  skrefum  yfir  ilinn. 
Iris  stariJi  óttaslegnum  augum  á  aöfarir  hans  og  fanst 
hún  hafa  heimt  hann  úr  helju  er  hann  stóö  aftur  viö 
hli6  hennar. 

"Þér  hafiP  hrartt  alla  koBcrabba  út  í  hafsauga," 
sag«i  hann  glaClega.  Hann  heföi  viljaB  gcfa  tnörg 
ár  æfi  sinnar  fyrir  aö  mega.  taka  hana  i  fang  sér  og 
jafna  óttahrukk-urnar  á  andliti  hennar  meB  kossum. 

En  hann  gaf  sér  okki  tíma  til  atJ  hugsa  van  þetta. 
ÞaC  var  tekiC  aC  falla  aC  og  hann  vissi,  a«  innan  6r- 
fána  minútna  mundi  meiri  hluti  rifúns  verCa  kominn 
í  kaf.  Rif flakassinn  var  þyngri  en  svo,  aC  hann  gcti 
boriT  hami  á  óhultan  staC.  Hann  greip  þvi  til  þess 
rá«8  er  houum  hafCi  áCur  komitt  til  hugar,  en  ekki 
framkvæmt:  hann  opn»Ci  kassann.  V(^in  virtust 
óskemd  og  i  bezta  lagi. 

Hann  icyndi  lásana  á  sex  eCa  átta  byssum  («  leit 
Ímian  i  hlaupin.  Þcgar  hann  hafCi  fuUvissaC  sig 
um  aC  þaér  væru  í  gdCu  lagi,  lagCi  hann  þ«r  tU  hliC- 
ar.  Því  næst  ólti  hann  saman  fldca  úr  íjölum,  batt 
4  hann  tekassann,  hveititunnumar,  stólbrot  og  annaC 
smádót  er  aC  liCi  mátti  verCa.  Þegar  alt  var  til- 
búiC  f esti  hann  lengsta  kaCalmn  sem  hann  fann  i 
fldcann  og  hrinti  honum  á  flot  út  á  ItoiC.  Þá  lagCi 
hann  f  jórar  byssur  á  öxl  sér  en  baC  Iris  aC  taka 
tvær. 


"Eg  ætla  a6  matreiCa  miSdagsvcrö  meðan  þér 
komi6  flekanum  tii  iands,"  sagtSi  hún. 

"Fariti  gxtilega  svo  þér  detti^  ekki  jftur,"  sagSi 
Jenks. 

"Þér  getiö  reitt  yöur  á  aö  eg  gseti  mín.  öklinn 
minnir  mig  á  þa6  i  hverju  spori." 

*'Eg  var  a6  hugsa  um  byssurnar.  Ef  þér  dettiC 
er  haett  vi6  a8  þxr  brotni.  En  þegar  sjórinn  feilur 
yfir  þær  sem  eg  skildi  ettir,  ryöga  þær  og  verfia 
siálfsagt  ónýtSLT." 

Iris  hló;  hún  vissi  a6  þetta  var  græskulaust  gaman. 

"ViB  erum  ekki  á  hjami  stödd,  þó  ein  e6a  tvær 
brotni ;  en  veri6  þér  rólegur,  eg  skal  ekki  brjóta  þaer. 
En  svo  þér  hafi6  ekkert  a6  óttast,  þá  skal  eg  koma 
um  hael  ef  illa  tekst  til,  svo  vi6  getum  ná6  i  aörar  i 
sta6inn  á6ur  en  sjórinn  gengur  yfir  þær.*' 

Um  lei6  og'  hún  sag6i  þetta  hljóp  hún  af  sta6. 
Hún  hoppa6i  léttilega  klett  af  kletti,  þótt  hana  svi6i 
i  sári6  á  fætinum.  Jenks  kalla6i  á  eftir  henni,  en 
hún  skeytti  því  engu.  Þegar  hún  kom  upp  í  f jöru- 
sandinn  snéri  hún  sér  vi6,  veifa6i  hendinni  gletnis- 
lega  í  kve6ju  skyni  og  hljóp  i  áttina  til  hellisins. 

Iris  mundi  ekki  hafa  skili6  hvemig  stó6  á  þeim 
örvæntingarsvip  er  brá  fyrir  á  andliti  Jenks  er  hann 
tók  aftUT  til  starfa,  þó  hún  hef6i  sé6  hann.  En  hilt 
er  vist,  a8  hún  mundi  hafa  hagaB  sér  á  annan  hátt. 

Mi6dagsver6ur  vnr  tilbúinn  þegar  Jenks  haföi 
komi6  flutningnum  á  land.  Henni  haf6i  enn  fariö 
fram  í  matgjör6arlistinni.     Eggin  vom  steikt. 

"Mig  langar  ókaflega  til  a6  reyna  að  sjó6a  svina- 
kjöt,"  sagði  hún  með  áhyggjusvip.  "\iti6  þér  hve 
lengi  þarf  a6  sjó6a  þa6?" 

"Fimtán  mínútur  hvert  pund." 

"Agætt  En  vi8  getum  hvorki  mælt  timann  né 
vígta8  kiötið  " 

"Eg  lield  vi6  getum  h\o'-ttveggja.    Eg  skal  búa  til 
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vog.  Eíí  festi  upp  vogarstöng,  heni^  kjðt  &  innan 
cndann,  en  byssu  og  nokkra  »kotstikla  á  hinn  endann, 
meö  þvi  móti  get  eg  vigtaB  kjöt  svo  nákvæmlega,  aö 
ekki  muni  tiu  kvintum.  Svo  bý  eg  til  sólskýfu  til  aö 
mæla  me«  timann ;  þatJ  ætlatJi  eg  a«  geru  hvort  sem 
var,     Eg  býst  vitt  aö  mér  takist  þaC." 

"Þér  eru«  hagsýnn  og  skarpskygn.  Mr.  Janks," 
sagCi  Iric  me«  bamslegri  einlægni.     "Hafi«  þér  lært 

aS  búa  um  y«ur  í  ey«iey?" 

"Þa«  cr  ekki  f jarri  sanni.  Eg  hefi  hlaupi«  bemt 
af  augum  og  teki«  táldrægar  hyllingar  fyrir  sólro«na 
sæluvdH  og  látie  þær  glepja  mér  sýn.  örlögin  hafa 
rekifi  mig  út  i  afkyma  veraWar  þar  sem  fróðleiks- 
molar  núnir  koma  beinlinis  a«  notum." 

"Láti«  hyllingar  glepja  y«ur  sýn!"  tók  hún  upp 
eftir  honum.  "Eg  á  bágt  mc  «a«  fallast  4  þa«.  Sllk 
lýsing  á  eWci  vi«  um  a«ra  en  þá  sem  láta  )««ast  i 
gönur.  En  jafnvel  slægasti  óvinur  y«ar  gæti  aldrei 
haft  y«ur  til  þess." 

"Óvini'  minum  hefir  tekist  a«  láta  þa«    rætast   i 

mér." 

'.Þér  meini«  a«  hann  hafi  ey«ilagt  framti«  y«ar 

"J4_4— ójá.    Eg  býst  vi«  a«  þa«  sé  rétt  til  8^0«." 

"Var  hann  mjög  ósvifinn  þorpari," 

Hann  var  þa«  <^  er  þa«  enn." 

Rödd  Jenks  var  gremjufull  og  köld.  Spumingar 
stúlkunnar  höf«u  kallaC  ótal  endurminningar  fram  i 
huga  hans.  Hann  tók  ekki  eftir  þvi  i  bili,  a«  hann 
haf«i  látiC  ginnast  til  a«  tala  meir  um  sj&lfan  sig  en 
hann  fýst  og  ekki  tók  hann  heldur  eftir  ána^ju  og 
sigursvipnum  á  andliti  stúlkunnar.  þegar  hún  kómst 
a«  þvi,  a«  a«al  óvinur  hans  var  kvenma«ur.  Titr- 
ingiirinn  i  rödd  hennar  og  málhreimur  hcf«i  átt  a6 
geta  bent  honum  á  þetta.  En  hann  heyr«i  ekkert 
nema  ástarylinn  i  or«um  'hennar,  sem  féll  á  stíl  hans 
eins  og  regn  á  skrælnaCa  jör«. 
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"Þér  eru8  þreyttir,"  sag«i  hún.  "Víljiö  þér  ckki 
kveikja  i  pipunni  yfiar  og  tala  vi6  mig  dálitla  stund?" 

Hann  tók  upp  pípu  sína  og  tóbak,  en  hægri  hönd 
hans  var  stirC.  Hún  sá  að  hann  sveið  i  sáríS  á 
fingrinum.  Honum  hafCi  veriS  svo  mikiQ  í  huga  um 
morguninn,  aS  hann  haföi  gl^mt  sárinu,  en  nú  þeg- 
ar  hann  naut  hvildar  fann  hann  þvi  meira  til  sviða 
og  sársauka. 

Hún  hljóp  á  fætur  og  krafSist  þess  aö  fá  aö  þvo 
sári6  og  hann  leyfCi  henni  þa6.  Þegar  hún  var  búin 
a6  þvo  þa6  eftir  beztu  föngum,  vætti  hún  lércftsríu 
i  brennivini  c^  batt  tmi  sárí8.  Hún  ro8na6i  ofur 
liti6  vi6  hugsunina  um  þaS,  a8  hann  hafSi  ekki  verí8 
í  rónni  fyr  en  búi8  var  a8  búa  um  skinnsprettuna  á 
fæti  hennar,  en  skeytti  ekkert  um  sáríS  á  sjálfum  sér, 
sem  þó  var  miklu  stærra  og  hættulegra.  Þ^ar  hún 
haf8i  búi6  um  sárí6,  greip  hún  pípuha  og  tóbaks- 
dósimar. 

"Verí6  þér  rólegir,"  sag8i  hún  brosandi.  "Eg 
fyhi  oft  pípu  fö8ur  mins.  Hann  sag8i  a8  eg  mætti 
ekki  tro8a  of  fast  i  botninn  á  pipunni.  En,  eg  var 
rétt  búin  a6  gleyma  þvi  —  eg  hefi  ekki  gætt  aö  hvort 
hún  er  stífluV." 

Hún  fyki  lungun  af  lofti  og  blés  í  gegnum  píp- 
una;  þa8  var  au8sé8  a6  hún  var  ekki  vön  a8  hreinsa 
reykjapípur. 

"Þetta  er  ágætis  pípa,"  sagSi  hún.  "Faöir  minn 
sag6i  a6  [Hpur  me8  beinum  legg  væru  Meztar.  Þér 
vir6ist  vera  á  sama  máli." 

"Algerlega." 

"Eg  ep  viss  um  a8  y8ur  fellur  fatnr  nunn  vel  i 
ge6,  þegar  þér  hitti6  hann.  Hann  er  elskul^gasti 
ma8urinn  sem  til  er  i  ver^dinni." 

"Ykkur  kemur  þá  vel  saman?" 

"Vel  saman!  Hann  er  eini  vinurinn  sem  eg  á  í 
veröldinni." 
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"HvaíJ  segie  þér?  SegiB  þér  þaC  satt?" 
"Já,  eg  sfsgi  þaC  satt.  AuevhaS  gleymi  eg  því  al- 
drei,  hve  mikið  eg  á  ytJur  upp  aC  imna,  Mr  Jenks. 
Mér  fellur  líka  vcl  viö  yöur,  þótt  þér  séuö  stundum 
hálf  —  hálf  óþjáll.  En  —  en  eg  hefi  veriR  alla  núna 
æfi  hjá  föður  mínum  Eg  á  hvorki  bróBur  né  systur 
og  fátt  frændfólk.  Eg  var  komung  þegar  móðir  mín 
dó.    FaCir  mínn  er  mér  öllum  kærari." 

"Veslings  bam  "  sagði  hann  i  hálfum  hljc5um; 
var  auCséC  aö  hann  sagCi  þetta  fremur  viC  sjálfan 
sig  en  hana.    "Svo  yöur  finst  eg  óþjáll?" 

"Þér  eruS  eins  og  naut  í  moldarflagi  þegar  þér 
finniö  a«  viC  mig  e«a  leggiö  mér  lifsreglur.  En  þaC 
er  ekki  nema  stundum.  Þér  getið  verifS  kurteis  og 
þíöur  þ^ar  þér  viljiB  þaö  viö  hafa  —  þegar  þér 
gleymiB  mótlæti  liCins  tíma.  En  viljiC  þér  gera  svo 
vel  og  segja  mér  hvers  vegna  þér  kalliC  mig  bam?" 
"Hefi  eg  gert  þaC?" 

"Þér  gerCuC  þaC  áCan.  Hve  gamall  emC  þér,  Mr. 
Jenks?  Eg  er  tvítug  —  varC  tvítug  í  síCast  liCnum 
desember  mánuCi. 

"Eg  verC  tuttuga  og  átta  ára  gamall  í  ágúst." 
"Eg  er  alveg  hissa,"  sagCi  hún  meC  undrunarsvip. 
•'Eg  hélt  aC  þér  væruC  aC  minsta  kosti  fertugur." 

"Eg  efast  ekki  um,  aC  eg  lit  tit  fyrir  aC  vera  svo 
gamall.  En  ef  eg  á  aC  vera  hreinsikilinn  þá  verC  ^ 
að  játa,  aC  þér  sýnist  líka  talsvert  eldri  en  þér  eraC." 
Hún  brosti  órólega.  "Þér  hljótiC  að  hafa  orCiC 
fyrir  miklu  mótlæti  því  —  því  þér  hafiC  hrukkur  í 
kringum  munnvikin  og  augun." 

"Hrokkur!  Mér  er  illa  viC  þær." 
"Eg  veit  ekki.  Mér  sýnist  þær  fara  yCur  vel. 
Það  var  hcimskulegt  af  mér,  aC  halda  aC  þér  væmC 
svona  gamall.  Eg  býst  viC  að  útivist  auki  hmkkur 
og  þér  hljótið  aC  hafa  dvaliC  mikiö  utidir  berum 
himni." 
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"Það  spillir  hörundslitnum  aö  fara  snemma  á 
fætur  og  ganga  seint  til  nátSa,"  sagði  hann  alvarlega. 

"Eg  skil  ekki  hvernig  liðsforingjar  halda  lífinu," 
sagði  hún.  "Þeir  virðast  aldrei  fá  að  sofa  væran 
dúr;  svo  er  það  hér  í  Austurlöndum,  að  minsta  kosti. 
Eg  hefi  séð  þá  á  dansleikjum  löngu  eftir  miönaetti  og 
heyrt  aö  þeir  væru  við  æfingar  klukkan  fimm  aö 
morgni." 

"Svo  þér  haldiö  að  eg  hafi  verið  í  hemum?" 

"Eg  er  sannfærð  um  þaö." 

"Mætti  eg  spyrja  yður  hvers  vegna?" 

"Viðmót  yðar,  hreyfingar,  málrómur  yðar  og  orS- 
færi,  öU  framkoma  yðar  ber  vott  um  það." 

"Þá",  sagði  bann  dauflega,  "skal  eg  ekki  bera  á 
móti  því.  Eg  V?-  höfuðsmaður  hersveitar  í  Indlands 
her  um  níu  ára  skeið.  Hugur  minn  hneigðist  eink- 
um  aö  því,  að  sjá  hersveit  minni  fyrir  sem  beztum 
matvælum  og  á  hvem  hátt  væri  hægast  að  halda  viö 
lífinu  ef  út  af  því  kynni  að  bregða,  að  við  fengjum 
þau  matvæli  er  til  var  ætlast.  Meö  það  fyrir  augum 
kynti  eg'  mér  eftir  beztu  föngum  staðháttu  á  þeim 
slóöum  sem  lík'egt  var  að  herdeild  mín  færi  um, 
lærði  innlend  nöfn  á  nauðsynlegustu  fæðutegundum 
og  grenslaðist  nákvæmlega  eftir  hvaöa  æta  ávexti 
náttúran  hefði  að  bjóða.  Eg  hafði  yndi  af  þessum 
rannsóknum.  í  ófriönum  sem  kendur  er  viö  Soudan 
kom  okkur  þetta  að  góðit  Hði  og  eg  hækkaði  í  tign 
fyrir." 

"Segiö  mér  frá  því" 

"Okkur  var  skipað  að  elta  nokkra.  uppreisnar- 
menn,  sem  fóra  um  eyðimörkina  á  úlföldum.  Eins 
og  þér  sjálfsagt  vitið,  þola  úlfaldar  betur  þorsta  en 
hestar.  Viö  vorum  rétt  komnir  á  hæla  uppreisnar- 
nianna,  þegar  hestamir  gáfust  upp  af  þorsta.  Mig 
grunaði  að  ekki  mundi  djúpt  á  vatni.  Við  tókum 
skóflur  og  g^ófum  niöur  í  sandinn  og  innan  hálftíma 
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höfSu  hestamir  fengi6  naegju  sína  af  vatni.  Viö 
héldum  áfram  eftirrciCinni,  sigruCum  uppreisnar- 
menn  og  eg  hlaut  yfirforingja  tign.' 

"HáöuiS  þi«  ekki  bardaga?" 

Hann  þagtJi  góöa  stund  áíur  en  hann  svaraöi. 
Þaö  var  auöséö  a8  hann  átti  erfitt  mc8  a»  halda  áfram 
sögit  sinni  og  stúlkan  tók  eftir  svipbrigCunum  á  and- 
liti  hans. 

"Já",  sagöi  hann,  "þat5  sló  í  bardaga  og  sú  rimma 
var  hörö,  því  riddaradeild  sem  átti  aS  korra  okkur  til 
aðstoCar  hafCi  snúiö  til  baka  sökum  vatns  skorts. 
Þeir  komust  heilu  og  höldnu  út  úr  eyðimörkinni,  en 
foringi  tuttugustu  og  f  jórCu  Lancers  herdeildar  varS 
aö  þola  alvarlegar  áminningar," 

"Tuttugasta  og  fjóröa  Lanccrs  dcild!'  hrópatSi 
Iris.     "Herdeild  Lord  Ventnors!' 

"Lord  Vcntnor  var  foringinn." 

Hún  roCnaiJi  út  undii  cyru.  "Þér  þekkiö  hann 
þá?"  sagCi  hún. 

"Já,  eg  þekki  hann." 

"Er  hann  óvimir  yöar?" 

"Þess  vegna  fékk  þaC  svo  mikiö  á  yCur,  siiSasta 
daginn  á  Sirdár,  þ^ar  Lady  Tozer  spurBi  mig  hvort 
eg  væri  trúlofuC  honum?" 

"Já." 

"Hvemig  stóí  á  þvi?     Þér  vissuC  þá  ekki  einu 

sinni  nafn  mitt." 

Iris  spurCi  aC  þessu  i  grandaleysi.  Hún  vissi  ekki 
í  hvc  miklu  stríCi  Jenks  átti.  Hún  vissi  ekki  aC  hann 
hafCi  einsett  sér  aC  láta  þessa  töfrandi  konu  skoSa 
sig  sem  afhrak  veraldar. 

"ÞaC  fékk  svona  mikiC  á  mig  vegna  þess,"  kvaC 
hann,  "aC  nafn  hans  minti  mig  á  vanvirCu  mína.  £g 
varC  aC  hætta  viC  herþjónustu  sex  mánuCtmi  siCar. 
Eg  var  kærCur  og  herréttur    fann    mig    sdcan    um 
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hegCun  er  ekki  sæmdi  tnanni  í  minni  stöSu.  Egf  fékk 
ekki  atJ  leggja  niCur  völdin;  tg  var  rekinn  úii  stötS- 
unni." 

Hann  talaði  meS  koldum  kæruleysis  blae  til  þess, 
ef  unt  væri,  a6  vekja  fyrirlitning  hennar.  £n  hann 
gat  ekki  varíst  þess  að  fölvi  færCist  yfir  andlitiO  og 
þótt  hann  reykti  me6  ákef6,  titruCu  varímar  dálitið. 

Hann  þor8i  ekki  a6  lita  l  Trís,  því  hann  vissi  a6 
hún  starði  á  hann.  RoSinn  var  horfinn  af  andliti 
hennar. 

"Eg  man  eftir  þessu,"  sagtSi  hún  meS  hægS  og 
hor*öi  stööugt  á  hann.  "Þa6  var  talsvert  talaC  um 
þetta  fyrst  eftir  aö  eg  kom  til  Hong  Kong.  Þér 
eruö  Robert  Anstruth'  r,  kafteinn?"' 

"SÁ  er  maSurínn." 

"Þér  deilduð  opinberlega  vi8  Lord  Ventnor  um 
konu?" 

"Þér  hafiö  gott  minni." 

"Hvor  var  seknr?" 

"Konan  sagtSi  aö  eg  væri  sekur.  , 

"Var  þaC  satt?" 

"Robert  Anstrutlier,  sem  einu  sinni  var  yfirfor- 
ingi  Bengal  ríddarasveitar,  reis  á  fætur.  Hann  vildi 
heldur  taka  vii5  hegningunni  á  uppréttum  fótunL 

"Herrétturínn  var  sömu  skoðunar  og  hún,  Miss 
Deanc,  og  eg  er  ekki  óvilhalt  vitni,"  sagföi  hann. 

"Hver  var  þessi  —  kona?" 

"Eiginkona  ofursta  míns.  Mrs.  Costobell." 

"Oh!" 

ÞatS  fór  hrollur  um  hann  vitS  endurminninguna 
um  þessa  atburtJi.  En  hann  haftJi  sett  sér  fast  maric, 
sem  hann  ætlat5i  atS  stefna  aS  hva6  sem  á  dyni.  Hann 
var6  at$  kenna  Miss  Deane  atS  hata  hann,  pvi  annars 
átti  hann  þa8  á  hættu,  a8  hún  fengi  ást  á  hontmi  eins 
og  hanni  nú  elskaCi  hana.  Því  kastatSi  hann  sér  unv- 
svifalaust  út  í  þíAuna  og  myrkritJ,  eins  og  allir  karl- 
menn  gera,  þegar  um  konu  hjarta  er  að  rætJa  og  lof- 
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aCi.Irís  a8  draga  þær  ályktanir  er  henni  syndist  zi 
orðum  hans,  þótt  rangar  kynnu  a8  vera. 

Irís  varC  íyrrí  til  atS  taka  til  máls. 

"Þa6  gletSur  mig  atf  þér  voru8  svona  hreinskilinn, 
kaíteinn  .'^  nstruther,"  sagtii  hún,  en  hann  greip 
fram  i  — 

"Viljiö  þér  gera  svo  vel  og  kalla  mig  Jenks, 
Robert  Jenks."  , 

Einkennilegum  bjarma  brá  fyrir  i  augtun  hennar, 
en  harni  t^  ddci  eftir  þvi  og  hún  hélt  áfram  lígt 
og  stiUilega  — 

•'ÞaC  vil  eg  vissulega,  Mr.  Jenks.  En  áöur  en 
vi8  hættam  þessu  tali  langar  mig  til  a8  sýna,  a8  eg 
get  verí8  hreinskilin  og  opinská.  Eg  hefi  kynst  Mrs. 
Costobell.  Mér  fellur  hún  ekki  i  gc8.  Eg  hdd  hún 
sé  brag8arefur.  Herrétturinn  hef8i  máske  komist  a8 
annarí  m8urstö8u,  ef  kynsystur  hennar  xttu  þar  scti. 
Eg  met  Lord  Ventor  einskis.  Þa8  er  satt,  haim 
spur8Í  föSur  minn  hvort  hann  nuetti  ekki  gera  sig 
likl^an  vi8  mig.  En  fa8ir  minn,  sem  alt  af  valdi 
beztu  Iei8ina,  setti  mér  þa8  i  sjilfs  vald  og  ^  gaf 
honum  aldrei  undir  fótinn.  Eg  held  a8  Mrs.  Costo- 
bdl  hafi  Iogi8  og  Lord  Ventnor  hafi  k)gi8.  þegar  þau 
rsoku8u  þig  um  óhei8arlegt  athæfi  og  þa8  gMhir  mig, 
a8  þér  gengu8  me8  sigur  af  hólmi  úr  vi8ureigninni 
i  klttbtxium.    £g  er  viss  um  hann  átti  þa8  skiliS." 

Jenks  svar?.8i  engu.  Hann  þreif  öxina,  scm  lá 
vi8  fætur  hans.  gekk  a8  næsta  nmna,  feldi  noldcur  tré 
af  kappi  og  for8a8ist  a8  lita  a  Irís,  svo  hún  skyldi 
ekki  sjá  tárín  i  augum  hans. 

Kn  Irís  fór  a8  hreinsa  eldhúsgögnin  og  raulaSi  lag 
í  hálfum  hljó8um.  Hún  var  hjartanlega  glö8  og 
ánæg8  þótt  hún  yr8i  a6  láta  sér  lyndia  a8  dvelja  hjá 
li8sforíngja  er  mist  haf8i  stö8u  sína  me8  óvir8ing. 
Hún  kasta8i,  eins  og  æskunni  ?r  Iagi8,  ölltun  ^yggj- 
um  út  i  ve8ur  og  vind,  en  fór  aft  hugsa  fyrír  ný- 
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naemi  til  næsta  dags.  Henni  datí  í  hug  aö  reyna  aö 
búa  til  te,  ef  henni  hepnaSist  aö  opna  tekassann  á 
laun. 
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VII.  KAPITUU. 
óvœntir  atburðir. 

Aöur  en  sól  hné  til  vifJar  i  þriöja  sinn  eftir  aö 
þau  ientu  ,á  eyjunni,  var  Jenks  la*  t  kominn  meö  aö 
koma  upp  rúmgóðri  tjaldbúö.  ^  .  n^ldi  eöa  batt 
trjágreinar  og  ui^iCi  er  hanr  ,idi,  lágrétt  viö  tré 
er  stóCu  hæfilega  angt  hvert  frá  öðru  til  þess  aö  geta 
steöiö  sem  stólpar  hússins.  Veggir  og  þak  voru  úr 
segldúk.  Iris  hjálpa6i  honum  til  að  draga  dúkinn 
ne8an  f  rá  ströndinni  og  liengdu  hann  á  grindina. 

Þótt  tjaldbúSin  vaeri  enn  c^ki  fullgjor,  vilf'  :is 
fá  aö  sofa  í  hinu  nýja  skýli  um  nóttina.  En  sjómaB- 
urinn  vildi  ekki  með  nokkru  móti  láta  það  eftir 
henni. 

"I  hellimim,"  sagCi  hann,  "er  yöur  óhatt  fyrir 
regni  og  vindi,  en  í  tjaldinu  er  súgur  og  ef  dropi  kem- 
ur  úr  lofti,  lekur  þaö.  Þér  we^H  búast  viö  aC  fá  kvef 
e8a  hitaveiki  ef  þér  sofiö  i  svo  köldu  skýli  <^  þá 
vcrC  eg  aS  brugga  yöur  lyf  af  þessu  tré." 

Hann  benti  á  "cinchona"  tré,  sem  stóö  þar  skamt 
f  rá  og  Iris  spurCi  hvers  v^na  hann  benti  á  þetta  tré. 

"Vegna  þess  aö  í  því  er  Kínin.  ÞaC  væri  ekki 
úr  v^i  a8  búa  til  dálítiö  af  því  og  taka  inn-  dílitinn 
skamt  á  hverjum  morgni,  því  þaö  er  haégra  aC  verj- 
ast  veikindum  en  lækna  þau." 

Iris  hló. 

"Þaö  minnir  mig  á  — " 

Hiin  hrökk  vií  og  þagnaöi.  Þau  stóCu  á  sléttum 
bletti  fyrir  framan  hellismunnann,  ekkert  tré  var  í 
nánd  og  útsýniö  var  gott  því  himininn  var  heiöur  og 
loftiö  hreint  og  móöulaust. 
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NeSan  frá  sendinni  sléttunni  barst  kliöur,  cr  likt- 
ist  kvaki  fu^s  er  flýr  undan  óvtni;  hljó0i8  færtfist 
óefluga,  naer  þeim. 

Undiirl^;ast  var  þaB,  aö  enginn  fu^  sást.  Um 
þetta  leyti  dags  höfSu  flestir  fuglar  eyjarinnar  tekitf 
á  sig  náCir  ogf  enginn  þeicra  mundi  hreyfa  sig  nenaa 
hann  yrCi  fyrir  ónæSi. 

Iris  færöi  sig  nær  sjómanninum.  ósjálfrátt  greip 
hún  i  handl^STÚui  á  honum.  Hann  fxrCi  sig  fram 
fyrir  hana,  til  þess  aC  vera  til  taks,  ef  nokkurs  ills 
var  von.  Þau  störtJu  bæöi  i  áttina  sem  hljóöiö  kom 
úr  cn  ðíitu  ekki  séfi  neitt. 

"Hva8  er  þetta?"  hljóSaBi  Iris;  hún  hélt  nú  fast 
í  handl^^ginn  á  Jenks. 

"H1JÓ8Í8  fær8ist  nær  og  komst  svo  nærri  þeim, 
a8  þa8  virtist  ekki  i  meira  en  þriggja  feta  fjattegC. 
Þá  f  jarlægVist  þa8  aftur  og  Jenks  hló  hástöfumk 

Iris  létti  vi8  þetta  en  var  þó  náföl  af  ótta.  "TaliB 
þér  maBur!    HvaB  var  þetU?" 

"Bjalla !"  sagBi  hann  loksins  og  gat  þó  varla  kota- 
iB  þvi  upp  fyrir  hlátri. 

"Bjalla?" 

"Já,  þaB  er  lítiB  meinlaust  skordýr,  svo  litiV  aH  eg 
ætlaB)  ekki  aB  geta  komiB  auga  á  þaB.  £n  engin 
skqma  er  jafn  hávær  eftir  stærlJ.  Ef  maBur  gæti 
kaHaB  jafn  mörgum  sinnum  hærra  eins  og  iianri  er 
möi^^um  sinnum  stærri,  þá  gæti  hann  látiB  heyrast  til 
sín  í  tv^ja  mihia  f  jarls^." 

"Mér  er  illa  viB  bjöUur;  eg  hefi  alt  af  iiataB  þær 
og  þessi  tegund  er  blátt  áfram  viBbjóBsl^.  Þessum 
dýrum  ætti  aB  halda  í  dýragortkim  en  sleppa  þeim 
ekln  lausum.  En  —  teiB  verBur  ekki  drdckandi;  þaB 
er  búiB  aB  sjóBa  svo  lengi." 

Þótt  teiB  værí  mjólkur  og  sykurlaust,  raxm  þeim 
þaB  Ijúfl^  niBur  og  Jenks  sagBi  Iris  maigar  sögur 
um  ágæti  þess  dryktes.    Þau  virtust  betri  vinir  eftir 
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a«  Jenks  haföi  dr^B  skýluna  frá  fortiB  sinni.   Eftir 
a«  þau  kyntust  betur,  variJ  þeim  ckki  eins  haett  vi8  aö 
kosta  oríum,  sem  venjulega  eru  köllue  daeurmseli. 

Þaö  kom  og  í,  Ijós,  aö  þau  gátu  bæöi  suDgiö  og 
vom  fróö  í  'heimi  sönglistarínna'-.  Auk  þess  kunni 
Jenks  nokkra  indverska  hermannasöngva,  sem  Iris 
þótti  mjög  gaman  aC  heyra. 

Þannig  sungu  þau  saman  eSa  til  skiftis  meöan 
trén  skrýddust  kveldskrúSi  sínu  og  skuggar  næturínn- 
ar  færðust  yfir  lög  og  láö  og  luktu  náttúruna  lifandi 
og  dauBa  i  faömi  sinum. 

Þegar  Jenks  var  aö  Ijúka  viS  sífiasta  erindiö  í 
kvæöi  sem  hann  hafbi  sungi8,  rauf  bjölluvælið  nætur- 
kyröina.  Þau  siingu  ekki  meira  og  innan  stundar 
fjóröungs  voru  þau  baeCi  sofnuö.  „ 

Xæstu  tíu  daga  unnu  þau  myrkranna  á  milli  og 
fanst  dagurinn  of  stuttur,  þvi  miklu  þurfti  atJ  af- 
kasta,  þótt  þau  að  hinu  leytinn  yr«u  hvildinni  fegin, 
er  kveldiö  kom.  Sjómaöurinn  geröi  áaetlun  fyrir- 
fram  um  hvaC  gera  skyldi.  Fyrst  fulIgertJi  hann  hús- 
i8;  þvi  var  skift  í  tvent.  I  innra  herberginu  svaf 
Iris:  en  í  ytra  herberginu  mötuöust  þau  og  þar  bjó 
Jenks  um  sig. 

Þegar  smiði  hússins  var  lokið  reisti  hann  merki 
efst  á  Sjónarhóli,  úr  þremur  stærstu  trjábolunum 
er  máíti  hræra.  Xeöri  enda  þeirra  gróf  hann  í 
jör6  niöur  meö  nokkru  millibili  og  bar  aC  grjót,  en 
efri  enda  þeirra  festu  þau  traustleffa  saman.  A 
toppinn  festi  hann  nafn  skipsins  Sirdar..  Smí5a8i 
hann  þaC  úr  timbri  er  rekiö  hafCi  úr  skipinu.  Var 
hver  stafur  um  sig  sex  feta  hár.  Sást  þetta  merki 
greinilega  úr  hverri  átt  sem  komiC  var  aC  eynni. 

Meöan  hann  vann  aC  þessu  kendi  hann  Iris  aö 
ríCa  net  úr  uppröktum  kaCli.  Veiddu  þau  í  þaö  tals- 
veit  af  fiski  úr  lóninu.  En  þau  þektu  ekki  ætu  fisk- 
ana  frá  þeim  óætu. 
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"Við  getum  látið  sæfuglana  segja  okkur  þa6," 
sagSi  Irís.  "Skiljum  veiöina  eftir  í  sandimim.  C^- 
ur  er  óhætt  a8  borCa  þær  fisktegundir,  sem  fuglamir 
eta." 

Þótt  þetta  sé  ekki  óbrigCuit.  kom  þeim  þctta  náC 
aS  gó8u  liSi.  Fuglamir  voni  sólgnastir  i  ýsu  og  lýsu 
og  þessar  iisktegundir  voru  bragðgóCar  og  lystugar, 
enda  gengu  þau  me6  betrí  lyst  a($  hverra  máltíð  en 
margur  borgarbúi,  sem  eyöir  off jár  i  silfur  og  postu- 
lins  bortSbúnaS. 

Jenks  tók  byssustingina  af  öllum  byssunum,  sem 
hann  hafði  skili5  eftir  á  rífinu  og  safnaSi  saman 
skrúfum  og  skipsnöglum  og  ö5ru  sem  að  liði  mátti 
verBa.  Úr  byssuhlaupunim>  bjó  hann  til  rist  í  hlóð- 
imar  hjá  Irís,  svo  iienni  gekk  betur  að  búa  til  mat- 
inn.  Þau  brendu  öHu  sem  bmnnið  gat  pf  þvi  sem 
rak  úr  skipinu  og  Jenks  hirti  naglana  úr  öskunni. 

Eitt  af  mörgu  sem  þau  vanhagaSi  um,  en  sökn- 
u6u  sárt,  var  óhultur  og  hentugur  baðstaður.  Þau 
ásettu  sér  þvi  að  eyða  hálfum  d^  eftir  miðdagsverð, 
til  að  rannsaka  strendur  eyjarinnar  nákvæml^a. 
Þegar  hér  var  komið  vom  þau  búin  að  gefa  ýmsum 
stöðum  á  eyjunni  nafn.  Nyrsta  höfðan  kWluðu  þan 
eins  og  að  likindum  lætur  North  Cape,  vestasta  tang- 
ann  Europe  Point,  svæðið  milli  bústaSar  vns  og 
Pálmaklettsins  kölluðu  þau  Filey  Bríg  og  riíin  og 
hólmana  þar  fyrir  utan  kölluöu  þau  North-west  Reef. 
Um  þvera  eyju  var  flöt,  lág  sandslétta;  þar  var 
bmnnurínn  og  hús  þeirra  og  í  klettabdtinu  á  aðra 
hönd  var  hellirínn;  þennan  slakka  kölluðu  þau 
Prospect  Park.  Sandsléttuna  á  suðvesturtiluta  eyjar- 
innar  nefndu  þau  Turtle  Beach,  því  þar  haföi  Jenks 
fundið  mikið  af  giænum  skjaklbökinn ;  skergarður  var 
þar  fyrir  landi. 

úíið  þdrra  lá  þar  fram  hjá  er  þa«  fyrst  höfðu 
flotið  að  landi.    Iris  varð  ekki  í  rónni  fyr  en  Jenks 
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sýndi  henni  steinjnn  scm  haföi  hlíft  henni  fyrir  lcöld- 
urn  hafstormi  þegar  Jenks  leitaði  í  fyrsta  sinn 
drykkjarvatns  á  eyjunni.  ÞaB  kom  kökkur  upp  í 
hálsinn  á  Iris  viö  rmhimiinningamar  um  ófarir  sam- 
feríafólks  hennar  og  sorta  brá  fyrir  augun. 

"Eg  minnist  þeirra  á  hverju  kveldi  í  bænum  min- 
um."  hvislaSi  hún  a8  honum.  "Mér  finst  þaö  svo 
sorglegt,  að  svo  margir  skyldu  farast  í  djúpinu 
dökka;  mér  Hggur  vi8  a5  finnast  þaö  sárara  vegna 
|)ess  hve  vel  okkur  líður." 

Jenks  dreifði  þessum  hugsunum  hennar  með  því 
aö  benda  á  staöinn,  þar  sem  þau  höfðu  fyrst  kveikt 
eld.  Hann  þurfti  lika  að  dreifa  sinum  etgin  hugsun- 
um.  Henni  fanst  þeim  líða  vel.  Já,  honum  fanst  sér 
aldrei  hafa  liöið  jafn  vel.  En  hve  lengi  mundi  hann 
fá  að  njóta  þeirrar  saelu?  Upp  á  Sjónarhóli  blasti 
merkiö,  sem  hann  haföi  reist,  við  þeim  er  óefað 
mimdu  veröa  sendir  til  að  leita  aö  Sirdar.  Það  gaf 
þeim  til  kynna,  að  hér  væru  þeir  scm  af  hefðu  kom- 
ist.  En  þá.  þegar  hjiilpin  kom,  þegar  Miss  Deane 
varð  aftur  dóttir  auðugs  baróns,  en  hann  svívirtur  — 
þá  — !  Hann  gnrsti  tönnum,  reif  blað  af  bikarjurt 
og  helti  vökvanum  niður. 

"Hvers  vegna  gerðuð  þér  þetta?"  spurði  Iris 
ólundarlega.  Þessi  jurt  var  þó  sannur  vinur  þegar 
neyöin  krepti  að  okkur.  Eg  vildi  að  eg  gæti  gert 
þessa  jurt  laufríkari  en  nokkra  aðra  á  allri  eyjunni." 

"Þér  getift  fullnægt  þrá  yðar,"  svaraði  hann.  "Éf 
þér  viljið  vökva  rætur  hennar  daglega,  þá  rætist  ósk 
yðar  áður  en  yður  varir." 

Jenks  var  önugur  í  málrómi  c^  Iris  skildi  ekki 
hvemig  á  því  stóð.  Þaö  var  í  fyrsta  skifti  sem  henni 
fanst  hún  ekki  geta  lesiö  hug  hans. 

"Það  liggur  illa  á  yöur."  sagði  hún,  "en  eg  skal 
samt  fara  að  ráðum  yðar." 

Gremjan  eða  ólundin  í  Jenks  varð  til  þess  að  þau 


101 
þögðu  þangaS  t'i  þau  voru  komin  yfir  klungrint  hjá 
North  Cape.      Líkani1''ga    erfifiiQ    lægtSi    óleuna    í 
sál  hans. 

Eftir  langa  og  erfiða  göngu  komu  þau  loks  á  tuO- 
urströndina.  Komu  þau  þar  að  lítilli  vík  varinni  vind- 
um  á  þrj&  vegu  af  Íclöppum  og  hömrum. 

"Þetta  er  indæll  blettur!"  hrópaW  Iris,  "regluleg 
tollsvikara  VMn." 

"Fögur  á  a6  líta".  svaraði  hann,  "en  Kggur  fyrir 
cpnu  hafi.     Þér  sjáib  sléttu  vatnsrákina  þama;  þar 
*r  hlitS  á  skerjagarSinum;  þar  er    hákarlinum   or 
1ei6  inn  í  víkina.    Víkin  er,  eins  og  eg  sagVi,  fögt.  ■ 
a6  líta,  en  slæmur  ba6sta8ur." 

"Þa8  er  alveg  satt!  Eg  var  búin  a6  gleyma  há- 
karliiiínn.  Eg  býst  vi6  a8  þeir  veröi  a6  hafa  eitt- 
hva6  ti!  a6  Hfa  á,  þótt  lei6ir  séu,  en  eg  kxri  núg  ekk- 
ert  um  a8  ver6a  þeim  a8  bráð." 

Hún  var  hætt  a8  láta  sér  finnast  miki8  um  þótt 
tala6  værí  um  þessa  hluti  sem  hún  hræddist  svo  mik- 
i6  i  fyrstu.  Þannig  ganga  Englendingar  sem  til  Ind- 
lands  koma  fyrstu  þrjá  tnánuðina  me8  Iifi8  í  lúktm- 
um  af  hræSsIu  vi8  nö8rur,  en  upp  frá  þvi  lifa  þeir 
eins  og  engin  na8ra  værí  til  i  veröldinni. 

Þau  héldu  áfram  eftir  sandominni  ströndinni  og 
Jenks  sá  glögt  merkin  eftir  sk;  'bökurnar  er  lagt 
höf8u  eggjum  sínum  i  hettan  sí.     inn. 

"Skjaldbökusúpa  <^  e^g  cr  go8ur  matur,"  sag8i 
hann  þegar  Iris  spur8i  ha?>n  .hvers  v^na  hann  horf6i 
svo  stö6ugt  nif  i .   fyrir  ir';i-  sér. 

"Ef  þa8  en.  ^rænar  s»kjaldbökur,"  hélt  hann 
Afram.  "þá  leggjumst  vi8  i  letí  og  óhóf.  Þau  fita 
borgarstjóra  og  blása  skáldum  andagifti  brjóst. 
Þegar  sicip  kemur  a6  sækja  okkur,  þá  skal  eg  biSja 
skipstjórann  a8  hla8a  þa6  me8  skjaldbökum;  þá  er 
<g  or8inn  stórríkur  ma8ur." 

"Eg  l^zt  vi6  a6  þér  séu6  ekki  au6ugur,  Mr- 
Jenks,"  sag8i  Irís  hikandi. 
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"Einn  af  frændum  mínum  er  auöugur  piparsveinn 
Hann  haföi  arfleitt  mig  aö  öllum  eiguin  sínum  og 
gaf  mér  auk  þess  fjögur  hundruð  pund  á  ári  svo  eg 
var  Krösus  á  meCal  samverkamanna  minna.  Þegar 
eg  misti  stöBu  mína  breytti  hann  erfCaskránni  og 
hætti  aC  styrkja  inig  fjárhagslega.  Eg  seldi  hestana 
sem  eg  átti  og  annaC  er  mér  heyrCi  til  Qg  skildi  vi8 
hersveitina   félaus,  en  líka  skuldlaus." 

"Þetta  urSuð  þér  alt  aS  Ií«a  fyrir  svikræCi  einnar 
konu !" 

"Já." 

Iris  gægCist  framan  í  hann  undan  sjóhattsborCi 
sinu.  Nú  virtist  hann  hafa  undan  engu  aC  kvarta 
fremuT  en  bam  á  vordegi.  Útlit  hans  hafCi  gerbreyst 
síCan  hann  sleit  blaCiS  af  bikarjurtinni. 

ÞaC  kom  hik  á  Iris;  en  hún  varC  aC  svala  for- 
vitninni. 

"Var  hún  mjög  vond  viC  yCur,  Mr.  Janks?" 

Hann  nam.  staCar  og  skellihló. 

•'Vond  viC  mig!  Eg  hafCi  ekkert  saxnan  viC 
hana  aC  sælda.  Hún  var  aC  draga  bónda  sinn  á  tál- 
ar,  en  ekki  mig.  Eg  var  svo  mikill  glópur  aö  l&ta 
þaC  til  min  taka." 

Svo  Mrs.  Costobell  hafCi  ekki  daCraC  viC  mann- 
inn  sem  var  hegnt  fyrir  hennar  sök.  Þaö  kann  aC 
þykja  Ijótt,  en  þaC  er  satt,  aC  Iris  hefCi  til  einskis 
veriC  fúsari  þessa  stund  en  aC  sýna  Mrs.  Costobell 
Iiin  itinilegustu  blíCuatlot.  Henni  fanst  hún  liCa  í 
ilmsætuirt  loftblæ  næsta  hálftímann  á  eftir  og  Jenks 
minti  hana  ekki  á,  aC  þau  voru  a«  fara  fram  hjá  hin- 
um  htæCiIega  DauCra  dal- 

Þegar  þau  voru  komin  fram  hjá  Europa  Point, 
virtist  hásetinn  sokkinn  niCur  í  svo  djúpar  hugsanir! 
aC  hann  tók  ekki  eftir  öCru  en  þvi  sem  næst  honum' 
var,  en  Iris  starCi  dreymandi  augum  út  á  hafiC  Þyí 
var  þaC  aC  hún  varC  fyrri  til  aC  hr<^: 
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"Bátur!    Sko,  þarna!    Út  á  klettunum-" 
Ekki  var  um  aö  villast.     Bát  haföi  rekiö  upp  á 
ysta  nestangann  aC  norCan  verCu.    Jenks  skildi  strax 
hvemig  á  því  stóö,  aS  báturinn  var  þama  kominn. 

Þegar  Sirdár  brotnaöi  um  þvert  sökk  aftari 
hlutinn  niöur  í  djúpiö  fyrir  utan  grandann,  þessi 
batur  haföi  bersýnilega  losnaC  og  því  haföi  hann 
rekið  á  land. 

\'ar  hann  brotinn,  eSa  var  hann  heill?  Var  frels- 
isstundin  upp  runnin?  Var  þetta  bjargvsttur  send- 
ur  í  þeirra  þaffir?  Ef  báturinn  var  sjófær,  hvert 
áttu  þau  þá  a«  halda?  Attu  þau  aö  halda  til  eyjanna 
sem  blámaði  fyrir  út  viö  sjóndeildarhringinn? 

Þessar  og  því  líkar  spumingar  ruddust  fram  í 
huga  þeirra  á  meCan  þau  voru  á  leiöinni  út  á  grand- 
ann.  En  þegar  þau  skoCuöu  bátinn,  þurftu  þau  ekki 
lengur  aö  spyrja.  Kjölurinn  og  neCri  hluti  súCa  var 
mölbrotiö. 

En  þaC  voru  matvæli  í  bátnum.  Jenks  mundi 
eftir  því  að  Ross  skipstjóri  hafCi  látiö  flytja  mat- 
væh  út  i  alla  skipsbáta  >egar  sknifan  brotnaCi  af 
skipmu.  En  siglutré.  segl.  árar.  þóttur  alt  var  far- 
iC  —  alt  nema  tvær  vatnstunnur.  Jenks  opnaCi  tunn- 
uraar  og  fann  í  þeim  dósir  meC  niCursoCnu  kjöti- 
Þau  voru  varia  búin  aC  jafna  sig  eftir  gleCina  yfir 
að  hafa  fundiC  kjötdósiraar,  þegar  hásetinn  tók  eftir 
l)vi,  aC  á  bak  viC  klettana  sem  báturinn  hafCi  lent  á, 
var  dálítill  stöCupoIlur  af  söltu  vatni-  Þegar  stór- 
viCri  gengu  af  hafi  skoIaOi  yfir  grandann  er  afmark- 
aCi  pollinn  frá  sjónum. 

PoIIurinn  var  ekki  meira  en  fjögra  feta  djúpur; 
botnmn  var  sendinn  en  girtur  klöppum  alt  umhverf- 
is.  Engin  kvik  skepna  sást  þar  á  sveimi.  Þetta  var 
agætur  baCstaCur. 

Iris  réCi  sér  ekki  af  kæti.  Hún  bei.ti  heim  aC 
hellmum. 
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"Mr.  Jenks,"  sagCi  hún,  "eg  kem  til  kveldverCar." 

Hann  tók  eins  mai^ar  dósir  í  fang  sér  og  hann 

mátti  og  hélt  heimleiðis  og  áminti  hana  a8  hleypa  af 

skambyssunni  ef  hún  hef«i    minsta     grun     um    aö 

nokkur  hætta  væri  á  ferCuni  e«a  ef  hún  þyrfti  hjálp- 

ar  meö.    A»  lokum  sagöi  hann,  aö  ef  hann  færi  a« 

lengja  eftir  henni,  þá  mundi  hann  kalla  til  hennar. 

"Eg  skil  ekki,"   sag«i  stúlkan   vi«   sjálfa   sig  og 

horf«i  á  eftir  honum,  "hva«  hann  óttast.     Þaö  er 

þó  líklegt  a«  vi«  séum  búin  a8  finna  flestar  leyni- 

.?rafir  sem  á  eyjunni  eru."    En  h'ún  haf«i  ekki  tíma 

til  a8  hugsa  um  þa« ;  hún  var«  aö  flýta  sér  aö  kom- 

a.st  í  vatni«, 

En  hún  var  varla  komin  ni8ur  af  klöppinni,  þeg- 
ar  húni  fór  a8  hugsa  um  Jenks-  Ef  hann  rata8i  nú 
í  einhverja  hættu  á  me8an  hún  var  a8  leika  sér  i 
hugsunarleysi.  Þessar  hugsanir  sóttu  svo  fast  á 
hana,  a«  hún  flýtti  sér  upp  úr  vatninu,  klæddi  sig  í 
skyndi  og  hljóp  á  eftir  honum. 

Hann  var  aS  festa  byssustingi  þversum  á  langan 
trjábol. 

"Til  hvers  geri«  þér  þetta?"  spur«i  húu- 

"Hvers  vegna  komu«  þér  svona  fljótt?  Sáu8  þér 
eöa  heyr8u8  nokku8  grunsamt?" 

"Eg  var  svo  hrædd  um  y8ur," 

"Þér  þurfie  ekki  aö  vera  hræddar  um  mig.  En 
eg  var  a«  reyna  a«  gera  illa  sé«um  gestuf  erfi«a 
heimsóknina,"  svaraöi  hann.  Eg  ætla  a«  festa  þenn- 
an  trjábol  í  hellisdymar  ef  ske  kynni  aö  vi«  þyrft- 
um  a«  verjast  árásum  villimanna.  Þeim  ver8ur  sókn- 
in  erfi8ari  ef  þetta  mætir  þeim  í  dyrunum." 

Hún  varp  öndinni.  Regnboga  eyja  var  þá  viUi- 
mannaland-  Var  vi8  ö8ru  aö  búast?  Uxu  ekki 
þymar  vi8  hliöin  á  Eden. 

A8  morgni  hins  nítjánda  da^  eftir  a«  þau  lentu 
á  eyjunni,  gekk  Jenks  upp  á  Sjónarhól  a«  vanda  á 
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meðan  Iris  bjó  til  morgunvert,  því  á  mor^ana  var 
skygni  bezt.  Hann  startJi  langa  stund  út  á  hafiö  í 
gegnum  sjónaukann.  en  ekkert  segl  sást.  Hann  þótt- 
ist  þess  fullviss,  aC  fyrir  löngu  hlytu  raenn  að  vera 
or»nir  svo  hræddir  um  Sirdar  aS  skip  hefCi  veriö  sent 
frá  Hong  Kong  eCa  Singapore  til  aS  leita  þess.  Auk 
þess  var  ekki  ólíklegt,  aC  brezkum  herskipiim  sem 
voru  á  sveimi  í  Kinverska  hafinu,  heftJi  venfj  skipaC 
aö  lita  eftii*  skipinu  vi6  allar  eyjar  er  á  leiC  þeirra 
voru  og  spyrjast  fyrir  hjá  sjómönnum  á  skipum  er 
þeir  mættu.  Hjálpin  gat  því  komiC  á  hverri  stundu ; 
en  þaC  gat  lika  dregist  aC  hún  kaemi.  Hann  gat  ekki 
lesiC  þær  huldu  rúnir,  er  framtíCin  bar  í  skauti  sínu 
fremur  en  aCrir  og  þaC  var  þýCingarlaust  aC  þreyta 
sig  á  spumingium  um  þaC.  hvaC  ske  mundi  næstu 
viku.  Eitt  var  víst,  aC  Iris,  bláeygCi  engillinn  í  konu 
mynd,  beiC  hans  niCur  á  sléttunni,  beiC  þess  aC  heilsa 
honum  meC  bros  á  vör  og  eld  undir  brún.  Og  hann 
viss'"'  þó  svo  mikiC,  aC  hún  mundi  ekki  fölna  þótt 
hann  segCi  henni,  aC  ekki  liti  út  fyrir,  aC  þau  fengju 
aC  Kta  hiC  langþráCa  skip  áCur  sóí  gengi  til  viCair. 

Hann  stakk  kíkinum  í  hylkiC  og  hélt  heimleieis. 
iTók  hann  þí  eftir  því,  aC  vindurinn  blés  af  norC- 
austri,  en  alla  síCustu  viku  hafCi  veric  sunnan- 
stormur-  Vissi  þaC  á  stórviCri?  Þau  höfCi:  nú  svo 
vel  i  haginn  búiC,  aC  þeim  grandaCi  hvorki  vindur 
né  r^.  Þau  höfCu  náC  í  líttskemrlan  bókakassa. 
MeC  þær  og  Iris  aC  fél^m  þurfti  hann  ekki  aC 
kviCa  leiCindum  þótt  veCur  yrCi  slæmt. 

Morguninn  leiC.  Þau  neyttu  hádegisverCar.  Iris 
hafCi  gert  sér  aC  reglu,  aC  vökva  bikarplöntu-runnan 
á  hverjum  degi  eftir  hádegisverC  og  bjó  hún  sig  til 
aC  gera  þaC  í  þetta  sinn,  scm  endra  nær. 

"Eg  skal  hjálpa  yCur."  sagCi  Jenks.  "Eg  hefi 
ekkert  fyrir  stafni." 

"Nei,  þakk     yCur  fyrir.     Eg  vil  ekki  láta  yCur 
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snerta  vi8  ninnanum.      Hann    virCist  vera  ánægöur 
"leö  mig.      Hann    drekkur    vatnií    eins    oz    byrst 
skepna." 

"Jafnvel  kálhöfuö  er  ekki  tilfinningarlaust,  Miss 
Deane. 

Hún  hló  glaðlega.  "Eg  held  þér  séuö  aS  hæla 
mer,  sagíi  hún.  "Eg  hlýt  aC  hafa  fundiö  náö  í 
augum  yCar." 

Hann  haföi  vaniö  sig  vi8  að  láta  ekki  þesfu  lik 
svor  leiSa  sig  í  gönur,  svo  hann  svaraöi  engu,  en  fór 
a5  laga  sólskífuna  sem  hann  hafði  smíöae. 

Ekki  voru  meir  en,  fimm  minútur  Ht.iar  frá  því 
Ins  fór,  þegar  Jenks  heyriJi  neyöaróp  i  fjarska;  þaC 
heyrðist  aftur-  Svo  var  nafn  hans  nefnt  í  læera 
rómi,  ekki  "Jenks",  heldur  "Robert".  Þetta  var 
rödd  stúlkunnar!  Eitthvaö  hræCilegt  hlaut  aö  hafa 
komiö  fyrir.  Þetta  var  hræðilegt  ejTndaróp.  Hann 
vissi  aö  hun  mundi  aldrei  kalla  hann  þessu  nafni 
nema  alvarleg  hætta  vofSi  yfir.  Nú,  þegar  hættan 
stoS  viö  dyrn?  ,  sýndi  hann  betur  en  nokkru  sinni 
íyr,  a8  hann  lét  ekki  augnabliks  tilfinningar  villa  sér 
syn.    Hann  sýndi  a«  hann  var  fæddur  hermaCur. 

Jenks  hljóp  því  inn  í  húsiö  og  greip  einn  af  Lee- 
Metfords  rifflunum.  Þeir  héngu  þar  sex  í  röö.  alHr 
hlaBnir. 

Hann  hljóp  af  staö  sem  hraöast,  ekki  í  gegnum 
skóginn,  því  þaCan  var  útsýni  slæmt.  heldur  áleiöis 
niöur  aö  ströndinni.  Hann  bjóst  ekki  vi8  aö  þurfa 
aö  fara  nema  tuttugu  faöma  áCur  en  hann  kæmi  auga 
a  Ins.  ef  hún  var  þar  sem  hann  bjóst  viC. 

Þegar  hann  kom  fyrir  leitiC  sá  hann  hvar  Iris  var 
aC  berjast  um  í  höndunum  á  t^eimur  ilIúClegum 
"Dyaks".  \i  búningi  annars  þeirra  réCi  hann,  aC 
sá  væri  höföingi  þeirra.  Sjö  menn  meC  byssur  og 
"Parangs"  (einskonar  vopn)  stigu  tryldan  rlans  um- 
hverfis  þau. 
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Þeir  sem  gripið  höfBu  Iris  voru  aö  reyna  a5 
binda  á  henni  henduraar.  En  þeim  gekk  iUa  aö 
koma  f  jötrunum  á  hana,  því  hún  var  sterk  og  reiöin 
og  óttinn  margfaldaCi  !wafta  hennar-  Hún  hrópaCi 
i  sífellu :  "Robert,  Rober.  V'  1  því  bili  sem  Jenks 
kom  auga  á  hana,  greip  ann-'C  þrælmenníö  fvrir 
niunninn  ■':  henni, 

Þetta  sá  hann  glögt.  Mörgum  ofurhuga,  sem 
hefCi  veriö  jafn  fús  aö  leggja  líf  sitt  í  sölurnar  fyrir 
hana  og  Jenks  var,  mundi  hafa  orSiö  þaB  á  aS 
hlaupa  umsvifalaust  til  og  ráSast  á  varmennin  og 
sýna  hreysti  sína  meö  því  að  berjast  viC  þá,  þótt  níu 
væru  um  oinn. 

En  Jenks  geröi  þaC  ekki. 

Með  þeirri  varúö  og  framsýni  er  liösforingjum  er 
lagin,  lagíist  hann  niöur  á  annaíJ  hnéö  og  miöaSi 
byssunrí. 

Ræningjarair  tóku  ekkí  eftlr  honum.  Þeir  höfðu 
allan  hugann  á  hinum  sjaldgæfa  feng  er  þeir  liöföu 
liöndlae.  Þaö  var  nýstárlegt  fyrir  þá  r»  sjá  syo 
fagra  konu  og  hvíta.  Hægt  og  rólega  færöust  bæði 
sigtin  á  byssunni  í  beina  línu  viö  brjóst  þess  er  liélt 
um  munninn  á  stúlkunni. 

Þegar  minst  varöi  snart  eitthvað  óþægilegt  brjóst 
mannsins  og  tætti  sundur  á  honum  bakiö.  Hann  hné 
niöur,  en  hinir  skildu  ekki  hvaðan  þessi  óvænta  send- 
ing  hafði  konrið. 

Þegar  þrjóturinn  varf;  aö  sleppa  takinu  á  munni 
og  andliti  stúMcunnar.  eif  h:  ;  sig  lausa  af  hinum. 
Hún  hafði  komið  auga  á  Jenks,  þegar  skotiö  reiö  af 
og  hljóp  nú  áleiíis  til  hans. 

Xokkur  skot  riöu  af  og  enn  hnigu  tveir  niöur  í 
sandinn.  Sex  stóðu  enn  á  uppréttum  fótum,  þeirra 
á  meðal  var  foringinn.  Hafði  Jenks  ekki  getaö  kom- 
1«  skoti  á  hann  vegna  þess  að  Iris  var  á  milli  þeirra. 

Sá  f  Jórði  féll. 
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Þeir  sem  eftir  lifðu  gripu    til  skotvopna    sinna- 
Hásetinn  skildi  hvaC  þeir  ætluCust  fyrir. 

"Til  hægri!"  hrópaði  hann.  "Fl  iö  á  bak  vi5 
trén  f" 

Iris  heyriJi  til  hans  og  reyndi  aö  hlýöa.  En  kraft- 
ar  hennar  voru  aC  þrotum  kocnnir  og  hún  riöaði  á 
fótunum.  Enn  þá  komst  hún  örfá  spor.  Svo  hné 
hún  niBur  í  sandinn. 

Jenks  þurfti  beeSi  aö  hafa  augun  á  stúlkunni  og 
ræningjunum,  Þaí  hvein  i  kúlum  þeirra  er  þær 
klufu  loftiö,  ein  lenti  í  steini  rétt  við  ha^  fót  hans, 
en  hann  sakaði  ekki  sjálfan.  Hann  varC  ánæg«ur 
meö  leikinn.    Þeim  gafst  færi  á  aö  verjast. 

Fimti  félagi  þeirra  hné  í  greipar  dauöans.  For- 
ingi  þeirra  sá  aö  svo  búi»  mátti  ekki  lengur  standa. 
Hann  brá  byssunni  aö  özl  sér  og  miöaíi  á  manninn 
seia  virtist  ætla  aö  ganga  af  þeim  öllum  dauöum-  En 
hann  færCist  of  mikiö  í  fang.  Hásetinn  varö  fyrri 
til  a«  hteypa  af  skoti.  Þó  engill  af  himnum  hefCi 
birst  honum,  hefíi  hásetinn  ekki  or«iC  meira  forviCa 
en  hann  vartJ  er  hann  sá  hvaö  fram  fór.  HöfBinginn 
hríackj  marga  faöma  aftur  á  bak  og  veltist  svo  um  í 
sandinum  eins  og  ánamaCkur  sem  skorinn  er  í  tvent. 
Jenks  skildi  ekki  hvemig  á  þessu  stóð. 

Enn  þá  féll  einn  af  stigamönnunum.  Fanst  hin- 
um  tveimur  er  þá  stóCu  einir  uppi,  tími  kominn,  til 
aö  láta  undan  síga.  LögCu  þeir  sem  hraCast  i  flótta 
og  drógu  foringja  sinn  meC  sér,  er  enn  lá  og  veltist 
um  í  sand-num.  Jenks  ætlaCi  ekki  að  láta  neinn 
þeírra  komast  lifs  af.  Hann  miCaði  á  þann  sem  nær 
var  skóginum.  Þa5  skall  í  lásnum  á  byssunni,  en 
enginn  hvellur  heyrðist.  Skotstikillinn  var  ónýtur. 
Hann  ætlaCi  að  þrífa  hann  úr,  en  hann  sat  fastur  í 
hlaupinu.  Þetta  getur  jafr.an  viljaö  til  þótt  vopnin 
séu  góö. 

líann  þaiit  á  fætur,  lak  iipp  hátt  hljóö  og  hugði 
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a«  hlaupa  á  eftir  þeim-    Fjóttainennirnir  sáu  hverju 
fram  fór  og|  hertu  sporið.     Þegar  hann  kotn  þar  a8 
sem  stúlkan  lá,  hurfu  þeir  inn  á  milli  trjánna. 

Hann  hengdi  byssuna  um  öxl  sér  og  t<Hc  Ir',  upp. 
Hún  ]  .ifBi  fulla  meðvitund  en  var  mjög  óttaslegin. 

"Þér  eruC  ekki  swrCar?"  sagCi  hann  meö  ákefB 
og  starCi  svo  fast  framan  í  hana  aö  hún  vartJ  smdk' 

"Nei,"  sag«i  rún  lágt. 

"HeyriÖ  þér,"  hélt  hann  áfram.  "ReyniC  aö 
hlíBa  mér  —  nákvæmí^.  Eg  artla  aö  bera  yöur 
upp  aS  hellinum  og  skilja  yður  þar  eftir.  SkjótiB 
hvem  sem  þér  sjái8  —  þangaö  til  eg  keni." 

Hún  hlustaCi  á  hann  meö  undrun.  JEtlaSi  hann 
aS  hlaupa  frá  henni  núna,  einmitt  þ^r  hún  lá  önig^ 
viö  brjóst  hans.>  Þa8  var  óhugsandi!  Jú;  nú  skildi 
hún  hvaS  hann  ætlaCi  sér.  Þessir  menn  hlutu  a8 
hafa  koiiiið  í  báti.  Hann  ætlaSi  a8  rá8ast  aftur  á  þá- 
Hann  ætlaöi  aö  berjast  vi8  þá  einn  sins  liCs,  og  hún 
átti  ekki  a8  fá  a8  vita  hva8  fram  fór  fyr  en  alt  var 
um  gar8  gengi8.  Hugsanir  hennar  urSu  skýrari. 
Henni  E  vi8  a8  brosa  a8  þeiiri  fáránlcou  hugsun,  a8 
hún  ætti  a8  yfíigiefa  Honn 

Jenks  lét  niBur  byr8i  sína  vi*:  hellisdymar. 

"Þér  skiIjiC  mig,"  sag8i  hann  höstugkga  og  hljóp 
út  í  húsi8  eftir  byssu  á8ur  en  hún  fengi  svara8. 
Hún  skildi  ekki  hvemig  á  því  stó8  a8  hann  hljóp 
suður  Prospect  Park.  En  hásetinn  vissi  a6  ræningj- 
arnir  höfSu  lent  i  víkinni  sen  Iris  natBi  kalla8 
Svikavík.  Þeir  rötuBu  un-  sundiB  inn  á  víkina  og 
höfBu  komiB  frá  eyjunum  sem  blámaBi  fyrir  vi8 
hafsbrún.  Þeir  urBu  aB  fara  sömu  leiB-  En  hann 
varB  aö  sjá  viB  því,  aB  þeim  tækist  þa8  ekki. 

Honum  hafBi  ekki  misskilist.  Þegar  hann  kom 
niBur  aB  víkinni  sá  hann  aB  þrír,  en  ekki  tveir  menn, 
voru  aB  hrinda  stómm  báti  á  flot.  Rinn  þeirra  var, 
þótt  undartegt  megi  virBast,   foringi   þeirra.     Jenks' 
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datt  í  hug.  aö  kúlan  úr  byssu  hans  heföi  hlotiö  a« 
lenda  í  lásnum  á  byssu  höfðingjans.  Þaí5,  var  eina 
hugsanlega  skýringin  á  þessum  kynlega  atburöi.  Þaö 
gekk  næst  kraftaverki  aö  ræningjahöföinginn  haföi 
komist  lífs  af. 

Jenks  ásetti  sér  aö  láta  þessa  pilta  ekki  ganga  sér 
úr  greipum.  eins  og  í  fyrra  skiftifi.  En  nú  stótS  hann 
ver  aö  vigi.  Færiö  var  lengra,  a«  minsta  kosti  400 
faömar.  Hann  lagíist  á  annaö  hnéö  og  hleypti  af 
byssunni.     Honum  virtist  kúlan  lenda  í  bátnum. 

'Eg  gerCi  ekki  ráö  fyrir  geislabrotinu,"  sagöi 
hann.  "Ef  til  vill  er  eg  líka  skjálfhentur  eftir  hlaup- 
in.     En  þeÍT  skulu  ekki  komast  langt." 

Hann  heyröi  fótatak  á  sandinum  fyrir  aftan  sig- 
Hann  þaut  á  fætur,  leit  vi«  og  sá  aö  þar  stóö  —  Iris. 

"Þeir  komast  undan,"  sagöi  hún. 

"Engin  hætta  á  því,"  svaraði  Jenks  og  snéri  sér 
frá  henni. 

"Hvar  eru  hinir?" 

"Daufiir!" 

"HafiS  þér  drepiö  svo  aö  segja  alla  mennina?" 

"Sex  þeirra.     Þeir  voni  níu  alls." 

Hann  lagSist  aftur  á  annaS  hnéö  og  miðaöi.  Iris 
lagðist  niöur  vi«  hlið  hans. 

"Mr.  Jenks,"  sag«i  hún  og  spenti  greipar  i  ákafri 
geSshræringu,  "drepiö  ekki  fleiri  menn.  geriC  þaC 
ekki  mín  vegna!" 

"Eg  geri  þaö  þá  mín  vegna,"  sagöi  Jcnks  ergi- 
lega:  honum  sáma«i  aö  hún  taf«  ifyrir  honum. 

"í  guðs  nafni  takiS  þér  ekki  fleiri  Hf.  Þér  hafi& 
ekki  getaS  komist  Iijá  því  sem  þér  hafiö  gert;  þaö 
hefir  ef  til  vill  veri«  rétt  gert.     En  þetta  er  nior«!' 

Hann  lét  vopniö  síga  og  leit  á  hana- 

Ef  viö  látum  þessa  menn  undan  draga,  þi  setja 
þeir  hér  fjölment  li«  á  land  til  a8  hefna  félaga  sinna 
—  og  ná  í  y«ur,"  bætti  hann  viö. 
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'ÞaB  getur  vel  skeC.  En  eg  biö  y«ur  samt.  látie 
þá  fara  í  fri«i." 

Hann  lagöi  byssuna  á  sandinn,  stóC  upp  og  reisti 
Iris  á  fætur,  því  hún  var  farin  a5  hágráta.  Þau 
l)ög8u  bæöi.  Þríhymda  segliB  þandist  fyrir  kveld- 
goluntii.  MaCur  stóö  upp  i  skutnum  og  skók  hneafnn 
grimdarlega  aö  þeim  sem  á  ströndinni  stóöu. 

Þa»  var  Malajahöfðinginn.  Hann  helti  úr  skál- 
um(  reiSi  sinnar  yfir  þau  me«  því  a8  tvinna  saman 
öll  Ijótustu  orCin  sem  hann  þekti.  Og  Jenks  vissi 
hva6  hann  var  aC  segja,  þótt  hann  heyrCi  ekki  orBa- 
skil  og  hefCi  ekki  skilic  eitt  einasta  orC  af  því  sem 
hann  sagCi,  þótt  hann  hefCi  hej'rt  þaC. 


Sím^iaiur 


Vni.   KAPÍTULI. 

Vitihúwiliur. 

Þau  horfCu  fast  og  lengi  á  eftir  bátnum.  SegliC 
virtist  minka  meC  hverri  mínútu  sem  leiC,  eins  og 
ósýnileg  hönd  væri  þar  aC  verki.  Vindurinn  hélt  því 
þöndU' 

Jenks  vissi,  aC  þeir  mundu  ekki  hafa  hraCan  á 
borCi.  Þeir  flýCi  frá  eyjunni  í  ótta  og  gremju.  En 
þegar  þeir  kæmu  í  næsta  skifti  mátti  ganga  aC  því 
visu,  aC  þeir  kæmu  svo  liCsterkir,  a6  þeir  treystust 
lil  aC  hefna  sin  rækilega  fyrir  hrakfarimar. 

AC  hinu  leytinu  taldi  jenks  þaC  vist,  aC  efcki 
mundi  mjög  langt  aC  bíCa  áCur  en  hann  fengi  aC  sjá 
aftur  framan  i  þá.  Hann  taldi  víst,  aC  þá  yrCu  þeir 
svo  fjölmennir,  aC  erfitt  yrCi  til  vama  og  óklevft  a6 
verjast  til  lengdar.  Skyldu  þau  komast  i  burtú  áður 
en  þeir  kæmu?  Jenks  hleypti  brúnum  og  djúpar 
hrukkur  komu  á  enniC  á  honum.  HjartaC  barCist 
nú  miklu  óCara  í  brjósti  hans  en  meCan  á  vörnlnni 
stóC.     Honum  var  svo  þungt  í  skapi,  a8  hann  vissi 
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eklcert  að  vinstri  handleggur  hans  var  vafinn  um 
heröamar  á  Iris,  þangað  til  hún  hrærfSi  sig  <^  mælti : 
"Þér  megiö  ekki  vera  rtíJimiér,  Mr.  Jenks.  Eg 
gat  ekki  aö  því  gert.  Eg  gat  ekki  þolaö  a6  sjá  y«ut 
skjóta  þá." 

Þá  var  eins  og  hann  áttaöi  sig  á  því  hvar  komiö 
var. 

"KomiB  meö  mér,"  sagSi  hann  biosandi.  "Vi« 
skulum  íáta  fyrir  berast  í  kastalanuro-  Okkur  er 
borgiö  þa6  sem  eftir  er  af  þessum  degi ;  viff  þurfum 
enga  árás  a8  óttast  í  kveld." 

EitthvaS  varC  hann  a8  segja  eða  gera  til  aö  hug- 
hreysta  hana.  Hj'm  var  hrædd  og  kvíCandi  og  hann 
hélt  aö  þaö  stofaði  af  hræíslunni  sem  yfir  hana  hafði 
komiö  þegar  hún  var  í  kl<^  ræningjanna.  Hann 
óttaCist  a8  hún  fengi  ekki  af  bori8,  ef  anna8  áhlaup 
bœri  bráSlega  a8  höndum.  A«  vísu  vissi  hann  þaö 
ekki  me8  vissu,  en  líklegt  þótti  honum  þa8,  a«  ekki 
heföu  fleiri  bátar  veriö  í  förinni-  Au8vita8  höf8u 
þeir  ekki  fremur  et.  hann  veriB  vi8  þeim  atburöum 
biínir  er  nýlega  voru  afsta8mr.  Anna8  rvort  höf8u 
þeir  komiö  til  eyjarinnar  til  a8  ná  í  skjaldbökur,  e8a 
átt  þarna  lei8  um,  en  fer8inni  veri8  heiti8  eitthva8 
anna6  og  breyting  vindstöSunnar  neytt  þá  til  a8 
ienda.  Eflaust  höf6u  þ*"  ekki  biiist  vi6  þeim  vi6- 
tökulm  er  þeir  fengu. 

A8  líkindura  höf8u  þeir  veri8  búnir  aS  lægja 
seglin  þegar  hann  gekk  upp  á  Sjónarhól  um  morgun- 
inn.     Þess  vegna  haf6i  hann  ekki  sé5  bátinn. 

Eftir  avi  þeir  skildu  vi6  bátinn  höf8u  þeir  farií 
um  skóginn,  en  ekki  eftir  ströndinni,  sem  var  þó 
skóglaus  og  greiSari  yfirferöar.  Hvernig  stó8  á  því? 
Eflaust  v^na  þess  a8  þeim  var  kunnugt  um  námu- 
opiö  hræ8ilega  og  vildu  ekki  koma  nálægt  því.  Gat 
þaS  or6i6  þeim  Iris  a8  Ii6i  þegar  þessi  hjátrúarfullu 
sjóræningjar  heimsóttu  þau  næst?      Þa8    var    mest 


m 

itndir  þvi  komiR,  hve  huguS  Irís  var  og  þrautgóð.  Ef 
henni  varð  svo  miki6  utn  \á  atburtii  er  nýlega  voru 
afstaOnir,  a6  hún  legSist  í  rúmiö,  var  útlitiS  ískyggi- 
legt. 

Jenks  braut  heilann  um  þetta  aftur  og  fram  og 
úhyggjur  hans  jukust  vi8  hvert  spor  sem  haun  steig, 
en  roOinn  færðist  aftur  fram  í  kinnamai|  á  Irís  og 
hún  varti  létt  og  fjörug  i  sporí.  Jenks  var  sama 
markinu  brendur  og  flestir  aSrir  karlmenn :  hann  hðt 
a6  konuT  væru  ekki  jafn  huga6ar  og  þær  eni. 

"Þér  eruð  ekki  forvitinn,  Mr.  Jenics,"  sag8i  Iris. 
"YCuT  langar  víst  eWcert  til  aö  vita  hvaB  fyrir  mig 
kom." 

Jenks  fur8a8i  á  hve  glaClega  hún  sagBi  þetta. 

"Jú,"  sagtH  hann,  "en  eg  hélt  aC  þér  væruB  of 
þreyttar  til  a8  tahi  um  þaS." 

"Þre}'ttf  Nei,  eg  er  ekki  þreytt.  ÞatJ  var  nokk- 
u8  erfítt  a8  berjast  vi8  fantana  og  kalln  á  ytlur,  en 
þér  skuluð  ekki  halda  a8  eg  falK  i  yfirli8  e8a  eBríst 
nú,  þegar  alt  er  um  götur  gengíS.  Au8vita8  gat  eg 
ekki  anna8  en  hljó8a8  þegar  þér  mi8u8u6  á  veslings 
mennina  í  hátnum  og  hrintu8  mér  frá  y8ur.  Ef  til 
vill  var  þa8  rangt  gert  af  mér." 

"Já,  þaB  var  illa  gert,"  sag8i  hann  alvarlqi;a. 

"Þá  hef8u8  þér  ekki  átt  aíí  skeyta  um  þa8  sem 
eg  sag8i.  Þér  hugsiB  alt  af  fyrst  um  núg,  geri8  þér 
þaS  ekki?  '  ÞaB  er  sama  hvaB  eg  biB  yBur  um,  þér 
reyniB  ah  af  a8  uppfylla  óskir  mínar,  hve  bamalegar 
og  bjánalegar  sem  þær  eru." 

Hún  sagBi  þetta  svo  hispurslaust  aB  hjartaB  tók 
aB  berjast  óBar  i  brjósti  hans. 

"En  þaB  gerir  ekkert  til,"  faélt  hún  áfram.  "GuB 
hefir  hingaB  til  haldiB  vemdarhendi  sinni  yfir  okkur. 
Eg  trúi  ekki  a8  hann,  sem  hefir  leitt  ótícnr  svo  dá- 
saml^  gegnum  svo  margar  hættur,  láti  OKkur  deyja 
kvalafullum  dau8a  fáum  dögum  e8a    jafnvel    fáum 
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stundum  áSur  en  hjálpin  kemur.    Og  eg  verð  a9  fá 
a8  segja  yBur  hvaö  fyrir  mig  kom." 

fvr,'i^'*'''í  ^*'  ^'".  '^^'  '^*""'    "En  'lrekkiö  þetta 
haföi  naC  i  kampavins  flösku. 

.  J?""  /!*.  *"  '^'**»*  ^*  *'"»•*'*»  á  áfenginu.    En  hán 
sagCist  ekki  þurfa  þess  konar  hressingaf  me« 

Þaö  getur   verið,"   sag«i   Jenks      "Eh  bá  h«r 
þurf.S  þess  ekki.  þá  þarf  eg  þÍss."  ^  ^ó  þer 

.-  "^^^ J' J^iög  sennilegt."  sagCi  hún.  "Þaö  er 
oöru  maJi  að  gegna  meö  yífur.  Eg  vissi  a«  heir 
mundU  ekkert  mein  vinna  m^r  o?  eg  vissi  !«  Wr 
mundu5  hjálpa  mér.  En  þér.  m.  jLCJLf^^f, 
janga  ,  eldinn.     Þa8  hvildi  4  y«ur  a«  bja«a   mér^ 

htfS^T'    ^"^'"  '"'**  ^  ^^  "^-"^*^  ^- 

.         Sjómaöurinn  varö  aB  kamiast  vi5  þa«  me«  sjálf- 

um  sér,  a6  honum  var  ofvaxi«  a«  skUja  mawbreitai 

hins  kvenlega  eölis.  en  Iris  hélt  áfram.   ""^"^'^' 

%  var  í  óöa  önn  a6    vatna    runnanum,    hegar 

um  LITh'""  ^"^  ^'''"P""^'  "*  "^  ^'^óginum  ^  ^ 
um  hendurnar  a  mer  á«ur  en  eg  gat  ná«  í  byfsSir 
Hanimgjtmni  se  lof  a«  þcr  náöu«  henni  ekki." 
Þer  haldiS  a6  ef  eg  hef«i  skoti«  á  þá.  bá  hefSu 
.l>e.r  þóst  þurfa  aö  hefna  sín.    Já.  einkum  ef  h5f« 
mg.  þeirra  hef6i  falli6.    En  ó«arÍ  ^n  l^lírTöfVu  ^íí 
lö  mig.  gaf  hann  monnum  sínum    einhverjar    fvrir^ 
sbpnair.     Eg  hélt  hann  hef«i  veri«  a«  binna  þe^ 
a6  vinna  mer  nokkurt  mein.     Þeir  virtust  jafn  his" 
a  a6  hitta  m.g  og  eg  var  hracdd  vi8  þá.    En  þa«  var 
ekk,  jafn  at,«gert  a8  þagga  ni8ur  í  mér  og  Mda  I 
mer  hondunum.    Kalla8i  eg  ekki  hátt?" 
"Jú,  þér  per6u6  þa6." 

1?/.':. ''^>'''^"*  Þ^  ekki  greinilega  til  mín?" 

.Aljog  greinilega." 
"Hvert  orð?" 
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Hún  leit  undan  og  fór  aB  tína  þur  strá  og  lauf- 
biö6  sem  héngu  á  fötum  hennar. 

"Heyriö  þér,"  sagöi  hún  og  bar  óBan  á,  "þér  vitið. 
•6  þegar  svona  stendur  á,  þá  veit  fólk  ekki  hva6  þa6 
segir.  Eg  hrópafii  bara  þa6  sem  mér  datt  fyrst  i 
hug." 

"Og  eg."  sagCi  Jenks,  "greip  fyrstu  byssuna  sem 
eg  náði  í.  En  fyrst  þetta  hafCi  svona  gófian  enda, 
má  eg  þá  ekki  biSja  y8ur,  Miss  Deane,  a8  vera  heima 
vi6  hellinn  þangaS  tii  eg  kem  aftur?" 

"Oh,  geriö  þér  svo  vel  — "  byrjaöi  hún. 

"Þér  ver8i8  a6  gera  þa6.  Eg  mundi  ekki  skilja 
yöur  eina  eftir,  ef  eg  yrtJi  ekki  aB  gera  þaö.  En  þér 
getið  «dcki  komiS  mér  mér." 

Þá  skildi  hún  hvað  hann  hafSi  i  hyggju  og  lét 
til  leitSast. 

Hann  áleit  aS  bezt  væri  a6  fara  ni6ur  a6  strönd- 
inni  og  halda  þa6an  sömu  slóSina  og  ræningjamir 
höffiu  k(Mnið,  þvi  a8  þá  haf8i  hann  farí8  umhverfis 
eyjuna.  Hann  stansa8i  oft,  hlusta8i  og  skimaSi  i  all- 
ar  áttir  til  a8  gæta  a8,  hvort  ekki  sætu  ræningjar  um 

8Íg. 

Merkin  í  sandinum  sýndu,  a8  ekki  hafSi  nema 
einn  bátur  veri8  dr^nn  á  land.  .  "^ftir  þa8  fann 
hann  dckert  markvert  þar  til  hann  lÁkst  á  byssu  for- 
ingjans,  er  lá  i  skógarbrúninni  a8  norSanver8u.  Þa8 
var  mcsti  dýrgripur.  Var  skeftiV  prýtt  guIU  og  fíla- 
beini;  haföi  byssunni  bersýnilega  veriö  stoIi8  frá 
kinverskum  höfSingja. 

Kúlan  sem  feldi  höfSingjann  aS  velli,  haf8i  lent 
í  byssulásnum  og  broti8  hann.  Þegar  Jenks  gætti 
betur  a8,  sá  hann  ýms  óbrígSuI  merki  þess  á  strönd- 
inni,  a8  ræningja  höfðinginn  haf8i  mist  tvo  e6a  þrjá 
fingur  af  hægrí  hendi. 

"Svo  hami  hefir  um  fleira  a6  hugsa  en  hefndir," 
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hr«8.1egu  örlögum  er  fyrir  henni  ^  ef  Wn  fé^l^ 

v^  varc  hann  a«  berjast  til  síöustu  stunSar  ^H 

ast  me«  grMnd  og  bneíi  tígrisdýrsins  ef  meS  þurfí^  '" 

Grunur  hans  um  veörabrigöi  reyndist  rétttir  b*- 

ar  þau  settust  a«  kveldveríi  ^oru  þun^r  öSSr  teS' 

TtrL^^''"  "''  skerjagaríinn  og  viSín^'l?6^^^; 

InnnK^  *"".  ^^"^''  himinsins  hefCu  opna^ 

annaö  smn  og  regni«  steyptist  í  fossaföllum  yfreynV 
Ins  var  fynr  longu  gengin  til  hvílu;  hún    var    ör 
mgna  af  þreytu  eftir  atburtJi  dagsins.    Þa«  er  Lrf 

Znn^^'l^  ^""  ^""^  ekki  kveldifi  þaö    Storm 
unnn  song  havært  þunglyndislag   oe    remiB    J?,^" 

TjaldbúCin  var  traust  þó  hún  væri  ekki  skrautle^ 
Hun  var  vel  vatnsheld  og  Jenks  haföi  gengie  svo  vfí 
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frá  þeim  hluta  iiennar  er  Iris  bjó  i,  að  þar  var  enginn 
súgur. 

NiSur  stormsins  var  sem  vögguljó6  i  eyrum  stúlk- 
umutr.  Hún  sofnaCi  strax,  en  hásetinn  barSist  einn 
vi8  hugsanir  sinar. 

Hann  gat  ekki  sofnað.  Hann  reykti  hverja  pip- 
una  af  annari,  þótt  tóbaksbirgtJir  hans  væni  því  nær 
að  þrotum  komnar.  Anægja  og  gkt$i  eyjarinna.r  var 
eitri  blöndulS  og  hætta  vofCi  yfir  höfSi  þeirra;  þatS 
höfCu  þau  komist  a8  raun  um  i  dag.  Hann  var  aS 
hugsa  um  hvemig  þau  gætu  slof^iS  i  burtu. 

AuVvitaS  hefCi  hann  átt  a6  rá8a  þeim  bana,  er 
undan  kcMnust.  £f  i  öll  skjól  fyki,  hefðu  þau  flúiS 
i  báti  þeirra,  ef  óvinir  réSust  á  þau  i  annað  sinn. 
En  þa8  var  gagnslaust,  a6  ásaka,  sig  um  oríJinn  hlut 
og  hami  sá  eng^  rá8  til  aV  verjast  næsta  áhlaupi. 

Hann  taldi  vist,  aS  áhlaupiS  yrtSi  gert  atS  nætur- 
lagi.  Stór  hópur  mundi  verba  sendur  á  land.  Þeir 
mundu  tunkringja  kofann  <^  hellinn  og  ^iklegt  var. 
a8  þau  mundu  neinni  vöm  geta  vitS  komiS.  £f  til 
viU  gátui  þau  Iiis  flúi8  inn  í  skóginn  (^  þaSan  upp 
á  sjónarii^.  £n  hvatS  stoSaVi  þatS.  Þegar  birti  af 
dep  þá  — 

Jenks  velti  þessu  fyrir  sér  aftur  og  fram.  Hann 
reyk+i  og  braut  heilann  um  hvatS  gera  skyldi,  þar  til 
vindinn  lægt5i.  Þá  rofaCi  til  i  lofti  og  tung^iS  helti 
daufum  geislum  yfir  grátþrungna  eyju  og  gnauSandi 
haf. 

Hann  stólS  á  fætur,  opnaSi  hurCina,  fór  út  og 
hlustaði  á  brimniöinn  og  öTduskvaldrifi. 

Htmum  létti  i  skapi  viö  aö  hlusta  á  hamfarir 
náttúrunnar. 

Hann  litaSist  um  í  tunglsljósinu  dálitla  stund. 
Þá  vartJ  honum  litið  á  blautt  hamrabeltiS;  þaö 
gljáSi  á  bergiS  í  tunglsljósinu.    Jenks  var  að  hugsa 
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um  hverníg  Turner  mundi  hafa  tekUf  ^x  ki     a    .- 
-.  «f  han„  hefíi  ™41a5  Zíd  Ifþ'i''  """'^  '"- 

css„  nelt  eg  elcki  fyr  tekic  eftir  " 
ti/  =,«"'  «"""■'*  '"""  «''>'8«  ''>ns  og  kon.  honutn 

?^'r  ;rr "„"lian"  i  ^t  ;^  «i,f "■«",  í« 

e6a  d.ld.  e„  berpí  slúiti  ?ram  ,&  £"  ''^'« 

rht.raíÆS'k^iry-e^-uSs^-^^^ 

?.u^Taf,-;kdtan--^^^^^^^^ 

.unS"^'r'  "'"\r'  =■"  «   8lögga  h„g„,y„,| 
tn  Jenks  var  ötu  1  og  siiarrá6ur      H=„„  . 
stundis  ra«  til  a6  ra^s^  ha„„  „w"  ?™  '^" 
og  skam,  fri  hein„„™  stó6  hte  tíf  Han„lE 

í:s;;:í;ktri;^'r^í:i-^--«"Sr; 

"t>essir  ótætis  fuglar  bafa  vakis  ySur?" 
Ja;  en  hvers  vegna  ó„.í5uSu6  þér  fuglana?" 
breytta^t^í'  '"""'"'  *  '*  '"'^  -  h^nsLtré  til  til- 

"T/"*  ^^  "'  "*  '  a'»öru." 
4  Þ«^";r"""™"-     *"  "''=  o^-"-™"  Þy^ategund 

tré„'„1"  '"'"^  ^*^*"^  "''*'    l^'   «^am    upp    eftir 
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"ÞaC  er  óráC  yfir  mér,  vi8  þaC  verö  eg  a6  kann- 
ast.  En  öllu  gamni  fylgir  nokkur  alvara  og  í  öUu 
óvitahjali  er  nokkuC  af  viti,  ekKi  síst  þegar  máninn 
skín  jafn  skært  og  hann  gerir  núna." 

"Mr.  Jenks,  scgiB  mér  strax  hvaö  hér  eruC  aC 
gera." 

Iris  reyndi  aC  vera  alvarleg,  en  í  röddinni  var 
kviðahreimur  svo  sjómaCurinn  svaraCi  henni  i  af- 
sökunarrómi.  Hann  sagCi  henni  frá  pallinum  og 
gleymdi  ekki  aC  geta  þess,  aC  þaCan  gætu  þau  sjálf- 
sagt  varist  í  marga  daga  ef  á  þau  yrCi  ráCist.  Hann 
kvaCst  ekki  hafa  getaC  beCiC  morgunsins  aC  rannsaka 
þetta.  Hann  varC  aC  fá  vissu  fyrir  því,  hvort  þetta 
mætti  takast  eCa  ekki. 

Þegar  Iris  fékk  þetta  aC  vita,  varC  henni  ekki  siC- 
ur  áhugamál  aC  rannsaka  þetta  nánar  og  jenks  kleif 
upp  cftir  trénu.  Þegar  hann  var  kominn  hér  um  bil 
tuttugu  og  fimm  fet  frá  jörCu,  skiftist  laufþakiC,  svo 
hann  sá  pallinn  greinilega.  Hjarta  hans  hoppaCi  af 
gleCi.  Pallurinn  var  aC  minsta  kosti  fimtán  feta 
langur.  Honum  virtist  hann  hallast  inn  á  viC  u« 
bcrginu  í;vo  brúnin  aC  framan  var  hæst. 

Pallurinn  var  betra  hreiCur  en  hann  hafCi  nokkru 
sinni  á«ur  séC.  ÞangaC  var  cuavm  fært  áhaldalaust, 
nema  fuglinum  fljúgandi. 

Honum  var  mikiC  niCri  fyrir,  en  reyndi  aC  dylja 
geCs4iræring  sína  fyrir  Iris. 

"SegiC  mér  nú  hvers  þér  urCuC  vísar  "  sagöi  Iris 
þegar  hann  kom  af  tur. 

Hann  lýsti  fyrir  henni  pallinum  og  skorunni,  aC 
svo  miklu  leyti  sem  hann  hafCi  séC  þau  og  benti 
lienni  aftur  á,  aC  þarna  hefCu  þau  örugt  vígi  er  til 
áhlaups  kæmi. 

"Svo  þér  haldiC  aC  fantarnir  komi  aftur?"  sagCi 
hún  diæmit. 

"Því  miCur  er  eg  sannfærCur  um'  þaC." 
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virðist  vera  þyrnir  á  leiC  yöar."  ^ 

"Eg  vildi  ekki  uppræta  hann.  bó  eir  M»ri  "  «»*• 

Jenks.     Hann  mótnSti  því  ekki    a«    hS^'    ^- 
<!nHn   Ho^^    i.    »•  .  *^  ''  ^"    nennar    væri 

yífum  X  '  AH   i  ^"«^^""*'-  °g  Því  nær  gleymdi 

ngh^nar  til  .í  vTV''  "^.*"  '''  Þakktetistilfinn- 
ing  nwnar  til  aft  lata  hana  játa   ást   sína?      Hann 

hnnt.  hugsuninni  frá  sér;  hún  sæmdi  hónum  ekH 

"Þér  getiö  huggaö  yður  viö  þaC,  Miss  Deane " 
yoar  netir  engm  ahrif  a  for  ög  mín  ef  ee  feli  i  1,««^ 

u^nr.""^"^-  ^l-^'^  '^^^"  lcomt^fc^^^  S-' 
írí,  ^'  ^r  '^''"  ^''^"^  »"'"  í>akiö  gljákvoöu-  beir 
hafa  hana  jafnan  til  taks  er  þeií  flækfait  um  höfh:" 

GljakvoCu.^"  sagSi  hán  undrandi. 

Ja.  til  þess  aö  verja  þaö  rotnun." 

^  po  eru  þetta  mannlegar  verur'" 

áhlaups."  ™  '"''  annars 

unni  veit  etr  oU  ,*  1,    "  i. .     ^      *^  ^akna  a  nótt- 

utan  e^  elli'^^rn^fó^^S  '  ív"^^^"."  ^^"^ 
til  aö  leita  aC  >i5ur."     ^  ^  '  ^°*'"  ^  '^°'"  "^ 
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"Eg  skil,"  sagtJi  'hann  rólega.  "Eg  hrýt  auBvitaö 
svo  hátt." 

Þau  hlógu  baeöi  aö  þessari  skýringu. 

Iris  lagðist  aftur  til  svefns  og  þreytan  færCi  Jenks 
einnig  aö  k>kum  hinn  langþráSa  svefn. 

Næsta  moi^in  batt  Jenks  saman  tvö  iré,  nægi- 
lega  löng  og  sterk  og  Iris  hjálpaöi  honum  til  aö  reisa 
upp  stöngina.  Hann  klifrat$l  upp  eftir  trjánum  og 
komst  þannig  upp  á  pallinn. 

A  pallinum  var  svipað  umhorfs  og  hann  haföi 
ímyndaö  sér.  Hann  var  jafnvel  breiðari  en  hann 
liaföi  búist  vi8,  alt  aö  tíu  fetum  og  var  talsvert  lægri 
þeim  m^n  er  aö  berginu  vissi  en  á  ytri  brún,  Hann 
lagCist  niCur  til  aS  komast  á  snoCir  um,  hvaCan  hægt 
væri  aC  sjá  þaC,  sem  lægi  á  efri  brún  pallsins.  Komst 
hann  aC  raun  um,  aC  ekki  sást  inn  í  botn  skorunnar 
nema  úr  nokkrum  trjágreinum  og  af  klettabeltinu 
andspænis  sem  var  í  270  feta  f jarlægU.  A  palHnum 
var  nægilegt  rum  lyrir  vatn  og  vistir  og  hann  sá,  aö 
auCvelt  mundí  vera  aC  gera  skýli  úr  segldúk  til  aC 
hlífa  þeim  viC  sóalrhitanum  á  daginn  og  kulda  á 
nóttum. 

"Þetta  er  mikiC  lán."  sagCi  hann  viC  sjálfan  sig. 
"Ef  hvorugt  okkar  særist,  getum  viC  varist  liéCan  í 
heila  viku.  En  því  furCar  mig  á,  aC  eg  skyldi  ekki 
fyrir  löngu  vera  búinn  aC  taka  eftir  þessum  palli. 
ÞaC  var  heppalegt,  aC  eg  skyldi  koma  út  í  nótt." 

Hann  skildi  ekki  hvemig  á  þessu  stóC  fyr  en 
hann  kom  aftur  niCur.  BergiC  'til  beggja  hliCa  var 
því  nœr  jafnt  fremri  brún  pallsins  svo  haim  sást  ekki 
þ^r  KtiC  var  á  hliC.  En  þegar  litiC  var  beint  fram- 
an  á  bergiC  virtist  þetta  vera  lítil  skora. 

En  hann  kom  Iris  meC  fám  orCum  í  skilníng  um, 
hve  þetta  amarhreiCur  væri  gott  vígi.  Hann  {Kirfti 
aC  búa  til  reipisstiga.  Þegar  hai  (  var  dreginn  upp 
gat  enginn  náC  til  þeirra.      Þau    þurftu    a«    flytja 
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dúk  Vft'.'''"  "^  '^°'^'"''  "^ '  p^"'""  °^  ^^'-'^^  ^^s^- 

"Viö  ættum  aö  sofa  þar  á  hverri  nóttu,"  hélt 
hann  a  ram  Honum  fanst  þetta  svo  sjálfsagt  að 
hann  tok  ekk,  eftir,  a.  Iris  föl«a8i  þegar  han^sa^i 

"Viö  gerum  þaö  þó  ekki  fyr  en  viS  veröum  hætt- 
unnar  vor,"  hrópaCi  hún. 

"Hættan  vofir  yfir  okkur  á  hverri  stundu  eftir  sól- 
arlag.     Hun  getur  duniö  yfir  á  hverri  nóttu.  þótt  eg 

uTJ        "'^'  '"^"'''''  ^"''-     E"  'S  »"a  aö  buí 
um  alt  eins  og  eg  ætti  von  á  fyrsta  skotinu  i  nótt 

lega.      hg  kann  svo  vel  viö  herbergiö  mitt " 
^_^^Henni  þótti  vænt  um  tjaldbúöina  eins  og  heimili 

Jenks  lét  oftast  að  oröum  hennar. 

"Þa«  getur  verið,"  sagöi  hann,  "aö  óþarft  sé  að 
flyja  I  kastalann  fyr  en  um  elleftu  stund.  Þegar  ee 
er  bumn  a«  koma  matvælum  upp  á  palHnn  og  búa  til 
stigann,,  þa  ætla  eg  aö  reyna  aö  setja  vörö.  sem  ekki 
sifjar,  um  bustaö  okkar.    Viö  sjáum  hvað  setur." 

K  .."""  f^lí'''  ^^"^'^  '^^"^  t''  aS  tala  meira  um 
þetta,  enda  hafði  hún  nóg  að  starfa.  Hún  var  orðin 
leiknan  i  aö  þætta  saman  kaöal  en  kennari  hennar 
yar  og  nu  att.  hún  að  búa  til  sextíu  tröppur  í  stigann 
fynrhugaða.  Þetta  var  meira  en  dagsverk  fyrir 
hana  svo  Jenks  hjálpaði  henni  um  kveldiö.  Þau  unnu 
af  svo  miklu  kappi,  aS  þaö  brakaði  í  hverjum  lið 
þeirra  og  Iim  er  þau  stóðu  upp. 

Jenks  fór  upp  á  pallinn  o-  haföi  meö  sér  járn- 
karl  og  sleggju.  Meö  þessum  áhöldum  hugði  hann 
Í  M^í°^  jafna  pallinn.  Auövitaö  ætlaöi  hann  ekki 
að  kljufa  mikiö  ur  berginu,  en  bungur  og  snasir  voru 
viða,  sem  gott  var  aC  losna  við. 

ÞaÖ  var  furða  hve   mikið    horum     varð    ágengt. 
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Bergi«  var  sprungiö  og  mejrt  af  áhrifum  lofts  og 
vatns.  Þegar  hann  haföi  höggiS  litiö  eitt  úr  bcrginu 
á  einum  stað,  fann  hann  dálitla  sprungu  sem  honum 
virtist  auCvelt  aö  stækka.  Hér  var  gott  afdrep  fyrir 
Iris.  Þama  gat  hún  legiö  án  þess  nokkur  sæi  hana, 
þvi  aC  þama  sást  hún  jafnvel  ekki  af  klettasnösinni, 
sem  áCur  er  getiC. 

Því  næst  dró  hann  tvo  skotfærakassa  upp  á  pall- 
inn  og  kom  þeim  fyrir  í  skoru,  er  hann  haföi  gert  í 
líergiö.  Hann  flutti  þanga«  enn  fremur  vatnstunn- 
urnar,  sem  hann  haföi  fundiö  í  bátnum,  nokkra 
brauökassa,  niöursoöiS  ket,  þrjár  flöskur  af  víni  og 
tvær  af  brennivini.  Aö  því  búnu  fór  hann  niður  af 
pallinum  og  tók  aö  festa  byssulása  viS  búta  af  trjá- 
greinum. 

Iris  horfCi  þegjandi  á  aöfarir  hans.  Þegar  þau 
settust  niCur  til  hádegisverðar,  spurCi  hún  til  hvers 
hann  gerCi  þetta. 

"Ef  þér  segiC  mér  ekki  umsvifalaust,  hvaö  þér 
ætliC  aC  gera  viC  þessi  áhöld,"  sagCi  \  'in,  "þ4  geri 
eg  vericfall." 

"Ef  þér  gerie  þaC,"  sagCi  hann,  "þá  er  þaö  eins 
dæmi  í  sögu  mannkynsins,  ÞaC  hefir  aldirei  komiC 
fyrir  aC  neinn  verkamaCur  hafi  krafist  þess,  sem  hann 
kallar  rétt  sinn,  þegar  lif  hans  hefir  veriC  í  veöi.  ÞaC 
eru  jafnvel  dæmi  til  þess,  aC  amerískir  umrenningar, 
hafa  unnie  eins  og  þeir  væni  hamstola,  þegar  þannig 
hefir  veriC  ástatt." 

"AC  eins  vegna  þess,  aC  ameriskir  umrenningar, 
eins  og  flestir  aCrir  karlmenn,  reyna  aC  fara  eftir 
réttum  hugsunarreglum.  Konur  eru  meiri  hetjur  en 
svo.  Eg  hefi  heyrt  aC  frönsk  kona,  hafi  oreið  undir 
rústum  í  jarCskjálfta,  af  því  aC  hún  fór  inn  í  hálf- 
hruhie  hús  til  aC  ná  í  hárkoUu  sína,  er  venjulega  lá  á 
borCinu  i  svetnherbergi  hennar  á  nóttum." 
■  "En  nú  vill  svo  tiK"  sagCi  hann,  "aö  eg  vcit,  atJ 
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þér  eruö  ekki  þeim  hæfileikum  búnar,  að  geta  fetað 
1  fotspor  hennar."  * 

Hún  tók  ekki  nær  sér  þ^  sem  viö  haföi  borið 
dagmn  aöur  en  svo,  að  hún  hló  giaðlega.     O?  hún 

Sui  i;:™i''Xd.°' '°'"°'  ^'"''  ^^"  °'-"™" 

"E^  framkvæmi  ekki  hótunina  —  en  mér  er  for- 
vitn.  a  að  vita  til  hvers  þér  ætliö  aö  nota  þetta  " 
þa  veröur  osk  yðar  bráölega  uppfylt.  Þetta  eru  út- 
verðir  okkar.     komiö  þér  meö  mér." 

í    ."f"^í''  trjágrein   meö  því  sem  viö   hana  var 
fest,  lagð.  byssu  uni  öxl  sér  og  gat  ekki  varist  brosi, 

vrwttX.''   '   '"'''^'  ''■"  ^''''  '''^'^y''^ 

Þau  gengu  hratt  ..iöur  aö  Svikavík.  Hann  festi 
trjagre.nma  viö  tré  í  skóginum,  svo  neöarlega  að  hún 
var  huhn  i  undirvexti  skógarins..  Við  rikkinn  í 
byssunni  festi  hann  þátt  úr  uppröktmn  kaöli.  Hann 
haföi  stora  honk  af  hampþræöinum,  rakti  úr  honum 
og  festi  þraömn  með  bognum  nöglum  við  trjástofna 
svo  sem  sex  þumlunga  frá  jöríJu. 

klæöafaldur  Iris  snerti  strenginn. 

koma  strengjum  fynr  á  sandinum  báðumegin  vikur- 
mnar  n.ður  aö  .sjó,  þá  þykir  mér  gaman  að  sjá  hvort 
þeir  geta  lent  aö  næturlagi  án  þess  við  verðum  þeirra 

"Eg  held,"  sagöi  Iris  með  miklum  alvörusvip,  "aS 
þer  seuð  hyggnasti  maöur  heimsins  " 

Þótt  Jenks  væri  henni  ekki  fyllilega  samdóma  í 
í^mlÍ'  r'  f "  «3"nf«rður  um  að  þetta  vamarráð 
muncí,  koma  þeim  ag  m.klu  liði.  Ha.m  hélt  áfram  aö 
leggja  leymsnöruna  i  grasiö  og  festi  hana  á  sama  hátt 
og  t.l  frekar.  v.ssu,  lagíi  hann  aðra  snúru  lengra  upp 
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í  skóginum  og  festi  hana  einnig  viö  gikkinn  á  byss- 
unn«.  Hann  taldi  víst,  aö  hér  mundu  þcir  lenda.  En 
nu  var  tekiö  aö  skyggja  af  nótt. 

•'Þetta  dugar  fyrst  um  sinn,"  sagöi  hann  "A 
nwrgun  set  eg  hina  veröina  á  sinn  staö.  Þá  tretum 
við  sofiö  óhult  i  kastala  okkar. 

Þegar  þau  komu  heim,  kveiktu  þau  á  lampanum 
og  toku  til  við  stigasmiðiö  og  unnu  aö  því  þaneaC  til 
þau   gatu  varla  haldiö  augunum  opnum  af  þreytu 
Hvorugt  þeirra    haföi   sofi8   mikiö    síöustu   nótt   oe 
iKeSi  hoföu  unniö  af  kappi  allan  daginn. 

Iris  stóö  upp,  brosti  þreytulega  og  bauö  góöar 
nætur.  Innan  stundar  voru  þau  bæBi  í  fasta  svefni. 
Um  þaö  leyti  sem  morgunskiman  byrjaöi  aC  fær- 
ast  upp  á  austurloftið.  vaknaCi  Jenks  vi8  hávaSa- 
honum  heyr«ist  þaö  vera  byssuskot,  en  ekki  var  hann 
viss  um  þa«.  Hann  lá  hræringarlaus,  hélt  niöri  i 
ser  andanuiri  og  hlustaBi.  Nú  heyrCi  hann  anna8 
skot.  svo  ekki  var  um  a8  villast. 

Honum  var  samstundis  Ijóst  hvað  fyrir  hafði 
komið.  Verðimir  höfðu  gert  skyldu  sína.  Óvinirn- 
ir  voru  kommr. 

♦  i  ^^Y  Þannig  var  ástatt.  var  Jenks  ekki  hneigður 
h  fS^  '  "f:  H.num  varð  það  oftai,  á  að  nefna 
hofðingja  undirheima.  Hafði  hann  lært  þann  sið  i 
brezka  hernum. 

inn  I^l"  /ít""  ^"  ^"^^"  **'"^  ™^^^-  Han"  hljóp 
mn  til  stulkunnar  og  þreif  hana.  ásamt  rúmfataræfl- 

TZn  ^^  Tú  ^  ^^**^"'  "*  '^^  hann  henni. 
aö  hun  yrð.  a8  hanga  á  her8um  sér  og  ekki  sleppa 

ZJ^  Í?^^'.  ^^'\  ^^'  '^^S^""  áöur.  me8  hana  á 
hafa  Iati8  ser  til  hugar  kuma  aS  reyna  þetta.  En  nú 
var  engmn  timi  til  umhugsunar.  Hanrbrá  reipinu 
undir  il  ser  og  tók  annarí  hendi  um  tvöfalt  reipiS 


il; 


»1 


l4í 

m 


'■,i 


IM 
Hinni  hendinni  tók  hann  um  stöngina  og  í  hvert  sinn 
er  hann  skifti  um  tak  meö  þeirri  hendi,  stytti  hann 
stigreipiS  meö  hinni  hendinni. 

Hann  fór  í  svo  miklum  flýti  aftur  niöur  til  aB 
ná  í  byssur,  aö  hún  kom  engum  mótmælum  viC.  Hann 
íesti  þaer  viö  reipiC,  klifraCi  eins  og  köttur  upp  tréS 
og  dró  byssumar  gætilgea  upp  á  pallinn. 

Þótt  þau  hefCu  haft  hraCan  á  boríi,  t^  Jenks 
eftir  því,  aö  Iris  haföi  lagaö  á  sét  fötin  furCu  vel. 

"Nú  getum  vi8  tekiC  á  móti  þeim,"  sagCi  hann 
rólega  um  leiC  og  hann  lagCist  niCur  og  rendi  hauk- 
snörum  augum  i  allar  áttir;  hann  bjóst  viC  árás  á 
hverri  minútu. 

Þannig  biCu  þau  i  fullar  tvær  stundir.  Þá  var 
sól  komin  hátt  á  loft  og  laugaöi  land  og  sæ  glóandi 
geislabaCi.  Þá  var  Tenks  orCinn  leiCur  á  biCinni  og 
lagCi  á  staC  aC  leita  ræningjanna  þrátt  fyrir  grát- 
beiCni  og  fortölur  stúlkunnar. 

Hér  er  hæpt  aC  fara  fljótt  yfir  sögu.  Smáapar 
sem  á  eyjunni  voru,  höfCu  snert  strengina;  því  höfCii 
skotin  hlaupiC  af  byssunum.  Iris  var  jafn  nærri 
skapi  aC  hlæja  og  hljóCa,  þegar  Jenks  hjálpaCi  henni 
ofan  af  pallinum.  En  síst  gátu  þau  skiliC  í  þvi, 
hvemig  Jenks  hafCi  komiC  henni  upp  um  morguninn 
meC  svo  slæmum  útbúnaCi  er  þau  höfCu. 

Þegar  niCur  kom,  settust  þau  aC  morgunvcrei 
þótt  seint  væri.  Fann  Jenks  þá,  a8  hann  hafCi  verk 
í  handleggjum,  baki  og  fótum.  ÞaC  hafCi  kostaC 
meira  en  hann  grunaCi,  aC  koma  stiilkunni  upp  á 
pallinn.  Iris  kannaCist  einnig  viC  þaC  smámsaman. 
En  endurminningaraar  um  þaC,  hve  illa  hún  hafCi 
veriC  klædd,  voru  enn  svo  ríkar  í  huga  hennar,  aC 
hún  gat  ekki  réttilega  metiO  viCburCi  moi^nsins. 
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IX.  KAPITLXI. 
Leyndardómur  hellisins. 

Sjómaöurinn  hataöi  apana  fyrir'að  þeir  höfSu 
leikiö  hann  svo  grátt.  Fram  a8  þessum  tíma  höf6u 
þau  Iris  dvaliö  í  friði  hjá  íhúum  eyjar.nnar  og  ekki 
gert  þeim  mein.  Kn  hann  varö  aö  kenna  hverjmn 
apa,  að  snerta  ekki  strengi  sem  festir  voru  viö  tré 
1  skóginum.  Hann  vissi  a«  það  mundi  ekki  takast 
Eina  raSið  var  því  aö  drepa  alla  apa  sem  á  eyjunni 
voru.  En  þaö  var  hvorttveggja,  aö  óvist  var  aö 
honum  hepnaðist  það  og  aö  hinu  levtinu  hraus  hon- 
um  hugur  við  aö  drepa  "skógarmenn". 

öörum  brögðum  varö  því  aC  beita.  Hann  fylti 
brauökassa  meö  smásteinum,  festi  í  hann  stöng,  setti 
sjohatt  á  efri  endann.  hengdi  á  hann  jakka  og  brá 
um  hann  belti.  Þegar  apamir  komu  auga  á  þetta 
er  þeir  heldu  vera  mann,  hlupu  þeir  í  burtu  meö  ópi 
og  ohljoðum  Þegar  Jenks  sá  aS  hræðan  kom  aö  til- 
ætuðum  notP-  reisti  hann  sina  við  hverja  byssu  og 
nokkrar  i  grend  við  snúrurnar  með  litlu  millibili 
H  joðin,  sem  aparnir,  er  auga  komu  á  hræðurnar 
raJcu  upp,  nægðu  til  aö  hræöa  félaga  þeirra  svo  þeir 
flyðu  sem  fætur  toguðu  inn  í  skógarbeltið 

Jenks  hafði  dottiö  í  hug  að  reisa  slíkar  hrxöur  í 
mannsmynd  meö  ströndum  fram.  til  þess  aö  viUa 
ræningjuin  sjónir  og  ginna   þá  til  að  skjóta  á  þær 

K^x  l  i.%^  í"^""  ^^"  'j^'^^  *'''^""a  komu  sína.  en 
það  hafð,  fanst  fyrir.  Þegar  hann  nú  tók  að  klæöa 
hræðumar,  tok  hann  nánar  eftir  fötum  raningjanna, 
er  hann  hirti.  en  hann  hafði  áður  gert  eS  belti 
var  bereynilega  úr  mannshári  og  sumir  skúfamir 
hlutu  að  vera  ur  hári  af  Ijóshærðu  Norðurálfubami 
Þetta  færði  honum  enn  betur  heim  sanninn  um  það 
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a6  rlcki  þurfti  hann  a8  búast  við  að  geta  saini6>  vi5 
þá  á  frtðsamlegan  h&tt.  BeltiB  með  barnshirínu,  þ6 
ekki  heföi  annaS  ve.iö,  færCi  honum  enn  á  ný  hehn 
sanninn  um  þafi,  að  þeir  hvorki  vxgtSu  þeim  sei. 
minni  máttar  voru  né  sýndu  þeim  gestrisni  sem  á 
lei8  þeirra  urCu,  þótt  þaB  v«ru  marghraktir  skips- 
brotsmenn.     Hnefarétturinn  varð  að  skera  úr  leik. 

Jenks  hafði  dcki  haft  tima  til  að  ganga  upp  á 
Sjónarhól  fyr  en  eftir  morgimverð.  Tveir  stólpamir 
í  sjómerkinu  er  hann  hafði  reist  þar,  höfðu  losnað  í 
stormviörinu.  En  það  var  ekki  langrar  stundar  verk 
að  festa  þá. 

Hann  gætti  þ^ss  vandlcfri,  hvort  engin  hreyfing 
sæist  á  hafinu  milli  Regnboga  eyjar  og  eyjannii  scm 
bíánaði  fyrir  í  fjarska.  Ef  til  vill  var  sú  vrúðar- 
regla  óþörf.  Sennilegast  var,  að  áhlaupið  yröi  gert 
að  nxturlagi.  Öþarft  var  að  vinda  upp  segl  fyr  en 
^^ygg}^  tók.  £f  vindur  var  hagstæður  gat  flotinn 
náð  til  eyjarinnar  á  fjórum  klukkustundum. 

Hann  vissi  ekki  hvort  þeir  áttu  heima  á  næstu 
eyjum,  Sjórænint^jar  fara  hundruðum  saman  um 
Kinverska  hafið  og  vel  gat  hugsast,  að  fbkkurinn 
sem  hann  var  kominn  i  ónáð  við,  væri  jafn  illa  þokk- 
aður  hjá  fiskimönnum  er  lifa  vildu  fríðsömu  lifi  a 
eyjunum  er  næst  lágu.  Oft  hafði  hann  Uugs:i6  um 
a5  reyna  að  smiða  bát  eða  fleka  og  flýja  á  hontun. 
En  það  var  hættuspil.  Þ^r  hann  fann  Amarhreiðr- 
ið,  eins  og  þau  kölluðu  klettasilluna,  vaknaði  hjá  hon- 
um  ný  von.  Þaðan  gat  hann  varist  langa  hrí5  og 
einhvem  tima  hlaut  hjálpin  a5  koma.  Hann  hætti 
þvi  vj8  að  smíða  farkost,  en  gaf  sig  allan  við  því, 
að  tkcysta  hamravígið. 

Um  kveldið  luku  þau  við  kaðalstigann  og  hættu 
ekki  fyr  en  hann  var  kominn  á  sinn  stað.  Jenks 
kærði  sig  ekki  um  að  bera  Iris  upp  á  pallinn  í  annað 
sinn.    Hún  var  og  jafn  mikið  klædd  á  nótt  sem  degi 
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upp  frá  þcssu.  því  hún  vildi  vera   viö    hinu    versU 
búin. 

Jenks  datt  í  hug,  hvort  ekki  mætti  takast  a8  rifa 
niBur  klettabeltiB  andspænis  hellinum,  því  iþaCan  roitti 
vinna  þeim  mein,  er  á  pallinum  dvöldu,  með  skotum. 
Fn  þegar  hann  hugsaSi  nánar  um  þetta,  sá  hann,  að 
til  þess  að  framkvæma  það,  heföi  þurft  meira 
sprengiefni  en  til  var  á  eynni. 

Hann  vissi  líka,  að  á  meðan  dagur  var  á  lofti  gat 
hann  treyst  byssum  sinum.  En  þ^r  nóttin  km  var 
erfiSara  aö  verja  óvinunum  að  komast  upp  á  kletta- 
beltið.  Hann  ré«i  nokkra  bót  á  þessu  á  þann  hátt 
aS  klappa  skorur  á  brúnina  á  pallinum.  Þegar  byss- 
ur  voru  lagöar  i  þessar  skorur  og  skotum  hleypt  af, 
gat  engin  lifandi  vera  haldisí^  vlS  4  klettatwttmu. 

En  hann  var  ekki  ángæl5ur  nie«  þetta.  Hann 
langaði  til  að  geta  hleypt  af  mörgum  skotum  i  senn 
me«  því  a8  kippa  i  kaöal,  en  hann  gat  ekki  komiS 
því  viB  án  þe«s  a«  láta  kaCalinn  sjást.  Nú  gruna«i 
hann  aö  ræningjamir  kynnu  aB  hverfa  í  burtu,  ef 
svo  liti  út  sem  Iris  væri  farin  af  eynni.  Ef  þeir 
sæju  ka«la  hanga  á  berginu  mundi  þa«  vekja  grun 
þeirra,  e«a  a8  minsta  kosti  forvitni,  svo  hann  hætti 
vi8  þetta. 

Þegar  honum  datt  i  hug,  a8  bezta  rá6i8  fyrir  þau 
Iris  væri  aö  fela  sig,  var«  honum  þa8  einnig  Ijóst,  a8 
hann  varS  a8  fela  alla  þá  smásteina  er  hann  haf8i 
rifi8  úr  berginu  og  pallinum  og  hann  þandi  ekkt  út 
segli8  á  pallinum,  er  hann  ætla8i  a8  hlifa  þeim  me8. 
Þau  Irís  gátu  leynst  þar  í  marga  daga  árt  þess  þau 
fyndust.  En  þá  var«  hann  einnig  a8  fela  matvæli 
þau  og  skotvopn,  er  ekki  rúmu8ust  á  pallinum.  Eng- 
inn  sta8ur  var  hentugri  til  þess  cn  hellirinn. 

Jenks  tók  því  aftur  a8  grafa  í  hellinum  í  grend 
vi8  sprunguna,  er  hann  haf8i  á8ur  fundi8.  Þetta 
var8  tilefni  til  annars  merkisatbur8ar  í  lífi  hans  eftir 
a8  hann  kom  til  eyjarinnar. 


i 


íl 

'  ifl 

\  ^ 
Í',tí 


ttl 


11 


ri 


i.'U) 
A  eyjunni  hafCi  hann  fengiC  þaö  sem  allir  rnenn 
oska  sér  öllu  ööni  fremur  —  hann  haföi  fengiC  heita 
og  innilega  ást  á  konu  sem  var  jafn  hreinhjörtuö  og 
hún  var  fögur  á  að  líta.  Og  nú  fékk  hann  auöaefi  svo 
mikil,  aö  hugsunin  um  þau  hefði  jafnvel  getaö  komiö 
hjarta  gullkonunga  heimsins  til  aö  ókyrrast.  Þegar 
hann  var  a8  grafa  holuna.  er  notast  skyldi,  sem 
foröabúr,  hitti  hann  á  málmæe,  er  haföi  því  nær 
hreint  gull  aö  geyma. 

Til  þcss  aö  eiga  hægara  meö  aC  leyna  jaröraskinu, 
haföii  hann  látiö  hverja  steinvölu  og  hvert  sandkom 
a  segldúk  og  dregiö  út  í  skóg.  í  fyrsta  hlassinu  tók 
hann  eftir  málmlit  á  steinunum,  sem  minti  hahn  á 
antimonyblendinginn,  er  hann  haföi  á«ur  fundiö. 
Þegar  næsta  hlass  kom  út  í  dagsbirtuna,  virtist  auS- 
sætt,  aö  þetta  var  hvorki  Antimony  né  kopar,  heldur 
glóandi  gull. 

Alútur  og  efablandinn  hclt  hann  aftur  inn  í  hell- 
inn.  En  fáum  mínútum  seinna  gekk  hann  úr  skugga 
um,  aö  hann  var  ekki  á  tálar  dreginn. 

Iris  haföi  gengið  til  baötjarnar  og  niundi  verBa 
go8a  stund  í  burtu.  Jenks  settist  á  trjábút.  Hann 
helt  a  málmblendingi  í  hendinni,  sem  var  kannske 
tuttugu  punda  virCi.  Molinn  var  honum  eins  oe- 
opin  bók.  * 

Þessi  málmur  hafði  oröið  Englendingnum,  er  lá 
ut  í  kjarrinu,  a8  fjörlesti.  Hópurinn  sem  látiö  hafði 
IifiS  1  namunni,  haföi  einnig  fómaö  því  fyrir  þenn- 
an  dýra  málm.  Vegna  hans  höföu  einnig  verkfæri 
Kinverja  og  hvítra  manna  veriö  flutt  út  í  eyna, 

Kínverjar  vissu  bersýnilega  um  auðæfi  eyjarinn- 
ar  og  þeir  höfCu  ætlað  sér  að  ná  þeim  þar  sem  nú 
var  námuopiB.  En  fáfræSin  haffii  orCiC  þeim  aC 
bana.  Þeir  þektu  ekki  efili  og  verkanir  gassins  og 
hofCu  ekki  vit  á  aC  veita  því  í  burtu,  svo  þaC  deyddi 
þa  hopum  sanian.     Þeir  sem  af  komust  höfCu  engin 
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ráS  getaö  fundiö  til  a«  afstýra  hættunni  og  látið  þar 
viö  sitja  er  komiB  var. 

Sá  sem  boriö  hafði  beinin  á  götuslóöanum  hafði 
getaö  veitt  gasinu  á  burtu.  En  hann  hafCi  bersýni- 
lega  litið  kvnbragö  boriö  á  námagröft.  Hann  haföi 
því  h'tíbat)  ^ér  aí  prafa  í  gegnum  haeöina.  En  máhn- 
urinn  mj^tti  hoi;un.  miðri  leiö.  Þá  réöust  ræningj- 
ar  á  'yi!.::^m  hars  <>g  skildu  hann  eftir  höfuölausan 
þar  s<.' ■  J-nlct  hafói  fundiö  hann. 

Biðu  sömu  öriög  þeirra  er  siðast  komu?  Jenks 
reis  rösklega  á  faetur.  Hann  stóö  ávalt  uppréttur 
þegtr  honum  svall  móöur  í  brjósti. 

"Nei,  svo  sannarlega  sem  gu«  lifir,"  hrópaöi  hann. 
"Eg!  er  ekki  sendur  hingaö  til  aö  leita  gulls,  heldur 
til  a«  frelsa  konu  líf  og  þó  a«  allir  djöflar  í  Kína  og 
á  Malaja  sverji  a«  ráCa  mér  bana,  þá  skal  eg  sigrast 
á  þeim!" 

Hann  hrökk  viö  er  hann  heyriJi  rödd  sína.  Hann 
vissi  ekki  fyr  hve  æstur  hann  var.  En  brezka  rólynd- 
iS  bar  hærra  hlut.  Hann  skamma«ist  sín  fvrir  fljót- 
fæmina  og  ofsann. 

Hvers  vegna  lét  hann  svona?  Þó  hann  heföi 
vagnhlass  af  gulli  þá.  gat  hann  ekki  meö  því  keypt 
ser  eöa  Iris  stundarfri«.  Hann  gat  ekki  tala«  vi« 
rænmgjana  og  þó  hann  heföi  geta«  þaS,  þá  mundu 
þeir  narra  hann  til  a«  segja  sér  hvar  fjársjóSir  eyj- 
arinnar  væru  fólgnir  og  myr«a  hann  svo  á  eftir  svo 
utlendmgur  skyldi  ekki  hafa  gott  af  au«Ieg«inni. 

En  Iris!  Aldrei  haf«i  hún  horfiö  jafn  lengi  úr 
huga  hans  og  nú,  síCan  henni  skoIa«i  ^  land  i  fa«mi 
hans.  Atti  hann  aö  skýra  henni  fri  fundinum?  Þau 
hofCu  jafnan  rétt  til  alls  sem  á  eyjunni  fanst.  Hvers 
vegna  skyldi  hann  halda  þessu  leyndu  fyrir  henni 

Hann  langaði  til  a«  halda  því  leyndu  vegna  ást- 
annnar  sem  hann  bar  í  brjósti  ti.  hennar.  Fyrir 
nokkrum  árum  haföi  kona,  sem    hann     þekti,    látiö 
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ginnast  af  auSi  og  brugöist  þeim  er  unni  henní  heitar 
en  smu  eigin  lífi.     Eftir  þaC  hafCi  hann  lengi  veri5 
kvenhatari.     En  þegar  öldurótiS  lækkaöi  í  sál  hans 
haföi  hann:  asett  sér  aC  giftast  ekki  annari  konu  en 
þeirn  er  giftist  honum,  en  hvorki  auöi  hans  né  stööu. 
Skommu  eftir  aö  hann  misti  stööu  sína  mætti  hann 
Ins.     Hann  vissi  ekki  hvernig  hún  kynni  aS  snúast, 
þegar  þau  losnuöu  af  eyjunni.      Hún    mundi    brátt 
gleyma  honum  í  hégóma  og  glysi   samkvæmislifsins 
og  hta  a  hann  sem  lítilsvirtan  liösforingja  er  mist 
heiCi  stoöu  sína  í  hemum  meg  smán  og  svívirðing 
og  nu  yrCi  aö  vinna  fyrir  sér  sem  háseti  eða  mat- 
reiSsIumaÖur  og  ætti  ekki  annaö  betra  skiliC. 

Var  ekki  tvöfaldur  sigur  í  því  fólginn,  aö  vinna 
ast  hennar  fyrst  og  segja  Iienni  síBan  frá  auöæfum 
eyjannnar  er  hann  haföi  fundiö.?    Vcl  gat  viljað  til 
aö  honum  mistækist  þa«.      En    þótt  hann  eignaCist 
halfan  heimmn.  féll  hann  i  áliti  íyrir  þaö.  að  hafa 
miststoCusmaíhenium.  Faðirhennar  mundi  að  vísu 
eflaust  verCa  þakklátur  honum  fyrir  að  hafa  bjargað 
dottur  hans,   en  ást  -  nei.  hann  mitti  ekki  elska 
hana..    Ef  svo  færi,  þá  ætlaði  hann  að  sýna  dreng- 
yndi.  afhenda  henni  h  aning  fjár  þess    er     finnast 
kynni  og  leyfa  henni  að  hagnýta  það  eftir  eigin  vild. 
Þaö  var  sennilegt  að  svona  mundi   fara.     En  ef 
hann  skyldi  veröa  fyrir  slysi.  en  hún  komast  af  heilu 
og  holdnu,  varð  hann  að  segja  henni  skriflega   frá 
hinum  hulda   fjársjóði.  trúa  henni   fvrir  bréfinu  oe 
treysta  henni  til  að  opna  það  ekki   fyr  en  eftir  al 
hann  væn  genginn  veg  allrar  veraldar,  eða  sex  mán- 
uCum.  eftir  aC  þau  kæmust  íil  mannabvgCa. 

Honum  var  þetta  svo  rikt  í  skapi,  aC  hann  varð 
að  Ijuka  viö  þaö  samstundis.  Hann  þreif  eina  af 
vasabókum  þeim  er  hann  haföi  fundiö  á  einum  af 
hasetunum  á  Sirdar  og  skrifaöi  bréfið  sem  hér  fer 
a  eftir: 
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"Kæra  Miss  Deane! 

Hvort  sem  eg  verð  lífs  e8a  liðinn  þegar  þér  les- 
ið  þessar  línur,  þá  veriC  þess  fullvissar,  a8  eg  elska 
yöur.  Þó  eg  gæti  endurtekiC  þessa  játningu  á  mil- 
jon  mismunandi  vegu,  þá  gæti  eg  ekki  fundiö  nein 
or8,  sem  betur  lýsa  þeim  sæludraumum,  er  fylt  hafa 
huga  miiu  siCan  mér  féll  sú  ógleymanlega  hamingja 
í  skaut,  aÖ  hrífa  yíur  úr  kverkum  dauöans.  Því 
nota  eg  gömlu,  einföldu  oröin :  "Eg  elska  y«ur."  Eg 
elska  yBur  alt  til  dauöans,  og  sú  er  heitasta  von  mín 
og  þra,  aS  á  '  k  viö  dauöans  dulartjöld  megi  eg 
syngja  ySur  ástaróö  um  alla  eilífö. 

Ef  til  vill  fæ  eg  ekki  aö  njóta  ástar  yöar,-  viljaö 
getur  til,  a8  eg  deyi  á8ur  en  þér  komist  úr  eynni 
Því  ver8  eg  a6  skýra  y8ur  frá  þvi.  a8  í  hellinum  er 
aiiSug  gullnáma.  Grafi8  eitt  fet  ni8ur  í  heUisgólfi8 
þrjátíu  og  tveim  fetum  fyrir  innan  hellismunnann,' 
I)ar  er  malmurmn.  Holan  hinumegin  vi8  hæ8ina 
fyltist  af  eitruöu  gasi;  þess  vegna  ur8u  Kínverjamir 
a8  hætta  þar  vinnu;  en  bersýnilega  hafa  þeir  vitaS 
af  malmmum.  Eg  býst  ekki  vi8,  a8  sérfræBingar  beir 
er  S,r  Arthur  Deane.  tekur  í  þjónustu  sína,  þurfi 
mein  upplysinga  me8.  . 

.  ,1:^  vi8  lifum  bæBi  þá  eigum  vi8  námuna  ai.8vita8 
1  felagi.  En  ef  eg  dey,  þá  langar  mig  til  ad  bi8ia 
y8ur  a8  gefa  frænda  mínum  William  Anstruther 
Crossthwaite  Manor,  Northallerton,  Yorkshire,  einn 
sjotta  hlut  I  námunni ;  þa6  er  lítill  þakklætisvottur  af 
mmni  hendi  fyrir  gó6semi  hans  vi6  mig  á  uppvaxt- 
ararum  minum.    Hitt  gengur  óskift  til  y6ar. 

Rohert  Anstruther." 

Hann  las  bréfi8  tvisvar  sinnum  til  a8  vera  viss 
um  a6  þar  stæ8i  ekkert  anna6  en  þa8  sem  honum  bjó 

',n  f  *^«\      T  ^'■°'"   ^*  Sjöfinni  er  hann  hafii 
.inafnaö   frænda  sinum.  sem  haföi  svift  hann  arfi 
Svo  reif  hann  tvö  blö6  úr  bókinni  og  var  a8  hugsa 
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um  hvernig  hann  ætti  aö  búa  um  þau,  svo  Iris  heföi 
ekki  of  auðveldan  aðgang  a«  þeim. 

í  sama  bili  varö  honum  litiS  viö  og  sá  hvar  hún 
kom  neöan  frá  ströndinni.  RoSablæ  sló  á  andlit 
hennar  eftir  baöiö  og  hún  sveif  létt  og  liðlega  eins  og 
totrum  klædd  andleg  vera.  Þegar  hún  sá  a8  hann 
horföi  a  hana  veifaöi  hún  hendinni  og  hraCaöi  sér 
osjálfrátt.  Henni  var  ekki  um  þaö  gefiö  aö  vera  til 
lengdar  viöskila  við  hann. 

Það  var  eins  og  skýla  félli  frá  augimum  á  honum. 
lortryggja  Iris!  Hvilik  heimska!  Honum  gramd- 
ist  sárlega  viS  sjálfan  sig  fyrir  a«  hafa  látið  sér  til 
hugar  koma,  að  auCur  eöa  fátækt,  gó«ur  orCrómur 
eða  illur,  hefðu  minstu  áhrif  á  hið  hreina  hjarta  henn- 
ar.  er  var  yljaö  þeim  heilaga  ástareldi,  sem«  fyr  eöa 
siöar  kvil-nar  i  hjarta  hverrar  einustu  óspiltrar  konu. 
Hann  mátti  skammast  sín !  Einhver  illur  andi  hafði 
l)Iásið  honum  Jæssum  misskilningi  í  brjóst.  Sakleysi 
og  einlægni  hennar  speglaöist  i  augimum  og  hvert 
orð  var  af  sama  toga  spunnið. 

Jenks  hló  að  fljótfærni  sinni  og  reif  bréfið  í 
smábúta.  Ef  til  vill  heföi  þaö  verið  skynsamlegra. 
að  kasta  blöðunum  á  eldinn,  en  'hugsunin  um  það, 
að  hann  hefði  ekki  áöur  þekt  Iris  betur  en  hann  hafði 
gert,  bar  hann  svo  ofurliði,  aö  hann  ósjálfrátt  raul- 
aöi  eina  af  uppáhalds  vísum  sínum  úr  "Maud". 

"Hvaö  gengur  aö  yður?  Horfiö  ekki  á  mig  meö 
þessu  augnaráði.  Haldiö  þér  að  eg  sé  afturganga?" 
hrópaöi  Iris.  þegar  hún  kcm  svo  nærri  að  hún  sá 
glögt  framan  i  hann. 

"Mundi  yöur  mislíka  ef  eg  hugsaöi  um  yöur  sem 
vitrun  ?•'  spuröi  hann  og  leit  undan  til  þess  aö  augun 
skyldu  ekki  segja  meira  en  tungan. 

"Ekki  ef  þér  meintuö  gott  með  því.  En  eg  held 
að  bezt  ætti  viö  að  kalla  mig  draug." 

Hún   leit  niður  eftir  kjóhium   og  hann   var   illa 
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útlitandi.       Hann     var    svo    bættur  og  stagaöur  og 
svo  nfinn.  aC  eldabuskur   mundu    hafa   hugsaö    sie 
tvisyar  lun  áður  en  þaer  hefðu  fariö  í  hann.  þó  þær 
heföu  ekki  att  annaö  a8  gera  en  bera  út  ösku. 

"Eru  þetta  beztu  fötin  yöar?"  sagiJi  hann. 

"Já;  þetta  er  Uái  ullarkjóllinn  minn.  Sá  Lrúni 
þoldi  ekki  saltvatniö.  Hann  greiddist  í  sundur  eins 
og  ullarkemba  eftir  tvo  e8a  þrjá  daga.  Hinir  eru 
allir  hver  oðrum  verri." 

"Viö  höfum  nóg  af  karlmannsfötum." 

"Því  miöur  er  engin  eyja  í  grendinni,"  sag«i  hún 
alvarlega. 

"Nei.  En  eg  hélt  viö  gætum  haft  einhver  ráö  til 
aö  sauma  þau  ur)  svo  vi8  mætti  una  " 

Þráél^eftir/'^'  "^^^''  '""^"^-     ''"«  "^'  ^^'''^  "^1- 
"Fyrst  svo  er,  þá  ver6um  vi8  a«  nota  hamp." 

Þaö  er  betra  en  ekkert,"    sag«i     hún.      -Y6ur 
ver8ur  sjaldan  ráBafátt." 

"Þetta  er  ney6arúrræ6i,"  sagöi  hann.  "En  bér 
ge  .6  bætt  þa8  uyp  me6  því  a6  kaupa  gtesileg  föt 
hja  Doucet  e6a  Worth."  «  cg  loi 

fe^nn^^^-'^'^*'''^^-.   "^^^^'    ^^'■«"'-    •^^"^^e    SVO 

iS,  '    1,'^*,™/  *?  ^*""  '^'PP''-  ^^  '"^'-  hendinni  í 
Pans  a   h«mle,6,nm.      En    þa6  stcndur  ekki  lengi 

undum  arlega  í  fatna8."  ^ 

síöur/'^  "*'''''"'  ''°"*  ^'*"''  ^^*-  ^^  «'*'*  ^'  Þ»«  «Wci 
^  {"^  '^*  3  hann  undrunar  augum.      "Eru8    bér 

ær "  ^:^  ^^- — ^^  ^- 

"Nei.     Eg  tala  ekki  í  líkingum.     Þér  eru6  miöe 
au8ugar.  Miss  Deane  _  ikaflega  au6ugar.  ™        '  ^ 
Þer  v,t,ð  au6vita6,  a6  þér  eru«   a6  ,  fara    mc6 
fle,pur.    Pabbi  sagði  fyrir  fáum  dogum,  a«  -" 
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"Fyrirgefiö.  Hvað  kosta  sæmilega  eóC  eötuföt  í 
Paris?" 

"Þrjátíu  pund." 
"En  samkvæmisföt?" 
"Fimttíu  pund,  eöa  meira.'' 

Hann  tók  upp  nokkrar  steinvölur,  sem  láu  á 
seglclúkspjötlunni. 

"Hérna  eru  götuföt  handa  yöur  sag«i  hann  og 
rétti  henni  mola  sem  var  hér  um  bil  pund  a8  þvngd. 
Fyrir  afganginn  getiíJ  þér  gert  bezt  kbeddu  kon'una  í 
Englandi  forviöa." 

"A  hvern  hátt?"  spurSi  hun. 

"Meö  því  aö  bera  dýrari  föt." 

Hann  var  svo  ákaft'.i  aö  hún  varð  aö  taka  eftir 
því  sem  hann  sagöi.  Iris  tók  vi«  sýnishominu  og 
leit  á  þaS." 

'Cr  hellinum,  býzt  eg  viö?  Mig  minnir  a8  þér 
segíuð  a8  antimony  væri  ekki  mikils  viröi." 

"Þetta  er  ekki  antimony.  Þaö  er  gull.  Eg  hitti 
á  gullæS  af  tilviljun.  Hún  er  a«  minsta  kosti  mörg 
hundruí  þúsund  punda  virði.  Viö  erum  stórauöug. 
Miss  Deane." 

Iris  starði  á  hann  enn  slærri  undnmaraugum  en 
áöur  og  dró  andann  djúff.  En  fyrstu  oröin  sem  hún 
sagði,  báru  vott  um  réttlætistilfinning  þá,  er  henni 
var  meðfædd. 

"Vi8!  AuSug!",  sagBi  hún  loksins.  "Þa«  gleBur 
mig  y8ar  vegna ;  en  vilji8  þér  gera  svo  vel,  Mr.  Jenks. 
a8  segja  mér  hva8  það  kemur  mér  vi8  ?" 

"Yöur!  Erum  vi8  ekki  jafnréttháir  félagar  á 
þessari  eyju?  Þa8  a8  vi8  enim  einsömul  á  þessari 
eyju.  gefur  okkur  rétt.  ef  ekki  er  betri  rétti  til  a8 
dreifa.  til  a8  slá  eign  okkar  á  alt  sem  fyrir  finst, 
málnia.  skóga.  dýr  og  jafnvel  gamla  lampá  og  kerti 
og  anna8  er  vi8  kunnum  a8  finna." 

"Eg  sé  þa8  ekki.     Þér  finni8  gullnámu  og  komiö 
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til  míni  og  S€giö  mér,  aö  cg  eigi  hana  hálfa  vegna 
þess  1«  þér  dróguö  mig  á  land  hálfdauBa,  fædduB 
mig,  hýstuö  mig,  björgu«u5  mér  úr  ræningjaklóm,  i 
stuttu  máli  hjúkruCuö  mér  og  önnuCust  mig,  eins  og 
móöir  vemdar  bam  sitt.  Eg  skal  segja  yCur,  Mr 
Jenks  — " 

"Eg  skal  segja  yöur  Miss  Deane,  afe  þcr  móBgiC 
n-.Ig  mikillega,  ef  þér  tahC  svona.  Eg  hlusta  ekki  á 
meira  af  þessu  tagi." 

Hún  vissi  ekki  hvaC  hann  haföi  veriC  aS  hugsa 
um  áCur  en  hún  kom  og  hún  hefCi  ekki  sagt  þetta  ef 
hana  hefCi  grunaC,  aC  þaC  sajrCi  hann. 

Þau  stóCu  þegjandi  dálitla  stund  og  sjómaCurinn 
asakaCi  sig  fyrir  hve  harCorCur  hann  hafCi  veriC. 
Ef  tJl  viU  hafCi  hann  sært  hana.  Hann  var  hranaleg- 
ur  glópur-  Hún  var  aC  vissu  leyti  barn  og  hann 
hefCi  átt  aC  skýra  þetta  fyrir  henni  meC  lipurC.  En 
Ins  var  fremur  hlátur  en  harmur  i  hug.  Hún  þekti 
hann  svo  vel.  aC  þó  hann  hefCi  hótaC  aC  ganga  næst 
lifi  hennar,  þá  hefCi  hún  bara  hlegiC  aC  því. 

"VajiC  þér  gera  svo  vel  aC  ná  í  lampann  ?»  sagCi 
hann  blíClega,  og  varC  hissa  er  hann  sá  gáskasvipinn 
a  andliti  hennar. 

"FyrirgefiC,  má  eg  tala?"  spurCi  hún.  "Mig 
langar  ekki  til  aC  móCga  yCur,  en  mig  dauClangar  til 
aC  tala."  , 

Hann  hafCi  gleymt  reiCiIestri  sinum. 

"ViC  skulum  fyrst  skoCa  námuna  okkar,"  sagCi 
hann.  "Ef  þér  komiC  meC  lampann,  þá  siáum  vC 
betur  til."  . 

I>au  sannfærCust  strax  um  aC  hann  hafCi  ckki 
gert  pf  mikiC  úr  auCæfunum  er  fólgin  voru  í  hellin- 
um.  Hán  hélt  á  Ijósinu  en  hann  losaCi  mdra  úr 
berginu.  Eftir  því  sem  innar  dró  og  neCar  virtist 
malmlagiC  þykna.  Hann  klauf  enn  nokkrar  flýsar 
ur  sprungunni.     Þegar  minst  varCi    tók     l>ósie    a« 
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blalcta.    Það  voru  göng  á  milli  hellisins  og  klettaayll- 
unnar. 

"Eg  vildi  aC  eg  hef8i  nýlega  lesiB  einhverja  af 
skáldsögum  Bret  Hartes,"  sagði  Jenks.  "þá  skyldi  eg 
tala  vi«  yCur  á  gullnema  máli,  En  vi8  erum  á  sléttri 
götu,  bara  aS  viö  villumst  nú  ekki." 

Þau  komu  aftur  út  í  dagsbirtuna.  Iris  var  svo 
milcie  ni8ri  fyrir.  a8  hún  gle\'mdi  a8  slökkva  IjósiB 
a  litla  lampanum.  Hún  benti  me6  hendinni  inn  í 
hellinn. 

"Þa8  er  drjúgur  skildingur  þarna",  sagSi  hún. 
"Mörg  tonn  af  gulli." 

"Vi8  þurfum  ekki  a8  rífast  um  hvernig  skifta 
skuh.    Þa8  er  nóg  handa  okkur  bá8um." 

"Meira  en  nóg..  Vi6  getum  jafnvel  lagt  nokkuS 
til  hli8ar  handa  vinum  okkar." 

Hann  virtist  svo  ánægöur  me8,  a6  saroeign  þeirra 
skyldi  þannig  lýst,  a6  Iris  hrökk  vi8.  Þá  tók  hún 
eftir  Ijóstýrunni  á  lampanum  og  slökti  hana. 

"Eg  á  vií'  þa8,"  sag6i  hún,  "aC  ef  vi8  skiftum  á 
milh  okkar,  þá  ver6um  vi6  hvort  i  sínu  lagi  stórrík." 

"Alveg  rétt.  Eg  tók  au8vita6  orS  y6ar  svo,  a8 
þau  ættu  eingöngu  vi8  námuna.' 

Þa8  þarf  ekki  miki8  til  a6  ey8a  dagdraumunum. 
Þetta  dug8i.  Sjóma8urínn  tók' aftur  til  aö  grafa 
ni8ur  vistaforSa  þeirra. 

Hann  stansa8i  og  starSi  á  lamparu  örlitla  stund. 
Hann  var  a8  hugsa  um,  hve  lampinn  sýndist  óálit- 
legur  og  Ijósi6  dauft,  þegar  hann  kom  út  fyrir  hell- 
isdyrnar,  þegar  hann  kom  út  í  hina  ví6u  veröld. 

En  Iris  sagöi  vi8  sjálfa  sig:  "Daemalaus  klaufi 
var  eg  a6  láta  þetta  út  úr  mél.  Nóg  handa  okkur 
baöum.  Þó  þa6  laeri  aúl  Ætlast  hann  til  sM  eg 
bi6ji  hans?  Hverjum  skyldi  hann  hafa  aetlaö  a6 
senda  bréfi8^  seiii  haiin  reif  í  sundur  þegar  eg  kom 
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úr  baðinu  ?    ÞaB  hlýtur  a8  hafa  veriö  til  mín.  Hvers 
vegna  skrifaSi  hann  þaö?' 

c-'^íiíír'u"*'^"'**'  ""^  J^"'*''  s'^yW'  ganga  upp  á 
Sjonariiól;  hann  gerCi  þaö  á  ákveCnum  tímum  dag- 

F:  «     t""  T^'  °'''  °«  ^y^^^  ""»  ^x'  sér  og  hélt 

sta8     Ins  iheyrtJi  braka  í  greinunum  er  hann  fór 

upp  eftir  brekkunni.     Hún  setti  vatnsketil  yfír  eld- 

<nn,  en  þegar  hún  fór  aC  sækja  eldiviö,  lá  leiCin  bar 

fram  hp  er  bréfiC  lá  í  smásneplum. 

Hún  var  ráCvendnin  sjálf  aö  kvenmanni  til.  en 
su  kona  hefir  enn  ekki  fæCst,  sem  hefir  getaC  haft 
augun  af  skrifufiu  skjali  sem  legiö  hefir  fyrir  henni. 
ins  sa  a«  nafn  hennar  stóö  á  einum  sneplinum  Þótt 
snepillinn  væri  lúinn,  sá  hún  glögt,  aB  þar  stóö  - 
Kaera  Miss  Deane". 

"Svo  bréf(8  var  til  mín!"  hrópafii  hún,  kastaBi  af 
»er  v,8arb.nd.nu  og  lag5ist  á  hné6  eins  og  forvitiö 
öarn.  Hun  tok  upp  snep.hnn  og  sko8a8i  hajin  vand- 
lega.  Þo  hemn  hef8i  sta8i8  til  bo6a  veröldin  með 
alln  hennar  dyrfi.  þá  heffii  h,i„  ekki  geta8  fengiö 
s,g  t.l  a6  h.r6a  alla  bréfsneplana.  ra8a  þeim  sanSn 
og  lesa  alt  bref.6  Samt  Iokku8u  þeir  haVa,  svoS 
gat  ekk.  augun  af  þe,m  haft.  Nú  sá  hún.  að  á  öðr- 
um  sneph  stó6u  þessi  or8:     "Eg  elska  ysúrr' 

tanst  Iiessir  sneplar  eiga  saman. 

A  þriöja  mi6anum  stó6u  enn  sömu  or8in:    "Ee 
elska  y8ur."    Hun  kær8i  sig  ekki  um  a8  sjá  meira 

staft,;''''  ^'r''  ^^"  ^^^«"  í«"i«  Þ-nig.  a^ 
staí,m,r  sneru  ni6ur. 

Hún  dró  Iiti6  gullnisti  út  úr  barmi  sínum-  voru 
.  þv.    itlar  myndir  af  fö8ur  hennar  og  móöu^'  hZ 

myndanna.    Longu  á8ur  en  Jcnks  kom  auga  á  Iris 
er  hann  ko^  ^ft^,  ^^^^   j^^^^g.  ^^^        ^  a  Ins 

syngja  hastöfum.  ^"^  *° 


;f 
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^egar  hann  kom  nær.  tók  hann  eftir  bréfsnepl- 
unum.     Hann  beygöi  sig  niður,  tók  þá  upp  og  kast- 
aBi  þeim  á  glæðumar. 

"Hvaö  voruö  þér  a«  skrifa  á  raeðan  eg  var  í  baö- 

inu?"  spurCi  Iris  með  alvörusvip. 

"Það  var  lýsing  á  námunni.     En  þegar  eg  hugs- 

aði  mig  betur  um,  sá  eg  að  það  var  óþarft." 
"Var  það  ekki  annað  en  þaar 
"Nei,  ekki  sem  orð  er  á  gerandi." 
"Þá  hefir  þaö  verið  eitthvað  meira." 
Hann  leit  snögt  á  hana;    hún    virtist    hafa    ia^t 

þttta  út  í  bláinn. 

"Gaetið  þér  nú  áð,"  sagöi  feanfi.  "ÞaC  er  svo 
lítib  hægt  að  gera  áhaldalaust.  Þessi  náma  er  þcss 
kyns.  aö  það  þarf  mikil  áhöld  til  að  vinna  haná." 

"Og  þér  getið  ekki  nú  sem  stendur  útv^ð  þau, 
þó  flestir  vegir  virðist  yöur  færir,  eöa  getiB  bér 
það?" 

Jenli  vjrtist  ómögulegt  aö  svara  þessari  spum- 
ingu. 

Þau  voru  önnum  kafin  til  kvelds.  Þ^r  þau 
settust  niÖur  til  kveldverðar  barst  talið  enn  þá  einu 
sinni  að  skipinu,  sem  þau  þráðu  svo  heitt.  Frá  þvi 
leiddist  taliö  að  matarforðanum  er  hann  hafði  falið 
í  hellinum. 

"Grófuð  þér  niður  bókakassann?"  spur«i  hón. 

"Já,  en  ekki  í  hellinum.  Hann  er  undir  sinkona 
trénu  sem  þéf  sjáið  þama,"  sagði  hann  og  benti  á 
tréö.  "En  hvers  vegna  spyrjið  þér  a«  því?  Langar 
yður  til  aö  ná  í  þær?" 

"Eg  hefi  biblíuna  í  herberginu  mínu,  en  Ijóö- 
mæli  Tennysons  voni  í  kassanum  og  eg  leit  í  þau 
ein&töku  .sinnum." 

Sjómaöurinn  þakkaöi  sínum  sæli.  aö  farið  vaf  að 
skyggja.  svo  Iris  sá  ekki  litbrigðin  á  andliti  hans. 
Hann  mintist  þess,  að  hann  haföi  haft  yfir  erindi 


"Nd.    Altann- 
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úr  •Maud",  þegar  hann  reif  sundur  bréfið.  Gat  5v  5 
yenö.  aö  hann  heföi  fariö  meö  það  svo  hátt  aS 
Ins  hefðí  heyrt  til  hans  og  hún  væri  nú  aö  gerá  gys 
aö  honum  fyrir  þaS?  Hann  var  í  hreinustu  vand- 
TaeSum. 

"Þa«  cr  skríti6,  að  l^r  skyldub  minnast  á 
lennyson  .  sag«i  hann  loksins.  "Eg  var  a5  huírsa 
um  erindi  eftir  hann  í  dag," 

I  þetta  sinn  var  Iris  saklaus. 

"Var  þaö  úr  'Enoch  Arden'?" 

Honum  létti  vi«  a8  htyra  þetta 
3«  fremur."  sag«i  hann. 

"Dr  hvaSa  kvæ«i  var  þa«  bá'" 

"Or  'Maud*." 

"Or  'Maud'.  Þa«  er  skinandi  /allegt  kv«8i  en 
tner  er  omogulegt  aS  skilja  hvers  vegna  höfundurinn 
let  svo  fallega  ástasQgu  enda  svo  illa." 

1,  J'***'',f"''*  **^  °^*  ^*""'«-      'Enoch    Arden'     er 
heldur  ekkert  gamankvæ6i. 

"Nei.  Þa«  er  fult  af  alvöru  og  hryg«.  En  ba« 
er  engin  hamingja  e«a  ánægju  von  í  'Maud' " 

Nu  ver«i«   þér  a«  leyfa   mér  a«  spyrja  yCur: 
Hvers  vegna  gi2ku8u«  þér  á  þa«  kvæSi?'' 

"Af  því  a«  þar  er  ástæ«um  okkar  svo  nákvæm- 
leg:a  lyst.     Muni«  þér  ekki  hvemig 

"í  hellisskúta  vi«  sjóinn  sat 
sæfari'  og  mændi  á  haf." 

;'Eg  er  viss  um  ab  Tennyson  hefir  sé«  eyjuna  okkar 
1  anda,  því  hann  heldur  áfram : 

"Daguf  fylgir  degi  —  ekkert  segl, 
en  dag  hvem  ro8ar  loft  af  sólarglóö 
og  páhna,  burkna,  berg  og  hamraveíiir- 
mot  austri  bálar  sólat^ó«  á  sæ 
sindrar  gló«  á  tíbrá  yfir  ey,      ' 
mót  vestri  logar  sóIarglóB  á'  sæ. 
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naest  stjömur  blám  á  næturhimnt  glitra, 
sjórinn  dunar  dimmri  rödd  sem  fyr, 
af  degi  Ijómpr  —  ennþ4  ekkert  segl." 

Hún  mxlti  erindiS  svo  skýrt  og  hugSnæmum 
rómi  a8  þaö  fékk  svo  mikiB  á  Jenks,  aö  hann  þorlH 
ekki  aS  svara. 

"Eg  las  kvæöiB  á  dögunum,"  sagBi  hún  eftir 
stundarþögn.  "Þótt  þa«  sé  sorglegt,  þá  huggaCi  þaS 
mig.  örlög  okkar  verCa  ekki  Hk  þess  manns,  er  um 
getur  í  kvæöinu,  er  "sæfákur  legst  hér  a8  landi"." 

Himininn  var  alstimdur.  MeSal  stjömuakarans 
tindraði  sjöstimið  er  Gríkkir  töldu  heillastjömu  sæ- 
farenda.  Og  "Dyakamir'"  sem  nú  eru  ein  af  hinum 
fáu  núlifandi  víkingaþjóðum  hafa  sömu  trú. 

Sjöstiraie  cr  veradarandi  þeirra.  Sumir  hinna 
blóðþyrstu,  heiftarfullu  sjóræningja  voru  þá  a5 
leggja  niCur  fyrir  lagsbræörum  sínum,  að  steCa 
stjamanna  sýndi  það,  aö  þeim  muundi  ganga  vel  aö 
komast  til  eyjarinnar  og  hefna  sín  á  þeim  sem  haföi 
hrifiC  stúlkuna  úr  höndtmi  þeirra  og  höggviS  svo 
stórt  skar«  í  hóp  þeirra.  En  FJöstimiC  hjálpar  a» 
eins  sjófarendum,  aCrar  stjöraur  stýra  sigri  er  á 
land  er  komiC.  Trú  "Dyaka"  og  Fomgrikkja  á  a» 
því  leyti  sammerict. 


X.  KAPÍTUU. 

Dáð  gegtt  draumum  —  sókn  sakar. 

Með  hverri  nótt  sem  leiC  hækkaði  sjöstimiC  á 
lofti.  MeC  hverjum  dcgi  sem  leið  treysti  sjómaCur- 
inn  betur  vamarvirici  sínu  og  hafCi  nánar  gætur  á, 
hvort  ekki  sæist  reykur  viC  hafsbrún  eCa  óvinas^. 
Hann  átti  kúh'»'ni,  sem  sleit  hálfan  þriCja  fingur  af 
ræiiingjahöföii.     anum  þaC  aC  þakka,  aC  hann  fékk 
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syona  langan  undirbúningsfrfst.  Ræningjar  hafa  til- 
finningu  líkt  og  aBrir  mevn,  og  jafnv<l  þó  þeir  séu 
hraustir  og  hugaSir.  vertJa  þeW  a8  láta  að  lögum 
nattúrunnar  er  slíkt  ber  þcim  aft  höndum.  Tiu  dag- 
ar  liöu  áöur  en  höffiingi  ræningjanna  gat  hreyft 
hendina. 

Aíeö  hverri  nótt  sem  lei»  svaf  Jenks  minna  op 
me«  hverjiuTi  degi  sem  Iei8  varö  liann  þreytulegri 
"g  áhyggjufyllri  á  svip.  Hann  grunafii.  a«  skipiB, 
seni  hlaut  að  hafa  veriB  sent  að  leita  þeirra,  kæmi 
svona  seint  vegna  þess,  aö  þaö  heföi  fyrst  leitaB 
mefi  fram  ströndum  Kína  og  Síam. 

Jenks  taldi  dagana  meC  því  að  gera  skorur  á  sol- 
skífuna.  Þegar  hanr.  Skar  fcrtugustu  og  fjórtJu 
skonn?  hittist  svo  á  aö  Iris  bar  þar  a6. 

"Erum  við  búin  að  ver?  .  í  fjörutiu  og  fjóra 
daga?  sagði  hún  undrandi  ^  :  -.  haföi  taliö  skor- 
umar. 

"m"^!.^'^'    ^^^'!    ^^^'    "'ís^íist."    sagði    hann. 
Hvorki  hefi  eg  gle>'mt  aö  gera  skont  né  sett  þær 
of  margar.    Sirdar  strandaöi  i8.   marz.    bví    er     ? 
maí  í  dag."  '    f  '    e^     j. 

"Fyrsti  maí!" 

"Já.  Eif^aim  við  að  aka  til  Hurlingham  í  kveld?" 
"Þegar  eg  sit  hugsi  finst  mér  við  hafa  verið  hér 
.  morg  ár.  En  jþegar  eg  er  önnum  kafin,  fínst  mér 
hver  dagur  ekki  mcira  en  drykklöng  stund.  Það  cr 
skntiö  hvað  tíminn  getur  fundist  mislangur  cftir  því 
fra  hvaða  sjónarmiði  á  hann  er  litið." 

2;»»  Wýtur  aö  vera  mjög  þægilegt  aö  hafa  svo 
breytilegan  mæli.'  ' 

"Mjög  gagnlegt.    Eg  geri  dagani   að  klukkustund- 
um  þegar  illa  liggur  á  y»tfr." 

Ins  studdi  báðum  höndum  á  síSu,  ;tóð  keiprétt  og 
starð.  gletnislega  á  Jenks.       Þau    voru  orðniV  góö^ 


..,.^s 
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vinir.  .     Þau  voiu  algerlega  hætt  aö  hjala  ástamas, 
því  þeim  þótti  þaö  alls  ekki  við      -andi. 

Þegar  annir  minkuöu  og  þr  purftu  ekki  aö 
vinna  allan  daginn  frá  morgni  til  kvelds,  tóku  þau 
a8  lesa  baekur.  Þau  lásu  ekki  þaer  bækur  er  þeim 
voru  báöum  kunnar,  heldur  sjaldgæf  rit,  er  Iris  skildi 
lítiS  í ;  Jenks  geröist  kennari  hennar. 

Það  varB  aö  fastri  reglu,  aS  stúlkan  skildi  ekki 
þaö  sem  Jenks  las  og  hún  kraföist  þess,  aö  hann 
skýr«i  alt  fyrir  henni.  Meíal  annara  bóka  fundu 
þau  stjömufræöisrit.  Þau  höfCu  bæöi  gaman  af  a5 
þreyta  sig  á  aö  finna  stjömur  á  himninum  eftir  til- 
yísun  bókarinnar.  En  jafnvel  hin  auöveldustu  dæmi 
í  stjöraufræði  urCu  ekki  reiknuC  nema  meC  bók- 
stafareikningi,  en  Iris  haföi  aldrei  komist  lengra  en 
i  tugareikning.  Vasabækuraar  fyltust  því  óBum  me5 
merkjum  sem  sýndu  hveraig  X  -f  Y  gat  veriö,  = 
X2  minus  3,000,000. 

Til  skemtunar  og  tilbreytingar  tók  Jenks  a5 
kenna  Iris  Hindúamál.  Hann  hafði  þá  aöferS  aö 
skrifa  stuttar  setningar.  skýra  hverja  setningu  ortJ 
fyrir  orC  og  hvert  orð  liC  fyrir  liC.  Irís  hraus  hug- 
ur  yiC  aC  læra  sagnbeygingaraar,  en  f jórCa  eSa  fimta 
daginn  hoppaCi  hún  upp  af  kæti  þ^ar  Jenks  var  sem 
óCast  aR  skýra  fyrir  henni  beygingar  oröa. 

"HvaÖ  í  ósköpimum  gengur  a«  yCur?"  sagCi  hann 
alvarlega. 

SjáiC  þér  þaö  ekki?"  sagCi  hún  glaClega.  "Nei, 
auCvitaC  sjáiC  þér  þaC  ekkif  Fólk  sem  mikiC  veit 
um  eitthvert  ákveCiC  efni,  tekur  oft  ekki  eftir  því 
sem  mest  liggur  i  augum  uppi.  Eg  sé  hvernig  ha^ 
er  að  stæla  ritíiátt  Kiplings.  Ekki  þarf  annaC  en 
skrifa  söguna  á  Hindúamáli  og  leggja  hana  út  bók- 
staflega  á  ensku ;  í  því  er  allur  galdurinn  fólginn." 

'Alveg  rétt.    Ef  vi6  bara  gætum  gert  það  á  sama 
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hátt  og  Kipling.     En  sama  má  segja    um    lýsingar 
^IiltMis."     Iris  hristi  höfu6i6. 

"Eg  veit  ekkert  um  Milton,  en  eg  þekki  Kipling."^ 
Við  þetta  féll  samtaliS  niður  c^  Iris  hniklatti  brún- 
irnar.     Hún  ger6i  sitt  bezta  til  aS  skilja  þa6  sem 
Jenks  var  a5  fræða  hana  um  hi6  flókna  mál. 

Eina  þraut  gátu  þau  ekki  leyst,  þá,  aö  útvega  föt 
handa  Iris.  Þau  gátu  ekki  notaS  þa6  saun^m  er 
þai^  röi'^u  upp  úr  gömlum  flikum.  ÞaC  var  annaS- 
hvort  of  fint  eöa  bláþráCóít,  en  fötin  sem  hún  var  í 
greiddust  sundur  eins  og  lúiö  pappirsblaS.  Jenks 
reyndi  öll  ráS  er  honum  gátu  til  hugar  kcKniS,  en 
ekkert  dugfii.  \'ér  verCum  aö  minnast  þess  aS  ekkt 
var  von  a8  föt  hennar  entust  lengi,  þvi  farþegar  á 
Sirdar  höfSu  klætt  sig  eftir  því  sem  bezt  átti  viö  í 
sjóferð  í  hitabeltinu.  Þau  voru  því  enganveginn  haef 
til  notkunar  við  þau  störf  er  Irís  varð  að  inna  af 
hendi. 

Fötin  sem  hún  var  í  uröu  hrörlegri  meS  hverjum 
legi  sem  leiö.  Henni  fanst  þau  vera  aS  detta  utan 
aí  sér.  Þau  störBu  oft  lengi  á  karlmannsfötin  er 
þau  höfCu  úr  aö  velja.  Auðvitaö  gac  hún  nota& 
jakka  og  vesti,  enda  var  hún  farin  til  þess  fyrir 
löngu.    En  þegar  til  hinna  fatanna  kom  — 

Einn  morgun  sem  oftar  gekk  Jenks  upp  á  Sjónar- 
hól.  Þegar  hann  kcHn  aftur  hafði  hann  þá  sögu  a& 
segja,  aö  hann  hélt  —  en  ekki  var  hann  alv^  viss 
um  þaö  —  aö  hann  heföi  séö  reyk  úr  gufuskipi  f 
vestri. 

Þó  hann  taeki  eftir  reyk  og  þokuhno6rum  í  fim- 
tíu  míbia  fjarska,  þá  tók  hann  ekki  eftir  því  sem 
breyst  bafBi  c^  nær  var.  Iris  var  í  sömu  fotunum 
og  hún  haföi  veriö.  En  ef  félaga  hennar  heföi  dcki 
veríS  jafn  miki6  í  hug  og  honum  var,  þá  heffii  hann 
eflaust  tekið  eftir  uppbrotnum  buxnaskáknum  er 
stóSu  niSur  undan  rifnum  pilsfaldi  stúlkunnar. 
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Þau    þögfiu    bæöi.      Hún   gekk  ml*H.o  ír,      u" 

í Triri':^'"  ''"'^'«'  -°  -^  ^=!^i "°- 

l>an„t„^,TekSí;i:''r,"*'"K''"""°«    ■''     «"1 
.gsaoi  cKkert  um  }>aö  sem  hann  sagCi 

hanXTÆ  a«  ""  ''™l'«  "'""  *''  ««^  hva« 

^iK'iS''^"'^''-  — 

•..:.?efe.'^',ML;L'a'?i!^"''"   "^'    «" 
l.a."í''hSg/'  """■  "*"  "'       °«  ■'"°-  "aW  d.«  rMr 

ur„r'-  r'  ■"'l™"'  ''"^-  ■"  '«'  ha^n  aldrei  á  fe,- 
urna  a  hemii.     Þau  höffi,.  lit..  --        "'"'"  a  læt- 
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en  þeir  eru  of  þungir  fyrír  kvenfólk  a8  halda  iþeim 
fríhendis.  Hún  æf6i  sig  á  þrjátiu  fa8ma  fsrí  og 
var  svo  námfús,  a6  álSur  en  kveld  var  komiS  myndi 
engin  skepna  er  hún  miðaCi  á,  hafa  verí5  óhult  í 
þeirri  fjarlægtS. 

Iris  var  ánægS  meC  árangur  iöju  sinnar.  "Nú; 
get  eg  orCiC  yCur  aC  liCi,"  sagtSi  hún.  "AC  minsta 
kosti  halda  ræningjamir  aC  þeir  hafí  tveim  karl- 
mönnum  aC  mæta  og  þeir  hafa  aC  minsta  kosti  fulla 
ástæCu  til  aC  hræCast  annan  þeirra." 

ViC  þessi  orC  fékk  Jenks  nýtt  hu|^k>C. 

"Hvers  vegna  datt  yCur  þetta  ekki  fyr  í  hug?" 
sagCi  hann.  "ÞaC  er  hart  aC  verCa  að  segja  þaC,  en 
það  er  engu  aC  siCur  satt,  aC  ef  þessir  óþoklöir  ráC- 
ast  aftur  á  okkur,  þá  verCur  þaC  fremur  til  aff  ná  I 
yCur  en  til  aC  hefna  hinna  föllnu  félaga  sinna. 
"Dyaks"  eru  ræningjar  í  húC  o^,  hár.  Þeir  flækjast 
með  ströndum  fram,  ekki  svo  mjög  til  aC  berjast, 
heldur  til  aC  ræna  ollu  sem  fémætt  er  c^  þá  ekki 
síst  hvitum  konum.  Ef  þeir  skyldu  nú  koma  og  hitta 
tvo  vel  vopnaCa  karlmenn  fyrir,  cn  ekkert  fémætt, 
þá  er  ekkert  líklegra  en  aC  þeir  hætti  viC  aC  gera 
áhlaup." 

Iris  lét  sér  hvergi  bregCa  viC  þennan  bitra  sann- 
leika,  Hún  vissi  hve  þetta  gat  komiC  þeim  aC  miklu 
liði. 

"Með  öCrum  orCí'.m,"  mælti  hún,  "þeir  mega  aC 
eins  sjá  mig  i  karlmannsfötum." 

"Já,  ef  alt  um  þrýtur.  En  eg  vonast  til  aC  þcir 
finni  okkur  ekki.  AuCvitaC  fer  herfilega  illa  um 
okkur  á  pallinum,  en  þaC  er  ekker*  hjá  því  aC  berj- 
ast  við  ofurefli  liös." 

Hún  þagði  gtVða  stund.  Svo  sagCi  hún  og  var 
annars  hugar:  '  Fjörutíu  og  fjórír  dagarl  ÞatJ  ætti 
sannarlega  aC  vera  nægur  timi  til  aC  leita  um  Kin- 
verska  hafiö  þvert  og  endilangt.    Aldrei  verCur  faC- 
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iim  aS  í-irt/ar  hafi  farist  meö  rá  og  reiða  " 
^likum  t«8um.    "Líkurnar  aukast  meö  hverjum  dcri 

Iris  horfði  fast  á  hann 

skvM?^Í  ^'  ^'f «  ""d'"'-    fögru     skinni     og    enginn 
sky  di  dæma  hundinn  efíir  háralaginu.     I.aö  er  aK 

íugl   að  hurt  se  mjog  heimspekisleg  á  svipinn." 

vornr-     '•      •  ■^^"''''  **  ^y^ta  dagimi    sem    viC 
vorum  a  eyjunni.  sögCuö  þér,  aö  vel  gæti  viljaö  tíl 
a«  v^«  yrðum  a«  hýrast  hér  í  marga  rZX'         ' 

^í»að  voni  afsakanlegar  ýkjur  " 

"Nei.  nei.  Það  var  sannleikur.  En  nú  eru«  bár 
aS  reyna  a«  kveikja  hjá  mér  falskar  vonir  ^l 
Hong  Kong  til  Singapore  eru  sextán  hund™«  muí 

"ft  fln«    T   "'  "?""'■  ^''  ^'^'"  *"  Borneo.     ^Tríör 
|at  fanö  ,  hverja  átt  sem  vera  skvldi  í  hvirfilbvlnum 
Eöa  sogCuC  þér  þaö  ekki  Mr    l^nkev"         ^         ' 

spurXm:'^'''    ^'^'     -^'     --^     •---     ^-^'ttu 

sag^f^anf  cí^t^^Jt^r  ^^^"^  "^«-" 

Auk'i^'ss'"h1í?«T'"\''"'"  ^'  ^'  *="  ^^^'  ^°«  '-^""i- 
Auk  pess  hafiS  l>er  kent  mér  aS  hugsa.     Þyí  faríB 

&ra;,r'"'T"  "'^  ""'  Þ^*^'    í  ölhx  ÖBni  eí^m^' 
felagar.    Hvers  vegna  má  eg  ekki  taka  þátt  í  áhygg 
tim  yöar.  ems  og  eg  tek  þátt  í  starfi  v8ar?''     ^^^^ 
Eldur  tindraða  úr  augum  hennar.  '  Honum  skild- 
ist.  a«  þa«  var  rangt  a«  leyna  hana  því  sern  me  tu 


skifti  og  hann  hafði  tnest  óttast  frá  því  þau  fyrst 
komu  til  eyjarinnar.  Hann  hneigCi  sig  með  lotn- 
ingru,  eins  og  ssl  er  finnur  ti!  sdctar  sinnar  og  ná- 
lægöar  æðri  veru. 

"Eg  verö  áö  kannast  viC  aö  þér  hafið  rétt  að 
inæla,"  sagCi  hann  lágt.  "Viö  verSum  að  biBja  gufJ 
um  a6  leifia  vini  okkaf  til  eyjarinnar.  Arniars  getur 
vei  skeS,  aS  viS  verCum  a8  vera  hér  heíh  ár,  þvi  það 
'er  auSséð,  aS  fiskimennimir  sem  komiS  hafa  hér 
■áSur,  forSast  eyna.  Þeir  hafa  fliiiS  er  þeir  sáu 
námu  opið  eSa  holuna  á  bak  viS  hæSina.  £g  hefi 
«tundum  veriS  strangur  og  jafnvel  <Hcurteis  viS  ySur, 
en  eg  gat  ekki  fengiS  mig  til  aS  segja  ySur  hvaS 
hugsanlegt  er,  aS  þér  verSiS  lengi  i  þessari  prísund." 

Irís  grét  hástöfum  eins  og  bam,  en  þaS  hafSi 
!hún  ekki  gert  i  marga  daga.  Jenks  vissi  ekki  hvem- 
ig  á  þvi  stóð,  að  hún  grét  og  gaf  sér  dcki  tima  til  að 
finna  orsökina  til  tára  hennar.  Hann  tók  byssu 
sína  og  þrammaði  hægt  út  i  skóginn.  En  i  gcgnum 
tárin  braust  angurblitt  bros. 

"Hann  hugsar  aðeins  um  mig,  aklrei  um  sjálf- 
an  sig,"  hugsaði  hún.  Ef  hamúigjan  að  eins  forðar 
okkur  frá  að  lenda  i  klónum  á  ræningjunum,  þá  gildir 
mig  einu,  hve  lengi  viS  verSum  héma.  Eg  hefi  al- 
dret  áSur  veríS  jafn  ánægS  og  eg  er  nú  og  eg  er 
hrædd  um  að  eg  veröi  þaö  .ildrei  hér  eftir.  Mér 
stæði  á  sama  lun  alt  i  veröldinni,  ef  faðir  minn  værí 
ekki  jafn  áhyggjufullur  c^  eg  v^it  aS  hann  er.  Mig 
langar  til  að  komast  béSan  til  aS  létta  að  minsta  kosti 
kvalabyrði  einnar  sálar.  Ahyggjur  hans  sntiast  all- 
ar  um  mig,  ekki  um  sjálfan  hann." 

Þannig  hugsaði  hún  eSa  reyndi  aS  hugsa.  En 
ekki  er  ólikl^  að  fleirí  hugsanir  hafi  ólgað  undir  í 
djúpi  sálar  hennar.  Ef  til  vill  lá  súvon  djúft  grafin 
í  huga  hennar,  að  f  ramtiðin  geymdi  henni  og  manni 
þeini  er  elskaSi  hana,  fagrar  og  ánægjulegar  stundir 
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Anstruther  liCi  þa«  aö  liggja  undir  llnt.fy  w 
ar  han,.  segöi  henni  M   sim   hann    hlð       írifat 
Hjarta  hennar  barSist  örara  vi«  siöustu  l^Jf^^f' 
i>joma8urinn  kom  aftur  a8    vörmu     SDori     m^x 

skjidu  sma.    OrCalaust  tók  hann  fult  fangiö  af  /raS 
me^  rotum  og  raöaöi  þvi  á  brúnina  á  paSnum    Wí 

og  klappaöi   berg,S  ,   tvo  klukkutíma.     Þegar  hann- 

Itk  tÍTvff'  'i^í!  "PP  ^  Sjónarhól  á6ur  sól 
semna  lag.  þv,  hann  yr«i  að  fara  i  baC,  svo  í  bett^ 
smn  var  or«i8  dimt  er  þau  settust  til  kvöldveriar 

Im  var  fyrir  löngu  búín  af)  jafna  sig  eftir  geðs 
hrænngarnar  um  daginn.  ^  ^    ^ 

sDur«"'ífán  'T'  ''°""L^'  "«  ^^^*    '    hellinumr 

Ieita?«  'riif"    ''r't^    '°ft«öngi„,    e„     ekki    aö- 
bla^ta«,  þegar  v.8  vorum  a«  grafa   i    hellinum    um- 

"Já." 

"Mér  var  svo  miki«  niðri  fyrir  þegar  viö  fm,dum 

a«  Ijos,«  blakta«i  hlaut  k>ft  a«  fTreyma  ^JZ 
berg,8.  Þar  sem  loft  streymir,  hlýtur  a8  vlTT 
Þegar  eg  var  út  i  skóginum  í  dag  datt  méríh^' 

graffl^tr  ,?''  ^""  "-"^"stundar  verk  a'* 

fíi  sif  rfl  "' ''""T'"  "PP  ^  P*"'""-   ömakie  birg- 
ac,  sig  vel.     Berg,«  er  or«i«  svo  meirt  af  áhrifnnv 

jem     Eg  er  þq-ar  b„m„  aB  grafa   göng    Sf  *?^ 
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"Til  hvers  geriö  þér  það  " 

"Nú  sem  stendur  hörum  viö  aö  ems  framdyr  til 
aö  komast  upp  á  pallinn;  vit!  ver«um  a8  klifra  upp 
bergiö.  Þegar  eg  hefi  lokiö  viö  göngin,  sem  eg 
vonast  til  aC  ver«i  áður  en  sól  sígur  næst  af  lofti,  þá 
liöfum  viC  einnig  bakdyr,  Auðvitaö  gcta  óvæntÍT 
erfiCleik^r  oröiC  á  leiCinni.  Ef  sprungan  er  bugtSótt, 
ver«  eg  aö  hætta  vi8  gröftinn;  en  eg  vonast  til  a8 
hún  liggi  beint  upp  á  pallinn." 

"Eg  sc  ekki  a8  þessi  göng  geti  orCiö  okkur  a8 
neinu  li8i." 

"Þau  geta  or8i8  okkur  a8  miklu  li8i.  Því  ví8ar 
sem  vi8  getum  veitt  óvinunum  árás,  þvi  skeinuhætt- 
ari  ver8um  vi8  þeim,  Eg  efast  um  a8  þeir  geti 
nokkum  tíma  teki8  af  okkw  hellinn.  ef  vi8  verjumst 
þaSan,  en  eg  get  komist  upp  á  pallinn  er  mér  lízt 
og  or8i8  þeim  skeinuhættur.  Ef  y«ur  gildir  einu 
þótt  þér  scu8  einsamlar  í  m^rrkrinu,  ^^  ætla  eg  a8 
grafa  dálítiB  meira  vi8  lampaljósi8." 

En  Iris  var  ekki  um  þa8  gefi8.  Hún  haf8i  ekki 
þrek  til  a8  vera  einsömul.  Einveran  haf8i  slæm  áhríf 
á  hana.    Hana  langa8i  til  a8  tala. 

"Eg  skal  þá  tala  vi8  y8ur,"  sag8i  Jenks,  "ef  þér 
spyrji8  mig  dcki  um  þa8  sem  eg  er  búinn  a8  s^ja 
y8ur  fyrir  mörgum  vikum." 

"Eg  lofa  því.  Þér  geti8  sagt  mér  eins  núkiS  e8a 
liti8  og  y8ur  þóknast.  S^8  mér  frá  þ^  þegar  þér 
voru8  dæmdir  fyrir  herrétti," 

Hann  sá  ekki  vi8kvæmnina  og  bli8una  er  skein 
úr  augum  hennar,  en  málr^urinn  var  svo  mjúkur 
og  þý8ur  a8  hann  var8  aV  l&ta  a5  ósk  hennar,  En 
svo  var  honum  þa8  ^8felt,  a8  hann  sag8i  eftír 
litla  þöpi: 

"Þa8  er  andstyggil^  ttmtaUefni." 

"Finst  y«ur  þa8?  Mér  finst  þa«  cfcki.  Vi«  cr- 
-um  vinir,  þótt  ekki  sé  langt  si8an  vi8  kyntumst,  en 
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viö  höfum  kynst  betur  síCustu  sex  vi!.umar  en  mare- 
■r  sem  clval.8  hafa  návistum  í  jafp  mörg  ár.     Gctið 
þer  ekki  treyst  mér?"  * 

Tre-st  henni?  Hann  brosti  glaölega.  Svo- 
Eg  ætlaS.  a8  segja  ySur  þá  sögu  dnhvern  tima 
i' Weld?"        '  '"^'  '^^"^'  '^  '^^'  ^''^  «^rt  Þ^» 

Iris   var  huhn  -i   skugga   kvöldsins.       Hún     dró 
n.st.ð  undan  hálsmálinu  og  hélt  þvi   í  lófa  sínum 
Hun  hafö.  grun  um  nokkum  hluta  sögunnar.     Hnn 
hluta  hennar  let  hún  sér  í  léttu  rúmi  liggja. 

"ÞaB  er  undarlegt,"  sag«i  hann,  "aö  þér'sk,  uC 
m.8a  v,8  sex  ar  á8an.  Þa8  em  nákvæmlega  sex  ár 
s.San  rosturnar  byrjuSu." 

;;Vi8  Lord  Vemnor?"  sagSi  Iris  í  hugsunarlevsi. 
..  Ja.  Eg  var  þa  undirforingi.  Kunningi  minn  í 
S.mla  V.SS,  a8  eg  var  vel  a8  mér  i  innlendum  málum 
syo  hann  raðlagC,  mer  a8  sækja  um  embætti  í  Ind- 
landi  og:  eg  félst  á  þa6.  Hann  gaf  mér  beztu  me8^ 
mæh  og  mer  var  lofaS  embætti  næst  þegar  þa8  losn- 
a8,  ef  eg  g,ft,  mig." 

Hann  sag8i  si8ustu  or8in  mjög  hægt  og  óskýrt 
Ins  var8  svo  m,k,8  um  er  hún  heyrCi  hverl  skilyr8i 
haf8,  ven8  sett,  a8  hú„  misti  nisti8  úr  hendinni  og 
hallae,  ser  afram  svo  bjarminn  frá  eldsglæSunum 
ske.n  a  andht,8  a  henni.  Sjóma8urinn  tók  eftir  er 
skrautgnpurinn  hrökk  úr  hendi  hennar 

vKn'r?'''^"  ""^í^f  '*"'  ^''  '''°"*  ^^^"^  ^  brjóstinu  á 
v'8ur?      spur8.  hann. 

Hún  greip  nisti8  aftur  i  flýti.  "Þa8  er  eini 
skrautgnpurinn  sem  eg  á  eftir,"  sagði  hún,  "afmæl- 
Í,TÍ  '*  .^»'ba  Þ^"-  eg  var  tíu  ára  gömil  En 
nald.8  nu  afram  mel^  s^  yCar." 

"Eg  hrtfði  ekki  hugsað  mér  a«  giftast  i  bráC  svo 
nter  va,  ogeðtelt  aö  ganga  a8  þessu  skilyr8i.    Eg  Idt 
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þó  eftir  kvonfangi  og  hélt  a6  mér  heíSi  tekist  a6 
tinna  konu  efni.  £g  skildi  bendingar  hennar  þann- 
ig,  aö  þar  hélt  eg  aC  mér  yröi  ekki  á  bug  vísaö.  Hún 
var  lagleg,  f jörug,  fyndin,  iBkaCi  margskonar  íþrótt- 
ir  og  hafði  Ijómandi  fallegar  tennur.  Ef  menn  færu 
•eftir  sömu  reglum  þegar  þeir  velja  sér  konu  og  þeg- 
ar  þeir  kaupa  hest,  þá  — " 

"VeriC  ekki  ruddalegir.  Var  hún  reglulega 
falleg?" 

"Eg  held  þaC.    Allir  .  göu  aS  hún  vaeri  falleg." 
"En  hvaö  hélduB  þérr 

"Eg  var  hlutdrægur  þá.  Eg  hefi  seo  iiana  sloan 
•og  hún  eldist  illa.  Hún  er  gift  og  eftir  þrítugs  ald- 
urinn  varC  hún  ákaflega  holdug." 

Jenks  hitti  á  rétta  strenginn.  Iris  settist  nitJur  og 
hlustaCi  meö  athygli. 

"Taflið  unniö,"  hugsaði  hann. 

"ViC  trúlofuCumst,"  sagöi  hann  upphátt.  "Hún 
hét  Elizabeth  —  Elizabeth  Morris.  Undirforingj- 
nmir  köIluSu  hana  "Bessie";  en  þaö  skiftir  litlu." 

"ÞÍC  giftust  þó  ekki,  gertJuC  þis  þa«?"  sagCi  Iris 
hvatl^. 

"Nei;  guCi  sé  lof!  ÞaC  gerCum  viC  ekki,"  sagCi 
hann  mcC  ákafa.  "Skömmu  eftir  aC  viC  höfCtim 
heitiC  hvort  öCru  trygCum  fór  hún  um  hitatimann 
meC  frænda  sinum  til  Simla.  Þar  kyntist  hún  Lord 
V'^etnor.  Ef  yCur  er  þaC  ekki  mjög  á  móti  skapi,  þá 
ætla  eg  aC  hlaupa  yfir  kafla  úr  sögunni  —  en  þá 
skyldi  eg  hvers  vegna  flestir  Englendingar,  sem  í 
Indlandi  dvelja,  fara  venjul^a  til  Englands  til  kvon- 
bæna.  Eg  fór  kynnisför  til  Simla  og  dvaldi  þar  í 
tíu  daga.,  Lenti  eg  þá  i  áflogum  vic  Vantnor  út  úr 
konu  sem  dcki  var  skóþvengs  virCi  og  lá  vi9  aC  eg 
fengi  harCa  áminningu  fyrir.  Eg  misti  síCustu  von- 
ina  um  aC  hljóta  embættiC  sem  eg  hafCi  sótt  um  og 
hclt  aftur  til  herdeildar  minnar.     Eftir  nokkra  um- 
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hugsun  hrósaCi  eg  happi  yfir  því,  l.ve  lánsamur  ee 
haíBi  veriC. 

"Að  vera  laus  vi6  Miss  Morris?" 

"Já.     Elizabeth  var  nú  úr  sögunni.     Eg  einsetti 
mer  fyrst  eg  slapp  svona  vel  úr  klónum  á  Ventnor 
eftir  aflogin,  a8    verCa    góöur     liBsforingi.       Þegar 
stjórnin,  fyrir  rúmu  ári.  geröi  útboð  eftir  sjálfbofi- 
um  ti   a8  stofna  kínverska  herdeild,  sendi  eg  umsókn 
og  fekk  aCgang.     Eg  var  svo  heppinn'  aC    lenda    i 
sveit  gamla  vmar  mins  Costobelk  ofursta.     En  illur 
andi  sendi  Lord  \'entnor  austur  á  bóginn.    ViC  hitt- 
umst  oCru  hvoru  og  þaC  var  bersýnilegt  aC  vináttu' 
ÞchC  hafCi  ekki  vaxiC.      Hesturinn    minn    reyndist 
betn  en  hans  -  veslings  Soldán!    Hvar  .skyldi  hann 
nu  vera  niCur  kominn?" 

"KölluCuC  þér  hestinn  yCar  Soldán?" 

"Já.     Eg  keypti  hann    í     Meerut,     tamdi     hann 

sjalfur  og  flutti  hann  meC  mér  til  Kína.    Ee  elskaCi 

hann  næst  brezka  hemum." 

Nú  var  Jenks  alveg  búinn  aC  jafna  sig  og  eCIi- 
legurtilfmningablær  var  í  málrómnum.  Iris  hlustaCi 
meC  vakandi  athygli. 

"Costobell  varC  veikur."  hélt    Jenks    áf ram.    "og 
þaC  var  hlutskifti  mitt  aC  gegna  störfum  hans  bví 
yfirfonnginn  var  fjarverandi.     Kona  ofurstans  greip 
tækifænð  aC  daCra  viC  Lord  Ventnor,  er  maCur  henn- 
ar  var  veikur.     Eg  var  svo  mikill  einfeldningur  aC 
skifta  mer  af  atferli  þeirra  og  áminti  hana  hógvær- 
lega   en  þaC  var  nóg  til  þess.  aC  hún  gerCist  svarinn 
fjandmaCur    minn.       Þau    bmgguCu  mcr  óbeinlínis 
banaraC.     Hann   var  gamall   óvinur  minn   og  vildi 
losna  viC  mig,  en  hún  hélt  aC  eg  mundi  koma  upp 
um  sig  er  bondi  hennar  kæmi  aftur  á  fætur      Hán 
tældi  mig  því  til  ae  fylgja  sér  út  í  hon,  á  íþrótta- 
ve  1.  1  Hong  Kong  aC  næturlagi  og  þóttist  þurfa  a« 
leita  raCa  hja  mer.     AC  undirlögCu  ráCi  bar  Lord 


Ventnor  þar  a8  og  fór  utn  mig  svivirBiIegum  or6um ; 
okkur  lenti  í  handalögmáli  og  eg  gekk  af  honum  því 
nær  dauStun." 

Iris  mundi  glögt  hve  bágt  Jenks  hafíi  átt  met5  a6 
tala  um  þennan  atburC,  er  þau  af  tilviljun  höfCu 
einu  sinni  minst  á  hann.  Nú  reyndi  hann  a8  segja 
söguna  sem  nákvaemast  og  halla  á  enganii.  Hvaöa 
breyting  haföi  ortSiö  í  brjósti  hans?  Hún  kreisti 
nistiö  í  lófa  sér.  Hún  var  í  engum  vafa  um  aö  hún 
vissi  þaC. 

"Endirinn  get  eg  sagt  í  fám  oröum,"  meelti  hann. 
"HvaS  stotJuCu  allar  staChæfingar  mínar  gegn  hinum 
óræku  sönnunum  er  Lord  Ventnor  og  fylgikona 
hans  höftJu  aB  bera  á  móti  mér?  Maður  hennar 
jafnvel  trúBi  henni  og  vartS  einnig  óvinur  minn. 
Veslings  konan !  Mér  liggur  vitJ  a«  vorkenna  henni. 
Nú  hefi  tg  sagt  yöur  söguna.     Hér  er  eg!" 

"Er  hægt  a«  eyöileggja  framtíC  manns  metJ  svo 
einföldum  ráðum?"  sagði  Iris  i  hálfum  hljóðum. 
Hún  hafði  lag  á  aS  láta  ekki  meCaumkvun  sína  bcin- 
linis  í  Ijós. 

"Svo  virCist  þaö  vera.  En  eg  hefi  mín  laun  út- 
tekiö  í  rikulegum  mæli.  Ef  eg  hitti  Mrs.  Costobell 
nokkurntim:.,  þí  skal  eg  þakka  henni  fyrir  greitJann." 

ÞaC  kom  fát  á  Iris  og  roöablæ  sló  á  andlit  henn- 
ar  og  háls. 

"Hvers  vegna  ætlifJ  þér  a«  gera.  þaS?"  spuröi 
hun.  Jenks  var  aS  rísa  á  fætur  annaö  hvort  heyr«i 
hann  ekki,  eöa  þóttist  ekki  ',e  ra  a«  rödd  hennar 
titra«i. 

"Vegna  þess  a«  þér  sög«u«  mér  einu  sinni,  a« 
þér  munduö  aldrei  giftast  Lord  Ventnor  og  eftir  aS 
þér  hafi  .  yrt  þaS  sem  eg  hefi  sagt  y«ur.  þá  er  ee 
viss  um  a«  þér  geri«  þa«  ekki." 

"Svo  [,ér  treystið  mér  þá?"  sagöi  hún  svo  láfft 
aö  varla  heyrCist. 
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ilann  slukti  oröm  setn  brunnu   fremst    á    vörum 
hans  oc  sag8i  meC  glaílegu  brosi: 

K."  '-'u*'*/'*  ^*^'''  ""'^'  *'^*«»  Dean«-  Við  eri'm 
bmn  «8  h ,  i!a  svo  leng,.  atJ  eldurinn  er  oröinn  leiöur 
á  okkur.     i.lýt,«  yCur  i  rúmiö." 

Iris  tók  í  handlegginn  á  honum. 

"Eg  ætla  aB  hiðja  gi,8  almattugan  í  kveld  o  á 
hverju  kv.M,  uin  frá  þessu,-  sagíi  hún  me«  hán«- 
legr,  alvoi,,.     u, ^  aö  þvo  naf,.  þitt    svo    þa      ver6. 

hg  er  vis<  um  ^X  hann  bænheyrir  mig." 

Hún  h-.arf  i„n  i  herUreri  sitt,  en  Jenks  fa.    i  harni- 

aður.     Hai.n  þakKað,  gufc,   fyrir  þær  þrcnci  ,ear  c 
hofðu  orti8  til  hes.  a.  hann  komstl  k^nr'v^ö^:, 
tenu      Hann  hat«.    lar.ö  um    hrjóstruga    ey^^ii^rk. 
^J     erf,Can  sem  leiCin  er.    því     fegnari     verftu; 
ferCamaCurinn  aö  hitta      oSurblett.       Hann    hvorki 
vissi  ne  kærö,  sig  um  a.    vita  hvað   framtíðin  bar  í. 
skauti  smu      Hann  var  áiuegCur  me^  a8   vita   það 
hvort  sem  honum  entist  aldur  i  mörg  ár  eða  aðSns 
ema  sttind.  að  hann   .kipa«i  æðsta  í-   i  heiS 
emnar  óflekkaðrar  .sálar.       .Ta„n     «levmdi     þre^u 
^hyggjum.  sarun,    endurmi,i.u'^e:um    og    yfirvofand 
tettu  ,  navist  hennar.     H,in     ar  hor  m  fyrir  öllu 
Honum  var  ht,ö  upp  í  alstirndan  him,nmn.    Tign  os 
Ms^natturunnar  hrifu  hann  svo  hann  gero,  einn^ 

lagð.  ut  fij  sand,  og  klettum,    cn    haf nenar     taeld 
loft.ð  svo  þæg,legt  var  að  sofa,  jaf-vel  undir  berun- 
himn..     En  Jenks  langaði  ekkert  t  ?    að    eanKi 
hvilu.       Iris     hafði     farið     með        mpann     inn 
>in    og:    var    búin     að    slökkva.       Hanr.    vildi  ekk: 
raska  ro  hennar.  svo  hann  tók  ham««l.«,da  vJ*  - 
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grein,  lcveikti  a  henni  \ 
inn  í  heUinn. 

Hann  fór  þanffau  til  þess  að  líta  á  þaö  sem  haniv 
hafW  gert  og  íhupi  hvort  betra  mui  i  a8  byrja  aft 
morgni  ofa.,  frá  et5a  a«  neöan.  Vcgna  þess  hve 
ertit'.  var  ,  hög^v-a  berpR  yfir  höi>  sér  <.  ^  hætt 
var  vi«  .  iíongin  mundu  hrynja.  áleit  hanr.,  a8  rá«- 
leg  a  munfl'  að  grafa  niCur  fri  pallinum,  þótt  áhætir 
væri  að  ver  a  vrst  að  lyf  því  sem  Ir  naði  upp  á 
koma  þvi  aftu,  niCur  pallimim. 
H.  bar  ar  öl)  áhöld  út  úr  hellinum' 
eí  'sglsKöumar. 


eldinum  á  hverjt'     veldí 

tendr?  eld  afi  moi,         E» 

Ef      kert  benti  á     a.nna-> 

Hk       til  aö  rænin^jamir 


paluiui  ug      «a 
Tfl  a^    iýta  u 
og  hel      vatn 

Þan:   g  p.         iain 

\B  vísu  iíar  '         Tart 

ann  gSi  ti  alir         ari' 

vgf>  á  eviiii, 
f  ndu  ek       "hrci'^' 

A8  p^      únu      r  hann  inn       vofann.     F.n  þcgar 

^OB  va    £  .  fara  ar  stígvélununs    heyröist  bysstukot 
1     ^jar  KyrC  og  þögn  næturínnar  virti.^    marg- 

fasda  líSann.  Hann  hlustaöi  örfá  augnahlik  og 
hLá^fc  '•:  sig  í  bili  vi8  þá  bamalegu  von,  nf  igMst 
gwti.  öl  skjaldbaka  hefði  enn  lciki8  á 
ikirth  in  sem  heyrtJist  litlu  sí8ar  lagði 
i  hiarti   ta8. 

Moiðvaí  imir  voru  komnir  aB  landi 
"ýf^v  kami  hljóSl^a  um  mi8ja  nótt.  Þei 
'ts  1«  <;ér  jö  koma  óvörum  a8  íbúum  Regnboga- 
eyjar,  en  var  heilsaS  me8  skoti  er  þeir  stigu  á  land' 
Þc  '  svöai8u  me8  hagladrifu  er  ÖIl  lenti  í  skóginum." 
en  vi8  það  varð  svo  mikill  hávaði  um  alla  eyna  aB- 
jafnvel  sjösofendur  hef8u  vakna8  vi8  hann. 

Iris  kom  alklædd  fram  ;  úymar  eftir  örlitla  stund 
"Þeir  eru  komnir!"  hvísla8i  hún. 

."  sag8i  hann   fjörlcga.       Jenks     var     miklii 
av,«..  og  öruggari  þegar  hann  horfðist  í  augu  við 
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vi8  Kupid.  Fane  upp  stigann!  Veriö  snarar  í 
snuninguml  Þeir  Icoma  ekki  fyr  en  eftir  hálftíma 
«f  þeim  verCur  svona  mikiö  um  hverja  smávegis 
motspymu.  En  viö  skulum  samt  gæta  allrar  varó«- 
ar.  Kastiö  möur  köWunum  þegar  þér  komiö  upp. 
Þeir  eru  tilbúnir."  '^^ 

Hann  hélt  i  stigann  á  meöan  hún  var  a«  komast 
upp  svo  hajin  væri  stöÍJugri.  Skömmu  seinna  heyrCi 
hann  rodd  hennar.  ^ 

"LátiC  mig  ekki  bíöa  ySar  lengi !' 

Ka«al  -ndamir  komu  niCur.    Hann  brá  þeim  um 

lot    jamkarl,  oxi,  hamar  og  annaC  smávegis,  herti 

t  .     ^-  ^"'  ^'^  "PP  ^>öggulinn.     Hann  hljóp  inn 

l^  %^'"V'^  '^'■''**'  ^°*""  Þeirra  og  ööru  dóti 
um  golfiC.  Þvi  næst  tók  hann  byssumar,  lagCi  þær 
a  oxl  ser  hljóp  upp  stigann,  dró  hann  og  kaClana 
upp  a  PíUhnn  og  hringaCi  hvorttveggja  laglega  upp. 
MunduC  þér  aC  taka  sjóhattinn  raS  yCur?-' 
sag«i  hann  snögglega  er  hann  var  aC  Ijúka  viC 
verkiC.  •' 

"Já." 

"En  biblíuna?" 

"Já.  Eg  haföi  hana  undir  höfCinu.  Eg  glevmdi 
heWur  ekki  Tennyson."  ^  g'eymai 

«T,^'^  ^**"  «^*"'«  »«  ff»-ána."  sagöi  hann  alvarlega. 
Þetta  er  upphaf  þrauíanna    er    viC     eigum     fyrir 
hondum  aC  þola."  *  ^ 

"Því  fyr  sem  þær  byrja.  því  fyr  taka  þær  enda. 
Eg  treysti  yöur  fuHkomlera.  Ef  þaC  er  vilji  guCs. 
þa  sigrum  viC  þær.  Og  enginn  er  yCur  hæfari  til 
aö  vera  verkfæri  í  hendi  hans." 
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XI.  KAPÍTULI. 
Bardaginn. 

SjómaÖurinn  mundi  svo  glögt  hvar  útvertiir  han» 
stóöu,  að  hann  sá  í  huga  sér  hverja  hreyfing  óvin- 
anna.  Allir  fuglar  eyjarinnar  þutu  upp  meö  hiværu 
vængjataki  vifi  fyrstu  skothríCina.  Jenks  gertJi  ráS 
fyrir  að  ræningjamir  hefCu  safnast  saman  á  strðnd- 
inni  er  þeir  voru  búnir  aö  skjóta  á  hneöur  hans,  eðá 
hoggva  þær  niður  meC  hinum  hárbeittu  Malaja 
sveröuni. 

Þeir  béru  rið  sin  saman  um  hvaö  gera  skyldi^ 
og  brátt  lyiir  lÍKin  \  holunní  afréöu  þeir  a«  halda  upp 
á  eyna.  Þegar  þdr  höfðu  gengi«  fáa  faðma  rákust 
þeir  á  hina  leyrdu  þneði  og  samstundis  reiö  skot  af. 
Þeir  svöruöu  meö  dynjandi  skothríö.  Þetta  var 
þeim  meira  en  nóg.  Enginn  þorði  að  ganga  feti  nær 
bústaö  hinna  dauðu.  Þeir  afréCu  a«  ganga  aðra  leið 
i^  á  eyna. 

"Me«  þessu  áframhaldi,"  sagði  Jenks.  "koata. 
þeir  ekki  hingað  fyrir  dögun." 

"Mér  liggur  við  a8  óska  aö  þeir  væni  komnir," 
sag«i  Iris  lágt.  "ÞaC  er  svo  óttalegt  aS  bí»a  hér  or 
hluata  í  myrkrinu." 

Þau  lágu  á  fatadulum,  cr  þau  höfBu  komiB  upp  á 
panmo  og  störðu  á  tunglsljósið  ni8rí  i  slakkanum 
BergW  yir  hufi«  dimmum  skugga  þeím  megin  er  þau 
vom.  Jafnvel  þó  þau  stæCu  upprétt,  sáust  þau  ekki 
iieöan  af  sléttunni,  því  svo  skuggsýnt  var  á  palUnum. 

Hann  snéri  sér  viC  og  tók  í  hönd  hennar.    Hðnd- 
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in  var  köld  og  þvöl,  en  hún  titraöi  ekki  meira  en 
nendin  á  honum. 

"Raeningjamir  eru  miklu  hraeddari  en  þér,"  sagöi 
hann  og  hló  viC.  "Svo  grimmir  og  hugaöir  sem  þeir 
kunna  a«  vera  þá  þora  þeir  þó  ekki  aö  mæta  vofum." 

"Það  er  slæmt  aS  vi«  getum  ekki  vakiB  upp  draug 
handa  peim  aft  glíma  viC.  Allir  draugar  sem  eg  hefi 
heyrt  getiö  um  hafa  verið  hlaegilegir.  En  hvers 
vegna  skyldu  þeir  ekki  einstöku  sinnum  geta  orðið  aö 

Jenks  setti  hljóCan  viö  þessa  spurningu.  Hann 
var  aö  hugsa  sig  um.  Hann  vissi.  þó  Iris  væri  þaö 
huhC,  a«  1  kj.irrinu  skamt  frá  brunninum  var  nokk- 
«B  sem  var  vel  falliö  til  aS  búa  til  vofu  úr.  En  til 
þess  þurftí  hann  fosfór  og  ýmislegt  fleira. 

Hann  vartJ  órólegur  er  hann  ihugaöi  hve  heimsku- 
legt  það  var  aC  hugsa  sér  aC  geta  gripiö  til  slikra 
raCa,  er  hanti  varð  aC  híma  á  lítilli  klettasyllu  á  eyCi- 
ey  langt  út  i  Mnvcrska  hafinu. 

"HvaC  g..ngur  aC  yCur?"  spurCi  Iris. 

^..j^*l  '  ?^*'  ''<=""•  ^va«  hann  vantaCi  til  aC  geta 
T>uie  fal  vofu.    Þau  gátu  ekki  annaC  gert  en  beCiC. 

Eg  veit  ei;kot  um  fosfór,"  sagCi  húa,  "en  þér 
getiC  sýnt  kynleg  fyrirbrigCi  meC  brennisteini,  og 
þaC  er  gamall  stokkur  meC  norskum  eldspýtum  í  her- 
berginu  minu.  MuniC  þér  ekki  eftir  því?  Stokkur- 
inn  var  í  vasa  yCar  og  þér  ætluCuC  aC  kasta  honum. 
En  hvaC  eruC  þér  aC  gera?" 

Jenks  var  búinn  a«  kasta  stiganum  fram  af 
brúnmni  og  var  bersýnilega  í  þann  vcgia*  •«  fara 
ofan. 

"VeriC  óhræddar,"  sagCi  hann;  "eg  verC  ekki 
fimm  mínútur  í  burtu." 

"Ef  þér  fariC  niCur,  verC  eg  aC  fara  meC  yCur 
Eg  get  ekki  haldist  hér  viC  einsömul." 

"GeriC  þaC  fyrir  mig  aC  hindra  mig  ekki,"  hvísl- 
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aSi  hann  innilegum  bœnarrómi.  "Þér  m^S  ekki 
fara  ofan.  Eg  vil  ekki  eiga  það  á  hættu,  aí  r 
komiö  meö  mér.  Ef  þér  eruö  kyrrar  hér  uppi  getiö 
þér  aövarað  mig  ef  nokkuÖ  er  grunsamt.  Ef  viö 
förum  bœiSi  ni«ur  er  okkuir  meiri  haetta  búin.  Takið 
vel  eftir  hvort  þeir  koma  ekki  neðan  frá  Skjaldböku- 
vík.  Þeír  sem  aöra  leiö  fara  koma  ekki  fyr  en  löngu 
seinna." 

Hún  lét  til  leiöast  þó  hana  fýsti  ekki  að  gera 
þetta.  Hún  var  dauðhrædd  um  aö  hann  færi  sér  aö 
voöa. 

Hann  hvarf  niöur  af  brúninni.  Næst  sá  hún 
hann  í  tunglsljósinu  skamt  frá  brunninum.  Þar 
beygði  hann  sig  niöur  í  kjarrið  og  hafði  eitthva?^ 
hvítt  í  fanginu  sem  hann  setti  fyrir  framan  hellis- 
dymar.  Hann  gekk  aftur  að  brunninum  og  sóí^: 
aðra  byrði.  Svo  hljóp  hann  inn  í  húsið.  I>ymar 
sáust  ekki  ofan  af  pallinum  og  henni  lá  við  að  hníga 
niður  af  hræöslu  í  fáein  augnablik.  Þegar  minst 
varði  heyrði  hún  þrusk.  Þaö  ^-ar  auðbeyrt  að  hann 
var  á  leiðinni  upp  stigann.  Þegar  hann  kom  upp  á 
brúnina  sagði  hún  og  var  meö  öndina  i  hálsinum: 

"Farið  ekki  aftur  frá  mér.  Eg  þori  ekki  að  vera 
einsömuJ." 

Haim  hélt  að  bezt  væri  að  spekja  hana  mcð  því 
að  vekja  forvitni  hennar.  Hann  hélt  áfram  að 
draga  upp  stigann  meö  annari  hendinni,  en  hina  rétti 
hann  að  heraii.  Var  sem  Ijósleitar  þ<Mcuslæður  í 
ormslíki  kviknuðu  á  hendinni. 

íx.r^J^'L"!'"*"'',  ""'^  ^  *®  "y"^  Þ*=**^  og  eg  gat  ekki 
iatiö  pað  ogert. 

"Hvað  hafið  þér  gert?" 
"Sett  vofu  í  hellinn." 
/  "Hvemig  gátuð  þér  það?" 

"Það  var  tkkert  skemtilegt  verk,  en  neyðin  kenn- 
ir  naktn  konu  að  spinna." 
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Hún  heyrði  aS  hann  kær6i  sig  ekki  um  aö  hún 
spyrði  frekar  um  þetta,  enda  heyröist  mannamál  í 
sama  bili  til  vinstri  handar. 

"Þeir  hafa  fariC  þessa  leiC,  eins  og  mig  grunaCi," 
bagöi  Jenks  í  hálfum  hljóCuin. 

Þaö  var  aC  nokkru  leyti  misskilningur.  Skothríö 
kvaS  viö  úr  skóginum.  Var  því  auCsætt,  aö  sumir 
komumann?  aC  minsta  kosti,  höföu  fariö  skemstu 
leiö.  Skömmu  seinna  sáu  þau  hvar  foringinn,  ásamt 
fimm  eBa  sex  fylgisveinum,  stóö  í  fjörunni.  Mátti 
af  þvi  ráöa,  aö  þeir  höfCu  vogaC  aC  fara  fram  hjá 
gröf  kynbraeCra  sinna. 

Þeir  fóru  hægt  og  gætilega,  stönsuCu  í  öCru 
hvoru  spori  og  hlustuCu.  Foringinn  bar  gljáandi 
"parang"  (Malaja  sverC)  í  vinstri  hendi;  hinir  báru 
byssur  en  "^v-rC  hengu  viC  belti  þeirra.  Þeir  lædd- 
ust  eins  og  rándýr  er  liggur  fyrir  bráC.  Þau  Iris 
sáu  þá  glögt,  því  tunglie  skein  í  heiCi. 

Jenks  datt  í  hug,  aC  réttast  mundi  aC  skjóta  hóp- 
inn  niCur  þegar  í  staC.  En  hann  hætti  viö  þaC.  Hann 
hafCi  miCaC  allan  útbúnaC  sinn  viC  þaC,  a6  reyna  aC 
villa  þeim  sýn,  láta  þá  halda  aC  þau  væru  farin  í 
burtu.  Hann  áleit  þaC  óráCIegt,  aC  hef  ja  bardaga  aC 
fyrra  bragCi,  miklu  betra  aC  koraast  hjá  öllum  blóCs- 
úthellingum  ef  unt  var. 

Astin  veikir  dómgreindina ;  þaö  sannaCist  á  Jenks. 
Ef  hann  hefCi  lagt  foringjann  aC  velli,  hefCi  áhlaup 
óvinanna  aC  minsta  kosti  orCiC  vægara;  var  enda  vel 
líklegt  aC  þeir  hefCu  haldiC  til  baka  viC  svo  búiC. 
Ef  hópurinn  sem  á  eftir  kom  hefCi  fundiC  foringj- 
ann  dauCan  og  Jenks  hefCi  gert  aC  þeim  snarpa  at- 
lögu,  var  ekkert  líklegra  en  aC  þeir  hefBu  flúiC  sam- 
stundis. 

Ef  Jenks  hefCi  valiC  þessa  leiC  var  sennil^  aC 
innan  klukkustundar  frá  því  hópurinn  lenti,  hefCi 
hann  flúiC  ug  hver  þakkaS  sínum  sæla  aC  kcMnast  lifs 
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af.     En  þae  er  þýCingarlaust  a8  tala  um  þaC  sem 
mátt  hefði  vertJa,     Þeir  læddust  fraro  hjá  bnmnin- 
um  og  voru  á  leiö  aö  hellismunnanum  er  einn  þeirra 
kom  auga  á  húsí8. 

Þegar  þeir  sáu  húsiC  hættu  þeir  viö  a8  fara  inn 
í  hellinn,  en  hlupu  í  skuggann  undir  klettabeltinu 
andspaenis  pallinum;  þeir  virtust  vera  a«  bí6a  eftir 
liðsauka.  Sjómaðurinn  hélt.  aC  maöur  heföi  veriC 
sendur  til  þeirra  er  dregist  höföu  aftur  úr,  til  aU 
flýta  för  þeirra.  Fimm  minútum  seinna  rak  allur 
hópurinn  upp  ógurlegt  hljóö.  Skógurinn  virtist 
kvika  af  fólki. 

HávaCi  ræningjanna  og  fuglagargiö  var  svo  mik- 
ie,  að  Jenks  varö  aC  kalla  til  þess  aC  lAta  Iris  heyra 
til  sin. 

"Þeii^  halda  aC  viC  sofum  fast,"  sagCi  hann. 

Hún  ætlaCi  aC  svara,  en  Jenks  lagði  höndina  á 
öxl  hennar  til  merkis  um  að  hún  skyldi  þ^ja,  þvi 
þegar  ræningjamir  sáu  að  húsiC  var  autt,  hlupu  þeir 
i  vígamóCi  að  hellinum  svo  þeir  sáust  greinilega. 

EftJr  því  sem  Jenks  gat  bezt  greint  gengu  byssu- 
stingimir,  er  lágu  í  hellismunnanum  og  áöur  er  getiC, 
gegnum  þrjá  þá  er  fyrstir  fóru.  Hinir  særCu  menn 
ráku  upp  angistarvein,  en  þaC  druknaCi  í  un  '  'tnar- 
ópum  félaga  þeirra.  Þeir  hlupu  sem  fætur  toguCu 
í  allar  áttir,  út  aC  brunni,  inn  í  skóg,  niCur  í  fjöru. 
eitthvað  í  burtu  sem  lengst  frá  hinum  óttalega  drauga 
helli  þar  sem  menn  féllu  dauöir  niöur  viö  þröskuldinn. 
Jenks  gægðist  eins  langt  fram  af  brúninni  og  Iris 
leyfði  honum.  Hann  heyrCi  dauðastunur  tveggja 
manna  en  sí  þriðji  drógst  i  burtu  með  veikum  mætti. 

"Hvaö  er  þetta?"  bvíslaði  Iris  meö  ákefð  og 
langaCi  bersýnilega  til  aö  sjá  uppþotiO.  "HvaC 
gengiir  á?" 

"Þeir  hafa  flúiö  undan  eldspýtustokk  og  nokkr- 
um  þurrun.  beinum,"  svaraði  hann. 
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Hann  gaf  sér  ekki  tíma  til  aö  segja  meira.   Hon- 
um  var  mest  forvitni  á  a6  komast  eftir  hve  fjölmenn- 
ur  ræningjaflokkurinn  mundi  vera;  hann  hafði  séö 
nalægt  fimtiu.    Hann  kærCi  sig  heldtr  ekkert  um  aS 
skyra  Iris  nakvæmlega  frá  hvaC  fælt  haföi  óvinina 
Þegar  Ins  mintist  á  eldsp'tumar  hafði  honuro  strax 
komiö  til  huggar  a«  nota  þær  ásamt  leyfum  þeim  er 
hann  fann  af  manninum  sem  faUiö  hafði  fyrir  ræn 
ingjuu  sem  voru  sömu  ættar  og  þeir  er  þau  nú  áttu 
1  hoggi  yiC.    Hann  hafði  tekiS  beinagrindina,  strok- 
i8  eldspytunum  um  hana  og  reist  hana  upp  í  innri 
enda  hellisms. 

^^í . '^^".^?"'''  brennisteinsins  er  í  eldspýtunum 
var,  gloCi  a  bemagrindina  í  myrkrinu  í  hellinum  þótt 
bjarminn  væri  daufur.  Bjarminn  hélst  svo  lengi  aS 
ræningjamir  sáu  hann  er  þeir  komu  aö  hellisdyrun- 

""'up'L'"  ^"'"^*"  ^^^'  "'"'■*  ">««  °g  «á8u  meö  ópi 
og  ohljoöum  undan  hinni  ískyggilegu  vofu. 

Foringinn  kalIaCi  reiðilega  til   manna    sinna,    en 
enginn  þcirra  þoröi  a8  færa  sig  feti  nær  hinum  hræ8i- 
le^  helli.    Þegar  hann  sá  a8  allar  skipanir  hans  og 
hotanir  voru  a8  engu  haf8ar,  herti  hann  sjálfur  uop 
hugann^  veifa8i  sver8i  sinu  og  æddi  a8  hellisdyrun- 
um.     Þegar  hann  sá  bjarmann  í  mannsmynd  inni 
fyrir  var  sem  hann  misti  mó8inn  og  hjó  me8  svertJi 
sinu  I  tre  er  la  þversum  fyrir  hellisdyrum  og  byssu- 
stingirnir  voru   festir  vi8:  Jenks  haf8i  ekki  gleymt 
a8  setja  þaB  i  réttar  skor8ur.     Þegar  hann  sá  hva8 
traust  þaS  var.  let  hann  sér  nægja  a8  draga  annan 
hinna  sær6u  manna  fram  í  tunglsljósi8. 

í  annaC  sinn  sárlanga8i  Jenks  a8  senda  kúlu  í 
gegnum  hofu8  foringjans.  en  bældi  þá  ósk  ni8ur  aft- 
ur.  Misti  hann  þannig  tækifæri8  þótt  þa8  ber8i  a8 
ayrum  i  anna8  sinn. 

Foringinn  .skipa8i  mönnum  stnum  a8    bera    hinn 
sær6a  Iagsbro8ur  þeirra  inn  í  kofann.     Þeim  óx  svo 
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hugur  vtö   hetjuskap    foringjans,    aC    þeir    áræddu 
einnig  aö  sækja  hinn   þriCja   er   enn   lá   viö   hellis- 
dyrnar.     En  þeir  flýttu  sér  svo  mikiö  og  fóru  þvi 
svo  ógætilega  meC  hann,  aC  hann  hljóöaCi  af  kvölum. 

Þegar  Jenks  sá  athafnir  þeirra  er  þeir  höföu  búi« 
um  félaga  sina,  lét  hann  Iris  skríCa  undir  segliö,  en 
sjálfur  lagCist  hann  niBur  og  gægCist  á  miUi  g'ras- 
stráanna  er  hann  hafCi  raSaC  meC  rótiun  á  pallf 
ina.    Þeir  kveiktu  upp  eld  skamt  frá  brunninum 
sterkun.  ^janna  sló  á  bergiC  og  vopnin  blikuCu. 

Þeir  röCuCu  járnteinum  á  eldinn,  steiktu  kjöt  og 
settust  aC  máltiC.  Jenks  ofbauC  er  hann  sá  sextíu 
gnmma  og  illvíga  fjandmenn  í  tuttugu  faCma  fjar- 
lægC.  Auk  þess  var  sennilegt  aC  nokkrir  gættu  bát- 
anna  og  enn  aCrir  væru  dreifCir  um  eyna.  AUar  lík- 
ur  voru  því  til  aC  ekki  væru  færri  en  áttatíu  í 
fonnni. 

Flestir  voru  bófar  þeir  er  yic  eldinn  sátu  meC 
Malaja  hatta  á  höfCi.  í  viCum  úlpum  er  náCu  niCur 
aC  hne  og  meC  iiskó  á  fótum.  en  sokkalausir.  Einn 
yar  annan  veg  klæddur.  Hann  var  búinn  eins  og 
mdvesskir  MuhameCstrúar  menn  og  briinn  á  hörund 
en  hmir  voru  allir  gulir  undir  saumum.  Jenks  gat 
ser  þess  til  aC  þessi  maCur  væri  uppvís  sakamaCur 
íra  Andaman  eyjunum. 

Byssur  ræningjanna  voru  gamaldags  og  óvandaC- 

u"r«  ?.''  ^°^^^  ^*''^'  *""''  ^i^  0«  s«  e8a  4tta 
hofCu  nokkrar  bambursreyr  stengur  bundnar  á  bakiC 
Jenks  vissi  ekki  til  hvers  þœr  voru  ætíaCar  og  þegar 
hann  semna  komst  aC  raun  um  hve  hræCilegt  mort- 
vopn  þær  voru,  þóttí  honum  vænt  um  aC  hann  hatCi 
eklci  vitaC  þaC  áCur  og  þannig  losnaC  viC  þungt  hu£- 
arangur.  *        * 

Raeningjamir  töluCu  saman  meC  miklum  ákafa. 
Þott  þaC  væri  auCséC,  aC  foringinn  hafCi  töglin  og 
hagldimar  er  tíl  framkvæmda  kom,  þá  höfCu  félagar 
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hans  þó  fullan  rétt  til  a«  láta  uppi  sko6un  síra  oe 
gert5u  þaö  híspurslaust. 

Auðséö  var  aö  þeir  voru  a8  bera  ráð  sín  saman 
þvi  oft  litu  þeir  og  bentu  á  hellinn  og  kofann.  en 
voru  ckki  á  eitt  sáttir.  Þegar  þrætan  stóB  sem  hæst, 
tók  fonnginn  logandi  viCargrein  og  hélt  henni  yfir 
oskuhrúgunni  er  Jenks  hafði  slökt  í  um  kveldiö 
Hann  virtist  draga  ákveönar  ályktanir  af  útliti  bút- 
anna  er  ekki  voru  meö  öllu  ortJnir  a8  ösku  og  eftir 
þaö  var  þrætan  vægari.  Þa«  var  au«séC  a8  orö  hans 
sannfærCu  hina. 


Iris  fæiöi  sig  nær  Jenks  og  sag«i  i  hálfum  hljóö- 
þér    aC    hva«a    ni«urstö6u    hann    hefir 


um: 

"Viti« 
komist?" 

"Eg  býst  vi8  aö  hann  sjái  hvaC  langt  er  sí«an  eld- 
unnn  var  slöktur  og  þa«  er  auöséC  aC  hinir  fallast 
a  skoöun  hans." 

]|í*á  vita  þeir  aC  viC  erum  hér  ennþá." 
"Þeir  vita  a8  viC  annaShvort  erum  hér  enn,  eSa 
erum  fann  fyrir  fáum  klukkustundum.    Viö  megum 
rcÆa  okkur  á  a«  þeir  hefja  leit  um  alla  eyna  þegar 
dagar."  •'       ^  ^ 

"Er  langt  þanga«  til  lýsir  af  degi?" 
"Nei.     EruC  þér  þreyttar  " 
"Eg  er  dálítiö  stirí,  því  þaö  hefir  fari«  svo  illa 
um  mig;  anna«  gengur  ekki  a8  mér." 

"Þér  villiC  mér  ekki  sýn.    Geti8  þér  sofna«?" 
"Sofna«!    Og  l>essir  menn  viC  Hi«ina  á  okkur!" 

,rJ^^'  ^'*  ^'*"'"  ^^^^  ^""^  '«"?«  Þeir  ver«a  hér. 
ViB  ver«um  aö  halda  vi«  kröftum  líkamans  eftir 
beztu  föngum.  Næst  ma*  og  drykk  er  svefninn 
nauosynlegastur." 

"Ef  yöur  er  þæg«  í  þvi  þá  skal  eg  reyna,"  sagfii 
hun  og  malromurmn  var  svo  bamslega  blí«ur  og  •nni- 
legur,  a«  hver  sem  heyrt  hefCi  mundi  hafa   furð   < 
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sig  á  att  haim  tók  hana  ekki  í  fang  sér  og  kysti  hana. 
Hann  var  áöur  búinn  að  segja  henni  f  rá  því  og  sýna 
henni  knMcinn,  sem  hún  átti  a8  halda  sig  í,  svo  hún 
skreiö  þ^jandi  uindir  s^li8.  Þar  var  hún  svo  fjarri 
skarkalaj  og  hættum,  aö  hún  heyrCi  varla  óminn  af 
gargi  og  stórjrriJum  óvinanna.  Hún  rétti  úr  sér,  dró 
segliC  upp  yfir  höfu«,  fal  sig  og  manninn  sem  hún 
elskaCi  guöi  á  vald  og,  þótt  undarl^  megi  virCast, 
var  i  fasta  svefni  innan  fárra  minútna. 

Þeim  sem  ekki  eru  ööru  vanir  en  daglegum  störf- 
um  hins  brcytingarUtla  borgaralífs  kann  aö  þykja 
þetta  ótrúlqg^t.  En  hermenn  sem  hafa  blundaC  í 
skotgTöfum,  sjónenn  sem  hafa  sofiC  meC  æSandi 
öldur  undir  höfCinu  og  brotsjói  til  beggja  hanáA, 
vita  hvers  vegna  Iris  gat  sofnaC,  jafnvel  þó  hún  nHetti 
búast  viC.  aC  næsti  dagur  yrCi  hinn  síCasti  er  hún 
lifCi  hér  á  jörC. 

Jenks  lagCist  einnig  til  hvíldar.  Hann  þóttist  þess 
fuUviss  aC  þeir  mundu  ckki  fimia  pallinn  fyrir  dögi- 
un  og  fyrsti  bjarmi  morgunroCans  mundi  vekja  sig. 

Þannig  lokuCu  þau  bæCi  augunum  i  steinsnars 
f jarlægC  frá  æCistrylduro  óvinum  og  biCu  þess  er 
næsti  dagur  bar  í  skauti  sínu. 

SjómaCurinn  vaknaCi  viC  væt^jatak  fu^  er 
hafCi  ætiaC  aC  setjast  á  pallinn,  en  fældist  er  hann  sá 
manninn.  Svalur  Wær  suCaCi  í  trjágreinunum  og 
stjöiTiumar  voru  aC  hverfa  fyrir  bleikum  bjaima 
hinnar  komandi  sólar.  Hann  glaCvaknaCi  á  svip- 
stundu.  Honum  varC  fyrst  fyrir  aC  gægjast  undir 
segliC  til  aC  sjá  hvemig  Iris  liCi;  hún  svaf  vært; 
munnurinn  var  hálfopinn  og  bros  lék  á  vörunum;  ef 
til  viU  <ireymdi  hana  um  sólrikan  sumarmorgun  i 
Englandi.  —  Jenks  skrdC  fram  á  pallbrúnina  og 
gægCist  niCur. 

Ræningjamir  voru  komnir  á  kreik.    Sumir  vora 
aC  glæCa  til  eldinn,  aCrir  aC  sækja  vatn,  enn  aCrir 
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aö  matreiða,  sumir  voru  sestir  að  morgunverði,  en. 
sumir  voru  aö  slípa  vopn  sín  og  höföu  langar  pípur 
i  munninum.  Foringinn  lá  enn  hreyfingarlaus  á 
sandinum.  En  þegar  fyrstu  geislar  sólarinnar  gsegtJ- 
ust  yfir  trjátoppana  og  dönsuöu  á  öldunum,  gekk 
maðdr  aS  honum  og  vakti  hann.  Foringinn  stó8  á 
fætur  og  þeir  gengu  báöir  í  burtu. 

"Þeir  hafa  fundiö  bátinn,"  hugsaði  Jenk*.  "Þeim 
er  velkomin  öll  sú  fræCsla  er  hann  lætur  þeim  í  té." 
Foringinn  og  sá  er  meC  honum  haföi  fariö  komu 
von  bráöar  aftur.  Litlu  seinna  bar  einn  þar  a« ; 
haföi  sá  langa  snúru  í  hendinni  og  einn  af  byssu- 
lásum  þeim  er  Jenks  haf«i  fest  skamt  frá  lending- 
unni.  Þótti  ræningjunum  gaman  a8  þessu  og  hlógu 
hjartanlega  er  þeir  sau  hvemig  þeir  höfðu  verið 
gabbaðir  um  nóttina.  Foringinn  lét  sér  fátt  um  finn- 
ast  og  var  þöguU  og  þungbúinn. 

Eftir  litla  stund  skipaði  hann  mönnum  sinum 
citthvaB,  er  enginn  virtist  vilja  gera.  Hann  hclti 
yfir  þá  skammaryrBum  fyrir  hugleysiC,  tók  langan 
lurk  í  hönd  og  stikaði  stórum  skrefum  aö  hellinum. 
Er  þeir  sáu  hve  reiCur  hann  var,  fylgdu  honum 
nokkrir.  Jenks  gat  ekki  sé«  til  þeirra,  en  hann 
heyr«i  a«  þeir  voru  aö  losa  tréS  er  lá  fyrir  hellis- 
munnanum.  Enginn  þorCi  þó  aC  fara  inn  í  hellinn. 
Þeir  óttu«ust  beinagrindina  er  glóCi  i  myrkrinu. 

"Veslings,  óþekti  maCur!"  tautaCi  sJMnaCurinn 
fyrir  munni  sér.  -Ef  andi  hans  sveimar  þar  i  grend 
er  hann  var  myrtur,  þá  er  egf  viss  um  aC  hann  er 
þakklátur  mér  fyrir  a«  hafa  dregi«  hann  inn  í  hild- 
arieikinn.  Hann  baröist  vi«  þá  í  lifanda  lífi,  en 
hræCir  þá  nú  er  hann  er  dauCur." 

Honum  haföi  ekki  enst  tími  til  aC  Ijúka  viC 
göngin :  gátu  þorparaniir  því  ekki  sótt  hann  f  rá  þeirri 
hliC.  En  hann  hrósaCi  happi  yfir  því,  aC  hann  hafCi 
vandlega  fa'iíi  byrgðir  þær  er  í  hellinum  voru  cg  rót- 
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aö  möl  og  sandi  yfir  gullæðina.  Því  þótt  ræningjar 
l)<-ssir  reiddu  ekki  vitið  i  þverpokum,  þá  kunnu  þcir 
aC  meta  gildi  gulls  og  ef  þeir  fyndu  það,  mátti  bú- 
ast  viS  aö  þeir  létu  ekki  frá  landi  vikum  saman. 

Eftir  nokkurt  þref  og  ráðabrugg  lagði  allur  hóp- 
urinn  á  staö.  Þeir  skiftu  sér  í  smáhópa;  hélt  sinn 
flokkurinn  í  hverja  átt.  Var  nú  leit  hafin  um  aila 
eyna. 

Vöröurinn  á  pallinum  gaetti  allrar  varúðar.  Hann 
rcis  varlega  upp,  færöi  sig  enn  á  ný  fram  á  brúnina 
og  gætti  [>ess  vandJega  hvort  nokkur  væri  á  veröi  í 
nand  við  hellinn.  En  hann  haföi  ekkert  að  óttast 
Ræningjana  grunaði  síst,  að  bráðin  -r  þeir  voru  aC 
leita  að,  I.efði  verið  í  fárra  faðma  f jarlægð  alla 
nóttina. 

Þegar  hér  var  komiö  hafði  Ijós  dagsins  unnið 
sigur  á  myrkrum  næturianar.  Hafið  var  dökkgrænt 
og  spegilslétt  eins  langt  og  augað  eygöi.  Jenks  vissi 
aö  tiltölulega  skamt  í  burtu  fóru  ótal  giæsileg  gufu- 
skip  um,  á  leið  milli  Japan  og  Indlands  og  annara 
landa.  Með  þessum  skipum  ferðuðust  margar  þús- 
undir  Norðurálfubúa.  menn.  konur  og  böm,  er  höfðu 
engan  grun  um,  aö  sjóræningjar  sátu  um  bráð  sina 
f  fárra  milna  fjarlægð.  Lundúnabúar  voru  um  þctta 
leyti  aö  fara  í  leikhúsin.  Ilann  mundi  glögt  eftir 
skrautinu  á  vögnum  og  fötum  manna  er  leikhusin 
sóttu.  Þar  virtist  hcimurinn  kvika  af  rafþráðum, 
hraðlestum  og  bifreiðum  Þó  vissi  enginn  um  þau 
Iris  og  þau  urðu  að  líða  kvalafuUan  og  smánari^an 
dauða  ef  þau  lentu  i  klóm  ræningjanna.  Ótrúlegt 
var  það,  en  það     ir  engu  að  síður  satt. 

Þá  hvarflaði  hugurinn  til  lítils  þorps  í  Frakk- 
landi,  þar  sem  hann  hafði  einu  sinni  dvalið  i  sumar- 
leyfinu  til  að  kynnast  betur  franskri  tungu.  í  Frakk- 
landi  er  jafnvcl  enn  daufara  cg  cinrr.analegra  heidur 
en  í  sveitabygðum  á  Englandi.    Æðaslög  umheimsins 
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rui  ekki  þanga«.    Þar  virtist  rikja  ró.  ntnt  <«  i«iu- 

me6  htilh  á.  a«  haim  bar  þar  lö.  cr  þrir  mem^ 
.'«  draga  orenda -stúlku  upp  úr  ánni.  A  SnTttóU^ 
unnar  var  -Ijúpt  far  ef-    axarskalla.      þT  I^£t 

voru  þessar  endunmmJngar  aS  kvelja  hann?    iSon 

vakti  Ins.     Hún  reis  upp  meö  andfælum  og  leit  á 
hann  undrunar  augum.  "s  w  a 

Hann  lagCi  finguma  á  munn  sér  til    aC    mtnna 
hana  a  hvar  hún  væri  stödd.  ^^ 

ean'þáV"  "**'  ^""  ""'  '^***''''^'  "*™  t***"  kyrrir 

v«f  rílSf  '  ^'""^  ''''*'■ ''°"'«  ^*'  <«  •»«*  aö  bezt 
Pae  var  oþarft  a8  mmna  hana  tvisvar  á  a8  ma*a»t 

notnna.    Þ?  i  irtJuCu  be6i  me0  góðri  ly»t 

Engin.  ^^c  >é«  ^au  þar  sem  þau  sátu  a«  mormn- 
verti  nem.  fljúgPndÝ  fugl,  dJa  ef  komiB  vaTZ^ 
Wettaranann  andcpænis  pallinmn  hianm  megi^vi? 
sfekkann  og  sjóma«urinn  haflJi  vakandi  au^  hvirt 
þar  væn  nokkur  hreyfing.  ^ 

er  }rnkf  ií/«f ^.''íf'^  ™atarleyfum  i  tóma  díukömiu 
er  jenks  haf«i  flutt  upp  á  pallinn  i  því  skvni-  en 
hann  banna«i  henni  a«  gera  þa«.  ^' 

"Nei,"  sagBi  hann  brosandi.    "Leyfarnar  ættu  ar 
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"1  guös  beaium  taU«  ekld  hátt!"  sagVi  1.  nn. 
"Skríöie  inn  i  fylgsni  yöar  og  láti8  sem  minst  á  jur 
bera.     Það  stendur  nu8ur  á  bet]praösinni." 

Ekki  var  um  a6  villast.  Mabur  stóð  á  Wetab  ún- 
iimi  og  var  a8  kalla  til  félaga  síns  er  stó«  á  bergánu 
yfjr  höfðum  þdrra.  Enn  þá  hafði  hann  ekki  séfi 
þau  og  jafnvel  ekki  tekiC  eftir  pallinum.  Hooum 
virtist  eftir  tiIburtJum  manusins  aC  daema,  a6  hann 
væri  aC  se^^aj  félaga  sínum  frá  því,  aS  óþarft  vaen 
að  leita  frekar  4  vesturlihrta  eyjarinnar. 

Þegar  þcir  hættu  a6  tala  saman  vonaöist  Jenks 
til  aö  hinn  hávaeri  racuingi  mundi  fara  niöur.  En 
hann  virtist  enn  ekki  hafa  tokiB  erindinu.  Hann 
starlíi  niBur  í  slakkann,  horföi  á  brunninn,  kofann  og 
hellinn.  Enn  stóB  hann  í  sömu  sporum.  Þ4  vildi  svo 
illa  til,  a8  þrír  fuglar  fældust  undan  leitarraönnun- 
um  á  SjóoariKSli,  flögruSu  niBur  me«  berginu.  flugu 
nokknmi  sinnuro  í  hring  og  voru  bersýnilega  a8  leita 
eftir  fótfestu  til  a8  hvila  sig  á. 

Jenks  beit  á  jarlinn,  b!óta8í  þó  hann  þeg8i  oe 
mibaSi  byssunni  í  ^st  ræningjans.  .  Fuglamir 
fíupt  í  smaem  og  ,  ..  irgjum  þanga8  til  eian 
settisi  a  paUbrúnini  -  a  •  hÖfu8  sjómannsins.  í 
sama  bíli  sem  hanc  ' . .  (  'jm  harni  auga  á  J^pk* 
og  þaut  ásamt  félöguni  ;íam  me8  háværu  ni.i"l  í 
burtu.  "    °* 

Raeninginn  tók  auSsjianlega  eftir  aflf^rum  fugl- 
anna  og  horfBi  fast  á  fylgsri  hjótona.  jenks  gat 
hann  ekki  sé8  -egna  grass:  -  á  pallbréninni.  E .  ul 
vill  sá  hann  nokku8  af  sf^,:  ru  er  breitt  var  yfír 
vistir  þeirra  og  Iris.  en  úr  svo  mikini  f  jarls^  yar 
líJcIegt  a8  þa8  liti  út  sem  veSurbftrinn  btettur  í  bóv- 
inu  ajálfu.  Honum  h&ot  þá  ag  ?r^  þetta  grœ- 
samt,  því  eftir  nokkra  stnnd  snéri  liann  sér  vi8  og 
kalIaSi  til  félaga  sinna  er  voru  niCur  ..  .«5tröndinni. 
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Stundin  var  komin.  Jenks  studdi  finíri  á  eikk- 
inn  og  raeninginn  hné  niður  í  bióöi  sínu  og  hvarf 

Þ^r  fyrsta  skoti«  reiö  af  vart$  uppi  fótur  og 
f.t  a  oUu  sem  hfsanda  dró  á  Regnboga  eyju.  Vængja- 
tak  og  fuglaklibur  fyJti  toftiö  og  rænmgjimtr  þ^t- 

komm  ni«ur  1  sakkann.  Þeir  er  næstir  voru  hinum 
faMna  manm  toku  hann  upp  og  báru  hann  niBur  a6 
brunnmum.  Hann  var  örendur.  Þó  hann  heföi  viöa 
saerst  er  W  féll  niöur  af  berginu.  fmidu  þdr  fljdtt 
sanö  eftir  kuluna.  En  þeir  höfíu  engan  grun  um 
hva«an  hun  hafðj  komi8.  þvi  aC  þeir  sem  hinn  fallni 
maöur  hafCi  kallað  til.  vissu  ekki  hvaö  hann  vildi 
í  Crtu^  ^*"*^^"  haföi  á  .vipstundu  sópaö  reyknum 

Iris  heyröi  hávaðann  og  spurí?  meC  skjálfandi 
roddu : 

"Ætla  þeir  að  ráCast  á  okkur?" 

"Ekki  enn  þá,"  svaraCi  Jenks  rólega.  "Sá  sem 
vissi  hvar  viC  erum  sofnaði  svefninum  langa  áCur  m 
nann  gat  sagt  binum  frá  því." 

Þótt  raeningjarnir  vissu  ekki  hvar  þav  voru  bá 
var  þeim  þaC  Ijóst,  aC  þeir  sem  þeir  leltuCu  aC  voru 
enn  a  eynni  og  þurftu  ekki  aC  búast  viC  ac'  beir 
hyrfu  a  braut  viC  svo  búiC.  öll  von  var  þó  ekki  úti 
Enginn  ovmanna  vissi  hver  skotiC  hafCi  manninn' 
Morgum  þeirra  varC  litiC  á  berg:.,  en  englnn  tók 
eftir  palhnum.  GrasiC  sem  óx  á  hinum  þunnu  jarC- 
hnausum  er  Jenks  hafCi  raCaC  á  pallbriinina.  héldu 
þeir  aC  hefCi  vaxiC  upp  af  fræum  er  þangaC  höfCu 
bonst  fynr  vindi  eCa  i  inníflum  fugla. 

Jenks  vissi  aC  hættan  byrjaCi  fyrir  alvöru.  begar 
ræningjamir  færa  þangaC  er  féiagi  þeirra  féll.  Hann 
gat  ekki  annaC  gert  en  beCiC  c-  veriC  tilbúinn  aC 
taka  þvi  er  aC  höndum  bæri.    Eitt  var  hann  viss  um 
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—  aö  skarö  mundi  höggvi8  í  fylkingar  þeirra  áöur  en 
þeir  næ8u  þeim  á  sitt  vald. 

Hann  leit  snöggvast  á  Iris.  Ef  hun  nelBi  dda 
verie  sólbrend  í  andliti  mundi  hún  hafa  veriö  föl. 
Hún  hafei  biblíuna  opna  fyrir  framan  sig,  en  Jenks 
vissi  ekki  a8  hún  var  a8  lesa  91.  Davífts  sálm.  Varir 
hennar  bær8ust: 

"Saell  er  sá,  er  situr  í  skjóli  hins  hæsta,  sá  er 
gistir  í  skugga  Wns  almátka,  sá  er  segir  vi8  drott- 
inn :    Hæli  mitt  og  háborg,  gu8  minn,  er  eg  trúi  á." 

Raeningjaforinginn  hlustaBi  me8  athygli  á  sögu 
þess  er  sé8  haf8i  hinn  dau8a  mann  detta.  Hann 
5kipa8i  fyrir  hva8  gera  skyldi  og  lag8i  á  sta8,  ásamt 
stórum  hóp  af  mönnum  sínurn,  þanga8  er  hinn  datrtJi 
ma8ur  haf'Si  Iegi8. 

Irisl  hélt  áfram  a8  lesa: 

Eigi  þarft  þú  a8  óttast  ógnir  næíurinnar,  e8a  ör- 
ina,  sem  flýgur  um  daga." 

Jenks  leit  enn  á  hana.  Foringinn  og  roenn  hans 
hurfu  áj  bak  vi8  klettana.  Sumir  hlutu  a8  vera  a8 
klifra  upp  á  snösina.    Var  þetta  endirinn? 

Stúlkan  horf8i  stö8ugt  á  bókina  og  vissi  ekki  af 
hæítunni  sem  yfir  vof8i. 

"Því  a8  þín  vegna  býBur  hann  út  englum  sinum, 
til  þess  a8  gæta  þín  á  öllum  vegum  þinura;  þeir  munu 
bera  þig  á  höndum  sér,  til  þess  a8  þú  steytir  ekki  f6t 

þinn  vi8  steini Akalb'  hann  mig,  mun  eg  bæn- 

heyra  hann;  eg  er  hjá  honum  í  ney8inni  eg  frelsa 
hann  og  geri  hann  vegsamlegann." 

Iris  heimfærtJi  ekki  þessi  or8  upu  á  sig.  Hún 
bka8i  bókinni  og  teyg8i  sig  út  undán  seglinu  tvo  há»» 
mætti  sjá  manninn  sem  hún  vona8i  a8  drottinn  frels- 
a8i.  Hún  viss;,  a8  hann  nHmdi  leggja  alt  í  sölumar 
fyrir  8ig.  Hún  gat  a8  eins  be8i8  og  vona8  og  hún 
var  sannfær8  um  a8  sá  von  mundi  ekki  láta  sér  til 
skammar  ver8a. 
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Þegar  hún  var  í  þessum  hugleiSmgum  kvaC  vi8 
hræðilegt  óp  ncðan  frá  sléttunni.    Jenks  reis  á  kné 
Ræningjamir  höfCu  komiC  auga  á  feJusta?5  þeinu  on 
voru  a»  búa  sig  uiidir  áhlaupiö. 

"Grúfið  yCur  niCur,"  sagCi  hann.  "Þeir  vita  hvar 
viC  erum.  Nú  verCur  ekki  langt  aC  bíCa  aC  Wýkúlur 
Pjoti  umhverfis  <Akur." 

Hún  færCi  sig  undir  segliC  og  sjómaCurinn  lagC- 
ist  flatur  niCur.  Fjórar  kúlur  komu  meC  fluthraCa 
og  lentu  á  paUÍnum.  Þrjár  lentu  i  homi  á  seglinu  er 
.  upp  meC  berginu  en  ein  flattist  út  á  steinnibbu. 
Jenks  svaraCi  í  sama  tón.  Þegar  hann  skaut 
fyrsta  manninn  hafCi  hann  haft  von,  þó  veik  væri 
um  aC  hann  gaeti  fortast  frekari  blóCsúAelIingar.  Nú 
var  þaC  Ijóst  hvaC  verCa  vildi.  Þeir  hofCu  boCiö 
honum  út  og  hann  varC  aC  verjast.  Fjórir  hniím 
fyrir  flugskeytmn  hans. 

ACur  en  fjórCi  ræninginn  féU,  vom  fleiri  komnir 
og  stoCu  viC  hUC  hans  og  skutu  þangaC  er  reykinn 
lagCi  fra  berginu,  en  þau  er  á  paUinum  l&m  vora  ó- 
hult 

Jenks  'hæfCi  mann  í  hverju  skoti.  Þegar  sá 
f jórði  féU  var  ræningjunum  nóg  boCiC  og  flúCu  niCur 
af  bergsnosinnj.  Tveir  urCu  eftir  en  þdr  lágu  báCir 
og  vom  hreyfingarlausir. 

Þeir  er  eftir  voru  í  grend  viC  húsiC  og  brunninn 
annaChvort  tóku  ekki  eftir  öriögum  félaga  sinha  á 
bergsnosmni  eöa  skeyttu  ekki  um  afdrif  þdrra.  Jenks 
var  búinn  aC  reka  hópinn  er  þangaC  hafCi  fariC,  á 
flotta,  aCur  en  hinir  tóku  eftir,  aC  uppi  yfír  höfCum 
þeirra  vom  þau  bæCi  er  þeir  vom  aC  leita  a«. 

Þegar  þeir  urCu  þess  varir  hvar  herfangiC  var, 
duiidu  skotm  á  berginu,  svo  steinvölur  hrundu  niC- 
ur  a  pallinn.  SjómaCurinn  brosti.  Hann  tók  gaml- 
an  jakka,  braut  hann  saman  og  lagCi  böggulinn  niCur 
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á  paaibrimina  og  færtJi  sig  nær  bcr^u.  Kúlur  dundu 
á  jakkanum  i  tugatali. 

Þrír  at  ræningjunum  féllu  áður  en  þtír  er  uppi 
stóðui  lögCn  á  flótta.  Þeir  hlupu  sem  fætur  toguðu, 
en  skotin  sem  eftir  voru  i  byssunni  brugtJu  tvdm 
þeirra  hælkrók.  Jenks  kastaöi  henni  og  tók  a«ra  og 
sendi  þeim  öftustu  ómjúkar  kveðjur. 

Flestir  voru  ná  horfnir  fyrir  ðxlina,  þar  sem  for- 
inginn  og  fylgdarmenn  hans  leyndust  og  þorCu  ckki 
a«  koma  i  skotmél.  Jenks  gægtJist  fram  af  briininni 
til  a8  gæta  a«  hvort  enginn  leyndist  eftir.  En  cnginn 
vsir  sjáanlegur.  Ekkert  hljóC  heyriJist  nema  fugla- 
kliCur,  hægur  ölduniBur  og  neytJaróp  þeirra  er  lágu 
sær«ir  í  kofanum  og  árangurslaust  köIlutJu  á  hjálp 

Jenks  snéri  sér  vitJ  til  atJ  líta  á  Iris.  Andlit  henn- 
ar  var  MótJi  drifitJ.  Hann  vartJ  hamstola  er  hann 
sá  þa(J. 

"GutJ  hjálpi  mér!"  hrópatJi  hann.  "Eruö  bér 
særtJar?" 

Hún  brostí  til  hans. 

"ÞatJ  er  ekkert,"  sagtJi  hán.  "Ofur  lítíll  skinn- 
sprettur  eftír  steinvölu  sem  lenti  á  enninu  á  n>ér." 

Hann  þortJi  ekki  atJ  fara  t''  hennar,  en  v(MiatJi  atJ 
sárið  vaeri  ekki  stærra  en  hún  sagtJi.  Hann  færtJi  sig 
enn  á  ný  fram  á  brúnina  og  gægtJist  niBtir  í  dalinn  til 
a«  vita  hvort  hann  sæi  engin  merki  þess,  a8  neinn 
ræningjanna  leyndist  eftír  í  grend  vi«  kofann. 


XII.   KAPITULI. 

Vopnahli. 

Skyldutílfinningin  og  margra  ára  hermannaagi 
komu  Jenksi  til  a«  vaka  á  veröi  og  gæta  virkis  sins 
sem  bezt.  'Exi  þótt  hann  hugsaöi  mest  um  þetta,  gat 
hann  ekki  varist  a«  spyrja  sjálfan  sig  hvemig  fara 
mundi,  ef  Iris  væri  hættulega  8ær«. 
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Hann  yissi  aö  þau  áttu  einn  óvin  sem  var  vold- 
ugri  og  miskunnarlausari  en  ræningjamir.  óvin  sem 

f  ^;  ul  ''^'^g^^*'  '"""'íi  sólin  verCa  komin  hátt 

bil«!í'  í'^JlTuÆt'''^^""^ ''" '''  °^  ^°^  °^  >-^^ 

Fram  a»  þessum  tima  höf«u  þau  lítiö  or«i8  hit- 
ans  vor.  Þau  höföu  veric  frjáls  og  getaö  fariC  hvert 
sem    þau    lysti.      Þau  höfðu  getaö  dvaliö  :  sku^ga 

S^'m^  T^"  .*''"'^'"'  °«  "^y*t  ^^^"5  '^tír 
þorfum.  Nu  var  breytmg  orðin  á  ÖIlu  þessu.  I  staö 
þess  ae  star'a  undir  laufþaki  skógarins,  var  þeim  nú 
markaöur  bás  á  litilli  beigsyllu.  sem  innan  skamms 
mundi  verBa  logheit  sem  glóandi  ofn. 

Hann  haf6i  séö  þetta  fyrir.  Þess  vegna  haföi 
hann  meCal  annars  flutt  segHö  upp  á  paiimn.,  Pao 
^t  hhft  þeim  talsvert  og  þau  voru  bæCi  heil  heilsu 

nn".""  '/'uul-?'.'^'*"  ^^  ^""  Þ°'di  ekki  áreynsl- 
una  og  fekk  h.tasótt!  Ef  svo  færi.  þá  sá  hann  ekki 
annaö  fyrir  en  eymd  og  hörmmigar    og    a8    lokum 

rodd  stulkunnar;  hún  var  róleg  og  glaCleg- 

"Þaðerhættae  blæCa;  þetta  hefir  ekici  veriö 
nema  smárispa." 

AhyggjuskýiC  sveif  frá  hugarsól  Jenks  er  hann 
heyrCi  þetta  og  honum  fanst  hann  sjá  skýrara.  í 
sama  biii  yirtist  honum  hann  sjá  hreyfingu  i  skógin- 
um  1  brekkunni  andspænis.  Hann  stóC  á  pallbrón- 
mni ;  þvi  sa  hann  niCur  eftir  brekkunni. 

Þegar  hann  heyrCi  rödd  stúlkunnar,  færCi  hann 
sig  aftar  á  pallinn  til  aC  tala  vic  hana.  I  sama  bili 
komu^tyær  kúlur  meC  flughraCa  og  lentn  i  berginu 
yfir  hofCum  þeirra.  Óafvitandi  hafCi  Iris  orCiC  tfl 
aC  frelsa  hann  frá  haettulegum  sárum  eCa  bráCmn 
bana. 
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Hann  hljóp  út  á  pallbrúnina  til  ha^ri  handar  og 
startSi  inn  á  milli  trjánna  fyrir  neöan.  Tvdr  ræn- 
ingjar,  er  dregist  höföu  aftur  úr  félögum  sínum,  voru 
þar.  Þeir  skriöu  á  fjórum  fótum  inn  í  undirgrótJur- 
inn,  en  annar  var  heldur  seinn.  Scndingin  úr  Lee- 
Metford  ná«i  honum,  en  hljóö  mannsins  drulmu8u  í 
bergmáli  skotsins. 

SjómaíSurinn  bei5  ekki  eftir  svari.  Harni  skreiö 
fram  á  suðurbrún  pallsins.  Sá  hann  aö  gult  andlit 
gægíSist  fyrir  homiB  á  klettasnösinni  andspœnis,  en 
huldi  sig  eftir  föngum  í  sandinum.  Jenks  brá  byss- 
unni  skyndilega  upp  aC  auganu,  skot  reitJ  af  og  sand- 
ur  hvirflaCist  upp  i  loftið. 

Ekki  vissi  Jenks  hvort  kúlan  haföi  lent  í  sand- 
inuni  efia  höföi  mannsins.  Hann  heyr«i  veikt  hljóB, 
en  höfu«i«  hvarf  og  enginn  virtist  kæra  sig  um  aC 
leggja  sig  í  sömu  hættu. 

Hann  star«i  enn  á  klettinn,  þar  sem  höfu8i8  haföi 
veriö,  þegar  neyöaróp  heyrSist  frá  Iris: 

"Komi«  þér  fljótt!"  sag«i  hún.  "Vatniö  okkarí 
Tunnurnar  hafa  biIaC!" 

Jenks  var«  ekki  fullljóst  hve  mikinn  skaöa  þau 
höföu  beCiC  fyr  en  hann  var  búinn  aC  taka  s^IiU  of- 
an  af  vistaforCa  þeirra.  Hann  jós  upp  lítinn  po!I  er 
safnast  haföd  fyrir  í  daeld  á  pallinum, 

Nokkrar  af  kúlum  óvinanna  höfCu  lent  í  seglinu. 
Tvær  höfCu  lent  í  hvorri  tunnu  og  brotiC  shm  staf- 
inn  úr  hvorri.  VatniC  haf«i  aB  mestu  leyti  sigið 
niCur  um/  sprungur  í  berginu.  Þau  gátu  ekki  ausi» 
upp  meira  en  sem  svaraCi  einum  potti  og  þaC  var 
óhreint  og  gruggaö.  Hitt  var  nú  eflaust  aö  leka  niC^ 
ur  á  beinagrindina  í  hellinum  og  komst  kannske  alla 
leiC  niCur  aö  hinum  huldu  fjársjóCum  þeim. 

Jenks  varC  svo  mikiC  um  þetta  óhapp,  aC  Iris  varC 
óttaslegin.  Henni  var  enn  ekki  Ijóst  hve  mikils  virti 
þa«  var  er  þau  höföu  mist.  Iris  félst  hugur  vegna 
þess,  hve  illa  Jenks  bar  missinn.      Hann    haföi    þ6 
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hingað  til  ekki  látitJ  á  sjá  þó  ískyggilega  áhorfðist 

yanr  hennar  hvitnuðu  og  hún  mátti  varla  mæla. 

Segið  mér,"  sag«i  hún,  "eg    giátbæni    yöur    a8 

se^ja  mer  hvort  viö  erum  mjög  illa  stödd    þó    viö 

mistum  vatniB?    Taliö  við  mig!    Eg  þoli  hvað  sem 

vera  skal  betur  en  þögnina." 

Hann  áttaði  sig  er  hann  sá  hve  mikið  henni  var 
niön  fyrir.  Harni  bdt  á  jaxlinn  eins  og  maður  sem 
legst  á  kvikskurðarborð  og  einsetur  sér  að  láta  sér 
ekki  bregða  þótt  stáliö  tæti  hann  í  sundur  lifandi 

"Við  erum  mjög  illa  stödd,"  sagði  hann.  "Endir- 
inn  er  aö  vísu  ekki  kominn,  en  hann  er  sjálfsagt  ekki 
fjarn." 

"Endirinn!"  sagði  hún  með  hetjusvip.  "Endir 
alls  er  dauðinn.  Við  crum  enn  lifandi  og  heil  á 
hufi  Þér  verðið  að  berjast.  Ef  þaö  er  guðs  vilji, 
þá  deyjum  við  ekki."  *  '' 

Hann  leit  á  hana  og  sýndist  himneskt  Ijós  skína 
1  augum  heraiar. 

"Guð  bles^  yöur,"  sagði  hann  dauflega.  "Þér 
rounduð  verða  hverjum  manni  til  huggunar  á  vegferð 
han.s  gegnum  dauöans  skuggadal." 

Hún  leit  ekki  undan  þótt  hann  horfði  á  hana.  A 
slíkum  stundum  tala  hjörtun  og  blygðast  sín  ekki. 

"Viö  höfum  dálítið  vatn  eftir,"  sagSi  hún.  "Þaö 
vill  «vo  vel  til  að  við  erum  ekki  þyrst.  Þér  hafíC 
heldur  ekki  gleymt  brennivíninu  og  kampavininu?" 

Það  var  einkennilegt  að  hún  skildi  minnast  á 
þetta  eins  og  nú  var  ástatt.  Ef  þau  bara  mættu 
vænta  annars  kraftaverks  —  aö  vín  yrði  að  vatni ! 

Jenks  reyndi  að  gleyma  hörmungunum  sem  biðu 
þeirra,  og  komst  aftur  í  gott  skap  við  hreystiorð 
stúlkunnar.  Þau  fundu  ekki  enn  þá  til  hita  sólar- 
innar  í  litla  króknum,  þar  sem  þau  voru  ní3ur  kom- 
in.  Eftir  stöðu  sólar  að  dæma,  var  komið  fast  að 
dagmálum.  Löngu  fyrir  hádegi  mundi  sólin  skina 
þsx  :  alveldi  sinu.    Innan  litils  tima  mundi  þorstinn 
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ásaekja  þau.    Auövitaö  urCu  þau  aö  forttast  ifengi8 
og  víniö  eins  og  versta  eitur.    AB  snerta  þann  drykk 
var  sama  (^  a6  bjóða  danttanum  hdm.     Og  hvað 
mundi  næsti  dagur  b^ra  í  skauH  sinu? 

Hann  kreisti  saman  varimar  á5ur  en  hann  svar- 
a6i: 

"Vi8  láttmi  okkur  nægja  kampavínsflðskuna  til 
miiSdagsverCar,"  svaraBi  hann.  "En  —  nú  eru  þeir 
famir  aö  kallast  á.  Eg  vertJ  að  reyna  að  heyra  hvaB 
þeir  segja." 

Hann  þreif  byssu  og  lagtSist  nJBu-  á  pallbránina, 
sem  orflin  var  glóöheit.  Köllin  hcldu  áfram.  Jcnks 
þóttist  geta  greint  rödd  foríngjiiTi.s.  nann  var  M 
gefa  skipanir  sinar. 

"Skyldi  hann  vera  orflinn  svangur?"  hugsaCi  hann 
með  sér.  "Ef  svo  er,  þá  iná  ekki  niima  vera  en  a« 
eg  fái  a8  sjá  leyfamar,"  segöi  hann  upphátt 

Irís  leit  hvast  á  haim. 

"Mr.  Jenksl" 

"Já,"  sagöi  hann  og  leit  ekki  vi«.  Hann  vissi  aS 
hún  mundi  endurtaka  gamla  spuraingu. 

"Má  eg  koma  mefJ  yöur?" 

"HvatJ  segiC  þér?  HaldiC  þér  a8  eg  láti  þá  hafa 
y8ur  atf  skotmarki  á  brúniimi?" 

"Já,  vissulega.  Mér  leiBist  svo  a«  sitja  hér  ein- 
swnul." 

"Jæja;  ennþá  er  engin  hætta  á  fertJum.  En  þatl 
gæti  ve'  viIjaS  til  atJ  þeir  sæju  ytlur,  og  þér  maniV 
hvaö  eg  — " 

"Já.  eg  man  þa«  glögí.  Ef  þaC  er  ekki  annað  þá 
~"  Hann  h«íyrtJi  þrask  eins  og  föt  væra  handleik- 
in.  "Eg  lit  út  eins  og  karÍmatJur.  Ef  þér  viljíð  lofa 
því,  aS  líta  eldci  á  mig,  þá  fer  tg  me5  yður." 

"Eg  tofa  þvi." 

Irís  færtJi  sig  nær  honum.  Hún  var  ofurliti6 
rjó8  i  andliti  og  i  fátinu  sem  á  henni  var  greip  hún 
byssu. 
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"Hér  eru  tvær  byssur,"  sagtJi  hán  og  stóö  nú  rétt 
nja  honum. 

Hann  sá  út  undan  sér  a8  hjá  honum  stóð  ungur, 
hClega  vaxinn  maður,  klæddur  í  sjómannsföt  og  var 
engu  hkara  en  hajin  hefCi  komiö  ofan  úr  skýjunum 
Jenks  fagnaöi  því,  a&  hún  haföi  tekiö  þetta  til  bragtJs. 
ÞaC  var  bctra  a«  neningjamir  sacju  hana  i  þessum 
bunmgi. 

"Þér  verCiö  aC  kasta  y«ur  ni«ur  á  sama  augna- 
bhki  og  eg  skipa  ySur  þa«,"  sag«i  hann.  "Þér  megi« 
engar  vífilengjur  brúka.     Bara  kasta  y«ur  niöiir." 

r"^?,  ^^'*'  ^^^^^  '***'■*  «"  bywnkúlur  til  a«  fá 
folk  til  a«  kasta  sér  ni«ur."  sag«i  hún  og  hló  vi«. 
Hun  var  ekki  enn  búin  a«  gera  sér  grein  þess,  hve 
miki«  þau  hof«u  mist  er  tunnumar  brotnuBu. 

"Þa5  er  rétt."  «=ag«i  haím.  "1.,  þær  vinna  þa« 
yerk  á  tvo  vegu.  Eg  aetlast  til  a«  þær  beygi  y«ur  til 
jarSar  á  réttan  hátt." 

"Þér  megiC  treysta  mér  til  a«  sjá  um  þa«.  Ee  er 
alveg  hissa!"  f         ^  cr 

Skot  rei8  svo  skyndilega  af  byssu  Jenks  aö  sí8- 
ustu  or«  stúlkunnar  druknu«u  í  hvellinum.  Þrír 
rajningjar  voru  a«  reyna  a«  skjóíast  til  félaga  sinna 
Þeir  báru  brúsa  og  tvær  tágakörfur.  Sá  sem  brús- 
ann  bar  datt  og  brúsinn  brotnaBi.  Hinir  snérust  á 
hæh  ems  og  hérar  og  sá  þri«ji  drógst  á  eftir  þcim. 
/er.ks  skaut  ekki  aftur. 

Iris  staHJi  á'  hinn  sær«a  mann  er  skrei8  cftir 
grundinni.  Henni  vökna«i  um  augu  og  hún  fölnaCi  i 
andhti.  Þegar  hami  hvarf.  leit  hún  ni«ur  í  slakkann 
og  á  klettasncsina  andspænjs ;  |)rir  menn  lágu  örendir 
í  mmvia  en  tíu  fa«ma  fjarlægí  og  tveir  lágu  á  berg- 
snösinní.  Hún^  var  gó«a  stund  a8  jafna  sig  á«ur  en 
hún  mátti  mæla. 

"Eg  vonast  til  a8  eg  þurfi  ekki  aö  brúka  byss- 
una,"  sag«i  hún.    "Eg  vcit  eg  fæ  ekki  rá«i8  því,  en 


nn 


181 

ef  eg  verð  aö  drepa  mann,  þá  held  eg  sofni  ekki 
væran  dúr  upp  frá  þvi." 

"Eg  er  þá  sannarlega  marg  búinn  aC  myröa  svefn 
minn  í  dag,"  sagíi  Jenks  harölega. 

"Nei,  nei!  Karlmenn  hljóta  aö  vcra  harðgeri5- 
ari.  ViC  höfum  rétt  til  a«  vemda  líf  okkar.  Ef  með 
þarf  þá  neyti  eg  þess  réttar.  Þó  er  þaö  hræðileet  — 
hræCilegt!"  * 

Hún  sá  ekki  harðneskju  brosiS  á  vörum  sjó- 
mannsins.  Hann  hefCi  sofiC  miklu  betur,  ef  hann 
heföi  getatf  stytt  öllum  ræniugjunum  aldur  meC  einu 
skoti.  En  samt  þótti  honum  vænt  um  þessi  mótmæli 
homar.  Hún  gat  ekki  veriC  hvorttveggja  í  senn: 
íris  og  þó  verie  tilfinningarlaus.  En  hann  vildi  ekki 
tala  um  tilfinningamál. 

"Þér  ætlu«u5  að  fara  aö  segja  eitthvaö  áCan, 
þ^r  viö  vorum  ónáCuö;  hvaC  var  þaC?" 

"Já.  Eg  var  hissa  á  þvi  hve  pallurinn  var  oröinn 
heitur." 

"Þér  finniC  meira  til  þess  vegna  þess  þér  verCiC 
aC  vera  hér  kyrrar  og  megiC  ekki  hreyfa  yCur." 

Eftir  litl»  stund  bœtti  hún  viC; 

"Nú  skil  eg  fyrst  hvers  vegna  yCur  vaiC  svo 
hverft  viC.  þegar  þér  vissuC  aC  viC  höfCum  mist 
vatniC.  ViC  verCum  viti  okkar  fjær  af  þorsta  áCur 
er  dagurínn  er  úti." 

"ViC  skuhun  ekki.  mæta  f  j á  miC  i  leiC," 

sagCi  Jenks.  Hann  kaus  heldur  aC  nota  þetta  stór- 
yrCi  en  taka  í  sama  strenginn;  þaC  hefCi  ekki  veriC 
til  .innars  en  auka  kvíCa  hennar. 

"Eg  er  orCinn  dauCþyrst." 

Hann  hreyfCi  sig  óþreyjulega.  Honum  var  kunn- 
ugt  um  þann  veikleika  sem  allir  menn  eru  undir- 
orpnir,  aC  þrá  þaC  mest  sem  erfiCast  er  aC  afla. 
Tungan  loddi  viC  góminn  á  honum.  Hann  hélt  aC 
hyggilegast  væri  aC  fullnægja  þörfunum  eftir  beztu 
föngum. 


\' 


I 


182 

"KomiB  mdJ  t  nbollann,"  sag«i  hann.  "\'i«  gkul 
um  drckka  htlminginn  af  því  sem  vi8  höfum  og 
geyma  afganginn  þangað  til  vif  bortuin.  Reynifi  a5 
anda  ekk:  me6  munninum.  ÞaB  eykur  þorstann  a« 
lata  neitt  loftið  Idka  um  góminn.  ÞaÖ  getur  ekki 
verið.  a«  viB  séum  enn  þá  i  raun  r  -  vem  þym.  ÞaV 
hlýtur  a8  vera  ímyndun  að  mestu  leyti." 

Iris  lét  ekki  segja  sér  þa«  tvisvar  Húii  helti 
helmmgnum  af  vatninu,  sem  lil  vnr,  í  bollann  oe 
kom  me«  þa«. 

"Eg  ver«  a«  fá  a6  drekka  fyrst,"  hrópa«i  hún. 
"Nei.  nci."  sag«i  hann.    "Fái«  mcr  bollann." 
Hún  virtist  verCa  hissa. 

Þó  ekki  væri  nema  um  kurteisi  a«  rse«a,  þá  — " 
"Mér  fellur  þa«  illa,  en  eg  ver«  a«  fá  a«  drckks 
fyrst. 

Hún  rétti  honum  boUann  yfir  öxlina  á  honum. 
Hann  bar  bollann  upp  a«  vörunum  og  teyga«i." 

"Taki5  þér  viö,"  sag«i  hann  óþý«lega.  "Eg  flýtti 
mér.    Raeningjamir  geta  gert  áhlaup  á  hverri  atundu." 

Iris  leit  ni«ur  i  bollann. 

"Þér  hafi«  ckki  smakkaC  á  vatninu;"  sag«i  hún 

"Hva«a  vitlcysa'" 

"Mr.  Jenks,  noti«  þér  nú  skynseminal  Þér  þurf- 
1«  þess  f  remur  en  eg.  —  Mig  langar  ckkert  til  aö— 
Iifa  an — y«ar." 

Hendur  hans  skulfu.  Þa«  var  hentugt  aö  hann 
þurfti  ekki  a«  taka  til  byssunnar  þessa  stundiaa. 

Þér  gcti«  reitt  y»ur  á,  aS  cg  drakk  eins  miki« 
og  eg  þurfti,"  sag«i  hann  me«  óþarfa  ákafa. 

"Drekki«  yöar  skerf  til  a«  þóknast  mér.  Er  þaö 
til  of  mikils  mælst?"  sag«i  hún  :  hálfum  hlj6«um 

"Þér  ætlu«uflí  a«  svíkja  mig."  tautaCi  hann  fyrir 
munni  sér.    "Ef  þér  vilji«  drekka  fyrri  hehninginn 
þá  skal  eg  drekka  afganginn." 

Hún  félst  á  þa5.  Þau  hrcstust  vi«  drykldnn,  þó 
hann  væri  ekki  lystugur.     Eitt   skilningarvitií   getur 
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letki6  4  sauu.9.  Menn  sem  hundar  hafa  bitiS,  hafa 
ortiB  alheilir  þegar  þeim  hefir  veriö  taliB  trú  um, 
a6  hundurínn  sem  bdt  þi.  hafi  ekki  veríS  me«  htinda- 
æ«i.  Eint  f6r  fyrír  þieim;  þau  jleymdu  þoratanum 
um  tima. 

En  um  hád^sbilið  voru  þau  orðin  daufiþyrat. 
Þcim  fanat  tíminu  ótrúl^  langur.  Sðlin  var  fmn  k 
Mú  og  andrúmsk>fti8  var  sjóSandi  heitt  Þehn 
virtist  þa8  krafUverk  nú,  þótt  þau  hefthi  ekki  i8ur 
tekie  efttr  þvi,  a8  sjórinn  skyldi  ekki  þoraa  upp  og 
hvert  trjábbS  visna.  Þögnin  og  atfaafnaleysi8  alt 
umhverfis  var8  óþolandi.  Irís  reyndi  a8  festa  hug< 
ann  vi8  þa8  sem  þeim  rei8  mest  á.  Hán  var  tilbáin 
a8  a8vara  félaga  sinn,  ef  hún  þóttist  sji  eitthva8  sem 
var  grunsaml^. 

Hún  sUr8i  til  skiftis  i  sólbjartan  sandinn  og 
glitrandi  hafi8.  Hún  fann  til  verkjar  i  augunum,  þvi 
hún  haf8i  ýtt  hattinum  aftur  i  hnakkann  til  a8 
reyna  a8  kada  enni8.  Hún  bar  hðnd  fyrir  augu  tíl 
a8  hHfa  þeim  fyrir  gdslabrotunum  frá  sjónum.  Eft- 
ir  öriitla  stund  fann  hún  tíl  svi8a  í  handabakinu  und- 
an  sólarhitanum.  Ugt  hljó8  heyr8ist  i  fjarska;  þa8 
hreif  hana  fri  hinum  kveljandi  hugsunum. 

"Hvemig  stendur  i  þvi,"  spar8i  hún,  "a»  ví8 
finnum  svona  œtkt8  til  hitans  i  dag?  Hitínn  hefir 
aldrei  yeritf  mér  til  óþaegioda  i8ur." 

"Til  þess  liggja  tv«6r  orsakir:  a8ger8arleyii8  og 
hitínn  sem  leggur  út  fri  berginu.  Auk  þcss  er  þetta 
heitastí  dagurinn  sem  komi8  hefir  si8an  vi8  komum 
hinga8.  Þa8  er  blitogn  og  hitatími  irsins  fer  i 
höod." 

"HaWi8  þér  ekki,  a8  ÖU  von  sé  útí  fyrir  okkur?" 
spurði  hún  og  var  his. 

Þau  tölu8ust  vi8  tíl  hli8ar.  Sjóma8urinn  horföi 
stö8ugt  nitlai'  eítir  dafaium  og  leit  aldrei  vi8. 

ViO  erum  a8  engu  leyti  ver  stödd  núna  en  vi8 
vorwn  {  nótt  e8a  i  mofgun,"  svara8i  hana 
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"En  ef  vi«  veröum  a«  vera  hér  hreyfingarlaus  í 
marga  daga?"  ^ 

''Við  því  máttum  viC  alt  af  búast." 

"Viö  höfðum  vatn  í  morgun.  ^ifnvel  þó  viC 
hefSum  nóg  af  því.  þá  gætum  viö  varla  haldist  hér 
viö  til  lengdar.  Eins  og  nú  er  ástatt  er  þaö  bein- 
nnis  omogulegt." 

Hugsanir  hennar  gengu  i  gegnum  merg  hans  oc 
bein.  Ahyggjumar  lögCust  eins  og  dimt  ský  yfir 
sal  hennar.  •' 

"ÞaC  er  erfitt.  eg  skal  kannast  viö  það,"  sagði 
hann  En  þér  verCiö  aö  afbera  þjáningamar  þang- 
aS  til  nottin  kemur.  Þá  annaðhvort  náum  viö  í  vatn 
eöa  fomm  héSán." 

"Viö  getum  áreiöanlega  hvorugt  gert." 
"Þaö  getur  svo  fariö  aS  viö    verCum    aö     ^era 
hvorttveggja." 
"Hvernig  þá?" 

"Þegar  neySin  er  stærst  er  hjálpin  næst."  og  svo 
for  her.  Jafnvel  Talleyranrl  mundi  hafa  vafist  tunga 
um  tonn  ef  hann  heföi  átt  aí  svara  þessri  spurningu 
svo  Iris  hefði  oröiö  ánægð.  En  áöur  en  hann  hafCi 
tima  til  aC  svara,  kom  bátur  í  Ijós  úti  í  víkinni  og 
var  ekki  ,  meira  en  fjögur  hundruö  faCma  f jariægC  • 
í:",':.'"^""/^'-"  ''  ákafa.  Nú  skildu  þau  hvemig  á 
hljoöinu  stoö.  er  þau  höfðu  heyrt  fyrir  skemstu 

Ræningjamir  vom  orönir  þre)ttir  eftir  aö  hafa 
flækst  um  heitar  klappir  og  saltan  sæ.  þótt  þeir  væru 
þv.  vanir  Eftir  bo»i  höfðingjans  haföi  báturinn 
komift  og  þegar  Jenks  kom  auga  á  hann  fyltist  hann 
nyrri  von.  Eins  og  elding  slæi  niCur,  datt  honum  i 
hiig.  aC  ef  hann  gæti  vamCa  þeim  aC  komast  aC 
brunninum  og  sökt  bátnum.  sem  hugsaniegt  var  aC 
^  ."Í".^'"^.^'"*^  vistaforCa  þeirra  innanborCs.  þá 
yar  ekki  olíklegt.  aC  ræningjamir  þrevttust  bráCIega 
a  aö  svala  þorsta  sínum  á  þeim  fáu  bikarplöntum, 
sem  uxu  á  norður  hluta  eyjarinnar. 
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"Komiö  fljótt,"  kallaöi  hann.  "Leggist  niöur  og 

miöiö  a  stefniö  á  bátnum.  ÞaB  gerir  ekkert  til  bó 
kulan  snerti  sjóinn."  *^ 

Hann  lag«i  vopniö  í  réttar  stellingar  fyrir  hana 
og  var  tekinn  til  viö  þann  hluta  verksins.  er  hann 
ufi  *^!^^  ^J^""""  *^'''  áöur  en  Iris  var  komin  aö 
hliöinni  a  honum.  Tuttugu  skot  dundu  á  bátnum  á 
emnx  mmútu.    Raeningjamir  veltust  um  í  bátnum  sem 

°?í"  •!*""•,  ^"  ^^^^^  útbyrSis.  Báturinn  beygði 
af  Iei«  og  hraktist  nú  fyrir  straumnum.  Jenks  sagöi 
Iris  aö  nú  gæti  hann  lokiC  viö  þaö  sem  eftir  væri. 

Jenks  skaut  enn  nokkrum  skotum;  þá  rifnaöi 
borö  i  súCinnJ  og  báturinn  sökk.  En  á  bak  viö  klett- 
ana  kváCu  vi«  ótal  formælingaróp.  Tveir  af  nen- 
ingjunum  sem  enn  voru  á  lífi  ætlu5u  aö  synda  til 
lands.  En  sjórinn  var  fullur  af  hákarl,  svo  Jenks 
omakatJi  sig  ekki  til  aö  ey8a  á  þá  skotum.  Eftir  ör 
stutta  vom.  réttu  hinir  dauCadæmdu  mcnn  upp  hend- 
urnar  og  hurfu.  En  áhorfendurair  sáu  dökka  vup'í 
kljufa  gagnsæjan  sjóinn. 

Þessi  viöburCur  dreifCi  hinum  döpni  hugsunum 
stulkunnar.     Augun  tindruCu  og  hún  andaCi  djúpt 
Po  var  eitthvaC  er  ollj  henni  hugarangurs 

xzn"??  '^"*.'*  *''  ""^  ^^  ^^^'  «•*'  Wtt  manninn  sem 
féll  utbyrCis."  sagCi  hún. 

"Nei.  nei,"  sagCi  hann.  eg  miCaCi  á  hann.  Hann 
var  harCsvíraOur  þrjótur." 

Iris  var  ánægC.  Jenks  hélt  aC  betra  væri  í  þetta 
sinn  aC  sí  rökva.  en  aC  segja  satt.  Hann  vissi  varla 
sjaifur  hvemig  .n  því  stóC  aC  hann  haföi  falliC  út- 
byrCis.  enda  gerCi  þaC  lítiC  til.  Endirinn  var  sá  sami 
hyort  sem  hann  varC  fyrii'  kúlu  eCa  lenti  í  hákarls- 
kjafti. 

Þau  voru  aftur  komin  í  ró  og  þorstinn  farinn  aC 
kvelja  þau  þegar  þau  sáu  einhverju  hvítu  bregCa 
fyrir  fram  undan  klettasnösinni  andspænis  ÞaC 
hvarf  jafn  skyndilcga  og  þaC  birtist  en  kom  aftur  i 


186 
Ijós  eftir  litla  stund,  Nú  var  þvi  haldiö  stööugu 
dálitla  stund  og  brúnn  handleggur  kom  í  Ijós.  Meö 
því  aö  Jenks  skaut  ekki,  kom  "túrban"  Ctyrkneskt 
höfuöfat)  og  mamishöfuö  i  Ijós.  ÞaC  var  Múhameös 
trúar  maSur. 

"Skjótiö  ekki-"  hrópaði  hann.  "Mig  cnsku  tala 
hana." 

"Skiluröu  ekki  Indversku?"  hrópaöi  Jenks  á 
Urdu  máli  (mál  sem  talaö  er  í  nokkruin  hluta:  Ind- 
lands). 

"Han,  sahib-"  (Já,  herra;  svaraöi  maCurinn  glaö- 
lega.  "Vill  hans  virCing  leyfa  þjóni  sínum  aö  koma 
og  tala  viö  hann?" 

"Já,  ef  þú  kemur  vopnlaus." 
"Má  foringinn  koma  líka,  herra  minn?" 
"já,  en  muniC  vel  eftir  þessu :  ef  eg  verC  var  viö 
aö  svik  séu  i  tafli,  þá  sendi  eg  samstundis  kúlu  í 
gegnum  höfu&  ykkar  beggja." 

"Okkur  búa  engin  svik  í  brjósti,  'sahib'.  Skollinn 
taki  okkur  ef  viö  rjúfum  loforö  okkar." 

Nú  komu  þeir  báöir  fram  úr  fylgsni  slnu.  Þeir 
voru  byssulausir;  en  foringinn  bar  malaja  sverC  vi8 
hliö  sér. 

"Segöu  honum  aö  skilja  eftir  sverCiö!"  hrópaöi 
sjómaöurinh  með  \aldsmanns  svip.  MeC  því  aö 
óvinirnir  höfCu  óskaC  eftir  aC  tala  viC  hann,  þá  áleit 
hann  aC  bezt  væri  aC  fara  aC  sem  sá  er  sigrC  hefCi. 
Foringinn  hlýddi  meC  ólundarsvip  og  þeir  komu  báC- 
ir  upp  undir  bcrgiC. 

"StandiC  hiC  naesta  mér,"  sagCi  Jenks  viC  Iris. 
"LátiC  þá  sjá  yCur  greinilega,  en  þrýstiC  hattinum 
vel  niCur  á  enniC,  svo  hann  hylji  augun." 

Hún  híýddi  orCalaust.  Henni  fanst  þetta  svo 
alvöruþrungin  stund,  aC  hún  skalf  og  titraCí  og  hana 
langaCi  til  einskis  f remur  en  falla  á  kné  og  gera  bæn 
sina. 
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Eitt  eCa  tvö  forvitín  höf uC  gægöust  fyrir  horniö 
a  bergsnösinni. 

"Kyrrir-"  hrópaöi  Jenks.  "Ef  þessir  menn  fara 
ekki  sanKtundis  í  burtu,  þá  hika  eg  ekki  viö  aS 
skjóta  á  þá." 

Indverjinn  sag«:  foringjanum  hvaC    Jenks    haföi 
sagt,  hann  kallaði  til  mannanna  og  þeir  hurfu.    For- 
inginn  og  Indverjinn  voru  nú  ekki  í  meira   en    tíu 
skrefa   fjarlæg«   frá   hellismunnanum    og    óvinimir 
horfCust  í  augu.    Þetta  var  líkara  sýning  á  leiksviöi 
en  viCburCi  úr  daglega  lífinu.     Foringinn  var  ung- 
ur   vel  bygCur  maCur   í     skrautklæOum,    hárauCum 
jakka  og  himinbláum  silkibrókum.      Indverjinn    var 
brúnn  á  hörund.  stórvaxinn  og  beinaber.    Þeir  störCu 
a  þá  sem  á  paUinum  stóCu.    Iris  var  mjó  og  leit  út 
ems  og  unglingsdrengur  er  hún  var  komin    í    karl- 
mannsföt  og  var  sem  dvergur  vic  hliCina  á  sjómann- 
mum  er  var  sex  feta  hár.    Andlit  hennar  var  blóCi 
dnfiC  en  Jenks  bar  sex  vikna  gamalt  skegg.     BæCi 
héldu  þau  á  Lee-Metford  í  hendinni    og    viC    belti 
þeirra  héngu  skamo>ssur.     Þau  voru  eins  og  fólk  í 
skrautsýningu  á  leiksviCi.     Lík  hinna  dauCu  raanna 
voru  a  leiC  þeirra  er  nálguCust  hellinn.     Foringinn 
hniklaCi  brúnimar  er  hann  fór  fram  hjá  þeim. 

T  "^^^tl\}^^  Indverjinn  til  máls.  "Foringi  minn. 
laung  SAh.  kærir  sig  ekki  um  aS  missa  fleiri  af 
monnum  sínum  fyrir  eina  konu.  Ef  þú  afhendir 
honum  hana.  þá  vill  hann  skilja  hér  viC  þig  í  friCi 
eCa  fylgja  þér  þangaC  sem  þú  getur  náC  í  hvítrá 
manna  skip." 

"Konu!"  sagCi  Jenks  háCsIega.     "HvaCa  heimsku 
Iijal  er  þetta?    Er  nokkur  kona  hér?" 

Indverjinn  komst  í  mestu    vandræCi     viC     þessa 
spumingu. 

Konuna  sem   foringmn  sá  fyrir  hálfum  mánuCi. 
sahib. 
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"Taung  S'Ali  hefir  heillast.  Eg  drap  menii  hans 
svo  ört,  aö  hann  hefir  séö  ofsjónir." 

Foringinn  tók  eftir  aí  nafn  hans  var  nefnt  og 
tók  fram  í  meC  spumingu.  Þeir  töluíJu  lengi  saman 
og  foringinn  benti  á  Iris.  Af  því  gat  Jenks  rá«i8, 
aö  þeir  voru  aS  tala  um  hana  og  hann  iStaöist  þess 
aö  hafa  leyft  þeim  aö  koma  svona  nálægt.  Indverj- 
inn  haföi  auövitaö  aldrei  séC  hana  á«ur  og  sennilegt 
var,  aö  hann  vær"  a«  reyna  aö  telja  foringjanum 
trú  um,  aö  þaö  væru  tveir  karlmenn  er  á  pallinum 
stóöu. 

Grunur  Jenks  reyndist  réttur.  Indverjinn  hneygöi 
sig  kurteislega  og  mælti: 

"Vemdari  hinna  aumu;  eg  get  ekki  rengt  þig, 
en  Taung  F'Mi  segir  aC  þaö  sé  stúlka  sem  stendur 
viö  hliöina  a  þér  þótt  hún  sé  í  karlmannsfötum  c^ 
þaö  sé  stúlkan  sem  hann  sá." 

"Hann  sér  vel,  en  hann  er  vankaður,"  sagCi  sjó- 
maöurinn.  "Hvers  vegna  sækist  hann  eftir  konu 
sem  ekki  er  af  hans  þjó6flokki?  Hann  hefir  óbein- 
línis  or6.5  mörgum  af  mönnum  sínum  a«  bana  og 
slapp  me«  naumindum  sjálfur  lífs  af  og  hann  veit, 
aS  ef  hann  beitir  okkur  ofbeldi,  þá  máir  enskt  her- 
skip  þjó«fIokk  hans  úr  tölu  hinna  Hfandi,  á«ur  en 
langt  um  lí«ur.  Seg«u  honum  a«  fara  sem  fyrst  í 
burtu  me«  skip  sin  og  koma  hinga«  aldrei  framar. 
Þá  skal  eg  fyrirgefa  honum  morCtilraunina  er  hann 
sýndi  okkur  i  nótt." 

Foringinn   starSi   meö   þrjóskusvip    á    Jcnks    á 
me«an  Indverjinn  tala«i: 

"Sahib."  maelti  hann.  "Þa«  er  bezt  a«  /ígna  hann 
ekki  til  reiöi.  Hann  segist  ætla  a«  ná  í  stúlkuna.  Hann 
sá  fegur«  hennar  og  hún  hreif  hjarta  hans.  Hiin 
hefir  kosta«  hann  mörg  mannsHf,  en  hún  er  þess 
ver«  og  þó  meira  væri.  Hann  óttast  ekki  ensk  her- 
skip;  þau  ná  ekki  til  borgar  hans  í  fjöllunum.  En 
eg  sver  þaC  vi«  gröf  Nizam-ud-din.  a«  hann    gerir 
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Þér  ekkert  mein,  ef  þú  sleppir  l.enni.  en  ef  þú  vilt 
ekki.  lata  a«  osk  lians,  þá  drepur  ha.ui  ykkur  bæ«i. 
Og  ein  kona  er  ekki  svo  mikils  virCi,  a«  hún  ætti 
gVríf  *«  í^osta  stríö  og  blóösúthellingar." 
Sjómannmura  var  svo  kunnugt    um    lífsacoðanir 
Austurlandabua.  aö  hann  furöaöi  sig  ekkert    á    bví 
þ    maöunnn  skildi  ekki  hvemig  á  því  stóC.  a5  hann 
let  ser  svo  ant  um  siúlkuna.     Þaö  var  auífeéö  a» 
fonngmn  mundi   ekki  ganira  aC  neinum  skihnálum. 
Ln  aö  hmu  leytmu  var  honum  auðsjáanlega  svo  ant 
um  að  gera  ut  um  máliC  á    friðsamlegan    hátt.    a5 
Jenks  gekk  á  þaö  lagiC.  •*  i.    ao 

"Þú  kemur  frá  Delhi?"  spurCi  hann. 

;;Vireulegi  herra:  þér  er  gefinn  mikill  vísdómur." 
,  ,  .!^^«^."".""1^  P<^hibúi  sver  viC  gröfina  setn  er 
a  leiCinm  t.l  Kutub.  Þú  hefir  flúiC  frá  Andaman 
eyjum?"  «»«"« 

^^^^••Sahib,  eg  drap  mann  til  aC  bjarga  mtnu  eigin 

'•Hver  sem  orsökin  kann  aC  hafa  veriC.  þá  færCu 
aldre,  framar  aC  sjá  Indland.  Samt  sem  áCuVmund- 
«r  þu  vilja  gefa  mörg  ár  æfi  þinnar  til  aC  fá  aO 
sitja  um  þógJa  næturstund  viP  hliC  Lahore  borgar" 

dokwSt.''^'^  ^'^^'  '  *"'^"''  ^**  ^^""^^  ^*" 
;;Þetta  er  yel  mælt."  sagCi  hann  lágt. 
Hjalpa  þu  mér  og  vini  mínum    til    aC    komast 
undan.     Neyddu  höfCingja  þinn  til  aö  fara  héCan. 
Brug^Cu  hooum  bölráCf    StútaCu  honuml    Ee  skal 
gefa  þér  freki  og  fé  eins  mikic  og  þú  gimist    Ef 
þu  ^nr  þetta.  þá  skal  eg  svo  samiariega  sem  gu» 
er  yfir  mer.  koma  þér  héCan   ogr   gefa    þér    frelsi 
FaCir  stúlkunnar  hefir  mikU  vöíd.     Hann  fær  vUia 
sraum  framgengt  hjá  Sirkar  rstjóm  Indlands) 
n,  Jr"^    u/^"  yar  bersýnilega  ónStt    er    hann    sá 
meC  hve  mrklum  ákafa  Jenks  talaCi;  hann  skildi  ekkí 
hvaC  þeim  fór  a  mill,.    índvcrjinn  varC  þvi  aC  smíCa 


^11 


111  ! 

m 


II:'  i  1 

n  1 


190 

sögu  til  aö.  friöa  höfðingjann.     Hann  leit  óttaslegn- 
um  augura  á  Jenks.  ** 

"Sahib,"  sagöi  hann  og  reyndi  aö  hylja  gcBshrar- 
ing  sina.  Eg  er  einn  á  meöal  margra.  Eitt  styg» 
aryrtJi  frá  mér  mundi  veröa  nægilegt  til  '^.js  aö  beir 
skæni  jmg  á  háls.  .  Ef  eg  væri  hjá  þér  á  pallinum 
þa  skyldi  eg  gla»ur  deyja  me«  þér,  þvi  eg  var  í 
Kumaon  Rissala  rriddarasveit)  þegar  mér  ►vildi 
slysift  til.    Eg  býst  við  a«  þú  viljir  ekki  sleppa  stúlk- 

"""'  ,,í^"í'  ^^"^  Þ"  sért  reiCur  mér;  eg  skal  hjálpa 
þer  eftir  fongum."  ^ 

Hjarta  Jenks  hop  5i  af  gleöi  þegar  hann  heyrði 
þetta  ovænta  bo«.  var  auöséö,  a8  MúhameSs- 

truar  mannmn  lan/  .  til  a&  iosna  úr  hinum  illa  fé- 
lagsskap  er  hann  haföi  lent  i.  En  foringinn  var 
orolegur  og  þótti  jafnvel  samtal  þeirra  grunsamle't 

Sjomaöurinn  þreif  byssu,  og  hrópaði  me«  reiöi- 
svip: 

"Seg«u  Taung  S'AIi  a8  eg  veri  jinn  a«  ganga 
a  milli  bols  og  höfuös  á  honum  og  öllum  félögum 
hans  a«ur  sól  ri's  næst  úr  sævi.  Hann  veit  ekki 
hve  miki«  eg  get,  þótt  honum  kunni  að  þykja  ærið 
aö  gert.  Klukkan  tólf  í  nótt  mun  eg  láta  band  síga 
niöur  fra  pallinum.í  Festu  viö  það  ílát  fult  af  vatni 
Lattu  það  ekki  bregðast.  Eg  skal  ekki  gleyma  þvi 
^m  þú  gerir  vel.  Eg  er  Anstruther,  Sahib,  úr 
Belgaum  Rissala  (nain  á  herdeild;." 

Indverjinn  skýröi  fyrir  höfðingjanum  þa«  sem 
Jenks  hafði  sagt  en  slefti  þvi  sem  honum  var  ekki 
ætlaö  aö  vita.  Foringinn  glotti  undirferlislega  að 
Jenks  og  Iris  og  tautaði  eitthvað  fyrir  munni  sér. 

Við  hofum  þá  lokið  erindinu.  Varaðu  þig  á 
trj.inum  til  hægri  handar.  Þau  geta  sent  ykkur 
þoglan  dauöan  jafnvel  þangaö  sem  þið  eruð  Ee 
skal  ekki  bregðast  þér  í  nótt;  á  þa«  geturiJu  reitt 
pig,     kalla«i  tulkurinn. 

"Eg  trúi  þér.    Fari5u!    En  segCu  foringja  þínum. 
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ajS  eftir  aB  þi8  einu  sinm  eruö  horfnir  á  bak  viB 
klettasno&ina,  tali  eg  atS  eins  viC  hann  meö  bvísum." 
Þa«  var  eins  og  Taung  S'Ali  skildi  or«  Jenks. 
Hann  vcifaði  hendinni  eins  og  hann  væri  aö  ögra 
pallbuum  og  hélt  á  staö.  Indverjinr  leit  om  á 
Jenks,  hkt  og  hann  væri  aö  ítreka  heit  sitt  0£  fyledi 
fonngjanum.  s    /  5 

Jenks  átti  í  striCi  viö  ákafa  freistingu.  Iris  tók 
i  handlegginn  á  honum  og  hvíalaCi: 

"HvaC  ætliö  þér  aö  gera.?  Eg  þorCi  ekki  aS  láta 
til  mm  heyra,  eg  var  svo  hrædd  um  a5  hann  mundí 
þekkja  málróminn." 

Veslings  stúlkan!  Hún  hélt  aC  foringinn  heföi 
ekki  þekt  sig  1  dularbúningnum.  þótt  hún  a6  hinu 
leytmu  ottaöist,  aö  þeir  hefðu  ckki  ortJið'  ái  eitt  sátt- 
ir  vegna  þess  hve  stutt  var  um  kveCjur  meö  þeim 

Jenks  þagCi  Hann  vissi  a8  ef  hann  stytti 
laung,  SAh  aldur,  þá  mundu  menn  hans  verða  svo 
ottaslegnir,  aC  þeir  mundu  'flýja  þegair  skygCi  af 
nott.  Hann  átti  á  hættu  aC  missa  svo  mikiC  —  Iris, 
auClegC,  ást,  hamingju  og  jafnvel  lífic  sjálft  Alt 
þetta  gat  hann  trygt  sér  meC  því  aC  rjúfa  hcit  sitt 
En  ovmur  hans,  sem  diýgt  hafCÍ  flesta  glæpi  sem 
tungan  má  nefna,  hélt  vígamannlega  í  tyigsni  sltf 
hann  treysti  loforCi  hvíta  mannsins. 

u  2^íf  ^^**^  ^***  þungbærasta  stundin  sem  hann 
hafCi  hfaC  a  eyjunni.  Hann  varp  öndinni  af  fögn- 
uCi,  þegar  bófinn  silkiklæddi  hvarf  honum  sjónum 
Fonnginn  lét  ekki  svo  lítiC  aC  líta  á  þau  sem  störCu 
a  hann. 

Iris  skildi  skki  hvemig  stóC  á  hugarstríCi    sió- 
mannsms.  -* 

"S^C  mér  hvaC  þér  hafiC  gert,"  sagCi  hún  í 
bænarromi. 

"HaldiC  heit  mín  viC  þennan  drambláta  dóna  " 
"HvaC  segiC    þér?      HafiC     þér    lofaC    homim 
nokkru  ? ' 
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"Þvi  miöur  leyföi  eg  honum  aC  koma  hingað  svo 
eg  varö  aö  lofa  honum  aö  fara  í  friði.  Hann  þekti 
yður  óöara  cn  hann  sá  yCur." 

Hana  furöaöi  stórum  á  því. 

"EruB  þér  vissir  um  þaö.'  Eg  sá  hann  benda  á 
mig,  en  mér  virtist  hann  vera  í  svo  illu  skapi,  aS  eg 
hélt  aö  hann  vaeri  aö  ávíta  yöur  fyrir  a»  hafa  slept 
fallegri  ungri  stúlku  fyrir  jlla  vaxinn  sveinstaula." 

Jenks  bældi  niöur  gleöióp.  Iris  var  komin  í  sitt 
foma  skap;  orö  hennar  höf«u  beiskju  blandimi  hun- 
angskeim. 

Jenks  sagöi  henni  nú  alt  sem  honum  og  foringj- 
anuri  haföi  á  milli  farið.  Iris  varö  mjög;  angurvær 
er  hún  heyriJi  hvar  komiö  var.  Hún  haföi  taliö  þaö 
víst,  aö  þegar  ræningjamir  komu  og  vildu  semja 
fri8,  þá  mundi  friCur  fást  meö  sæmUegum 
kjörum.  Henni  fanst  óttalegt  til  þess  aS  hugsa,  aö 
hún  skyldi  ver-  skeriC  sem  samningarnir  strönduðu 
á.  Vonin  dó  i  brjósti  hennar  og  sársauki  dauöa.is 
nísti  sál  hennar. 

"IIlu  heilli  hafa  örlögin  varpaö  mér  í  veg  yCar," 
sagöi  hún.  "Ef  eg  væri  ekki  nér,  heföuiJ  þér  ekici 
lent  í  þessari  raun.  Min  vegna  verCið  þér  kannske 
til  dauða  dæmdir.  Vegna  þess  aC  þér  létuC  aC  orC- 
um  minum  og  skutuö  ekki  foringjann  og  menn  hans, 
sitja  þeir  nú  um  lif  yðar.  Ah  er  þa«  min  skuld.' 
ÞaC  er  óbærilegt. 

Henni  vöknaCi  um  augu.  Areynslan  var  melri 
en  svo,  aö  hún  gæti  boriC  hana.  Hún  hafCi  vonast 
eftir  aC  fá  frelsi.  en  í  stafi  þess  sá  hún  i  anda  hinar 
lanETvarandi  kvalir  er  umsátin  hlaut  aC  hafa  í  för 
meC  sér. 

Jenks  var  alvarlegiir  og  virtist  vilja  sem  minst 
segja. 

"ViC  verCum  aC  gera  okkar  bezta,"  sagCi  hann. 
"ViC  erum  óneytanlega  illa  stödd,  en  ekki  er  öllu  bet- 
ur  komiC  fyrir  ræningjunum;  átján  eru  þegar  særCir 
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eöa  fallnir.     Þér  gleyniiö  því  líka.    aö     hamingjan 
hefir  sent  okkur  góBan  vin,  þar  sem  Indvcrjinn  cr. 
Ef  alt  cr  íhugaö,  gactum  vi8  veriS  miklu  ver  stödd  en 
viö  erum." 

Aldrei  haföi  hann  áíur  veriö  jafn  kaldur  í  svör- 
um,  jafnvcl  ekki  þegar  hann  af  áscttu  ráCi  hafCi 
reynt  að  vekja  óbeit  hennar. 

Hún  gckk  til  hans  og  beygöi  sig  yfir  hann  me6 
hálfum  hug. 

"Fyrirgefið  mér!"  sagCi  hún  i  hálfum  hljóöum; 
"eg  bœCi  gleymdi  gæs.  u  þess  sem  öllu  ræöur  og 
fórnfýsi  yöar.  Eg  er  ekki  meira  en  mcBalkona  og 
mig  langar  ekki  til  aC  deyja.  En  eg  vil  ekki  lifa 
ncma  yCur  sé  einnig  borgiC." 

Hún  hafCi  int  aC  þessu  áCur  um  morguninn. 
Voru  skýflókar  aö  dragast  saman  i  sál  hennar? 
Setjum  svo,  aC  þau  ættu  ekki  úr  öCru  aC  velja  en 
aC  deyja  úr  þorsta  eCa  gefastupp.  Var  þeim  nokk- 
ur  onnur  leiC  opin?  Þaö  fór  hrollur  um  Jenks  þótt 
pallunnn  væri  steikjandi  heitur.  Hann  varC  aö 
reyna  aC  drcifa  þessum  döpru  hugsunum  hennar. 

"Sannleikurinn  er  sá."  sagCi  hann  og  gerCi  sér 
upp  kæti.  "aC  viö  erum  bœfii  svöng  og  þess  vegna  í 
illu  skapi.  Hvernig  væri  aC  þér  næCuC  okkur  í  mat- 
arbita?    Okkur  líCur  betur  cf  viC  borCum." 

Stúlkan  duldi  hugarhræringar  sínar  og  tók  aC  ná 
I  matinn,  þótt  henni  væri  þaC  þvert  um  geC.  Biblían 
lá  enn  opin  cins  og  hún  hafCi  skilic  viC  hana  ui  i 
morguninn.  Him  hafCi  ckki  tckiC  eftir  fyrirhcitinu 
i  91.  sálminum: 

"Því  a»  þín  vcgna  býCur  hann  út  englum  sínum, 
til  þcss  a«  gæta  þin  á  öllum  vegum  þínum." 

Nokkur  tár  hrundu  niCur  eftir  kinnunum  á  henni 
og  skildu  eftir  rákir  á  óhreinu  andlitinu.  Hún 
hrestist  viC  grátinn  og  varC  rólegri. 

Hún  var  búin  aC  ná  í  kex  og  niCursoCiC  kct.    Þá 
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rak  sjómaöurinn  upp  svo  hátt  gleöióp,  a8  hún  skildi 
matmn  eft.r  og  hljóp  til  hans  tómhent. 

hankS  rhlir'  ^^r  •r"'-  ««dí"".  ta  a8  komast 
pangaö  er  þeir  geymdu  vistir  sínar 

laung  s  Ah.    En  sa  piltur  var  ekki  lamb  í  leikium 
Hann  v,ss,  a»  Jenks  mundi  sérstaklega  veita  ^/  at 

2  ífri/""  71  \"'^''"^'      ^es,*^vegna    haf  i 
hann  fanö  ur  htkkeöum  sinum  og  fengið   fatarafla 

Iclt  ekk    vS  L      •fí'^r^r  ^*''  •  ^°P"""':  hann 
icii  ekki  v,8  en  vejfaC,  hendinni. 

Þegar  hópurinn   var  aftur    horfinn,     sá     Jenks 
hyersu  leikið  hafði  veriö  á  hann.    Hann  hló  bá  svo 

hinL'^^f   '"^'  '""  '^-^^'  vissi   hvers^e^'a 
hami  hto  ne  hvers  vegna    hann     var    svo    miskun- 

Eg  hef,  þó  fært  fonng  ann  úr   skrautinu^     Menn 
hans  gœtu  strítt  honum  me«  því.  aS  hann  hafi  oZ 
ae  reita  af  sér  skrautfjaCrimar  til  a8  forCa  líf  nu 
V,6  vertJum  sjálfsagt  látin  i  friöi  þangaS  til  skýS 

y^i^V!^ni^:'-Tí.j^'  ^°^«^  -^^^  '^-^ 

Taung  S'Ali  haföi  einmitt  ásett  sér.  aC  ef  hann 
get.  ekk,  náS  stúlkunni.  þá  skyldi  hann  veriJa  S 

('auöa  þanga«  sem  þau  stóCu."  ^ 
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XIII.  KAPITUU. 

DM  gegn  draumum  —  máUvöm. 

iWar  hitabeltisins  vite  aö  hitinn  er  mestur,  e«a 
að  minsta  kosti,  að  erfitJast  er  aö  þola  ^-!f  frá 
klitkkan  tvö  til  f  j^r  á  daginn. 

Þegar  þau  voru  búin  aö  hvíla  sig  -^'  stund 
stakk  Jenks  upp  á  því,  aS  þau  festu  segnb  þannig,' 
a5  þaö  hlífði  þeim  fyrir  sólarhitanum,  en  hann 
iTiætti  þó  hafa  auga  á  óvinunum  ef  þeir  kæmu.  Iris 
Iijálpaöi  honum  til  aö  festa  seglið  á  stengumar  er 
Jenks  hafCi  komiC  fyrir  á  pallinum  i  því  skyni. 
Eftir  aö  þeim  tókst  aö  útiloka  sólai^eislana,  var  þol- 
anlegt  a6  dvelja  á  palh'num. 

Þau  drukku  þaö  sem  eftir  var  at  vatninu,  því 
Jenks  aleit  ráSlegast  aö  kveljast  ekki  af  þorsta  fyr 
en  meö  þyrfti.  Hann  dró  einnig  tappa  úr  kampa- 
vmsflösku  og  fylti  tinboHa  meö  víni.  en  þatJ  máttu 
þau  ekki  drekka  fyr  en  kiö  væri  í  ÖU  önnur  skjól 
Tmdrandi  vínperiumar  froSan  í  bollanum  voru 
svo  taciandi,  aö  Ir  s  mun. ;  hafa  tæmt  hann  til  botns 
ef  Jenks  hefCi  eW:!  Innnaö  henni  þaC. 

Han"  sagCi  h  ml  aC  þegar  víniC  væri  búiC  aö 
standa  .  kra  itur  l  i  bollanum  og  væri  fariö  að 
dofna,  þá  gætu  þau  smakkaC  á  því.  En  jafnvel  þó 
þaC  dofnaði,  var  það  hættulegt  og  skaClegt  á  meöan 
hitmn  var  mestur;  hann  vonaCist  þó  til,  aC  þaC  yrCi 
þetm  ekki  til  verulegs  raeins,  ef  þau  neyttu  ekki  of 
mikils  af  því. 

Hún  barCist  viC  þorstann  og  hlýddi  honum  skil- 
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yríislaust.  þaö  var  komiiS  upp  í  vana.     Aö  vísu  leið 
Kim  illa  und,r  seglinu,  en  þar  var    þó    himnaríkis 

I'ð  líöa^"'^"      *'  '''*'  ^^*  '^'"  ^^"  ^°^?"  ^""'"  °''^'^ 

in  ariau  ^^*"  ''^"^  klukkustund  þegjandi    og    hreyf- 

Sjómaöurinn  var  a5  íhuga  ástæöur  þeirra.  Hon- 
um  var  þaö  Ijóst,  að  mjög  mikið  var  undir  þvi  kjm- 
ið,  hvort  Indverjinn  efndi  loforð  sitt  eða  ekki.  Senni- 
legt  var  að/  hann  gerði  það.  Hann  var  gamall  liðs- 
fonng.  og  Jenks  vissi  hve  kært  honum  var  ættland 
sitt.  Ef  t.l  vill  la  hann  nú  á  bæn  og  var  aö  biðja 
spamannmn  um  að  hjálpasér  til  að  frelsa  manninn 
og  konuna.  sem  virtist  vera  svo  ant  hvort  um  annað, 
•  hm  mattuga  Indlandsstjóm  var  mjög  miskunn- 
som  yiö  afbrotamenn,  sem  þannig  bættu  fyrir  mis- 
gjorðir  smar. 

,  ,,5"-í^^*  ^^^  ''^""  S"*  ^'""  á  meðal  svo  margra, 

þott  viljmn  væri  góöur?       Hjá     ræningjunum     var 

blandað  saman  þjóöar  og  trúarhatur  gegn  þeim  og 

auk  þess  yoru  þeir  auðvitað  sárgramir    þessum     út- 

enda  djofh  sem  haföí  sært  og  drepiC  íimta  hluta 

.ðs   þeirra.     Var  ekkert   sennilegra   en   að  veslings 

Indverjmn  yrð,  aö  borga  með  sínu  ejgin   Hfi   fyrfr 

að  reyna  að  færa  þeim  vatn. 

Um  miönætti  mundi  meiri  hluti  dalsins  verða  udo- 
Ijomaður  af  tunglsljósinu.  Ef  Indverjinn  dæi  fram 
iindan  helhsdyrunum  mundu  þjónar  Nizams  flytja 
sal  hans  mn  ,  anna«  líf.  '  ' 

En  hvar  átti  hann  að  ná  í  vatn.  þótt  honum  hepn- 
aðist  að  umflvja  felaga  sina?  Ekkert  vatn  va,-  á 
eynn,  nema  í  hrunninnm.  Aö  líkindum  höföu  ræn- 
,ngjam,r  vatnsforða  í  bátunum.  en  vinur  |:::rra  hlaut 
að  eiga  mjög  erfitt  með  að  ná  einum  brúsa  e«a  bele 
af  þvj.  ° 

En  hver  mundi  endirinn    verða     þótt    alt    betta 
seng,  aö  óskum?  Hve  lengi  mundi  Iris  þola  að  dvelja 
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á  pallinum?     Honum   svifu   miskunnarlausir   óvina- 
hopar  fyrir  hugskotssjónum. 

Hann  tók  ekki  eftir  a«  stúlkan  staröi  á  hann  og 
ypti  því  öxlum  óþreyjulega.  Hann  reyndi  aö  út- 
ryma  hmum  Ijótu  myndum  úr  huga  sér  og  spur«i 
sjalfan  sig  hvað  Indverjinn  heföi  meint,  þegar  hann 
varaði  hann  viC  trjánum  til  hægri  handar  og  minti 
hann  a  hmn  "þögla  dau«a".  Hann  var  i  þann;  veg- 
mn  að  skríöa  fram  á  pallbrúnina,  þegar  Iris  tók  til 
mals: 

"BÍBiS  þér  viö,"  sagCi  hún.  "Þeir  þora  ekki  að 
lata  sjá  sig  fyr  en  í  nótt.  Mér  hefir  dottið  nokkuð 
1  hug." 

Jenks  haföi  aldrei  tekið  eftir  annari  eins  alvöru 
og  festu  í  málrómi  hennar  og  nú  var.  Oröin  laestu  sig  i 
gegnum  merg  og  bein.  Það  var  ills  viti.  Hann 
reisti  sig  viS  og  leit  á  hana.  Andlitssvipurinn  bar 
vott  um,  að  hún  hafði  tekiö  fasta  ákvöröun.  En 
ekki  þorði  hann  fyrir  sitt  líf  að  spyrja  hana 

"Þessi  maður,  túlkurinn,"  tók  hún  aftur  'til  máls 
'  sagöi  að  ef  eg  gengi  foringjanum  á  hönd,  þá  mundi 
hvorki  hann  né  félagar  hans  gera  yötir  neitt  mein." 

Blóðið  hljóp  honum  til  höfuðsins  af  bræöi. 

"Tálbeita  og  ekkert  annað,"  sagði  hann  "Aö 
mnsta  kosti  er  varla  vert  að  tala  frekar  tim  þaö." 

Og  hún  svaraöi  skýrt  og  hiklaust: 

"Eg  vil  ganga  að  þeim  kostum." 

Hann  starði  á  hana  og  mátti  ekki  mæla  af  undr- 
un.  Þá  datt  honum  í  hug  aö  hún  vildi  leggja  þetta 
a  sig  til  að  bjarga  honum.  Svitinn  stóð  í  dropum 
a  ennmu  á  hon'um  og  hann  varð  að  neyta  allrar 
orku  til  að  geta  talaö. 

"Þér  hljótið  aö  vera  með  óráði  er  yður  getur 
dottið  annað  eins  í  hug,"  sagöi  hann.  "Siáið  þér 
ekki  hvemig  þetta  mundi  fara  með  yður  —  og  mir? 
Það  er  net  til  að  flækja  okkur  í.     Þeir  eru  stjóral 
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lausir  villimenn.    Ef  þeir  ná  i  yður.  þá  mundu  þeir 
hlaeja  a8  ollum  loforCum  er  þeir  hafa  mér  gefiö  " 

•'Þaö  getur  veriö  aö  þér  haldiö  þá  verri  en  þeir 
eru.  Þeir  hljota  þó  aö  hafa  einhvem  snefil  af  sann- 
girni  og  rettsýni.  Þó  þeir  kunni  aö  ætla  sér  þetta. 
þa  gætut  þeir  hætt  viC  þa«.  Þeir  hafa  mist  marea 
af  monnum  sínum.  Ef  foringinn  fær  þvi  framgengt 
sem  honum  er  mest  ant  um,  þá  er  ekki  víst  aS  hann 
geti  fengiö  þá  til  aö  leggja  sig  i  frekari  hættu.  Eg 
skal  setja  þdm  skilyröi,  aö  þeir  flytji  fyrst  til  yöar 
mikiö  af  vatni.  Þá  getií  þér  varist  i  marga  daga 
hjalparlaust.  Við  missum  ekkert;  en  vi5  getum  unn- 
10  mikiS  meö  aö  reyna  aö  sefa  þá." 

"Iris !"  sagi5i  hann  með  öndina  i  hálsinum.  "hva& 
segiö  þér?" 

ÞaC  lá  viö  aö  henni  snérist  hugur  vi8  hreiminn  í 
malrom  hans  er  hann  nefndi  nafn  hennar.  En  eng- 
inn  pislarvottur  hefir  nokkru  sinni  gengiö  meC  fa»t- 
ari  ásetningi  aö  kvalabekknum  en  þessi  hreinlynda 
og  hugprúCa  kona.  Hún  hafSi  fastráöiö  aö  fóma 
ser  fyrir  mann  þann  er  hún  elskaöi.  Hann  haföi 
oftar  en  einu  sinni  lagt  líf  sitt  i  hættu  fyrir  hana. 
Au  skyldi  hún  sýna  aö  hún  átti  þaí  skiIiC.  Himn- 
eskur  eldui-  blossaði  í  augum  hennar  og  sakleysis 
friður  og  staöfestublær  færðist  yfir  andhtiC. 

"Eg  er  búin  aö  hugsa  um  þetta,"   sagCi    hún    í 

halfum  hljóðum  og  starCi  á  hann,  en    sá    hann    þó 

varia.     "Þetta  er  síCasta  úrræðið  og  þaC  en  vert  að 

reyna  þaC.     Allir  hafa  yfirgefið    okkur     nema     sá 

Emi,  og  þaö  virðist   ekki  vera  hans  visdómsfullur 

vilji,  aö  hjálpa  okkur  úr  þessari  prísund.    Viö  getum 

barist  hér  þangaö  til  viC  devjum.     En  er  það  rétt 

þegar  annað  okkar  getur  lífi  haldiC?"     Hún  var  svá 

einlæg  og  hreinskilin,  aC  hún  sagCi  meira  heldur  en 

hun  hafCi  ætlaC  þér.    Hún  ætlaCi  að  fara  með  ræn- 

mgjunum,  þola  meðferðina  er  hún  varC  aC  sæta  hjá 

þeim,  jafnvel  skjalla  þá.  þangaö  til  þeir  voru  komn- 
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ir  langt  burtu  frá  eynni.  Þá  -  þá  ætlaöi  hún  a8 
raöa  ser  bana.  Hún  hélt  aC  þegar  þannig  var  ástatt, 
þa  væri  ekki  rangt  a«  taka  af  sér  lífiö.  Þaö  var 
forn  til  a8  frelsa  líf  annars  manns  og  enginn  getur 
synt  meiri  kærleika  en  þann.  a8  láta  líf  sitt  fyrir  aöra 
Jenks  sarnaði  svo  aö  heyra  til  hennar,  aC  honum 

•Í  u  ^P^'  í"^  ^"  "^y**  ^™"  '^^a  og  notuö  eru 
viö  þralynd  bom  til  að  láta  af  fyriraetlun  sinni. 

Hann  reis  upp  til  hálfs  og  ætlaöi  a8  framkvæma 
asetnmg  smn.  Þá  varö  honum  litic  á  hana,  en  hún 
vírtist  kotnm  á  bak  vi8  mó8uvegg  svo  hann  sá  hana 
oskyrt.  Var  hann  búinn  a8  missa  hana?  Var  alt  sem 
a  undani  var  gengi8  a8  eins  draumur  og  ímyndun? 
Voru  ilhr  vættir  a8  verki  i  hinni  göfugu  sál?  Var 
Ins  a8  hverfa  honum?" 

Hann  rétti  fram  bá8ar  hendumar.  eins  og  ma6- 
ur  sem  þreifar  fyrir  sér  í  myrkri.  til  a8  vita  hvort 
hun  væri  ennþa  hjá  honum.  Já.  hún  var  kyr  vi8- 
kvæm  og  titrandi.  Hann  dró  hana  nær  sér,  þrýsti 
henm  a8  brjósti  sér  og  nú  loksins  lét  hann  undan 
hinni  þogulu  þrá  hjarta  síns  og  hvísla8i  í  evra 
hennar:  ' 

"Elsku  Iris  haldie  þér  a8  eg  geti  lifaS  ef  eg 
missi  ySur?  Þer  eru8  mér  lífiB  sjálft.  Ef  vi8  verö- 
um  a8  deyja.  þá  skulum  vi8  deyja  saman." 

Um  Iei8  og  hann  sagCi  þetta,  vafSi  Iris  handleggj- 
unum  um  hálsinn  á  honum.  « 

"pJ'^if ',"*?[  •"'^''  r''"  ^^'  '^^"    "^^«    andköfum. 
Eg— helt  ekki-a8  ^essi  stund— kæmi— svona  snö<'e- 
lega,  en— gu8i  sé  lof— hún  er  komin." 

örfá  augnablik  gleymdu  þau  ÖIIu  nema  því.  a8 
tvær  skyldar  salir  höffiu  mæst  og  tengst  órjúfandi 
viBjum.  Or8  voru  óþörf.  Hin  leyndardómsfuna. 
magnþrungna  ást.  varpaSi  um  þau  töfraljóma  Eymd 
hætta  og  jafnvel  hörmulegur  dauðdagi  bei8  þeirra' 
€n  þau  skeyttu  hvorki  um  kvalir   né    dauCa-    þau' 
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höföu  bygt  sér  Paradís  á  bjargföstu  skeri  i  sollnu 
hörmungahafi  mannlifsins. 

Iris  losaöi  sig  úr  faCmi  hans.  Nú  var  hún  feimin 
þó  gleöin  fylti  sál  hennar. 

"Svo  þér  elskiiJ  mig?"  sagí5i  hún  lágt  og  óskýrt. 
Augun  tindruöu,  hún  var  rjóö  i  andliti  og  munnur- 
inn  hálfopinn. 

Hann  dró  hana  aftur  aS  sér  og  kysti  hana  blí6- 
lega.  Nú  haföi  hann  hrundiö  öUum  »fa  á  brott. 
Hann  gilti  einu  hvaö  framtíSin  bar  i  skauti  sinu  — 
hann  átti  hana  og  enginn  annar;  enginn  mannlegur 
máttur  gat  aöskiHð  þau  framar.  Hann  varö  frá  ser 
numinn  af  hinum  skæra  dýröarljón-a  er  honum  fanst 
fylla  sál  sína.  Ast  hennar  .laföi  gefiö  honum  styrk 
Goliats  og  staöfestu  Davíös.  Hann  var  i  engum  vafa 
um,  aö  honum  tækist  aB  frelsa  hana  úr  haettunum 
sení  umkringdu  þau.  Sá  ræningi  var  enn  ekki  fædd- 
ur.  er  væri  þess  megnugur  aö  hrífa  hana  frá  honum. 
Hann  lagaöi  lokk  i  hárinu  á  höfCi  hennar  og 
strauk  hlýlega  á  henni  kinnina,  þótt  hönd  hans  væri 
ó^rein,  útitekin  og  hörö.  Sannfæringin  um  þaö,  aö 
hann  átti  þessa  inndælu  konu  heillaCi  hann.  Harin 
trúöi  varla  augum  sinum  og  eynim  er  hann  sá  Ins 
hviU  sér  vi«  brjóst  og  hjala  um  sín  hjartans  mál  ems 
og  bam. 

"En  eg  vissi  þa«,  eg  vissi  þa6."  sagtíi  hún  i 
hálfum  hljóCum.  "Þér  voruö  ekki  eins  varkárir  og 
þér  hélduö  a»  þér  væruö ;  þér  komuö  upp  um  y«ur. 
Þér  skrifuöuB  mér  leyndarmáliS  og  þó  þér  segfiuö 
mér  þaö  ekki,  þá  fann  eg  or«  yöar  á  sandinum  og 
hefi  geymt  þau  sem  næst  hjarta  minu." 

Hva«a  kvennamas  var  þetta?  Hann  hélt  henni 
svo  langt  frá  sér,  a«  liann  gæti  sem  bezt  horft  í  aug- 

un  á  henni.  ,  .     w«. 

"Þa«  er  satt.  alveg  satt."  sagCi  hun  og  dro  nistifr 

út  úr  barmi  sínum.     "ÞekkiC  þér  ekki  rithönd  yCar, 
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eöa  voruö  þér  ekki  alveg  vissir  um  að  þér  í  raun  og 
veru  elskutJt'.Ö  mi,??" 

Elsku,  góði!  Nú  loksins  mátti  hún  segja  þessi 
indælu  orö  og  hún  hugsaCi  sér  aö  hún  skyldi  nota 
sér  þaö.  Þau  ■andléku  bréfsneplana  og  skoðuSu  þá. 
Þama  var  þaö  afiur  —  "Eg  elska  yCur"  —  tvítekiö. 
Hún  sagCi  honum/  mv'S  ákafa,  en  ro8naí5i  þó  dálítiB 
um  leiC,  hvernig  hún,  ai  tilviljun,  haf8i  sé8  nafn  sitt 
á  einum  miSanum.  Þaö  var  ekki  rangt  gert  af  henni, 
eöa  var  þaö  þaö,  að  taka  upp  þennan  pappírssnepil, 
e6a  hina  aCra.  sem  hún  gat  ekki  kom-  hjá  a«  sjá 
og  sögCu  henni  sannleikann  svo  Ijóst  og  afdráttar- 
hust?  Rangt!  Þaö  var  svo  rétt  og  sjálfsagt,  aö 
hi.nn  varíJ  aC  kyssa  hana  afn^r  til  r  tuilvissa  hana 
enn  betur  um  þá  sannfæriiig  sína. 

Slíkar  gælur  og  ástaratlot  viröast  fjarstæCa,  þcg- 
ar  þess  er  gætt,  aö  þau  kúrCu  undir  segldúk  á  kletta- 
þrepi  og  á  næstu  grösum  voru  ótal  blóCþyrstif  læn- 
ingjar,  sem  sátu  um  Hf  þeirra.  Css  virCist  bezt  við 
eiga  aC  ástaæfintýri  fari  fram  í  laufríkum  skógum, 
blómþöktum  görCum  eða  tjölduiSum  stofum.  En  þaO 
veit  sá  sem  alt  veit,  aC  menn  og  konur  hat'o  elskast 
og  sýnt  hvert  ö5ru  ástaratlot  og  gera  haC  sjálfsagt 
eins  lengi  og  heimur  stendur,  án  þ»ss  aö  skeyta  um 
staC  né  stund. 

Eftir  ofurlitla  stund  hélt  Iris  áfrain: 

"Robert  —  nú  ver?  eg  aC  fá  aC  segja  Robert  og 
"þú"  —  nei,  nei,  iofaCu  mér  aC  tala,  nú,  jæja,  elsku 
Robert.  nú  gildi-  mig  einu  hvemlg  veltist.  ÞaC  hef- 
ir  líklega  ver'S  illa  ^ert  og  hetmskulegt  af  mér  aö 
tala  eins  og  eg  geröi  áöur  en  —  á»ur  en  þti  kalkCir 
niig  Iris.  En  seg«u  mér  eitt  og  segCu  mér  þa«  strax 
—  hvers  vegna  kallaCirCu  mig  Iris?" 

"Þú  getur  fengiC  skimarvottana  til  aC  i  .  þá 
gátu." 

"Vertu  nti  ekki  meC  þessar  vífileiigjur.  Hvers 
vegna  gerCirCu  þaC?" 
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"Af  því  t^  gat  ekki  stilt  mig  um  þaö.  ÞatJ  hrökk 
út  úr  mér  án  þess  eg  vissi  af  því." 

"Hve  lengi  hefirfiu  hugsaö  um  mig  mcft  þvi 
nafni?  Hve  lengi  hefirCu  hugsaö  um  mig  sem  Iris 
þína?" 

"Avalt  síBan  eg  sannfærBist  um  aB  emhversstað- 
ar  i  veröldinni  væri  kona  sem  eg  gæti  elskaö  og  elsk- 
aö  gæti  mig  aftur  á  móti." 

•En  einu  sinni  hélztu  aC  sú  kona  héti  Ehzabeth?" 

"Þa8  voru  blekkingar  og  hyUingar.  Þess  vegna 
voru  þeir  sem  gáfu  þér  nafn  svo  vitrir." 

Nú  varS  stundarþögn.  Þau  uröu  rólegri  og  stilt- 
ari.  Þaö  var  orBið  svo  bersýnilegt  aö  þau  elskuíS<ust, 
aC  þau  urSu  a5  bera  lotning  fyrir  ást  smnl.  Ef  til 
vill  varö  In's  fyrri  til  aC  taka  eftir  þessu. 

"Fyrst  eg  get  ekki  fengiö  þig  til  aö  tala  meö 
skynsemi,"  sagöi  hún,  "þá  verS  eg  aö  reyna  að  vekja 
meSaumkun  þína.    Eg  er  svo  svöng  op  svo  þyrst." 

Hún  haföi  varla  borí&ö  nokkurn  bita  um  miö- 
daginn.  Þá  var  hún  svo  hugsjúk  og  kvíCafull.  Nú 
haföi  vaknaS  ný  von  í  brjósti  hennar,  ný  tilveru  þrá. 
Hvort  sem  hún  átti  aC  Hfa  hálfa  stund  eCa  hálfa  öld, 
þá  ætlaCi  hún  aldrei,  aldrei  aC  yfirgefa  hann  og  auC- 
vitaS  mundi  hann  aldrei,  aldfei  skiljast  viC  hana. 
Sumt  er  óhugsanlegt  aS  fyrir  geti  komiC  og  þar  á 
meSal  var  þaC.  aC  þau  gætu  nokkum  tíma  skilist  aC. 

Jenks  kom  meC  kex,  dós  af  niCursoCnu  keti  og 
kampavinsbollann. 

"ÞaC  er  aC  vtsu  fariC  aC  dofna,"  sagCi  hann  og 
rétti  henni  drykkinn,  "en  annars  er  víniC  í  sjálfu  sér 
svo  gott,  aC  skál  þín  væri  drekkandi  í  því." 

Henni  fanst  hún  aldrei  áCur  hafa  tekiC  eftir  þvi, 
hve  bros  hans  var  töfrandi. 

"Eg  er  alveg  aC  kafna  af  hita,"  sagCi  hún.  "Þessi 
heitu  föt  — " 

Hún  þagnaCi  skyndilega.  Þetta  var  í  fyrsta 
skiftiS  sem  hún  mundi  eftir  hvers  konar  fötum  hún 
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var  í  síðan  hún  var  'Miss  Deane"   og   hann    "Mr 
Jenks." 

"Þa«  eni  ekkí  fötin  sejn  þjá  þig;  þú  kvelst  af 
loftleysi,"  sag«5  sjómaðurinn,  "Lof*'"8  er  hreyfing- 
arlaust  undir  seglinu,  en  viö  verCum  aö  sætta  okkur 
viö  þa«  til  sólarlags.    En  —  hvað  er  þetta?" 

Þa8  var  eins  og  létt  högg  væri  bariS  á  segHC 
yfir  höfeum  þeirra.  Iris  kvaCst  hafa  heyrt  þetta 
þiisvar  e«a  fjórum  sinnum,  en  heföi  haldiC  aC  þaö 
stafaCi  af  vindblæ,  sem  hreyft  hafCi  segliC. 

Jenks  hafCi  veriC  svo  varkár,  aC  gaegjast  eínsiöku 
smnum  út  undan  tjaldskörinni,  en  ekkert  séC  til 
ræningjanna.  Hann  taldi  sér  trú  um.  aC  meini  en 
lítiC  mundi  þurfa  til  aC  þeir  hættu  sér  í  skotn  ^l  áCur 
en  skygCi. 

Þau  biCu  og  hhistuCu  þegjandi.  En  þá  var 
klappaC  á  tjaldiC  á  öCrum  staC  en  áCur.  Þeim  virt- 
ist  báCUm  sem  eitthvaC  hefCi  falliC  á  skýli  þeirra. 

"ViC  skulum  sjá  hvaC  um  er  aC  vera."  sagCi  sjó- 
maCurinn.  Hann  skreiC  út  undan  skörinni  og  kom 
eftur  meC  tvær  smáörvar  i  hendinní. 

"ÞaC  stAí<u  sjö  örvar  i  tjaldinu,"  sagCi  hann. 
"Þær  sýnast  ek^i  vera  hættulegar.  Þetta  hefir  ind- 
verski  vinur  minn  sjálfsagt  átt  viC,  þegar  hann 
varaCi  mig  viC  trjánum  til  hægri  handar." 

Hann  sagCi  Iris  ekki  frá  öllu  sem  Indverjinn 
hafCi  sagt  honum.  ÞaC  var  óþarft  aC  hræCá  hana  aC 
ástæCulausu.  A  meCan  þaui  voni  aC  skoCa  skot- 
vopniC,  kom  enn  þi  eln  neCan  úr  dalnum  ogi  festist 
i  þakinu. 

örvarskaftiC  var  hér  um  bil  tíu  þumlunga  langt 
og  gert  úr  harCviCi.  ViC  annan  endann  var  fest  hár- 
beitt  fiskbein  og  ekki  vandlega  gengiC  frá  samskeyt- 
unum.  Hvorki  voru  f  jaCrir  né  strengskora  á  örinni. 
Þetta  virtist  fremur  vera  bamaleikfang  en  vopn 
þeirra  manna  sem  gátu  barizt  meC  blýi  og  «táli. 

Jenks  skildi  ekki  hvemig  á  því    stóC,     aC    þelr 
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skyldu  hafa  þetta  leikfang  meö  höndura.      Eflaust 
höföu  þeir  tröUatrú  á  því;  ai$  öSrum  kosti  taiundu 
þeir  ekki  hætta  sér  úr  fylgsnum  sínum  til  aö  skjóta 
þvi  upp  á  palHnn. 

"En  hvernig  skjóta  þeir  þessum  örvum?"  spurCi 
Iris.     "Kasta  þeir  i)eim?" 

"Eg  skal  segja  þér  þaö  bráSum."  svaraBi  hann 
og  þreif  byssu  sína. 

"Far5u  ekki  strax  út."  sagCi  hún  í  bænarrómi. 
"Þeir  geta  ekki  grandaö  okkur.  Viö  fræöumst  kann- 
ske  meira  meö  því  a8  bíöa.  Þessi  örvahrís  stendur 
ekki  i  allan  dag." 

En  þá  kom  ör  i  bogadreginni  línu ;  hún  hitti  ekki 
tjaldií  en  lenti  fáum  þumlungum  frá  hendinnl  á 
stúlkunni.  Hún  tók  hana  upp.  Oddurinn  haföi 
brotnaS  er  örin  lenti  á  pallinum. 

Iris  leitaCi  aö  brotinu  og  fann  þaS. 

"Sko,"  sagöi  hún.  "Þaö  er  eins  og  oddinum  hafi 
verií  difiö  í  eitthvaö.    Hann  er  meS  öCrum  lit." 

Brúnirnar  á  Jenks  sigu.  Gamlar  sögur  komu 
fram  í  huga  hans.    Nú  skildi  hann  hvernig  á  örvun- 

um  stóö. 

"FleygBu  örvaroddinum,"  hrópaSi  hann.  "Fljóttl" 
Iris  horf«i  á  hann  undrandi  en  hlýddi  þó  strax. 
Jenks  helti  svo  sem  munnsopa  af  kampavíni  í  dæld 
í  pallinum  og  stakk  örvaroddi  niCur  i  pollinn.  Eftir 
örfá  augnablik  var«  víniB  grænleitt,  en  beiniB  hvitt. 
Þá  sá  hann  hvers  kyns  var. 

"Þetta  eru  eitraCar  örvar,"  sagíi  hann,  "og  er 
skotiC  meC  loftbyssum.  Eg  hefi  aldrei  séC  þær  áCur, 
en  oft  lesiö  um  þær.  Bambursstengurnar  sem  ræn- 
ingjarnir  báru  um  herCar  sér.  eru  áhöldin  sem  þeim 
er  skotiC  meC.  Beinunum  hefir  veriö  difiC  i  eitraC- 
an  vökva,  sem^  fæst  úr  "upas"  trénu  Ceitur-tré). 
Elsku  Iris.  ef  einhver  örin  hefCi  rispaC  þig,  þá  hefCu 
dagar  þínir  veriS  taldir." 

Hún  fölnaCi  er  hún  heyrCi  þetta  og    færCi    sig 
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f  jaer.  örvarnar  uröu  a8  eiturslöngum  i  augum  henn- 
ar.  Þótt  höggormi  heföi  veriö  kastaö  fyrir  fætur 
hennar,  hefCi  hún  ekki  oröiB  jafn  hrædd,  því  hann 
heffii  hún  mátt  drepa  og  hann  heföi  ekki  notað  eitr- 
iC  til  annars  en  verja  sig  mefi. 

Enn  þá  féll  ör  á  tjaldið.  Þa8  var  aufiséö  ^>i 
ræningjamir  ætluöu  ekki  aö  láta  staöar  numiC  fyr 
en  þeir  hæfðu  skotmarkiC. 

Jenks  var  aC  velta  því  fyrir  sér,  hvort  betra 
mundi  fyrir  þau  aC  hreyfa  sig  og  láta  ræningjana 
halda  aC  þeim  hefCi  tekist  aC  særa  þau  ólæknandi  sári, 
eCa  bíCa  þangaC  til  næsta  ör  félli.  hlaupa  þá  út  og 
reyna  aC  skakka  leikinn  meC  byssukúlum. 

Hann  afréC  aC  biCa.  Hann  langaCi  til  aC  skjóta 
óvinunum  skelk  í  bringu,  færa  þeim  neim  sanninn 
um  aC  hann  væri  viC  öllu  búinn  og  gæti  goldiC  þelm 
"rauCan  belg  fyrir  gráan." 

Iris  félst  ekki  á  þessa  ráCagerð  hans.  En  Jenks 
var  i  svo  mkilum  vígahug.  aC  hún  varC  aö  beygja  sig 
^yrir  vilja  hans  öldur  ástarinnar  urCu  aC  brotna  á 
skeri  nauCsynjanna. 

Hann  þurfti  elcki  lengi  aC  bíCa.  Enn  féll  ör  og 
hann  hljóp  fram  á  pallbrún.  Hann  gægCist  fram  á 
milli  stráanna.  Þrir  ræningjar  voru  niCri  á  sléttunni. 
en  sá  fjórCi  sat  upp  á  trjágrein.  Hver  þeirra  hafCi 
sína  loftbyssu.  Sá  sem  á  greininni  sat  var  aö  stinga 
ör  inn  í  pípu  sína.    Hinir  horfCu  á  hann. 

Jenks  miCaCi  byssu  sinni.  hleypti  af  skoti  og  sá 
sem  á  greininni  sat  steyptist  á  höfuCiC  niCur  af 
greininni  og  í  sama  bili  féll  einn  af  félógum  hans. 
Einn  hljóp  inn  í  skóginn  en  sá  fjóriíi  rasaCi  um 
reyrpípu  sína  og  kúla  reif  stykki  úr  höfSinu  á  hon- 
um.  Því  næst  skaut  Jenks  á  hverja  bambursstöng 
er  hann  sá.  þar  til  allar  voru  brotnar.  Iris  var  föl 
o^  óttaslegin  er  hann  kom  aftur  til  hennar. 

"Hér  eftir  verCur  ekki  mörgum  eitruCum  örvum 
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skotiB  á  R^boga  eyju."  sag«i  hann  og  var  glaöur 
í  bragtSL 

En  Iris  var  annars  hugar  og  áhyggjufuU. 
"ÞaC  er  nörmul^,"  sag«i  hún.  "a«  vi5  vertum 
aö  kaupa  líf  okkar  me6  því  a8  svifta  aöra  mcnn  lifi 
Getum  viö  ekki  boöiö  þeim  neitt,  ekki  lofa5  þeim 
einhverju  svo  aö'  þeir  hættu  umsátinni?" 

"AUs  engu.    Þeir  eru  aldir  upp  vi8  þaö,  a»  ni«- 

ast  á  náunga  sínum.    Eg  tek  heldur  ekki  nær  mér  a5 

skjóta  þá  en  aö  skjóta  leirdúfur,  e5a  ó«an  hund." 

"En,  elsku  Robert,  hve  lengi  getum  viB  varist?" 

"Nú  er  gaman  aö  heyra  til  þín !    Ertu  strax  or«in 

leiö  á  mér?" 

Hann  var  a«  reyna  a«  beina  hugsunum  hennar 
frá  þessu  atri5i,  því  tvisvar  hafCi  hún  int  aö  þessu 
síCasta  klukkutímann.  Hún  skildi  hvaö  hann  fór, 
svara«i  engu,  en  leit  til  hans  og  brosti  íbyœilega. 

Jenks  settist  því  vi«  hli«  hennar  og  tók  a«  ihuga 
ástæ«ur  þeirra.  Hann  ásetti  sér  aC  leyna  hana  engu. 
Ef  þeim  tókst  ekki  a5  ná  vatni  um  nóttina,  ef  ræn- 
ingjamir  lintu  ekki  umsátinni  næsta  dag,  var  útliti« 
slæmt;  en  þau  gátu  samt  komist  Hfs  af.  Bezt  aC 
fela  alt  visdómi  guCs  á  vald. 

Hún  fann  a«  hann  var  ófús  til  aö  tala  mikiö  lun 
hvemig  baráttu  þeirra  kynni  a«  Ijúka.  En  hún  hélt 
áfram  c  tala  um  þau  efni  og  sýndi  meö  því  aö  hún 
var  þrálát  eins  og  margar  aCrar  Evu  dætur. 

"Robert!"  hvísl«i  hún.  "Þú  lætur  mig  aldrei 
falla  í  hendur  ræningjahöf«ingjans ;  ætlariJu  aö 
gera  þa«?" 

"Ekki  á  meCan  eg  lifi." 

"Þú  verður  a5  lifa.  SkilurCu  þa«?  Eg  bauBst 
til  aC  fara  meC  þeim  til  aC  frelsa  þig.  En  eg  mundi 
hafa  dái8  —  eg  hefCi  sjálf  tekiB  af  mér  lífi«.  Robert. 
elsku  Robert,  mundu  þaC.  aC  eg  verC  aC  deyja  á 
undan  þér." 

Hann  laut  niCur  og  var  gagntekinn  af  örvæntingu. 
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OrtJ  hennar  hljómuBu  eins  og  liksöngslag  yfir  hinni 
nýfæddu  ást.  Honum  virtist  þau  vera  sem  dropi  i 
hinul  mikla  fljóti  lífsins  —  fljótinu  sem  haföi  runn- 
1»  frá  eilífe  og  átti  aö  renna  til  eilíföar.  Tvær  veik- 
ait  bólur  f!utu  á  fljótinu,  einn  dag,  eitt  ár  e6a  cinn 
aratug  og  léku  sér  í  sólskininu;  þá  brustu  þær.  Stóö 
ekki  á  sama  hvernig  þær  hnigu,  h'-ort  þær  féllu  fyrir 
sveríJseggjum  eCa  langvinnum  sjúkdómum?  Þær 
hurfu  —  hurfu  aftur  ni«ur  i  hyidýpiS  —  og  a«rar 
komu  i  þeirra  sta«  ,skreyttar  öllum  regnbogans  lituro, 
en  jafn  veikbygCar.  Hættan  sem  yfir  vofði  og  al- 
vörutal  stúlkunnar  knúUu  fram  þessar  döpru  hug- 
leiðingar. 

"Iris,"  sag«i  hann  alvariega  og  innilega,  "hva« 
sem  fyrir  kann  a«  koma,  nema  ef  eg  hníg  örendur 
niöur  vi8  fætur  þína,  þá  lofa  eg  þér  því.  a«  viö 
skulum  veröa  samfer«a  y£ir  landamærin.  Lendi 
hegningin  á  mér,  ef  vi«  höfum  vali«  röngu  leiöSna. 
Og  nú,"  bætti  hann  vi«  me«  áherzlu,  "nú  skulum 
vi«  hætta  a«  tala  um  líkklef^nn.  Eg  kannast  ekki 
vi8  a«  eg  sé  kominn  þanga«,  fyr  en  hur«in  lokast  a« 
baki  mér.    Og  þú  verCur  a«  fara  a«  ortium  mínum." 

Þa8  var  sem  fjör  og  lífsþróttur  streymdi  úr  fri 
honum.    Iris  brosti  aftur. 

"Þú  ættir  lika  a«  muna  þaö,"  hélt  hann  áfram. 
"a«  tuttugu  og  einn  er  fallinn  af  Ii«i  ræningjanna. 
en  vi8  höfum  engan  mist." 

"Bölsýnismenn  mundu  ekki  kalla  þaB  mikinn 
sigur." 

"Þeir  eru  léttvægir  heimildarmenn.  Þeir  vita 
ekkert  um  þa«  sem  hér  er  ab  gerast." 

"Fa«ir  minn  sag«i  stundum  á  þingi,  a«  þeir  sem 
vissu  minst  tölu«u  oft  bezt.  Höfu«i«  á  sumum  verS- 
ur  of  þimgt  af  sannleiksatriSum." 

Nú  tölu«u  þau  saman  me8  svo  miklu  f  jöri  og  létu 
svo  mörg  gamanyriH  fjúka,  a8  enginn  mundi  hafa 
trúa6  því,  a«  þau  hef8u  veri8  hS  enda  viS  a«  koma 
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sér  saman  um  hvafi  ffcra  skyldi,  ef  rxningjarnir  bæru 
hærra  hlut.  Engilsaxar  eru  gæddir  þvi  þreki.  aö 
geta  tekiB  hörmungum  og  daufia  meS  jafnaCargetli  og 
ró.  Kví8i  getur  gripið  þá  er  þeir  hugsa  til  þess,  að 
eis^a  a5  skilja  vi6  ástvini  stna  t  síSasta  sinn.  En 
hann  hefir  ekki  tök  á  þeim  til  lengdar.  ^eir  kunna 
sJS/  deyja  eins  og  hetjum  sæmir. 

Sólin  hné  til  viSar,  og  stjörnurnar  gægðust  fram 
á  dökkblárri  himinhvelfingunni.  Maöurinn  og  kon- 
an  bi6u  meS  þohnmæSi  eftir  dómi  örlaganna. 

Aöur  en  dagsljósiö  dó  tók  Jenks  alla  örvaro 
ana  og  muldi  þá  undir  hælnum.  Fegin  hcfSu  þau 
Iris  dregiö'  sig  út  úr  skýlinu  þegar  svöl  kvöldgolan 
tók  aS  leika  um  lá5  og  lög;  en  þau  máttu  ekki  láta 
sér  koma  til  hugar  aS  framkvæma  þaö.  Nokkrar 
stundir  hlutu  aö  liða  áður  en  tunglið'  kom  upp  og  ef 
óvinimir  kærðu  sig  um  jið  nota  þann  tíma  til  aö 
áreita  þau  mcö  örvum, '  varö  seglið  að  vera  brynja 
þeirra  og  skjöldur. 

Sjwnaðurinn  starði  fast  og  lengi  á  brunninn. 
Brunnfata  þeirra  lá  á  bakkanum.  Honum  datt  í 
hug  að  reyna  að  ná  vatni.  Hann  þurfti  aö  læðast 
örfá  skref  eftir  slétturni;  það  var  hættuspil.  En  á 
tveim  mínútum  mundi  hann  geta  náö  í  vatn  sem  héldi 
i  þeim  lifinu  i  marga  daga. 

Það  var  hættulítið  aö  fara  niöur  bergið.  Skömmu 
eftir  sólarlag  var  þaö  hjúpaS  svarta  myrkri,  því 
rökkriö  er  stutt  í  hitabeltinu.  Hættulegast  var  að 
fara  tvisvar  yfir  hvitan  sandinn,  ef  ræningjamir 
lægju  í  leyni  á  bak  við  kofann  eða  i  skógirum. 

Hann  áleit  sig  ekki  meiri  mann  en  hann  var. 
Hann  vissi,  að  hingaö  til  hafði  hann  gengiö  sieri 
hrósandi  af  hólminum.  vegna  þess  aC  by-'^a  hans 
var  betri  en  þeirra.  Ef  hann  átti  aö  mæta  stórum 
hóp  á  sléttlendi  í  návígi,  var  honum  dauöinn  vi^. 

Ef  Iris  heföi  ekki  veriö  viö  hliö  hans  mundi  hann 
ekki  hafa  látib  sér    hættuna     fyrir    brjósti     brenna. 
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Hann  gat  ekld  íari6  þessa  glaefra  íör,  án  þess  a6 
ráCfaeia  sig  við  hana.  Hann  sagtSi  henni  þvi  hva6 
honum  haf6i  hugsast  a6  gcra,  en  hún  tók  því  fjarri 
a6  hann  reyndi  þa6. 

"Þa6  getur  vel  ske6,  a8  Indverjinn  geti  hjálpa8 
okkur,"  sag6i  hún.  "£n  hvemig  sem  þa8  tekst,  þ& 
skulum  vi6  aS'  minsta  kosti  bi6a  þangaS  til  ungliö 
kemur  upp.  Þetta  er  skuggalegasti  timinn.  Vi6 
vitum  ekki  hva6  fyrir  kann  a6  koma  þanga6  til 
tungliö  kemur  upp." 

Hún  haf6i  varla  slept  or6inu  þegar  skothrí6  dundi 
yfir  þau,  frá  hægri  fylkingararmi  óvinanna.  Hver 
einasta  kúla  flaug  mörgum  fetum  fyrir  ofan  höfu6in 
á  þeim;  þa6  er  annars  alkunnugt,  a6  þegar  skoti6  er 
til  marks  i  myrkri.  hxttir  mörgum  til  a6  mi6a  of 
hátt.  £n  þegar  kúlurnar  hittu  bergi6,  sem  var  mjög 
máhni  blanda6,  flugu  neistar  i  allar  áttir.  Sá  Jenks, 
a6  óvinir  hans  mundu  af  þvi  geta  rá6i6,  hve  f  jarri 
fór  markinu.  Hann  skipa6i  Iris  a6  hnipra  sig  inn 
i  homi6,  þar  sem  hættan  var  litil  e6a  engin.  Svo 
tók  hann  byssu  og  lag6i  hana  i  þær  tréskor8ur,  er 
hann  haf6i  til  þess  ætla6,  eí  áhlaup  yr6i  gert  úr 
þessarí  átt  og  skaut  þrem  skotum  á  bergsnösinu,  and- 
spænis,  en  þar  virtust  óvinirnir  hafa  vali6  sér  vígi. 

Ein  kúlan  a6  minsta  kosti  ná6i  þvi  marki  er  henni 
var  ætlaö.  Hann  heyröi  undrunar  hróp  og  kvalavein 
og  næsta  skothrí8  kom  :j6an  frá  láglendinu.  Þau 
skot  gátu  ekki  granda6  pallbúum,  en  hann  lét  skot 
hriöina  dynja  á  hópinn.  ef  ske  kynni  a&  Tiommi  meö 
þvi  móti  gæti  tekist  a6  tvístra  þeim  og  hræöa,  því 
ekkert  er  au6veldara  en  a6  skjóta  fram  hjá  marki  i 
myrkri.  Jenks  þóttist  ver6a  þess  áskynja.  a6  bloss- 
amir  úr  byssu  hans  lei6beindu  ræningjunum,  þvi  a6 
nú  flugu  kúlurnar  rétt  vi6  eyrun  á  honum  og  í  sama 
bili  hófst  skothríö  frá  bergsnösinni  af  nýju. 

Allar  tilraunir  hans  til  a6  hrckja  þá  þaöan  mis- 
hepnuöust.    Kúium  rigndi  nú  niSur  á  pailinn;  sumar 
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lentu  í  foröa  þeirra  og  skemdu  hann  og  rifu  segliö 
og  Iris  gat  jafnvel  veriö  hætta  búin. 

Þaö'  var  engin  furöa  þótt  honum  tækist  ekki  a6 
hrekja  þa  af  snösinni,  Þeir  lágu  auövitaC  á  bak  vi» 
nibbur  og  steina,  svo  það  var  hreinasta  tilviljun  ef 
honum  tækist  aö  hitta  nokkum  þeirra,  jafnvel  þó 
bjart  heföi  veriö.  En  hann  var«  aö  hrekja  þá  þaö- 
an.  AÖ  óSrum  kosti  gat  þetta  næturáhlaup  or8i5 
hættulegra  en  hann  hafði  búist  viö. 
"Líður  þér  vel,  Iris?"  kallaöi  hann. 
"Já.  góM,"  svaraði  hún. 

'•Breiddu  vel  yfir  þig  dálitla  stund,  einkum  höf- 
uSiS  og  herSamar.  Þeir  skulu  fá  a»  hætta  þessum 
gauragangi.  Þeir  hafa  fundiS  á  okkur  veika  blett- 
mn,  en  eg  get  gabbaS  þá  og  tafiS  fyrir  þeim." 

Hún  spurSi  ekki  hvaS  hann  ætlaSist  fyrir.    Hann 
heyrSi  sk-jáfa  í  seglinu  þegar  hún  dró  þaS  upp  yfir 
herSamar.    Jafnskjótt  lét  hann  stigann  síga  niSur  af 
bmnmni  og  tók  sjálfur  aö  fara  niSur  eftir  stiganum. 
Hann  hafSi  marghleypu  eina  vopna.     Svo  var  dimt 
aö  óvmirnir  sáu  hann  ekki.     Þegar  hann  kom  ni»ur 
hikaSi  hann  viS  og  hlustaSi.     Ekkert  hljóS  heyrCist 
nema  skothljóSin  sem  kváSu  viS  í  tvö  hundruS  og 
fimmtíu  feta  fjarlægS.    Hann  vafSi  stigann  upp  svo 
endmn  var  tvö  fet  frá  jörSu.     Því  næst  skreiö  hann 
hljoSlega  meS  fram  berginu  svo  sem  tuttugu  faSffa. 
Hann  nam  staSar  hjá  litlu  tré  cg  beygSí  sig  til  aS 
ná  einhverju  sem  var  grafiS  niSur   viS    rætur    þess. 
Xú  heyrSi  hann  hljóSskraf  ræningjanna  og  hann  gat 
greint  nokkra  þeirra,  þá  sem  iágu  í  sandinum.     Af 
þvi  gat  hann  ráSiS  hve  hættulegt  væri  fyrir  hann  aS 
reyna  aS  komast  aS  brunninum.     Þeir  hlutu  aö  sjá 
hann  óSara  en  hánn  hætti  sér  út  úr  skugganum  næst 
bergmu.       Hann     hélt     nokkrum    sekúndurn  lengur 
kyrru  fyrir  en  hann  hefSi  þurft,  því  honum  var  for- 
vitni  á  aC  reyna  aS  fræSast  lítils  háttar  um  aSstöStj 
óvinanna.  ef  unt  væri. 
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Aköf  skothríð  rak  hann  á  sta6.  Hann  flýtti  sér 
til  baka  sömu  lei6  og  hann  haí6i  komlð.  Iris  var 
einsömul'  á  pallinum.  Hann  vissi  ekki  nvaC  fyrír 
kynni  a5  koma.  Honum  fanst  hann  hafa  dvaliC  of 
lengi  f  jarrí  henni.  Hann  þráöi  a6  heyra  rödd  henn- 
ar  og  vita  me6  vissi,  aS  öllu  væri  óhætt. 

Honum  brá  mjög  í  brún  er  haim  nálga6ist  upp- 
göngustaSinn.  Stiginn  sveifla8ist  ofur  líti6  til.  Ein- 
hver  var  uppi  i  tröppunum.  Hann  hljóp  til,  þótt 
hættulegt  væri  a6  láta  miki6  á  sér  bera  og  þreif  í 
endann  á  stiganum,  sem  hafSi  falli6  niöur  vi6  hreyf- 
inguna.  Þegar  hann  steig  í  ne6stu  rimina  sag6i  Irís 
me6  öndina  i  hálsinum  og  rétt  vi6  eyra6  á  honum: 

"Robert,  hvar  ertu?" 

"Héma!"  kalla6i  hann.  I  sama  bili  hné  hún  í 
fangið  ái  honum. 

Hróp  og  köll  kváöu  nú  vi6  frá  húsinu  og  ví6s- 
vegar  a6  frá  sléttunni.  Ræningjamir  höföti  oröiö 
þeirra  varír. 

"Upp!"  hvísla6i  hann.  "Flýttu  þér  eins  og  þú 
getur,  en  haltu  þér  samt  fast.  Dau6inn  er  vís  ef  þú 
dettur.    Upp!" 

"Ekki  án  þín!" 

"Upp,  í  gu6s  bænum  faröu  upp!  Eg  kem  á  hæl- 
unum  á  þér." 

Hún  lag6i  á  sta6  upp  stigann.  Hann  tók  langa 
taug  sem  hann  haf6i  haldi6  á  milli  tannanna,  út  úr 
sér,  dró  hana  líti6  eitt  til  sín  og  lag6i  samtimis  á 
sta6  upp  eftir  stiganum.  Þegar  hann  var  kominn  hér 
um  bil  tíu  fet  frá  jör6u,  stríkka6i  á  bandinu.  Tveir 
ræningjar  komu  hlaupandi  frá  húsinu  og  æptu  sem 
ó6ir  væru. 

"Haltu  áfram,"  sag6i  hann  vi6  Iris.  "Láttu  þér 
ekki  breg8á  hva6  sem  á  gengur.  Eg  er  á  hælunum 
á  þér." 

"Mér  er  hnrgi6,"  fiagSi  hún  <^  stó6  á  öndinni. 

Jenks  þreif  skambyssu  sína  annari  hendi,  en  hélt 
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sér  með  hinni,  snéri  sér  viC  til  hálfs  i  stiganum  og 
skaut  að  racningjunum  tveimur,  sem   nú    voru    rétt 
komnir  aö  stiganum.    Þeir  stönsuíu  er  skotiB  reiB  af. 
Hann  vissi  ekki  og  lét  sér  í  léttu  rúmi  liggja.  hvort 
hann  haföi  sært  þá  eöa  ekki.    Þeir  urCu  hræddir  og 
það  var  nóg.     Stór  hópur  ræningja  kom  hlaupondi; 
þetr  hoföu  heyrt  óp  og  köll  þeirra  sem  næstir  voru. 
Jenks  stoö  í  sömu  sporunum  og  togaöi  nú  í  taug- 
•na.     Riffilskot  reið  af  skamt  í  burtu.       Hann     sá 
glampann  af  skotinu   á  milli  trjánna.     Rétt  í  sama 
bih  gaus  upp  skær  blossi  hjá  bergsnösinni  andspænis 
og  lysti  upp  slakkann  sem    leiftur    hafSi    birst     frá 
liimni.     Þegar  bjarmann  sló  á  bergiö   var    Iris    uS 
hverfa  inn  fyrir  pallbrúnina  og  Jenks  og  ræningjarn- 
ir  sausc  greinilega.    Um  leiö  og  Ijósiö  skein  varö  svo 
storkostleg  sprenging,  a5  ioft  og  jörö  titruöu-  grjó-t 
skriöa  hrundi  úr  klettabeltinu   og   steinflísar   og   blý 
steyptust  yfir  sléttuna  eins  og  skæðadrífa   og    drap 
særði  og  lemstraði  alt  sem  lifsanda  dró  í  grendinni. 

Fuglarnir.  sem  fyrir  löngu  voru  gengnir  til  náisa, 
flugu  upp  meö  gargi  og  góli  og  ræningjamir  ráku 
upp  skerandi  hljóð  af  örvænting  og  ótta. 

Þegar  sjómaðurinn  kom  upp  á  brúnina  fann  hann 
Ins  liggjandi  þar,  dauða  eöa  meövitundarlausa  Hon- 
imi  varö  svo  mikið  um  þetta,  að  hann  fann  að  hann 
folna.'ii  í  andliti.  Hann  dró  upp  stigann  og  lagðist 
5VO  á  hné  við  hliö  stúlkunnar. 

Hann  tók  hana  í  fang  sér.  Það  var  svarta  myrk- 
ur.  Hann  gat  hvorki  séð  augu  hennar  né  varir.  Þaö 
leit  helzt  ui  fyrir  að  hún  hefði  fallð  i  yfirlið  því 
andardráttiirinn  var  óreglulegur.  En  hann  hafði'ekki 
svo  m.kið  sem  vatn  og  þvi  siöur  gat  hann  beitt  öðr- 
um  raðum  er  oft  koma  aö  góöu  liði  þegar  líkt  stend- 
ur  a.  Hann  varíi  að  lc.ta  það  nægja.  að  halla  henni 
að  brjosti  ser  og  bífia.  Og  meðan  hann  beið  flaqg 
hugurinn  um  óraveg  ókomna  tímans  og  hann  «pur«! 
sjaltan  sig  hve  mikið  hann  mundi  eiga  fyrir  höndum 
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a6  þola  og  missa  áSur  en  hin  langþrá6a  lausnarstund 
rynni  upp. 

A8  lítilli  stundu  liSinni  leiö  djúpt  andvarp  upp  frá 
vörum  hennar.  Liísmagn  færCist  um  limi  hennar  og 
hún  titraði. 

"GuCi  sé  lof-"  sagSi  hann  og  hneigöi  höfuöiö. 
Þótt  sólin  hefCi  veriS  í  hád^sstaö,  hefCi  hann  ekki 
séS  hana,  þvi  augu  hans  voru  móöu  hulin. 

"Robert !"  hvislaöi  hún. 

"Já,  góöa." 

"Ertu  heill  á  húfi?" 

"Já,  elsku  Iris.  En  hugsaöu  ekki  um  mig.  Hugs- 
aðu  um  sjálfa  þig.     Hvaö  vildi  þér  til?" 

"ÞaS  leiö  yfir  mig — held  eg.  Eg  saknaöi  þín. 
Það  var  eins  og  því  væri  hvíslaS  aÖ  mér,  aC  þú  værir 
farinn.  Eg  fór  til  aS  hjálpa  þér  og  deyja  me6  þér, 
ef  til  þess  kæmi,  Svo  kom  hávaöinn!  Og  leiftrint 
Hvaö  gerSirCu?" 

Hann  svaraöi  spurningunni  meS  eldheitum  kossi. 
Svo  bar  hann  hana  þangaS  sem  vistaforöi  þeirra  var 
og  þreifaöi  fyrir  sér  þangað  til  hann  fann  brennivíns 
flösku.  Hún  bragCaCi  á  drykknum  og  hrestist  svo- 
vi5  hann.  aS  hún  gat  hlustaS  á  sögu  Jenks,  eftir  aS 
hanti  hafSi  dregiS  upp  stigann. 

Hann  hafSi  fest  hlaCna  byssu  í  hátt  tré  og  miSaö 
henni  á  lausan  stein  i  l.rmrabeltinu  fyrir  ofan  kletta- 
snösina  sem  ræningjai  iiir  höfSu  valiB  sér  aS  vígi  og 
gerSu  áhlaupin  frá.  Undir  steininn  hafSi  hann  látiS 
hrúgu  af  hvellhettum  er  hann  hafSi  dregiS  úr  skot- 
stiklum.  Þá  hafSi  hann  boraS  tuttugu  og  f jögra 
þumlunga  djúpa  holu  inn  i  bergiö,  fylt  hana  meö^ 
púBri  og  stráS  púSri  á  leiSina  milli  holuopsins  og 
steinsins.  Þegar  byssukúlan  lenti  á  steininum,  gat 
ekki  hjá  því  fariS  aS  nokkrar  af  hvellhettunun» 
spryngju  og  kveiktu  í  púörinu  í  holunni.  En  af 
byssunni  hleypti  hann  meS  því  móti  aC  kippa  í  streng- 
inn,  er  var  festur  viS  gikkinn,  en  aS  öBru  leyti  falinn 
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yi«  rætur  trésins.  Þegar  kviknaSi  i  púCrinu  og  berg- 
1«  sprakk,  rigndi  smásteinum  vfir  snösina  eins  oe 
skæöadnfa  félli  og  hrakti  ræningjana  í  burtu  og  varS 
morgum  þeirra  a8  bana.  Og  sennilegt  var,  a8  þeir 
sem  af  komust,  vogu«u  ekki  í  bráC  a8  koma  á  þennan 
ottalega  staö. 

Iris  hlustaöi  þegjandi  á  sögu  hans,  en  var  þó  a8 
hugsa  um  alt  annaB.  Hún  var  a6  hugsa  um  þa8,  aB 
Robert  hafði  skiliö  hana  eftir  og  gert  þetta  án  þess 
a8  lata  hana  vita  fyrirætlun  sína..  Hún  fy  ifgaf 
nonum  þa8  vegna  þess  a8  hún  vissi  a8  honum  gekk 
gott  eitt  til,  en  hann  mátti  aldrei.  aldrei  framar  gera 
anna8  ems  og  þetta.  Hún  gaí  ekki  þola8  ba8.  Iris 
var  þungt  í  skapi  og  virtist  hrygg  i  huga.  ' 

Hann  haf6i  því  gó8a  ástæSu  til  a6  gæía  vi6  hana 
Hann  þiysti  henni  svo  fast  a6  brjósti  sér.  a6  hún 
hætti  a6  snökta,  reyndi  a8  losa  um  sig  og  sacói  bros- 

"Robert,  mér  er  ekki  svo  létt  um  andardráttinn 
—  eftir  alt  þetta  —  sem  á  hefir  gengi6.  Gó6i  — 
lofa8u  mér  aH  —  draga  andann !" 


XIV.  KAPITULI. 
"t^egar  neyðin  er  stærst  er  hjálpin  nœst". 

"^ú  ert  ósanngjörn  stúlka,  Iris,."  sag8i  Jenks 
brosandi.  "Hefiröu  ná8  andanum  svo  a6  þú  getir 
sagt  mér  hvers  vegna  þú  komst  ofan?" 

"Eg  var6  frá  mér  numin  af  hræ6slu  þegar  eg  sá 
a8  þú  yarst  farin.  Eg  hélt  a6  þú  heföir  særst  og 
falli6  ni6ur  af  pallinum.  Hva6  gat  eg  annaö  gert  en 
a8  fylgja  þér,  anna6hvort  til  a8  hjálpa  þér  e6a  ef 
pa8  var  mér  um  megn,  þá— " 

Hann  tók  hönd  hennar  og  þrýsti  henni  a6  vörum 

"Fyrirgef8u  mér,"  sag8i  hann.      "Þessi    skýring 
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nægir.    Eg  fór  heimskulega  aö  ráSi  mínu.    Eg  hef5i 
auðvitaS  átt  a?  gera  þér  aSvart.  £n,  elsku  Iris,  mesta 
hættan  var  afstaCin  fyrir  viku." 

"Hvemig  má  þaS  vera?" 

"Eg  sagöi  þér  aö  steinninn  heföi  egiö  á  hvellhett- 
unni.  Þú  veist  hve  vandfariö  er  meS  þær,  ef  þær 
eiga  ekki  að  spring^.  Eg  var  lánsmaður  aS  biSa  ekki 
bana  þegar  eg  var  aö  koma  steininum  fyrir.  Eg 
þóttist  vel  hafa  gert,  aö  komast  þaSan  heill  á  húfi» 
Ef  steinninn  hefði  lent  of  hart  á  einhvern  avellhett- 
unni  —  ja,  þú  veist  hvemig  fariö  beföí." 

"Má  eg  spyrja  þig  hve  mörg  önnur  heimskupór 
þú  gertJÍr,  án  þess  eg  vissi  um  þaö?" 

"Eitt  annaö  og  þaö  var  miklu  stærra.  Eg  fékk 
ást  á  þér." 

"Bull !"  sagði  hún  stuttlega.  "Þú  þurftir  ekki  aS 
segja  mér  þaC;  eg  vissi  þaS  fyrir  löngu.  Eg  vissi 
þaS  áSur  en  þú  vildir  kannast  viS  þaö  fyrir  sjálftUD 
þér." 

"VildirCu  gera  svo  vel  aS  nefna  stund  og  staö?" 

"Til  þess  aS  byrja  á  upphafinu,  þá  get  eg  bent  þér 
á  þaS,  aS  þér  leist  sæmilega  vel  á  mig  þegar  viö  vor- 
um  bæSi  á  Sirdar.     Er  þaS  ekki  rétt?" 

Þannig  töluSu  þau  um  hluti,  sem  engan  varSaSi 
nema  þau  ein.  En  þau  umræSuefni  sem  fáa  skiftir, 
era  oft  ekki  óskemtilegri  en  hin  er  almenning  varöar. 

Tíminn  leiS  óSfluga  þangaS  til  máninn  reis  úr  sæ 
og  skugga  af  hæSinni  bar  á  hvitan  fjörusandinn. 
Skugginn  styttist  og  færSist  stööugt'  nær  berginu. 
Jenks  var  vanur  aö  taka  eftir  afstöSu  stjamanna; 
hann  sagði  Tris,  aC  nú  væri  komið  fast  að  miönætti. 

Þau  löífPast  niSur  á  pállinn  og  Wustuöu  og  störSu 
niður  á  sléttuna  til  að  gæta  að,  hvort  þau  sæju  nokk- 
11  r  merki  mannlegra  hreyfinga  eða  athafna.  En 
Regnbogaeyja  var  þögul  sem  gröfin.  Þeir  sem  særst 
höföu.  höfðu  verið  flt'  Hr  í  burtu,  en  hinir  dauðu  lágu 
þar  sem  þeir  höfSu  .alIiS.    Ilafið  raulaði  vöggulag 
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viö  sandrifin  og  golan  suöaCi  vi8  laufblöð  skógarins 
"Þeir  hafa  kannske  fariS!"  sagCi  Iris  lágt. 
Sjómaöurinn  vaföi  handleggnum  um  háls  hennar 
og  lagði  fmgurna  á  varimar  á  henni.  Hann  haföi 
noii  til  aö  afsaka  me«  þaC  athæfi  sitt,  en  honum  var 
ant  um  að  nú  væriþögult.  Ef  MúhameöstrúarmaS- 
unnn  stóö  vi8  loforð  sitt.  inátti  búast  viö  honum  á 
hverri  stundu. 

En  óvaentur  gestur  rauf  þögnina.  Gamli  kunn- 
mgi  þeirra,  bjallan,  fór  suSandi  yfir  sléttuna.  Iris 
dauölangaCi  til  a«  minna  Jenks  á  stundma,  þegar  þau 
fyrst  rákust  á  þetta  háværa  dýr;  en  þau  máttu  ekki 
lata  a  ser  bæra,  svo  mikið  sem  vic  lá;  vatn  uröu  bau 
aö  fa. 

Þá  heyrðu  þau  hljóö  eins  og  höggormur  hvæstí. 
ba  s»n  emu  sinni  hefir  heyrt  þa8,  gleymir  því  al- 
■drei.    ÞaC  er  engu  ööru  hljóöi  líkt. 

Iris  skeytti  þvi  engu.     Jenks  vissi  aö  höggormar 
voru  ekki  á  eynni.    Hann  skreið  fram  á  pallbrúnina 
hvæsti  og  tókst   furðu  vel  aö   likja    eftir    hljóðinu' 
Indverjmn  stóð  fyrir  neðan.     Minna  hafði    boriö    á 
■hreyfmgiim  hans  vegna  hávaða  skordvrsins 

"Sahib!" 

Iris  kiptist  við  er  hún  hevrði  hiö  óvænta  kall 
"Já",  sagði  Jenks  hljóðlega. 
"Band.  sahib." 

Sjómaðurinn  lét  band  síga  niöur.  Eitthvað  var 
fest  við  endann  er  hann  kom  niður.  Það  var  ber- 
sýnilegt  að  Indverjinn  var  ekki  hræddur  um  að  til 
sin  sæist. 

"Taktu  í.  sahib". 

"\'enjulega  er  það  'sahibinn'.    sem    gefur    þessar 
skipanir,   en  alt   fer  eftir  ástæðum."    sagöi     Jenks 
Baggmn  var  þungur  í  drætti  —  geitarskinn   fult  af 
koldu  vatni.     Hann  helti  víninu  niður  úr  tinbollan- 
um  og  fyiti  hann  meö  vatni.    Þegar  hann  var  aö  rétta 
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Iris  bollann,  dart  honum  í  hug  að  hér  kynnu  a8  vera. 
brögð  í  tafli. 

"Lofaöu  mér  aö  smakka  fyrst  á  því,"  sagtSi  hann. 

Hann  hélt  aS  skeö  gati,  a5  Indverjinn  væri  aö 
svikja  þau  á  vald  ræningjanna  Margt  ólíklegra  haföi 
skeð.  Var  ekki  hugsanlegt  aö  vatniiS  væri  eitri 
blandaC  eöa  svefnlyfjum? 

Hann  drap  tungu  í  vatniö.  Þaö  var  bragCslæmt 
og  ólystugt  því  þaS  hafCi  veriö  þvi  nær  tvo  daga  i 
belgnum.  En  ekkert  fann  hann  grunsamt  viC  þaC. 
Þaö  glaCnaöi  yfir  honum  og  hann  rétti  Iris  boUann; 
en  ekki  gat  hann  að  sér  gert  að  brosa,  er  húra  þreif 
bollann  og  tæmdi  hann  í  einum  teig.  Þá  bar  ekki 
mikiC  á  tepruskapnum  sem  kvenfólk  er  aö  jafnaCi 
sakaC  um. 

"Drektu  nú  sjálfur  og  gefCu  mér  svo  meira,"^ 
sagCi  hún. 

"Þú  færC  ekki  meira  í  bili." 

"Hvers  vegna  ekki  strax?" 

"\'ertu  róleg,  góCa.  Þú  skalt  fá  eins  mikiC  af 
vatni  og  þú  vilt  eftir  dálitla  síund.  En  þú  verCur 
veik,  ef  þú  drekkur  meira      senn." 

Iris  beið  á  meCan  hann  drakk. 

"Hvers  vegna  — "  tók  hún  til  máls. 

En  hann  gægCist  fram  yfir  brúnina. 

"Koi  hai!"  (=  halló,  eCa  heyrCu). 

"Sahib!" 

"Hafa  þeir  ekki  elt  þig?" 

Eg  held  ekki.  En  talaCu  samt  ekki  of  hátt;  þeir 
eru  refum  slægari.  Þeir  segja,  aö  þú  hafir  stiga,. 
sahib.  Viltu  ekki  koma  niCur?  Eg  hefi  margt  aö 
segja  þér." 

Iris  hafCi  ekki  á  fnótí  því.  aC  Jenks  léti  aC  óskui» 
mannsins.  Hún  mintí  hann  aC  eins  á  þaö.  aC  sleppa 
ekki  sttganum :  sjálf  ætlaCi  hún  að  liggja  upp  á  palí- 
inura  og  hlusta.  SjómaCurinn  hafCi  marghleypu  meí^ 
sér  og  jámkari  í  hendinni.     Því  næst  læddist  hanit 
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liljóðlega  niöur.  Þegar  Jenks  kom  niður  i  stigann, 
lagöi  Indverjinn  hendina  á  enniö  i  kveöju  skyni,  aC 
Austurlanda  siö ;  hann  var  vopnlaus.  Veslings  mann. 
inum  virtist  mjög  ant  um  aö  veröa  þeim  Iris  a6  ein- 
hverju  H'Gi. 

"Hva5  heitiröu?"  spuröi  sjómaSurinn. 

"Mirí  Jan.  sahib,  fyrvcrandi  naih"  f'^undirfor- 
ingi). 

"Hve  nær  yfirgafstu  herdeild  þína?" 
"Fyrir  tveimur  árum,  sahib.    Eg  drap  — " 
"Hvaö  hét  ofurstinn  sem  þú  stóCst  undir?" 
"Kumal  Spence,  hetja    hin     mesta,     en    engmn 
Tiddari." 

Jenks  mundi  vel  eftir  Spence  ofursta;  hann  var 
lágur  vexti  og  feitlaginn,  en  valt  af  hestinum  ef  hann 
leit  til  hæg^  eöa  vinstri.    Mir  Jan  sagíi  satt. 

"Þú  segir  satt,  Mir  Jan.  En  hva«  hefst  Taung 
S'Ali  a8?" 

"Hann  blótar  og  formælir  og  þylur  buslubænir. 
Menn  hans  eru  mjög  óttaslegnir.  Hann  vildi  íáta  þá 
reyna  aftur  aí  skjóta  eiturörvum;  en  þeir  þver-neit- 
ti«u  þvi.  Hann  gat  ekki  {rert  þaC  hjálparlaust,  þvi 
hann  er  ekki  enn  gróinn  sára  sinna  og  getur  ekki 
hreyft  hægri  hendina;  auk  þess  særCist  hann  þegar 
bergiC  sprakk.  Þú  varst  líka  rétt  búinn  aB  gera  út 
af  vi«  mi^.  En  þaö  var,  svei  mér.  laglega  af  sér 
viki«." 

"Ætla  þeir  þá  aö  fara  og  láta  svo  búiS  standa?" 
"Nei,  sahib.  Hundamir  hafa  veriö  svo  illa  leikn- 
ir.  aö  þeir  heimta  hefnd.  Þeir  segja  aö  gagnslaust 
sé  aC  skjóta  á  ykkur,  en  þeir  hafa  strengt  þess  heit. 
aC  ganga  af  ykkur  báCum  dauCum.  eCa  hafa  stúlk- 
una  á  braut  meC  sér.  ef  hún  kemst  lífs  af  úr  áhlaup- 
Inu." 

"HvaCa  íhlaupi?" 

"Vemdari  hinna  veikii.     I>eir  eru  aC  smíCa  stiga 
—  fjóra  talsins.     Skömmu  eftir  dögun  ætla  þeir  að 
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gera  áhlaupiö.  Þeir  búast  viö  aí  þú  drepir  nokkra^ 
en  halda,  a8  þér  takist  aldrei  að  hlaBa  sextíu  numns. 
Taung  S'Ali  hefir  lofaö  hverjum  sem  af  kemst  tauk 
(=  austurrískur  skrautgripur)  úr  guUi,  ef  þeir  sigra. 
Þeir  eru  búnir  aC  rífa  ni«ur  sjómerkiö  sem  þú  hefir 
reist  á  Sjónar4ióli  og  eru  aö  sm-f^a  stigana  úr  þvi. 
þeim  þykir  gaman  a6  geta  beitt  þig  þínum  eigiii 
vopnum." 

Þetta  voru  slæmar  fréttir  og  alvarlegar.  Ahlaup- 
i8  íjat  orCið  þeim  hættulegt.  En  ef  þaö  mishepnaöist, 
^  mátti  telja  víst,  a«  ræningjamir  létu  þá  staöar  num- 
i«  og  hættu  viö  svo  búiö.  Hitt  var  verra,  aö  sjó- 
merki6  var  ni«ur  rifi«!  Ef  skip  fór  fra.n  hjá  r 
björtu.  hlutu  skipsmenn  a«  taka  eftir  því.  Nú  var 
einnig  úti  um  þá  bjargráCa  von. 

"Sahib.  eg  hefi  aSra  enn  verri    sögu    a8     segja^ 
sag«i  Mir  Jan. 
"Haltu  áfram!" 

"A«ur  en  þeir  reisa  upp  stigana.  ætla  þeir  a» 
kynda  bál  og  bera  aö  blautan  vi8  og  láta  reykintt 
lefííja  á  palHnn.  Þá  sér«u  ekki  til  a«  mi8a.  Þeir 
hafa  komist  a8  þvt,  að  þii  hittir  jafnan  marki8." 
"Þa6  virðist  þá  fokiö  í  flest  skjól  fyrir  mér." 
"Já.  þa8  er  óttalegt.  sahib.  Ef  vi6  bara  hef8um 
iá'i'ma  hermenn.  þá.  þá  — " 

En  þéir  höf«u  þa8  ekki,  og  þeir  voru  svo  sokknir 
niíSur  í  samtali6,  a6  þeir  gleymdu  vo8anum  sem  vof8i 
yíir  höfðum  þeirra.  Tris  var  í  þetta  sinn  a8gætnari. 
Henni  heyr8ist  hiin  heyra  kvik  í  skóginiuti  til  hí^ri 
handar. 

Hián  teyg«i  sig  fram  á  bninina  og  kall?.8i  bældrr 
rö.ddu  til  Jenks. 

Hann  hljóp  upp  í  mi8jan  stigann. 
"Já.  Iris,"  sagSi  hann. 

"Eg  held  a6  einhver  hreyfing  sé  í  skóginum  á  bak 
vi8  húsie." 

"Gott.  gó6a.     Eg  skal    hafa    augim     hjá     mér. 
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HeyrirCu  orSaskil,  þegar  viS  erum   aö    tala    saman 
Tiiðri?" 

"Varla.     VeröurBu  lengi  i  burtu?" 

"Nei,  örfá  augnablik." 

Hann  fór  aftur  niöur  og  sagöi  Mir  Jan  hvaö 
stúlkan  hafSi  sagt  honum.  Indverjinn  ætlaöi  aS  fara 
og  leita  af  sér  gruninn,  en  Jenks  tafWi  hann. 

"Hérna,"  sagöi  hann  og  rétti  honum  marghleyp- 
una,  "eg  býzt  viö,  aö  þú  kunnir  aö  beita  þessu  vopni." 

Mir  Jan  tók  þegjandi  viS  vopninu  og  Jenks  þótt- 
ist  nú  hafa  afplánaö  þann  ótrygöagrun,  er  hann  haföi 
haft  á  honum.  Indverjinn  læddist  á  bak  vi5  húsiÖ 
og  leitaöi  í  runnunum  og  komst  alt  niður  undir 
sjávarmál.  Eftir  litla  stund  kom  hann  aftur  og  kvaö 
öllu  óhætt.  Enginn  maöur  hefir  þó  líklega  komist 
jafn.  nærri  hliöum  Heljar,  þeirra  er  þaðan  hata  aftur 
snúiC.  Hann  virtist  gleyma  því,  aC  félagar  hans  voru 
lævísir  sem  refar  og  refar  geta  látitJ  lítiS  á  sér  bera, 
ef  þeir  meö  því  móti  sjá  sér  leik  á  boröi. 

Mir  Jan  skilatíi  aftur  marghleypunni. 

"Sahib",  mælti  hann  og  hneigSi  sig  djúpt.  "eg  veit 
að  sumir  kalla  mig  ódreng;  en  ef  þú  vilt  lofa  niér 
að  koma  upp  meS  þér,  þá  skal  eg  berjast  viö  hliö  þér 
þangaS  til  eg  missi  báöar  hendurnar.  Mé-  leiðist  aö 
lifa  me8  þessum  þjófum.  Ógæfan  varpaSi  mer  í  hóp 
þeirra.  Eg-  þrái  aö  losna  við  þá.  Ef  þú  vilt  ekki 
Íofa  mér  aC  koma  upp  á  pallinn,  þá  geturCu  þó  aö 
minsta  kosti  fengið  mér  byssu  i  hönd.  Eg  fel  mig  i 
skóginum  og  þú  getur  reitt  þig  á  þaS,  að  þeir  týna 
tolunni  áöur  en  þeir  finna  mig.  Neitaöu  mér  ekki 
um  þetta.  sahib.  Ef  þú  gerir  mér  þann  greiöa.  að 
skrifa  Kurner  Spence  og  segir  honum  meS  hverjum 
hætti  Mir  Jan  dó,  þá  er  eg  ánægöur." 

Honum  virtist  vera  mjög  mikiB  niðri  fyrir.  Hann 
geröi  þetta  af  skyldutilfinningu  er  hann  hafði  numitJ 
í  hemum.    Anstruther  herforingi  var  í  hættu  stadd- 


M    ! 


221 

"í'  -^íw.J*"'  ""dirforingi,  varC  aö  gera  sitt  ýtrasta 
<il  ao  hjáipa  honum. 

Jenks  fanst  mikie  til    um    einlægni    Indverjans. 

Hann  fór  a«  hugsa  um  á  hvem  hátt  hann  gæti  bezt 

notaö  sér  aCstoÖ  sjálfboöans,  án  þess  a6  kasta  hon- 

um  1  opmn  dauCann.     Indverjinn  misskildi  þögnina 

tg  er  enginn  óþokki,"    sagtJi     hann     alvarlega. 

'Eg  clrap  mann  til  a«  for«a  — " 

"Heyr«u,  Mir  Jan.  Þú  getur  ekki  bstur  bo«i«. 
Ertu  viss  um  a«  þeir  rá«ist  ekkí  á  okkur  fyr  en  í 
<iögun  ?" 

"Þeir  eru  búnir  aö  bera  þá  særSu  ni«ur  a«  bát- 
unum  og  eru  a«  smí«a  stigana.  Þegar  eg  sveikst  frá 
þejm.  geriSu  þeir  ráfi  fyrir  aö  biSa  dagsbirtunnar." 

"En  sakna  þeir  þin  ekki?" 

"Þeir  sakna  geitarbelgsins.  sahib.  Þaö  var  sí«- 
asfi  ósnerti  belgurinn." 

"Mir  Jan.  ef  þú  vilt  fara  aö  ráfium  mínum.  þá 
færCu  aftur  a«  sjá  Delhi.  Hefur«u  nokkum  tima 
fanC  me«  Lee-Metford  ?" 

"Eg  hefi  séC  þá.  sahib.    En  eg  er  vanari  Mahtini." 

b.g  skal  lána  þér  riffil  og  nóg  af  skotfærum. 
Fa'-«u  inn  í  hellinn  og  — " 

Mir  Jan  hrökk  viC. 

"Þangaö  sem  draugurinn  er,  sahib?" 

"Draugur.  þaC  er  g.-Ia  til  aC  hræCa  meC  börn 
ÞaC  er  et:gmn  draugur  í  hellinum,  ekkert  nema  fáein 
bem  ur  manni  sem  sætt  hefir  sömu  forlögum  og  okk- 
ur  eru  ætluC.     HefurCu  nokkurn  mat?" 

"DálítiC  af  hrísgrjónum.  sahib.  nóg  til  eins  dags 
eða  tvesrgja  ef  í  nauCir  rekur."  -  ' 

"ÞaC  er  gott !  ViC  getum  náC  vatni  úr  brunnin- 
um.  Þegar  áfiIaupiC  hefst  í  dögun.  þá  skjóttu  á 
hvern  mann  .sem  þú  sérC.  Far«u  ekki  út  hvaC  sem 
á  gengiir.  þá  fá  þeir  ekkert  mein  unniC  þér.  Bíddu 
mín  hérna!" 

"Eg  hélt  þú  ætlaCir  ekki  aö  láta  mig  sjá  þig  aft- 
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ur."  sagöi  Iris  þegar  Jenks  kotn  upp.  "Eg  hefi  veriö 
svo  dau6hracdd.  Eg  er  alveg  viss  um  aQ  þeir  leyn- 
ast  í  skóginum.    Má  eg  ekki  smakka  á  vatninu  ?" 

Sjómaöurinn  haföi  skiUö  jámk?rlinn  eftir  niöri. 
Hann  tók  eina  byssuna  og  talsvert  a.  skothylkjum  og 
sagöi  Iris  hvaB  Mir  Jan  aet)at5ist  fyrir.  Hún  fagnaöi 
mjög  þeim  fréttum  og  hraeSsIan  hvarf  í  bili.  Og 
hún  drakk  skál  hans  í  fullum  boUa  af  vatni. 

Hún  heyriJi  unnusta  sinn  tala  viö  Mir  Jan  og  sá 
þá  koma  fram  í  tunglskinið.  Jenks  var  a6  kenna  hon- 
um  aS  fara  meö  byssuna.  Iris  hrestist  viö  drykkinn. 
vSkilningarvit  hennar  voru  orCin  svo  skörp,  a6  fáar 
stúlkiir  á  hennar  aldri,  sem  alið  hafa  aldur  sinn  í 
slTautstofnn'  og  danssölum  inundu  trúa  því  og  hún 
taldi  þaS  skyldu  sina  að  taka  aC  sér  varfimanns  stö6- 
una  á  meuan  þeir  Jenks  ræd 'ust  vi6.  Því  var  þa6 
að  hún  var6  fyrst  til  aö  taka  tftir  neningja  hóp,  er 
skreiö  í  skugganum  undir  berginu  og  færöist  stöSugt 
nær.  Þeir  læddust  eins  og  rándýr  er  situr  um  bráö 
sína. 

"Robert!"  kallaði  hún.  Ræningjarnir  eru  aö 
koma!    Til  vinstril" 

Iris  var  farin  a6  læra  að  gæta  varúöar  og  beita 
kænsku.  Hún  greip  byssu.  áöur  en  hún  kallaöi.  Og 
þegar  hún  hafði  varað  Jenks  við,  lét  hún  skotin  dynja 
út  í  myrkrið.  Tvær  kú'.ar  lertu  i  btrginu  svo  blý- 
agna  regn  dundi  á  þeitn  sem  fremstir  fóru. 

Þvi  miöur  var  byssan  sem  Jenks  hélt  á  óhlaöin, 
þvi  hann  haföi  verið  að  kenna  AÍir  Jan  að  beita  henni. 
Jenks  þreif  því  til  marghleypu  sinnar. 

"Inn  í  hellinn!"  hrópaði  hann.  Þótt  Mir  Jan 
langaði  ekki  til  aö  mæta  draugnum,  gat  hann  ekki 
stafiiS  kyr  er  hann  sá  óvinina  nálgast  og  Jenks  skip- 
aði  honum  að  fara.  Hann  hljóp  því  sem  fætur  tc^- 
iiðu  aS  hellísmunnanum. 

Jenks  lét  skotin  dynja  og  hljóp  áleiðis  að  stigan- 
um.     En  í  sama  bili   ^em  hann  náði  í  stigann  með 
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yinstri  hendi.  var  byssan  tóm.  Þrír  neningjar  voru  bá 
komnir  svo  nærri,  a8  óös  manns  æði  hefði  verið  a6 
halda  upp  stigann.  Hann  kastaði  þvi  vopninu  í  nas- 
jr  þess  er  fyrstur  lór,  því  svo  var  dimt.  a6  hann  gat 
ekki  vikiB  sér  undan  sendingunni. 

•  ^*ÍP.y.  ^*""*'  '"*"  '^*"  ^''5  ^  aetía**  aC  hlaupa 
inn  1  helhnn  til  a«  ná  i  byssuna,  rak  hann  fótlcgginn 

'u^í?«  "".";.  *"■  **'^'  "PP  '''*'  ^'"P«-  Hann  þreif 
ahaldiö  syeiflaCi  þvi  í  loft  upp  og  hafði  mann  fyrir 
ser.  Ekki  vissi  Jenks  hvar  högg:»<  lentí  á  manninum. 
<n  þegar  þaö  reiC  af.  brakaíi  í  einhverju  ems  oe 
skum  á  eggi  hefði  brotnaö. 

Hann  haföi  ekki  tíma  til  að  reiða  aftur  til  höggs 
<n  lagði  jámkarlinn  fyrir  kverkar  annars,  sem  var 
I  þann  veginn  í;  böggva  til  hans  með  sverði.  Sá 
felD  fynr  fætur  þess  er  stóð  n«st  fyrir  aftan  hann, 
syo  baðir  duttu.  Jenks  greip  tækifæríð;  hann  hljóp 
«ins  og  köttur  upp  i  stigann.  Þegar  hann  einu  sinni 
yar  lagður  á  stað  varð  hann  að  halda  áfram.  Síðar 
kannaðist  hann  við  þaö.  að  sér  hefði  fundist  nilmn 
og  títuprjónum  vera  stungið  í  bakiö  á  sér.  á  meðan 
hann  var  á  leiðinni  upp.  En  hann  komast  alla  leið 
neill  og  ómeiddur. 

Þaö  sem  nú  hefir  veríö  frá  sagt,  gerðist  alt  á 
svipslundu.  Innan  fjörutiu  augnablika  fri  því  Irfs 
hafði  kallað  til  hans.  var  hann  hálfur  kominn  upp 
a  pallinn  og  kallaði  til  hennar : 

"Laglega  af  sér  vikið.  keriing  mín." 

Þetta  gamansyr«i  hafði  talsverð  áhrif  á  hana 
Hún,  sem  var  blíðlyndið  sjálft,  og  vildi  ekki  viljandi 
gera  minsta  dýri  mein.  var  grimm  sem  tigrisdýr  er 
ver  unga  sína.  á  meöan  Jenks  var  niöri.  Robert  varð 
Tiún  að  frelsa.  Hún  mundi  með  köldu  blóöi  hafa 
drepið  hvem  ræningja  til  hins  síðasto  manns,  ef  hún 
Iwfði  mátt  því  viö  koma  og  líf  hans  hefði  legið  við 

Nú  stó^  hann  við  hlið  hennar.  heill  og   glaður   í 
fcragði.  eins  og  hans  var  vandi  þegar  hann  gekk  sigri 


M    Í! 


;  r 


224 

hrósandi  af  hólminum.  Nú  stöö  haun  vi8  hliö  henn- 
ar  meö  b^'ssu  í  hönd  og  neningjamir  flúBu  hver  um 
annan  þveran  fyrir  skothríCinni  er  dundi  á  þeim. 

En  örfáum  augnablikum  eftir  aö  hann  kom  upp 
lagði  hún  frá  sér  byssuna,  hné  niöur  meö  þungum 
ekka,  en  grét  þó  ekki.  Hún  hné  fyrir  ofurvaldi  þeirra 
afla,  er  stríddu  í  sál  hennar.  Skömmu  seinna  var  alt 
oröiö  þögult  sem  fyr  niöri  á  sléttunni  og  ekkert 
heyröist  nema  stunur  særCra  manna  er  reyndu  aö 
komast  i  óhultan  staC.  Þá  gat  Jenks  sint  stúlkunni. 
Hann  reyndi  aö  sefa  hana  og  honum  tókst  þaö,  því 
nú  brutust  tárin  fram  úr  augum  hennar  og  hún  hjúfr- 
aSi  sig  aö  brjósti  hans.  Hún  vissi  að  þaö  var  heimska 
að  ávita  hann.  Enginn  gat  séö  þetta  fyrir  og  hún 
hafði  sjálf  leyft  honum  aö  fara  niöur.  En  líf  hans 
var  dýrkeypt! 

Hann  tók  hana  í  fang  sér  og  bar  hana  i  saeti. 

"Þú  hefir  verið  dugleg  stúlka  og  ættir  skilið  aö 
fá  góðan  kveldmat,"  sagði  hann. 

"En  hvað  þú  getur  talað  glannalega  eftir  önnur 
eins  ósköp  og  á  hafa  gengið,"  sagði  hún  í  áminning- 
arrómi. 

"Það  tekur  ekki  að  láta  þaö  á  sig  fá,  góða,"  sagði 
hann.  "Þú  komst  svo  fljótt  auga  á  óvinina  og 
hræddir  þá  svo  duglega,  aö  þeir  komust  aldrei  ná- 
lægt  mér." 

"Ertu  viss  um  þaö?" 

"Þegar  við  erum  búin  að  borða  og  smakka  á  síð- 
ustu  vínflöskunni,  þá  skal  eg  segja  þér  frá  viöskift- 
um  okkar  niðri." 

"Hvers  vegna  ekki   strax  " 

"Vegna  þess.  að  fyrst  verð  eg  aö  komast  eftir 
hvernig  Mir  Jan  liður.  Eg  tróö  honum  tvöföldum 
inn  i  hellinn,  en  eg  vonast  til  að  eg  hafi  ekki  meitt 
hann." 

"Þú  ætlar  þó  ekki  aftur  ofan?" 

"Eg  vonast  til  að  jiess  þurfi  ekki  með." 
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Hann  gekk  út  á  pallbrúnina,  dró  stigann  upp 
og  hrópaöi: 

"Mir  Jan." 

"Já,  sahib!  Lofað  sé  nafn  hins  hæsta  a5  þú 
lifir.  Eg  var  me8  hryggum  huga  aC  leita  þín  meöal 
hir.rJi  föllnu." 

Röúíi  Indverjans  kom  frá  vinstri  hliö  og  hann 
var  'íippkom  i  burtu. 

'Hinna  föllnu.    Hafa  margir  falliö?" 

"Fimm,  sahib." 

"Getur  ekki  veriö !    Eg  skaut  blindandi  úr  marg- 
hleypunni  og  hitti  aC  eins  einn  niann  meö  jámkarl 
inum  og  einn  féll  út  viö  skógarbrúnina  eftir  aB  «f 
fékk  riffilinn." 

"Þá  eru  þeir  sex.  sahib,  auk  þeirra  særttu.  Eg 
sá  fyrir  einum  svo  ungfrúin  hlýtur  aö  hafa  — " 

"Hvaö  er  hann  aö  segja  um  mig?"  spuröi  Irís; 
hún  var  nú  staðin  á  fætur  og  stóC  vi8  hli8  elskhuga 
síns. 

"Hann  segir  aö  ræningjamir  hafi  alveg  mist 
móöinn  vegna  þess  a«  skothríCm  dundi  á  þeim  á«ur 
en  þeir  bjuggust  vií  aC  nokkur  hefði  orðiö  beirra 
var."  *^ 

"Hvemig  atvikaöist  þaB,  aC  þú  gerCir  út  af  viC 
einn  " 

"Hann  elti  mig  inn  í  hellinn.  Eg  beiö  hans  í 
myrkrinu  og  hann  komst  ekki  hjálparlaust  út." 

"Shabash!  (=  laglega  af  sér  vikiC).  Er  Taung 
S'AIi  dauCur?"  * 

"Nei,  sahib,  ef  hann  c .  ekki  sá  sjötti.  Eg  ætla 
aC  fara  og  gæta  aC  þvi." 

"Þeir  kunna  aC  ráCast  á  þig." 

"Eg  hefi  fundiC  sverC.  sahib.  Þú  skildir  enga 
skotstikla  eftir  hjá  mér." 

Jenks  sagCi  honum  hvar  skothylkin  voru  og  Mir 
Jan  fann  þau  strax.     Indverjinn  áagCist  geia  fariö 
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meö  byssuna.  Því  næst  fór  hann  aC  skoCa  líki« 
sem  lá  lengst  í  burtu. 

Sjómaöurinn  stóö  meö  byssuna  í  höndunum  (^ 
var  tilbúinn  að  hjálpa  Indverjanum  ef  ræningjarnir 
réCust  á  hann.  En  þeir  létu  ekki  á  sér  bera.  Mir 
Jan  sagöi  aC  sá  sjötti  er  fallið  heföi  væri  gamall 
trúníeingur.  Indverjinn  var  svo  sannfærlur  um  aí 
ekki  yrCu  fleiri  áhlaup  gerC  fyr  en  birti  af  degi,  aC 
þegar  hann  var  búinn  aC  ná  í  marf^leypu  Jenks, 
gekk  hann  í  hægöum  sínum  út  aC  brunninum.  til  aö 
sækja  vatn. 

Þau  Iris  settust  niCur  og  mötuCust  og  Jenks  sagCi 
henni  hvar  komiC  var,  en  dró  úr  tölu  þeirra  sem  fall- 
iC  höfCu. 

Það  mátti  lesa  það  sem  fram  hafCi  fariC  milli 
ræningjanna  t  lófa  sínum.  Þegar  þeír  söknuCu 
Indverjans  og  vatnsbelgsins.  höfCu  njósnarar  veriC 
sehdir  að  leita  þcirra.  Þeir  höfCu  heyrt  óminn  af 
samtali  þeirra  Jenks,  en  þóst  of  liCfáir,  snúiC  aftur 
til  felaga  sinna  og  fengiC  liCsauka.  Því  hafCi  Jenks 
og  Indverjanum  unnist  tími  til  aC  gera  ráC  sín. 

Iris  virtist  langa  til  aC  halda  áfram  samtalinu  alla 
nóttinn  En  Jenks  fékk  hana  til  aC  halla  höfCinu. 
upp  aö  brjósti  sér.  ViniC,  sem  hún  hafCi  drukkiC 
meC  máltíðinni  steig  henni  til  höfuCsins.  Hún  tal- 
aöi  lægra  og  lokaCi  augunum.  Eftir  litla  stund  var 
hún  sofnuC  og  hvíldi  viö  brjóst  hans  eins  og  þreytt 
barn. 

Hann  lagCi  hana  á  fatadulur  og  breiddi  ofan  á 
Iiana.  Svo  gekk  hann  fram  á  pallbrúnina.  Mir  Jan 
hauðst  til  aC  ver  á  verCi  fyrir  neCan  bergiC  En  Jenks 
ráClaeCi  honum  aC  fara  inn  í  hellinn  og  hvíla  sig, 
því  níi  væri  ekki  langt  aC  bíCa  dagfsbirtunnar. 

Þegar  Jenks  var  orBinn  einn  eftir  vakandi  fór 
hann  aC  hugsa  um,  hvaC  næsti  dpg'ir  mundi  bera  í 
skanti  s'nn.  Hann  rifjaiSi  upn  fvrir  sér  visbtirði 
sífiasfa  sMarhringsins.     Fyrir  íutti'gii  og  finim  stuivi- 
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um  leyndust  þau  ein  í  fylgsni  sínu,  ræningjamir 
höföu  setiö  umhverfis  stórt  bál  niöur  á  sléttunni  og 
Mir  Jan  haföi  þá  veriö  jafn  sólginn  í  blóö  hans  og 
nokkur  hinna.  Nú  var  Iris  unnusta  hans,  meira  en 
tuttugu  af  óvinunum  fallnir  í  valinn  og  margir  saerö- 
ir,  og  Mir  Jan  orCinn  einlaegur  vinur  hans. 

Veröldin,  sem  viö  Hfum  í,  er  undarleg.  MiUi 
örvaentingar  og  gleöiríkra  vona  er  oft  ekki  nema  eitt 
fótmál  og  síundum  virSist  jafnvel  styttra  á  milli 
undirheima  kvala  og  Eden  saeiu. 

Jenks  haföi  fulla  ástæCu  til  aö  vera  innilega  þakk- 
utur.  Haföi  ekki  sá  sem  skreytir  liljur  akursins  og 
þekkir  þarfir  bama  sinna,  bersýnilega  rétt  honum 
hjálparhönd?  Brennandi'  þakklaetis  andvörp  stigu 
upp  frá  brjósti  hans  og  hann  baö  þess  heitt  og  inni- 
Icga.  a«  hinum  Alvitra  mætti  þóknast  a8  halda  vemd- 
arhendi  sinni  yfir  þeim  í  fraratiöinni,  eins  og  aö  und- 
anfömu.  Hann  hrygíist  er  hann  hugsatSi  til  þess, 
hve  margir  örkumla  vesalingar  skriðu  nú  um  eyjuna 
fögru,  og  honum  hrylti  vi«  blóöinu  er  þar  hafði  verið 
úthelt.  Ef  mögulegt  hefCi  veríö  aC  fá  raeningjana  til 
aC  láta  af  fyrírætlun  sinni,  hefCi  hatin  veriC  fús  til 
aö  fyrirgefa  þeim  banatilræöin  og  hj.ílpa  þeim  til  aC 
lina  kvalir  þeirra  sem  særCir  voru. 

En  honum  var  þaC  um  mcgn.  Hann  var  ^ns  og 
peC  á  litlu  skákborCi,  þar  sem  siCmenning  og  harC- 
ýCgi  berast  á  banaspjót.  Vopnin  urCu  aC  ráCa 
leikslokum. 

Þá  hvarflaCi  hugurínn  fram  i  ókomna  tímann.  Ef 
þaC  átti  fyrir  þeim  Iris  aC  liggja,  aC  komast  úr  þess- 
ari  prisund.  hvaC  mundi  taka  vi6  þegar  þau  kæmu 
aftur  til  hins  siCaCa  heims?  Ekki  efaOist  hann  ura 
trygC  stúlkunnar.  Henni  mátti  treyste.  En  hvemig 
mundi  Sir  Arthur  Deane  taka  í  þaC,  aC  dóttir  hans 
giftist  HCsforingja.  sem  hafCi  veriC  rckinn  úr  stöCu 
sinni  í  hemum?    Mir  Jan  kvaSst  hafa  fariS  úr  hern- 
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um  meö  smánar  blett  á  bakinu.  Var  unt  aö  þvo  hann 
af?  Mir  Jan  var  a«  því.  Gat  Jenks  ekki  líka  þvegið 
blettinn  af  sér?  Auövitaö  varC  hann  aC  neyta  annara 
ráöa,  því  hann  haföi  mist  mannor«  sitt  fyrir  fram- 
burð  konu,  sem  svariB  hafCi  meinsæri.  AuölegS 
kom  aC  miklu  liCi;  en  til  eru  öfl  sem  eru  auClegC 
sterkari.  Hann  afréö  aC  biöja  Iris  aC  bíCa,  þangaC 
til  hann  væri  búinn  aC  þvo  af  sér  ^róCurinn,  sem  á 
hann  haföi  verið  borinn  aC  ósekju. 

Engar  ömurlegar  áhyggjur  áreittu  Iris;  hún  sveif 
brosandi  um  sólroCna  sæluvelli  draumalandsins. 
Robert  elskaöi  hana;  þaö  var  henni  nóg.  Astin  næg- 
ir  konum;  karlmenn  sækjast  eftir  metorðum  og 
frægC. 

Hann  vakti  hana  með  kossi.  Vel  gat  viljaC  til  aC 
þaC  yröi  síöasti  kossinn  sem  hann  fengi  aö  gefa  henni. 
Dagsbrúnin  var  þeim  enn  hulin.  en  austurloftiC  var 
oröiö  Ijósblátt.  En  þau  máttu  ekki  bíCa  aCgerða- 
laus  þar  til  dagur  rynni.  Ef  ræningjarnir  fram- 
kvæmdu  fyrirætlanir  sinar,  þurftu  þau  margt  að 
gera  áður  en  þeir  kæmu. 

Þau  sviftu  seglinu  ofan  af  föngum  sínum  og 
bygCu  skýli  úr  þeim.  Þar  átti  Iris  aC  láta  fyrirbér- 
ast.  svo  henni  yrCi  minni  hætta  búin. 

"Til  hvers  gerirðu  þetta?"  spurCi  hún.  þegar  hún 
sá  aöfarir  hans.  Hann  sagöi  henni  þaö.  En  hún 
þvemeitaði  aC  fara  aC  ráðum  hans. 

"Elsku  Robert."  sagði  hún;  "ef  óvinimir  komast 
á  þröskuldinn.  ef  eg  má  svo  af  orCi  komast,  þá  þarf 
eg  sannarlega  aC  hjálpa  þér.  Þó  lítiC  liC  kunni  aC 
vera  aC  mér.  þá  ætti  eg  þó  aC  geta  tafiC  nokkuC  fyrir 
ef  þeir  koma  upp  í  fjórum  stigum  í  seim." 

Hann  sagCi  henni,  aC  ef  til  návígis  kæmi,  þá 
mundi  jámkarlinn  verða  honum  aC  meira  liCi  en 
byssan.  Hún  gæti  orCiC  fyrir  ef  hún  væri  fram  á 
pallinum. 
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'  Jæja,"  mælti  hún.  "Þegar  þú  segir  mér  aö 
flýja  inn  i  vigiC,  skal  eg  samstundis  hlýöa.  Marg- 
hleypan  getur  komiö  aö  liCi  þó  eg  sé  þar.> 

Þetta  minti  hann  á  aö  marghleypa  hans  var  ó- 
hlaöin.  Hann  átti  ekki  eftir  nema  fimm  af  smáu 
skotstiklunum.  Hann  stakk  þeim  í  bysöuna  og  rétti 
Iris  hana  svo. 

"Nú  hefiröu  ráö  á  lifi  ellefu  nianna,"  sagCi  hann. 
•'Reyndu  aö  hitta  i  hvert  skifti  ef  þú  verCiT  aC 
skjóta." 

ÞaC  var  svo  dimt  aC  hánn  sá  ekki  hrygCarsvip- 
inn  sem  faeröist  eins  og  dökk  slæCa  yfir  andlitiC  á 
henni.  Hann  einsetti  sér  aC  leyfa  engum  ræningja  aC 
skerCa  eitt  hár  á  höfCi  hennar  á  meCan  hann  mátti 
hrærast.  Ef  hann  féll  þurfti  hún  aC  minsta  kosti  aö 
hafa  eitt  skot  eftir  í  byssunni. 

SiómaCurinn  var  búinn  aC  rýma  til  á  pallinum  og 
var  aC  leggja  rifflana  þar  sem  hægast  var  aC  ná  til 
þeirra.  Þá  heyrCu  þau  aC  kallaC  var  fyrir  neCan 
bergiC. 

"Mir  Jan !"  kallaCi  Iris. 

"HvaC  er  nú  aC  ?"  spurCi  Jenks  og  teygCi  sig  fram 
af  brúninni. 

"Sahib,  þeir  eru  aC  koma." 

"Eg  er  tilbúinn.  Flýttu  þér  aC  komast  inn  l 
hellinn." 

Mir  Jan  hafCi  fariC  út  úr  hellinum  án  þess  aC 
gera  Jenks  aCvart.  Hann  vissi  aC  bezt  mundi  aC 
hlýCa  skipun  hans  og  hvarf.  Eftir  litla  stund  heyrCu 
þau  braka  í  greinum  til  hægri  handar.  Ræningjamir 
fóru  nær  um  hve  langt  byssur  Jenks  drógu  og  héldu 
sig  utan  skotmáls. 

Von  bráCar  barst  sterkur  en  þa^egur  reykjar- 
ilmur  meC  morgungolunni  aC  vitum  þeirra.  Ræn- 
ingjamir  höfCu  kveikt  stórt  bál.  Hitann  lagCí  jafn- 
vel  einnig  upp  á  pallinn  til  þeirra:    en    tninútumar 
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liöu,  dagsljósiö  færCist  yfir  hvelfinguna  og  óvinirn- 
ir  höföust  ekki  aö. 

Iris  var  clauf  í  bragöi  og  föl  i  andliti,  en  sag«i  þó 
brosandi : 

"^etta  virðist  ekki  ætla  aö  veröa  mjög  hættulegt 
áhlaup.     Reykjarlyktin  minnir  mig  á  matargjörð." 

"Eg  er  hræddur  um  a6  hert  verCi  á  hnútunum 
áöur  en  lýkur,  elskan  min.  En  þeir  fara  heimskulega 
að  ráCi  sinu.  Þeir  heföu  átt  aö  þreyta  okkur  meS 
umsát  og  árásum  í  dag.  en  kveikja  ekki  upp  eld  fyr 
en  i  kveld.  Ef  þeir  ætla  a«  bræla  okkur  eins  og 
melrakka  í  greni.  þá  hefí5i  reykurinn  komiö  þeim  aö 
betra  li6i  aö  næturlagi. 

A  meöan  þau  voru  aS  tala  um  þetta,  gaus  upp 
þykkur  re)  kjarmökkur.  líkt  og  þrumuský  legCist  yf- 
ir  bergiS  og  huldi  himinn  og  hauöur.  Reykurinn  var 
syo  rammur.  aö  þeim  lá  vifi  köfnun.  Rænin?jarnir 
höfSu  kastað  þangi  á  glæöumar.  Mir  Jan  var  svo 
heppinn  að  hellirinn  var  svo  langt  í  burtu,  aö  reyk- 
urinn  fór  fyrir  ofan  hann :  annars  heföi  hann  eflaust 
kafnaö. 

"Legstu  niöur!"  hrópaöi  Jenks.  Svo  rennvætti 
hann  jakka  og  lét  hana  halda  honum  fyrir  vitunum; 
svo  hún  mætti  draga  andann.  Hún  hnýtti  emninum 
saman  fyrir  aftan  hnakka.  Jenks  fór  a8  dæmi  henn- 
ar.  Þeim  var«  hægara  um  andardráttinn  og  gátu  þó 
beitt  höndunum. 

Reykjarmökkunnn  þykknaCi  með  hverri  minúttl 
sem  leiC.  Bíliö  var  fyrir  noröan  þau.  Vegna  hall- 
ans  sem  á  pallinum  var,  svo  og  þess.  aö  reykur  stíg- 
ur  jafnan  hærra  þvi  meir  sem  hann  fjarlægist  upp- 
tök  sín.  var  mikiu  minni  reykur  á  suBur  brún  palls- 
ins  en  a8  nor«an  ver«u.  Sjóma«urinn  haföi  vit  á  a« 
færa  sér  þetta  í  nyt.  Ef  unt  var  a6  hla6a  skjólgar6 
á  nyr«ri  brún  pallsins,  mundi  vistin  skána.  Hann  tók 
jámkarl.  stakk  honum  niður  t  sprungu  og  festi  segl- 
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iS  á  hann.  Reykurinn  á  pallinum  minkaði  til  muna 
viö  þetta,  svo  þau  áttu  hægt  meö  a8  draga  andann 
og  gátu  jafnvel  talaö  saman.  Reykjarmökkurinn 
mjakaBist  eins  og  geygvænleg  forynja  fram  hjá  pall- 
inum  og  yfir  höfuö  þeirra,  en  gat  ekki  unniö  þeim 
verulegt  mein. 

"Vi«  höfum  áigraB  í  fyrstu  atrennunni."  hvíslaöi 
hann  aö  Tris. 

En  þau  sáu  ekkert,  hvorki  upp  né  niSur  né  til 
hliöar.  Loftiö  var  heitt  og  fult  af  ryki.  ÞaíJ  var 
eins  og  þau  væru  lokutJ  í  göngum,  langt  niðri  í  iörum 
jarCar.  Jenks  gægCist  yfir  segliB.  Honum  virtist 
hann  sjá  hreyfingu  niöur  á  sandinum  svo  hann 
skaut  nokkrum  skotum.  Konum  var  svaraö  me« 
kúlnahríö  sem  dundi  á  berginu.  Ræningjamir  voru 
betur  undir  áhiaupiö  búnir  en  Jenks  bjóst  viö.  öil- 
um  skotvopnum  haföi  veri«  safnaö  á  einn  staö,  svo 
f  jarri  aö  þar  vartJ  reyksins  lítiö  vart.  Nokkrir  beztu 
skotmennimir  vora  sendir  þangaS  og  'skyldu  þeir 
halda  hlífiskildi,  meö  skotum,  yfir  þeim  sem  réCu 
til  uppgöngu  á  pallinn. 

Endi  á  illa  gerCum  stiga  færCist  nú  upp  úr 
reykjarmekkinum  og  lagfiist  á  pallbrúnina.  Þeir 
sem  höföu  reist  hann  upp  hörfuöu  lítiö  eitt  frá. 
Jenks  stjakaCi  meö  jámkarlinum  af  öllu  afli  vi« 
stiganum  svo  hann  féll  og  hópurinn  sem  stóö  fyrir 
neCan  hrökk  til  hliCar  svo  Mir  Jan  gat  sent  þeim 
kveöju  sína. 

"Þetta  var  fallega  gert,"  kallaCi  Iris. 

Jenks  leit  snögglega  til  hennar;  hann  kannaöist 
ekki  viC  málróminn.  Hún  var  náföl,  en  engan  ótta 
sá  á  henni.  Augun  virtust  smærri  en  aC  vanda,  nef- 
iC  þandist  út  er  hún  dróg-andann.  varimar  voru  hat«- 
lokaCar  c^  spékoppar  í  -kinnunum.  Hún  var  dóttir 
víkingaaldarinnar.  Þar  sem  hún  lá  á  ö«ru  hnénu, 
me«  sína  marghleypuna  í  hvorri  hendi,  virtist  hún 
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samboöin  manni  þeim,  sem  haföi  lagt  lif  sitt  í  söl- 
urnar  fyrir  hana. 

Ilún  tók  eftir  aö  hann  leit  á  hana. 

"Viö  sigrum!"  hrópaCi  hún  aftur  og  brosti,  ekkí 
eins  oj  konur  brosa  a8  jafnaöi,  heldur  eins  og  vik- 
ingar  brostu  þegar  bardaga  var  von. 

En  nú  máttu  þau  ekki  eyða  tímanum  í  óþarfa 
mas.  Þrír  stigar  voru  samtímis  reistir  upp  og  lagð- 
ir  aö  pallinum.  Þeim  var  haldiö  svo  fast,  aö  Jenks 
gat  ekki  hrundiö  þeim  til  hliöar.  Sá  fjórCi  kom  litlu 
seinna.  Heföi  nú  ekki  veriíS  rúm  fyrir  meira  en  einn 
í  viíbót,  en  Jenks  vissi  a6  hann  var  ekki  til. 

Sjómaöurinn  haf«i  nú  báCar  hendur  á  jámkarlin- 
um.  Skothríðin  hætti.  í  sama  bili  gægtSist  maSur 
me«  djöfullegu  heiftai^lotti  upp  yfir  pallbrúnina. 
Hann  var  í  stiganum  sem  næstur  var  Iris. 

"Skióttu  ekki!"  hrópaSi  Jenks,  og  högg  reið  á 
höfuö  mannsins.  Tveir  aörir  komu  í  Ijós.  Nú 
þurfti  bæöi  byssu  og  jámkarl.  Þeim  sem  fyrir  neð- 
an  voru  varS  ógreiS  uppgangan.  er  sitt  hræiö  hékk  i 
hverjum  stiga.  Jenks  hljóp  aö  fjórCa  stiganum.  Þar 
var  maöur  viC  mann,  eins  langt  og  hann  sá  fyrir 
reyknum.  Tóm  vatnstunna  stóö  á  pallintm  hjá  hon- 
um.  Þaö  var  óliölegt  vopn.  En  sjaldan  hafCi  Jenks 
hæft  markiö  betur,  en  þegar  hann  hvolfdi  hijnni  yf- 
ir  úfinn  og  óhreinan  kollinn  á  þeim  sem  efstur  var  í 
stiganum. 

SkothríB  kvaö  vi«  frá  s'  ttunni  og  kúla  reif  af  hon 
um  hattinn.  Aftur  réðst  hópur  til  uppgöngu  með 
ryöuga  rýtinga  á  milli  tannanna.  Þeir  urðu  að  sigra, 
hvaö  sem  það  kostaði.  Tvær  manneskjur  gátu  ekkl 
til  lengdar  varist  fimmtíu  blóðþyrstum  morCvörgum. 

Jenks  þóttist  sjá  hvemig  fara  mundi.  Hann  varö 
aö  standa  fram  á  brúninni.  Kúhir  óvinanna  gátu 
því  hitt  hann  í  höfuS  eSa  brjóst  á  hverri  stundu.   En 
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Iris!    Hva«  yröi  þá  um  hana?    Hún  haföi  tekiö  eftir 
hvaö  ógætilega  hann  fór. 

"VaraCu  þig!  Stattu  ekki  svona  framarlega!" 
æpti  hún.    "Þeir  komast  aldrei  upp  á  pallinn !" 

í  sama  bili  heyröist  dynur  mikiU  i  k)fti.  eins  og 
þruma  klyfi  björgin.  Vein  hinna  særCu,  hróp  óvin- 
anna  og  kúlnaþyturinn  druknuöu  í  hávaöanum. 
Hvinurinn  fór  haröara  en  fugl  flygi,  og  áöur  en  sjó- 
maSurinn  trúði  símim  eigin  eyrum  —  þvi  hann  vissi 
af  hverju  hávaðinn  stafaði  —  datt  sprengikúla  niður 
rétb  fyrir  framan  hellisdyrnar  og  blýregn  steyptist 
yfir  slakkann. 

Jenks  haföi  taeplega  unnist  tími  til  aö  skipa  Iris 
að  leggjast  niöur,  áður  en  kúlan  sprakk.  Hann  vissi 
ekki  hver  hafði  sent  hana,  en  hann  vissi  að  hú  haföi 
sprungið  á  meðal  óvinanna,  drepiö  og  saert  mai^  og 
fylt  þá  óhug  og  ótta  sem  eftir  lifðu.  Hann  þaut  fram 
á  brúnina  til  að  gæta  að,  hvort  ræningjamir  hefðu 
ekki  gripið  tækifæriö  að  gera  þeim  óvænta  árás. 

Engin  manneskja  sást  í  stigunum.  En  hann 
heyrði  stunur  og  andvörp,  fótatak  og  köll  í  f  jarska. 

"Sahib!"  kallaði  Mir  Jan;  hann  hafði  áiætt  aS 
skríða  úr  fylgsni  sínu,  eftir  að  kúlan  sprakk 

"Já."  svaraði  Jenks. 

Indverjanum  var  svo  mikiö  niðri  fyrir,  aS  hann 
gat  varla  komið  orðum  að  þvi  sem  hann  vildi  segja. 
Sjómaðurinn  spurði  hann  nokkurra  spuminga,  til  að 
fulivissa  sig  um  aö  Mir  Jan  skjátlaðist  ekki.  ' 

Þá  gekk  hann  aftur  til  stúlkunnar,  vafði  hand- 
leggjunum!  utan  um  hana.  þrýsti  henni  aö  sér  oe 
hvíslaði :  * 

"Okkur  er  borgið,  elskan  mín !  Það  er  komiö 
herskip  og  tveir  bátar  hlaðnir  soldátum  eru  á  leiðinni 
til  lands. 

Hún  svaraði,  sigri  hrósandi: 

"Þeir   hefðu   aldrei   getað    sigrað  okkuf  .Robert. 
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Drottinn   hélt   lilífiskildi    yfir  okkur.     Robert,   elsku 
Kol)€rt,  eg  er  svo  glöö  og  svo  þakklát" 
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XV.  KAPITULI. 
Erfitt  að  þóknast  öllum. 

keykurinn  var  enn  svo  þykkur  ,a8  þau  sáu  ekki 
niöur  1  slakkann.  Jenks  þor6i  ekki  aö  skilja  Iris 
eina  eftir  á  meCan  svo  stóö  og  hann  þori5i  ekki  helJ- 
ur  aö  láta  hana  fara  niöur,  því  skeö  gat  aö  önnur 
kiila  yröi  send  á  land  og  þá  var  Iris  meiri  hætta  búin 
ef  hún  var  niöri.  En  eitthvaö  varö  til  bragCs  aö 
taka. 

Jenks  kallaði  því  til  Mir  Jan; 

"Veifaöu  hattinum,  ef  þú  heldur  aC  skipverjar 
geti  komið  auga  á  þig." 

"Þess  þarf  ekki,  sahib;  okkur  er  boi;giö,"  sagöi 
Mir  Jan  gla8lega.  "Annar  báturinn  er  rétt  kominn 
aS  landi.  Mér  sýnist  þeir  vera  i  enskum  einkennis* 
fötum.     Ræningjamir  eru  allir  horfnir." 

Jenks  fór  aí  engu  óöslega.  Ekkert  var  unni6  vi6 
a6  hrapa  aS  neinu.  Eitt  spor,  stigis  í  ranga  átt,  gat 
verie  nóg  til  a8  ónýta  margra  vikna  starf. 

Mir  Jan  hoppaCi  ogi  dansaCi  og  ré6i  sér  varla  af 
kæti. 

"Þeir  hafa  sé6  a6  ræningjamir  eru  á  leiö  til  báta 
sinna,"  kalla6i  hann,  "og  annar  báturínn  heldur  nií 
þanga6.  Þeir  ætla  ekki  a6  láta  þá  komast  undan 
með  svo  hæ.eru  móti.  —  Nú  er  þri6ji  báturinn  a6 
leggja  frá  skípinu." 

Þegar  Iris  fékk  þetta  a6  vita,  vildi  hún  endilega 
fá  a6  komast  sem  fyrst  ni6ur. 

"Betra  a6  bj6a  héma,  gó6a."  sag6i  hann.  "Þa6 
getur  vel  ske6  a6  óvinirair  leffgi  á  tlótta  undan  her- 
mönnunum  og  fari  hér  um  og  nú  vil  eg  ekld  leggja 


Jí:  \ 


235 

þig  í  haettu  aö  óþörfu.  Bátarnir  koma  ?8  landi  inn- 
an  skamms  og  þegar  þeir  eru  iiOiunW  er  huettulaust 
að  fara  niíur." 

Aftur  kva«  vi8  fallbyssuskot  frá  skipinu.  Iris 
hnipraCi  sig  saman.  en  Jenks  brosti.  Hann  vissi  a6 
Kilan  mundi  hafa  komiö  löngu  áSur  en  þau  heyröu 
skothvellinn,  ef  henni  heföi  veris  beint  aö  þeim.' 

"Þeir  eru  aö  skjóta  á  báta  raeningjanna,"  sag«i 
hann. 

Enn  þá  heyrCust  tvö  skot.  Gestirnir  ætlueu  ber- 
sýnilega  a8  láta  til  skarar  skríða. 

"VesHngs  mennimir!"  sagíi  Iriá.  "Má  ekki  lofa 
þejm  sem  elcki  hafa  falliö  a8  komast  undan?" 

"Eg  veit  ekki ;  vi6  fáum  ekki  a6  gert.  Þeir  sem 
lifandi  finnast  á  eyj  nni  verða  líklega  fluttir  til  meg- 
inlandsins  og  hengdir  fyrir  glæpi  sína.  Okkur  má 
því  einu  gilda  hvemig  þeir  hverfa  úr  sögunni." 

Iris  varS  fegnari  en  frá  megi  segja  a8  ekki 
heyrBust  fleiri  skot.  Mir  Jan  sagíi  a8  nú  værí  h6p- 
ur  sjómanna  kominn  á  land.  Þegar  Iris  heyr«i  þa8, 
var  eins  og  hún  breyttist  skyndilega,  því  hún  fékk 
ný  vi8fangsefni  aS  hugsa  um.  Hún  laugafti  andlitie 
i  vatni  og  Ieita8i  a8  pilsinu.  sem  hún  var  fyrir  löneu 
haett  a8  vera  í.  •'  s 

Skömmu  seinna  heyr8ist  fótatak  í  f  jömnni  •  þa6 
færfíist  nær.  Foringi  kalla^i  til  Indverjans  á  biöe- 
u8u  Hindúamáli:  '^ 

"Heyr6u  Móri!"  sag8i  hann ;  "er  nokkur  hvitur 
ma8ur  á  eynni?" 

Jenks  hrópaSi  fnllum  hálsi: 

"Já.  vi8  erum  hér  tvö.  uppi  á  klettinum  fyrir  of- 
an  höfu8=8  á  ykkur.     Vi8  komum  strax." 

Hann  losa8i  ka8alstigann  og  kastaSi  honum  ni6- 
ur.     Tns  var  óhrP.ustleg  og  skjálfandi. 

"Far«u  gætilega,  gó6a,"   hvísla6i    hann.      "Haltu 
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þér !    En  vertu  ekki  hrædd !    Eg  veriS  í  stiganuin  ritt 
fyrir  neöan.'" 

^að  var  ekki  óþarft  a6  gaeta  allrar  varúöar.  HUn 
var  sv-  óstyrk,  að  ef  hann  gætti  eklci  allrar  varú8ar, 
var  h^.iiit  hætta  búin.  En  hún  var  öruggarí  og 
ánægQari  er  hún  vissi  a6  elskhugi  hennar  var  naer- 
stadilur.  ^egar  þau  voru  því  naer  komin  niður, 
heyröu  þau  mann  æpa  fyrir  neöan.  Jenks  stansaCi 
og  leit  niöur. 

Særöur  rreningi  haföi  legiö  hjá  einum  stiganum 
og  séö  þegar  þau  komu  niCur.  Hann  hafSi  sverð  í 
vinstri  hendi  en  um  haegri  hendina  var  vafiö  um- 
búðum.  Hann  gat  ekki  risitS  á  fxtur,  en  tókst  a6 
skríða  aö  kaöalstiganum.  Þetta  var  Taung  S'Ali. 
Hugfii  hann  a8  hefna  hrakfara  sinna  geypilega.  Er 
ekki  ólíklegt  aö  honum  heföi  tekist  það.  því  Jenks 
hafði  allan  hugann  á  Iris,  ef  Indverjans  hefCi  ekki 
notiC  vi6.  Hann  hafBi  tekíö  eftir  ræningja  höfU- 
ingjanum  og  veitti  honum  áverka  svo  stóran  meC 
byssuskaftinu.  a6  hann  virtist  hníga  dauBur  til  jartJar. 

Taung  S'Ale  haföi  skift  um  föt,  svo  Jenks  þekti 
hann  ekki  þegar  hann  kom  fyrst  auga  á  hann.  Reyk- 
urínn  var  minni  þegar  ni6ur  kom.  Hann  sá  a8 
nokkrir  sjómenn  voru  komnir  á  land. 

"HafiÖ  augun  hjá  ykkur!"  hrópa6i  hann.  "Ef 
nokkur  ræninp  hreyfir  sig,  þá  rotiB  hann  tafarUtust." 

En  höf6ingi  ræningjanna  var  úr  sögunni;  nú  var 
ekkert  a6  óttast. 

Brezkur  li6sforingi  stó6  vi6  stigann  þeg?.r  þau 
ícomu  iii6ur  og  sag6i : 

'"Þa6  lítur  út  fyrir  a6  vi6  höfum  komi8  þegar 
mest  rei6  á.  Ekki  vænti  eg  a6  þi6  hafið  veríð  á 
Sirdarr 

"Við  enim  þau  einu  sem  af  komumst." 

"A6  eins  þi6  tvö  " 
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"Já.     Þessari  konu,   Miss  Iris  Deane,    oe 
skolaði  á  Und.  * 

"Miss  Dcine!     Er    þaS    mögulegt?      Það  glcöur 
mig.    Sir  Arthur  Deane  cr  meö  okkur  á    Origittr 
"Oríent!" 

Iris  vissi  varla  hvaö  hún  átti  af  sér  a»J  gera.  hún 
sa  nna  snotru  einkennisbúninga  og  glaölegu  andlit 
ensku  sjomannanna  og  henni  fanst  svo  nýstárlegt  a« 
heyra  móöurmál  sitt  á  vörum  annara  en  elskhuga 
síns.  aö  henni  fanst  hún  vera  komin  i  nýja  veröld. 

"Já."  sagSi  foringinn  og  brosti.  "Það  Hggur 
þama  skamt  undan  landi." 

Iris  fanst  hún  ekk?  skilja  neitt  i  því  sem  fram 
fór;  hún  snéri  sér  aö  Robert: 

"Heyrir«u  þa8?  Hann  segir  a6  faöir  minn  sí  á 
næstu  grosum.     Fylgdu  mér  til  haná. ' 

"Þcss  þa  '  -kki  mcB,"  sag«i  H«sforinginn.  "Hann 
er  á  Ici«  til  '  Hann  aetla«i  a6  koma  me«  okkur, 

en  skipstjórinn  aftók  þaö,  því  vi«  sáum  a8  óeirtJ  var 
á  landi." 

Foringinn  haf«i  rétt  a6  mæla.  Þótt  Iris  vöknáSi 
um  augu  af  gle«i.  þá  sá  hún  samt  a8  gráhjcröur  öld- 
ungur  sat  viö  hliöina  á  foringja  í  einkennisbúningi  í 
skutnum.  Báturinn  var  á  Iei«  til  lands.  Innan  fimm 
mínútna  átti  hún  von  á  a6  hitta  fööur  sinn. 

"Viltu  gera  svo  vel  a«  segja  mér  hvaö  þú  heitir?" 
spurfii  foringinn. 

"Eg  heiti  Anstruthcr— Robert  Anstruther." 

Irir  hélt  í  handlegginn  á  honum  og  tók  vel  eftir 
svarinu. 

Syo  hann  sag«i  til  hins  rétta  nafns  síns,  Hann 
ætla«i  aö  bjó6a  heiminum  byrgirai  vt«  hli«  hennar. 
Hún  skotra«i  ástþrungnum  augum  til  hans  um  lei« 
og  hún  sagSi : 

"Já,  kafteinn  Anstruther  úr  indverska  hernum. 
Ef  hann  vill  ekki  segja  y«ur  alt  sem  hann  hefir  gert. 
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þá  spyrjiö  mig,  Hann  hefir  aftur  og  aftur  foröað 
mér  frá  bráSum  bana  og  barist  einsamall  vi6  áttatiti 
lævisa  óvini." 

Foringinn  kær«;  r  ekki  um  að  láta  hana  telja 
upp  fleiri  af  afreks.erkum  Roberts.  Hann  andvarp- 
aöi.  Sjómemi  andvarpa  jafnan  þegar  þeir  sjá  fall- 
egar  stúlkur  og  lesa  má  á  brjósti  þeirra  og  baki  og 
úr  hverri  hreyfing  þeirra.  orí5i  og  augnatiUiti  skín 
þetta  eina  orö:     "TrúlofuC!" 

En  þessi  sjómaöur  gat  veriS  mjög  kurteis. 

"Mr.  Anstruther  viröist  hafa  lokiC  viC  verkiö; 
þaS  er  ekki  mikiö  eftir  fyrir  okkur  aö  gera,  Miss 
Deane."  sagfii  hann.  "Geta  menn  mínir  orfiiS  aC 
nokkru  liði?"  bætti  hann  vi6  og  snéri  sér  aC  Robert. 

"Eg  held  aC  gott  væri  aC  draga  þangiC  af  eldin- 
um  svo  reykurinn  minki.  Ekkert  væri  helHur  á  móti 
þvi,  aC  senda  nokkra  menn  norCur  á  eyna  til  aC  smala 
þeim  ræningjum  saman  sem  uppi  standa  og  reka  þá 
i  greipar  þeirra,  sem  sendir  voru  á  land  viC  syCri 
víkina.  Mir  Jan.  Indverjinn  sem  þama  stendur, 
getur  vísaC  þeim  leiC ;  hann  er  vinur  okkar." 

ACkomumaöur  rendi  augunum  um  bergiC  og  t^ 
þegar  eftir  stigunum  og  hellinum.  Hann  kom  einn- 
ig  auga  á  þá  sem  dauCir  Iá?u  eCa  meCvitundailausir. 
Þeir  sem  gátu  hreyft  sig  höföu  skriöið  i  burtu  þegar 
fyrsta  kúlan  sprakk. 

"Hve  lengi  voruC  þiC  uppi  á  pallinum?"  spurCi 
hann. 

"Rúmar  þrjátíu  klukkustundir." 

"ÞaS  hefir  verið  harCur  barda'n !" 

"Haröari  en  nokkum  grunar."  sagCi  Anstruther. 
"Vie  höfum  aC  minsta  kosti  séC  fyrir  fjörutíu  af 
hópnum." 

"Haldiö  þér  aC  þér  getiS  tekiC  þá  höndum  sem 
eftir  eru,  án  þess  aö  fórna  fleiri  mannsltfum?" 
spuröi   Iris 
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"Þaö  er  undir  þeim  sjálfum  komiC,  Miss  Deane. 
Menn  mínir  munu  ekki  ey«a  einu  einasta  skoti  á  þá, 
ef  þeir  veita  ekki  mótstöCu." 

Robert  horf«i  á  bátinn  sem  var  á  leitJinni  aö  landi. 
Enn  þurfti  aö  bíöa  nokkrar  mínútur  áöur  en  hann 
kendi  grunns. 

"Má  eg  biöja  þig  aö  gera  svo  vel  og  segja  mér 
nafn  þitt?"  sagBi  hann. 

"Playdon— Philip  H.  Playdon.  undirforingi." 

"Veistu  hvaCa  þjóö  hefir  helgaC  sér  þessa  eyju?" 

"Engin,  eftir  því  sem  eg  frekast  veit.  A  landa- 
bréfinu  er  hún  talin  "óbygð"." 

"Þá,"  mælti  Anstruther,  "nefni  eg  þig  Mr.  Play- 
don  og  alla  aöra  sem  hér  eru  viSstaddir,  til  vitnis  um 
aC  eg,  Robert  Anstruther,  fyrrumi  foringi  í  Indlands 
her,  lýsi  yfir  þvi  fyrir  hönd  mína  og  Miss  Iris  Deane, 
aC  viC  höfum  slegiC  eign  okkar  á  þessa  eyju  í  nafni 
hans  hátignar  Breta  konungs,  aC  viö  erum  sameig- 
endur  hennar  og  krefjumst  eignarréttar  á  öllu  sem 
finst  í  henni  og  á." 

Tilheyrenduma  forfiaCi  á  þessum  formála.  Iris 
var  sú  eina  sem  hafCi  grun  um  hvar  fiskur  ht^ 
undir  steini. 

"Eg  býst  ekki  viC  aC  neinn  kæri  sig  mn  aC  hafa 
hana  af  ykkur,"  sagCi  foringinn  alvarl^.  Hann  hélt 
aC  einveran  hefCi  lamaC  hann  og  hann  væri  ekki  meö 
öllum  mjalla,  en  þó  virtist  honum  hann  sjaldan  hafa 
séC  mann  sem  bæri  gleggri  merki  þess,  aC  hann  vaen 
raeC  réttu  ráCi. 

"Þakka  þér  fyrir,"  sagCi  Robert  jafn  rólega,  þótt 
honum  meira  en  dytti  í  hug  aC  hlæja  aC  Playdon. 
"Þessi  munnlega  yfirlýsing  verCur  aC  nægja  fyrst 
um  sinn.  En  þegar  mér  vinst  tími  til  fcsti  eg  upp 
skriflega  tilkynning  fyrir  framan  helllsmunnann." 

Playdon  hneigCi  sig  til  samþykkis.  Robert  bjó 
yfir  einhverju  sem  komumönnam  var  ókunnugt  um. 
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Playdon  bauC  nokkrum  af  mönnum  sínum  aö  fylgja 
Robert  og  Iris  niBur  a8  ströndinni,  en  ba8  Mir  Jan 
aS  koma  meö  sér  noröur  á  eyna,  samkvæmt  ráSlegg- 
ing  Roberts. 

Báturinn  var  nokkra  faðma  frá  landi  þegar  þau 
Robert  komu  niöur  á  ströndina,  Gamall  maður  sat 
í  skutnum  og  staiSi  áhyggjufullum  augtmi  á  land. 
Þegar  Iris  kom  auga  á  hann,  hljóp  hún  niCur  í  fjör- 
una  og  gætti  þess  ekki  aö  hún  vöknaSi  í  fætuma. 

"Pabbi!  Pappi!"  hrópaöi  hún  og  teyg«i  fram  báC- 
ar  hendumar.    "ÞekkirCu  mig  ekki,  pabbi?" 

Sir  Arthur  Deane  starCi  i,  manninn  og  konuna 
sem  stó6u  á  ströndinni  og  því  áhyggjufyllri  varö 
hann  sem  nær  dró  landi.  Þetta  var  síöasta  eyjan 
sem  hugsanlegt  var  aö  hyldi  gimsteininn,  sem  hann 
var  að  leita  a8.  í  margar  vikur  hafBi  hann  árang- 
urslaust  siglt  um  Kínverska  hafiö,  leitafi  i  Boraeo  og 
Java  og  ótal  smærri  eyjum.  En  hvergi  sáust  nein 
merki  þess,  aö  Sirdar  heföi  boriö  þar  aC  landi. 

Hvergi  hafSi  hann  fundiö  neitt  nema  auCn  og 
tómleik;  honum  fanst  hafiB  sem  þögul  gröf.  Hann 
hafði  ekki  fundiS  svo  mikiC  sem  bút  af  segli  eða 
bjarghring  er  beint  gæti  honum  á  leið.  Hver  einastí 
skipstjóri  sem  fór  um  Kinverska  hafi6  vissi  hvaS 
fyrir  hafCi  komið.  Sirdar  haföi  farist  í  ofvi  -inu 
17.  eöa  18.  marz  og  enginn  hafði  komist  af.  Um  þaö 
var  engum  blö8um  aS  fletta.  Skipsbátar  gátu  að 
engu  liöi  k      iC  í  þvíliku  ofviöri. 

Þaö  vai      'innandi  verk.  aC  rannsaka  hvert  sand- 
rif  og  hvem  skógi  vaxinn  hólma  í  Kinverska  hafír 
Orient  gat  ekki  annaC  gert  en  siglt  með  fram  helzi 
eyjum  og  spurst  fyrir  hjá  sjómönnum  og  fiskimöm; 
um.      Nóttina  áður  en  Orient    kom     til     Regnboga 
eyjar.  hafði  það  legið  undir  einni  af  stærri  eyjun- 
um  skamt  fyrir  sunnan.    Hafði  þá  Malaji  komið  til 
þeirra  og  sagt  þeim,  sjálfsagt  í  von  um  að  fá  þókn- 
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un  fyrir,  aö  skatnt  norCur  frá  væri  fitil  eyja.  Vaeri 
þar  mjí^  reimt  og  auk  þess  væru  þar  tvær  hvitar 
vofur,  karlmaCur  og  kvenmaöur.  HafSi  einn  af 
kunningjum  hans,  Taung  S'AIi,  komitS  þangaS  af  til- 
viljun  og  mist  mestan  hluta  li8s  síns.  £n  Taung 
S'Ali  væri  hamslaus  eftir  stúikunní.  Nú  héföi  hann 
farie  þangaC  herferö,  og  strengt  þess  heit,  aö  ná 
stúlkunni  eCa  falla  aö  öörum  kosti.  Reimt  heftSi 
veriö  á  eynni  í  mörg  ár.  Faöir  hans  og  afi  hef8u 
komið  þar  og  þakkað  sinum  sæla  a6  komast  þaCan 
heilir  á  húfi  og  Taung  S'Ali  mundi  aldrei  komast 
þaðan  lifandL 

Þegar  þeir  heyríu  þessa  sogu,  datt  þeim  strax  í 
hug  a8  þarna  kynnu  a8  vera  skipbrotsmetm  frá 
Evrópu,  þó  ekki  væru  þeir  af  Sirdar.  En  skpiiS 
var  á  norfiurleið  og  hlaut  því  a8  fara  f ram  hjá  eyraii. 
Léttu  þeir  akkerum  t  þa8  mund,  a8  þeir  tiæ8u  þat^- 
a8  skömmu  eftir  a'   dagur  ljóma6i. 

Þegar  til  eyjaríntiar  kom  sáu  þeir  hva8  á  seyVi 
var  og  skökku8u  leikinn. 

Sir  Arthur  Deatie  horfði  fast  á  hjúin  sem  koimi 
me8  hásetunum  ni8ur  á  ströndina;  en  hvorugt  þeirra 
gat  verí8  dóttir  hans.  Hann  halla8ist  fram  á  hend- 
ur  sér  og  sakna8ar  tár  stó6u  í  augum  hatis  þ^r 
Irís  kalla8i: 

"Pabbi,  pabbi!    Þekkir8u  mig  ekki?" 

Hann  þaut  á  fætur,  skjálfandi  af  gleSiblandiimi 
undrun. 

"Já,  elsku  pabbl  Þa8  er  eg,  litla  stúlkan  \An 
Hér  er  eg  heil  á  húfi.  Oh  ,eg  — "  hún  stratik  úr 
augunum  me8  hnútmum  —  "eg  sé  þig  ekki  fyrir 
tárum." 

Sjómennimir  áttu  fult  i  fangi  tnetJ  aB  halda  Sir 
Arthur  í  bátnum  og  báturinn  ruggaSi  svo  miki8  vi8 
umbrotín  i  gamla  manninum,  a8  ein  árin  brotna8i. 

Þegar  báturinn  kendi  grunns  hljóp    Sir  Arthur 
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Deane  á  land  og  Iris  flaug  upp  í  fangíö  á  honum. 
Sjómennirnir  hörfuðu  frá  og  hópuðust  í  kringuin 
Anstruther.  Þótt  hann  svaraöi  spaugi  þeirra  og 
gamanyrðum  og  segíJi  þeim  ágrip  af  því  sem  á  dag- 
ana  haföi  (IrifiC,  hafCi  hann  augun  stöfiugt  á  mæC- 
ginunum.  Honum  fanst  hann  heyra  hvert  or8  er 
þeim  fór  á  milli. 

Eftir  nolíkra  stund  kallaöi  Iris: 

"Robert.  komdu  hingaö." 

^aS  var  undarlegt  aö  hún  skyldi  "þúa"  hann  og 
kalla  hann  Robert,  en  nota  ekki  ættarnafnití.  Sir 
Arthur  Deane  kunni  þessu  illa,  jafnvel  þótt  hann 
mætti  ekki  nieö  orðum  lýsa  fögnuði  sínum  yfir  því, 
að  hafa  fundií  dóttur  sína  glaöa  og  heila  heilsu. 

Anstruther  gekk  til  þeirra. 

"Þetta  er  faöir  minn",  sag«i  hún  og  röddin  titr- 
aöi  af  gleði.  "Og,  pabbi,  þetta  er  Robert  Anstruth- 
er,  yfirforingi.  Honum  á  eg,  næst  gu«i,  mest  aö 
þakka  líf  mitt.  Hann  hefir  dögum  oftar  frelsað  mig 
úr  lífsháska  síöan  Sirdar  stríndaðí. 

Það  átti  ekki  við  að  spyrja  neins.  Sir  Arthur 
Deane  tók  ofan  hattinn  og  rétti  fnun  hendina: 

"Ahstruther,"  mælti  hann.  "Eg  fæ  aldrei  full- 
launað  yöur  þann  velgeming,  aö  þér  færiö  mét 
dóttur  mina  lifandi.  Og  þér  hafið  gert  meira  en  að 
frelsa  hana  úr  lifsháska;  eg  á  yöur  mitt  eigið  líf 
aö  launa.  Eg  hefði  ekki  afborið  það  til  lengdar  a6 
sjá  á  bak  dóttur  minni." 

Robert  r^tti  fram  hendina. 

"Eg  held,  Sir  Arthur,  að  eg  eigi  yður  meira  aö 
þakka.  Sumt  e-  dýrmætara  en  svo,  aö  þaö  verði 
mælt  eða  metifi  og  þar  á  meðal  er  það,  aö  leiða  dótt- 
ur  yðar  heila  heim.  Sú  hamingja  hefir  mér  hlotn- 
ast." 

Gamla  manninum  var  svo  mikið  niðri  fyrir,  að 
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hann  mátti  ekki  mæla.    Robert  snéri  sér  því  a6  Irís 
og  mælti. 

"Eg  held  að  fatSir  þinn  ætti  a5  fara  meö  þig  út  á 
skip.  Þar  er  kannske  eitthvað  af  fötum,  sem  þá 
getur  fariö  í;  þú  þarft  líka  aö  hvila  þig  og  fá  eitt- 
hvaö  aí  borCa.  Svo  geturðu  komi8  aftur  á  land  meö 
Sir  Arthur  og  þá  getum  vi8  sýnt  honum  eyna.  Þú 
getur  stytt  honum  stundir  með  sögum  þangatS  til  þitJ 
komi0  aftur.'' 

Sir  Arthur  tók  strax  eftir  hvemig  þau  tölutSust 
viB.  Það  var  auCséS.  aö  þau  voru  meira  en  kunn- 
ingjar;  þau  voru  ebkendur.  Rcrfiert  <^  Iris  höftSu 
hvort  í  sínu  lagi  og  án  þess  a8  taka  saman  rá6  sín, 
ásett  sér  aö  reyna  ekki  að  hylja  ást  sína;  það  var 
lítilsvirðing'  á  ást  þeirra.  En  hvað  gat  Sir  Arthur 
I>eane  gert?  Eins  og  nú  stóð  á.  gat  hann  ekki  með 
nokkru  móti  látið  vanþóknun  sína  í  Ijós;  það  hefðt 
verið  ókurteisi.  Honum  hafði  orðið  svo  mikið  um 
að  hitta  dóttur  sína.  aö  hann  gat  ekki  hugsað  skýrt. 
En  eitthvað  varð  hann  að  segja,  þó  honum  fyndist 
hugsanimar  snúast  og  flækjast  hver  um  aðra. 

"Það  er  heilla-ráð."  sagði  hann  og  gerði  sér  upp 
kurteisi.  Það  er  ekki  óhugsandi  að  Ins  gen  funaið 
eitthvað  skárra  til  a6  fara  í  en  þessa  fntaræfla. 
Gamall  kunnin^'  hennar  er  líka  á  skipinu.  Lord 
Ventnor  er  í  förinni  en  bj6st  ekki  við  að  við  fynd- 
um  Tris  á  þessari  úthafs  eyju.  Eg  er  viss  um  að 
honum  þykir  vænt  um  — " 

Rlóðið  steig  Anstruther  til    hofuðsins,     en     Iri« 

greip  f ram  í : 

"Hvers  vegna  kom  hann  með  þér?" 

Sir  Arthur  eerðist  alvarlegur  en  sagði  hlýl^: 

"Hann  bar  sig  lítið  betur  en  eg,  elsku  bam." 

"Hvers   vegna?  hvers  vesma?" 

Tris  var  róle?.     Henni  fanst  hún  geta  boðið  öll- 

um  heiminum  byrginn  þegar  hún  vissi  af  Robert  við 
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liliC  sér.  Honum  fanst  augnaráö  dóttur  sinnar 
ganga  í  gegnum  merg  op  bcin.  Þegar  hún  skildi 
viö  hann  sífiast  haföi  hú.i  v.  nB  f:'ö8  og  áhyg^julaus 
eins  og  fiörildi  á  fífli.  Nú  v^r  hún  c^Jin  ráðin  og 
roskin  kona.  Hann  valdi  þá  leiöina  sem  hann  hélt 
a8  væri  greiöfærust.  þótt  hann  mœtti  þessari  óvæntu 
mótstööu. 

"Það  var  ekki  nema  eílilegt  a8  tilvonandi  eig- 
inmaöur  þinn  reyndi  aö  finna  þig,  hvort  sem  þú 
varst  lífs  eöa  liöin." 

"Tilvonandi — eiginmaður— minn  ?" 

"Þaö  getur  veri«  aö  þér  finnist  ekki  rétt  aö  ortJa 
það  svo.  En  þú  hlýtur  þó  a«  muna,  a8  Lord 
Ventnor  — " 

"Elsku  pabbi,"  sagöi  Iris  alvarlega,"  tilvonandi 
eiginmaöur  minn  stendur  héma!  Viö  hétum  hvort 
ö8ru  trygöum  þegar  viö  sáum  ekki  annaC  fyrir  en 
opinn  dauöann.  Þa8  heit  var  staöfest  fyrir  augUti 
drottins  og  hann  hefir  blessaS  okkur.  Lord  Ventnor 
hefi  eg  engu  lofa8.  Hann  er  auk  þess  vondur  ma8- 
ur  og  á  ekkert  gott  skili8  af  mér.  Ef  þú  a6  eins  þekt- 
ir  hann.  mundir«u  ekki  nefna  nöfn  okkar  saman 
E8a  heldur  þú  þa6,  Robert?" 

Sir  Arthur  vissi  ekki  hvaS  til  bragös  skyldi  taka. 
Fyrir  fám  mínútum  haf8i  hann  ekki  rá8i8  sér  af 
kæti  yfir  þvi  aö  hafa  heimt  dóttur  sína  úr  helju. 
Nú  varS  hann  anna8hvort  a6  láta  kalla  sig  har8- 
brjósta  fö6ur  e6a  samþykkja  rá8ahag.  sem  honum 
þótti  ískyggilegur.  A6  vísu  haföi  ma6urinn  bjarg- 
a8  lifi  dóttur  hans,  en  aö  Ö8ru  leyti  var  hann  svo 
óálitlegur,  a8  honum  fanst  ekki  geta8  komi6  til 
nokkurra  mála  a6  gera  hann  a6  tengdasyni  sínum. 

Hva6  gat  hann  gert?  Hva6  gat  hann  sagt  til  a8 
mi8Ia  málum? 

Anstruther  skildi  betur  hugarstri6  gamla  manns- 
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ins    en     Irs.      Hann    lagCi    hendina  hlýlega  á  öxl 
stúlkunnar. 

"FaríS  sl6  ráðuni  mínuin,  Sir  Arthur,  <^  þú  lílca, 
Iris,"  sagfii  hann.  "Þetta  er  óhentugur  timi  til  aB 
gera  út  um  þessi  mál.  Eg  skal  íást  vitS  Lord 
Ventnor.  £g  gerí  mig  ánægVan  me8  a6  leggja 
dómsúrskurtSinn  í  yðar  hendur,  Sir  Arthur.  Þér 
munuC  á  sínum  tima  fá  a8  heyra  allan  sannleikann. 
Far  þú  út  á  skip.  Iris.  Taktu  á  móti  Lord  Ventnor, 
etns  og  þú  mundir  taka  á  móti  vini.  £g  veit  aS  þú 
giftist  honum  aldrei.  .  E^  þorí  at5  treysta  þér." 
Þegar  hann  sagCi  þetta  fór  bros  um  varir  hans. 
"Trúiö  þiB  mér,  þiö  getiö  haft  nóg  aB  hugsa  og 
tala  um  i  dag.  þó  þiS  minnist  ekki  á  Lord  Ventnor." 

"£g  er  yiSur  mjög  þakklátur,"    sagtSi    barónniim 
lágt,  þó  honum  þætti  súrt  i  brotitS.     Hann  var  svo 
veraldar  vanur,  atS  hann  vissi  at$  þetta  var  heilrætSi 
og  heilræði  var  hann  jafnan  fús  til  atS  þiggja,  jafn 
vel  þó  þau  kæmu  frá  hrafn'  etSa  tóu. 

"Þetta  mál  er  þá  útkljáu  a8  sitmi,"  sagBi  Robert 
brosandi.  Hann  vissi,  atS  gamli  maðurinn  skildi 
ekkert  i  þvi  sem  var  at$  gerast. 

Þ6  Robert  væri  illa  til  fara  og  villimannslegur  í 
útliti,  var  eitthvaS  i  atferli  hans  og  tali,  sem  latSatSi 
og  æsti  Sir  Arthur.  Hann  langatSi  þvi  atS  taU  vi5 
liann  enn  um  sttmd  og  beindi  talinu  i  aSra  átt. 

"Hvemig  stendur  á  þvi,"  mælti  hann,  "atJ  þér 
vorut^  á  Sirdarf  £g  hefi  nöfn  allra  farþega  <% 
skipsmanna;  en  nafn  ytSar  er  þar  ekki." 

"ViC  því  er  ckki  haldur  aB  búast.  Eg  var  biyti 
á  skipinu  og  kalIaBi  mig  Robert  Jenks." 

"Robert  Jenks!     Brytil" 

Lengi  gat  ilt  versnaB.  Skipseiganda  heföi  ekki 
brugBi?  meira  þó  engill  af  himni  hefBi  birsc  honum. 

"Já.  ÞaS  er  nokkuB  af  sannleikanum  sem  eg 
iofaBi  aB  segja  yCur  áBur  en  lyki." 
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Iris  þótti  nóg  af  slíku  komiö. 

"Komdu  pabbi,"  sag:-i  hún  glaðlega.  "Mér  er 
svo  mikil  forvitni  á  a6  sjá  hvaC  mikiö  þi6  hafiö  af 
kvenfatnaCi  í  skipinu.  Eg  hefi  óbilandi  trú  á  brezka 
flotanum.  En  ef  Orient,  skip  hans  hátignar  kon- 
m^ins.  hefir  kvenfatnaC  í  búlka,  þá  ættu  jafnvel 
þeir  vantrúuöu  a6  sannfærast  um  yfirburCi  hans." 

Sir  Arthur  Deane  félst  á  aö  fylgja  dóttur  sinni  út 
á  skip  og  hjálpaCi  henni  upp  i  bátinn,  þótt  hún  væri 
miklu  færari  um  aC  hjálpa  honum.  Þegar  þau 
voru  sest  niCur,  flaug  báturinn  á  svipstundu  fyrir 
jöfnum  og  hröCum  áratogum  frá  I.  idi. 

Playdon  var  á  stærC  viC  Rober  GerCi  hann 
þjóni  sínum  boC  og  kom  báturinn  i  hæl  meC  hann 
til  lands.  Þjónninn  hafCi  meC  sér  skrin  fult  af  föt- 
um.  Innan  fárra  minútna  var  Anstruther  orCinn 
nýr  maCur. 

Hinum  dauCu  var,  aC  boCi  Roberts,  kastaC  í  lón- 
iC,  hinir  særCu  voru  bomir  inn  í  kofann  svo  skips- 
læknirinn  gæti  búiC  um  sár  þeirra  og  Mir  Jan  var 
látinn  líta  á  þá  sem  uppi  stóCu.  Þegar  hann  hafCi 
alla  taliC,  IJæCi  lifandi  og  dauCa.  kvaC  hann  engan 
vanta. 

Robert  festi  upp  skriflega  tilkynningu  um  þaC, 
aC  hann  slæi  eign  sinni  á  eyna.  Gátu  skipsmenn  síst 
skiliC  í  hvemig  á  því  stóC,  aC  hann  gerti  þaC. 
Anstruther  varCist  allra  frétta  er  hann  var  spurCur 
hvaö  honum  gengi  til,  en  var  því  fjöIorCari  um  bar- 
dagrann.  Einkum  gaf  hann  þt  ..  glögga  hugmynd 
um  hugrekki  og  djörfung  stúlkunnar  er  barist  hafCi 
viC  hli6  hans  . 

Aheyrendurnir  hlustuBu  hugfangnir  á  sögu  hans. 
Þegar  hann  hafCi  lokiC  vi6  aC  segja  frá  helztu  af- 
reksverkum  þeirra,  sagði  foringi  þeirra  er  sendir 
höfCu  veriC  til  aC  sökkva  bátum  neningjanna ; 

"ViC  þurfum  ekki  aC  klappa  þér  lof  í  lófa.    Við 
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öfundum  þig  nieira  cn   svo  afi  viö   fáum  því  metJ 
orBum  lýst." 

"Þai5  geri  eg  aC  minsta  kosti."  sag«i  einn  í  hóim- 
um.  Hann  var  lágvaxinn.  en  þéttur  á  velli  og  hugSi 
afi  komast  í  sjóliösforingja  stööu.  ef  honum  entist 
aldur  til  þess.  Hann  var  einn  þeirra  sem  haföi  séö 
Iris. 

Robert  þag8i  þangaC  til  hláturinn  minkatSi. 

"Eg  var  foringi  í  indverska  hernum,"  sagCi  hamn, 
"en  fyrir  sex  mánuCum  var  eg  daemdur  af  herrétti 
og  rekinn  úr  hemum.  Falsvitni  lugu  upp  á  mig 
svíviröilegu  broti.  en  eg  vonast  til  aö  eg  geti  sannað 
sakleysi  mitt  áCur  en  lýkur.  Nú  sem  sten  'ur  til- 
heyri  eg  ekki  hcmum.  Miss  Deanc  kallaCi  mig  litSs 
foringja  í  ógáti.  Mr.  Playdon." 

Þeim  brá  meira  vi8  þessar  óvaentu  trétiir  en  þó 
kúla  hcfCi  sprungiC  viC  hliCina  á  þeim.  Dæmdur  af 
hcrrétti-  Rckinn  úr  hemum  I  Enfinn  scm  ckki  hcf- 
ir  sjálfur  veriC  liCsforingi  skilur  til  hlýtar  hve  mikil 
smán  k)Cir  viC  þann  sem  fyrir  þcssu  verCur. 

Anstruthcr  vissi  glögt  hvaC  hann  var  aC  gera  og 
honum  fanst  hann  ekki  eiga  erfitt  meC  þaC.  Hann 
vissi  aC  sagan  mundi  vcrCa  hljóCbaer  jafnskjótt  <^ 
Lord  Vcntnor  heyrCi  nafn  hans.  ÞaC  hclCi  líka 
vcriC  ódrengilegt  aC  láta  hina  gestrisnu  og  kurtcisu 
brezku  herforingja  umgangast  hann  cins  og  jafn- 
ingja  sína,  þar  sem  honum  hafCi  vcriC  hrundiC  úr 
flokki  þcirra.  þó  meC  lygum  væri  gert.  A  mtCan  svo 
stóC  gat  hann  ckki  talist  lagsbróCir  þcirra  og  hann 
hrylti  viC  aC  viUa  þeim  sýn. 

Foringinn  sem  æCstur  var  í  tigninni,  varC,  sökum 
stöCu  sinnar,  aC  segja  eitthvaC 

"Þetta  voru  bölvaCar  fréttir,"  sagCi  hann  hrana- 
lega. 

"Eg  varC  aC  segia  ykkur  sannleikann,  gat  hvorkt 
né  vildi  levna  honum." 
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Hann  brosti  sakleysislega  eins  og  barn.  er  hann 
sá  hvaö  hermönnunum  varö  mikiö  um  er  þeir  heyrtJu 
sögu  hans.  Hann  haföi  sjálfur  veritJ  foringi  og  vissi 
aö  hanii  va*  fyririitlegur  í  augum  þeirra  og  hann 
mat  þá  meira  fyrir ;  hermannshjarta  þeirra  var  05{>ilt. 

Þá  kendi  sárt  i  brjósti  um  Robert.  Bersýnilega 
var  hann  hverjum  manni  hughraustari  og  þraut- 
betri,  hógvær  og  lítillátur;  en  samkvæmt  lögum 
þeirra  var  hann  samt  afhrak  veralcar.  Hann  var 
svo  hreinskilinn  og  opinskár  aC  honum  kom  bersýni- 
lega  ekki  til  hugar  aö  segja  hálfan  sannleikann,  þótt 
hann  meiS  þvi  gæti  unniC  sér  stutidar  vinfengi  eöa 
viröingu  á  þann  hátt.  Hann  talaíi  ekki  sem  btota- 
maður,  heldur  sem  sá,  scm  talar  vi8  þá  sem  hafa 
verie  og  eiga  eftir  aö  verCa  stallbræBur  hans  og 
jafningjar. 

Foringinn  tók  aftur  til  máls: 

"Mér  er  óhætt  aí  fullyrCa,  a8  hver  einaati  naB- 
ur  á  skipinu  vorkennir  þér.  Því  hvað  sem  þú  kant 
aö  hafa  gert  fyrir  þér,  jafnvel  þó  þú  kunnir  a8  vera 
strokumaöur  og  hafir  flúiö  úr  fangelsi  undan  rétt- 
mætri  hegnitigu,  þá  hljóta  allir  aC  dá«st  aC  snarræBi 
þínui  og  þreki  og  karimensku  er  þú  helir  s:  ;t  síCan 
þú  komst  til  þessarar  eyCieyju.  Skylda  oKKar  er 
auCsæ.  Viö  flytjum  þig,  ásamt  hinum,  til  Singapore. 
A  leiöinni  sting  eg  því  sem  þti  hefir  sagt  okkur  aö 
yfirforingjanum  svo  lítiö  ber  á.  En  viB  umgöng- 
umst  þig  eins  og  jafningja  okkar,  atJ  svo  miklu  leyti 
sem  því  verCur  víö  komiö. 

Þó  enginn  segöi  neitt.  var  au8sé«  á  svip  hinna, 
aB  þeii  féllust  á  þessa  rá«ager«.  Robert  skifti  litum. 
Þetta  voru  heillyndir  menn  og  velviIjaCir! 

"Eg  vertJ  aC  láta  þaö  nægja.  aC  þakka  ykkur 
fyrir,"  sagöi  hann;  röddin  titraCí.  "Stundum  er 
ffóCsemi  og  velvíld  annara  engu  lértari  byrCi  en  of- 
sóknir  og  rangsleitni." 
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Þa8  skrjáfaöi  í  silki.  Ung  kona  í  nýtísku  Paris- 
arfötum,  meö  hatt,  sólhlif,  hanska  og  gljáandi  skó. 
stóB  mitt  á  mcCal  þeirra.  Allir  þögnuöu  og  störCu 
eins  og  tröll  á  heiðrikju.  Enginn  haföi  teki8  eftir 
er  hún  nálgafiist  þá. 

"Robert,  hvemig  gastu  breyst  svona  mikið?  Ee 
þekti  þig  ekki !" 

Þau  störöu  hvort  á  annaö.  Baeöi  höföu  breyst 
8V0  þau  voru  litt  þekkjanleg. 

"Satt  er  þaC,"  sagCi  hann  hlaejandi,  'aö  'mikið 
er  skraddarans  pund'.  Hver  mundi  trúa  því,  aö 
fötin  gaetu  breytt  konu  svona  mikiö?" 

"Þetta  mun  eiga  aö  vera  lof,"  sagöi  Iris,  "en 
þaö  getur  veriö  last.  En  komdu  fljótt,  góöi.  Fitz- 
roy  kafteinn  og  Lord  Ventnor  komu  meö  okkur 
pabba  á  land.  Þeir  viija  fá  okkur  til  a«  sýna  sér 
alla  eyjuna.  Þi6  fyrirgefiB  aö  eg  tek  hann  frá  ykk- 
ur?"  baetti  hún  við  og  brosti  til  þeirra  sem  hjá  stóðu. 

Þau  gengu  í  burtu. 

"Jimmy!"  sagCi  fcita  foringjaefnið  viö  grann- 
vaxinn  ungling  sem  stóö  hjá  honum.  "Hún  hefír 
i»á8  í  skrúSann  þinn!" 

Hann  átti  viö  þa«.  a«  hún  hafði  komist  i  fata- 
skápinn  á  Orient  og  valiö  sér  þau  föt  sem  ungHng- 
nrinn  hafði  einu  sinni  notaC  er  hann  hafði  leikiö 
Parísardömu  í  stuttum  sjónleik. 

Playdon  beit  á  vörina  og  sagfii  viB  þann  sem 
naest  stóð: 

"Fari  þaö  kolað  ef  eg  skil  agnar  ögn  í  því  sem 
hér  er  að  ger'i  t ' 

"Þaö  geri  eg  ekki  heldur.  Anstruther  virðist 
vera  prúCmenni  og  bezti  drengur  og  stúlkan  er  óvið- 
jafnanleg.  En  mér  hefir  alt  af  skilist  aC  hún  mundi 
vera  trúlofuö  óþokkanum  honum  Ventnor." 

"Anstruther  virfiist  hafa  búi8  svo  um  hnótana 
að  ekki  verði  mikið  úr  þeim  ráCahag.      En     gaman 
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þaetti  mér  aö  vita  hvaö  "pabbi"  scgir  þegar  hann 
faer  a6  vita  a8  tengdasonurinn  tilvonandi  var  dæmd- 
ur  af  herrétti." 

"Hún  veröur  aB  hætta  vi8  alt  saman.  En  mjög 
hcfir  mér  förlast  sýn  og  skilningur  ef  stúlkan  latur 
sér  þaö  lynda.  Mér  finst  eg  kannast  vi6  .lafn  han^ 
og  eg  man  ekki  bctur  en  að  hann  væri  ri.^inn  vi8  mál 
kcua  ofurstans  í  Hong  Kong  og  nig  grunar  að 
Vj.itnor  hafi  veri8  vitni  í  því  m.ili  Vertu  alvcg 
!Ó0!»ur;  vifi  veröiim  einhver^  vísari  áfis  t  en  vift 
k'  n.um  til  Singapore. 

XVI.  KAPl'-  íLl. 


|i: 


Skilmálarr  r, 

Lord  \  entnor  var  ekkert  flón  Mefan  Iris  var  aft 
hafa  fata-íkitti,  skýr8i  Sir  Ariliur  Deane  jarlinum  i 
stuttu  ni       frá  l.var  koiniB  \  ír. 

Lord  V'entnor  var  maöur  fálátur,  kaldur  oz  þó 
kurteis.  Hann  lét  engan  órfja  á  sér  sjá  er  h  iun 
heyríi  sögii  Mr  Deanes  og  lét  iafnv  '  á  séi  skilj  "'t 
a8  hann  kannaðist  vi'  :i8  Anstruther  væri  lauua 
maklegur  f\  'r  þann  .^reiöa  er  hann  hefCi  gert  M 
beanc  og  dót    ir  hans 

••Hún  er  d  vnd  <^  djörf  stúlka,"  sa?fti  hai  n. 
Sir  Arthu  hafBi  ekki  húist  viS  þvi  sv  '•i  "  \n- 
struther  p'tur  verifi  hugþekkur  '  >  hann  fanti-," 
hélt  Ventiiur  fram,  "hann  er  hv  u  n  ,nni  huff- 
rakkari  ef  á  pnrf  aB  hahi  i  og  gr 
þegar  til  .slagsmál.t  kemur.  F.sr  þeí  i  fan 
barBi  tvisvar  á  mé    *' 

SVipseigandinn    >tóB   sem  stei 
heyr«i  þetta.     T  í     ,  Ventnor  hélt 


mur    «p-  !    íjon 
hanf 


Fa   hrivsfist 


O.stinn, 
am: 
f    mikiB 


hann 


launspi!  hans  og  nann  helti  yfir  mi     cldi  og  bn.  ini- 


\i 


m:-'^m. 


2&I 

stemi,  eir .  og  hans  er  siöui  Utiö  þér  Iris  af- 
skiftalaiisa.  Ant»iruther  er  nybúinr  ab  frelaa  hana 
rrá  braöum  bana  og  þakKlætistilfii  ningin  ber  hana 
ofurlu,  nú  sem  stendur  Lofifi  henni  a8  jafna  sig 
Osommn  seni  loðir  vi«  A    ^truther.  kemur  smámsaman 

ratn  .  riagshirtuna;  hja  því  getur  ekki  fari«.  Þafi 
'yll.-  hana  viöbjóöi  og  rírrti.. ng.  Þér  getiö  reitt 
yður  ,  aC  áfur  en  vikan  ei  liöin.  biöur  hún  yöur 
a  kaupa  sig  lausa.  Ilann  er  fjárhagslega  iUa 
sti.ldur.  Sk  menni  an  og  kunningjar  hafa  snú- 
if   n6  honum  bak.      Þtgar  .  ,r  ihugiö  þeiia,  pa  ski.j- 

>  í  er       ::r.  ke   betur,  hvaö  hann    hefir    í    hyggju. 

'íar      veu  a«  hann  getur  aldr"i   gifst   dóttur  y8ar! 

U'  er         eha  peningana;  '"    urinn  er  gerCur  til 

■'  ''á  I 

^r  ur  1       ði  Lord  Vei   nor  a6  telja  sér  trú 

þe        S  mótmaela     ko«unnm  hans.     Ea 
^^  Þa6,  hann  sannfær«ur  um,  að  leik- 

ur  snerist  ekki  eingöngu  v,m  pcningana.  Ef  svo 
v^.  þá  var  lítiB  a^  marka  anfHitssvip  manna.  Samt 
felst  hann  a  ráC  Ventnors;  a.  rar  leifiir  voru  htt 
færar.     ha«  ná«i  engri  átt  að  .r   ta  Iris  og  sýna  beim 


manni  fyrirlitning,  sem  h 
daginn  og  tekist  haföi  af 
dauSans. 

Li)rd  Ventnor  var  hygg! 
I>eyg«i  sig  fyrir  því  sem  ekki 
haföi  kannast  viC  að  hún  els 
Hann  var8  a6  láta  sér  þa8  lynda. 
a6  reyna  a6  telja  henni  hughvarf.  .  „„  5«,  ^^. 
oröið  til  annars  en  þess,  a«  hugur  hennar  halla«ist 
enn  meir  a«  Anstruther.  Bezt  var  fyrir  hann  a« 
synast  hr>  ;ui,r,  og  láta  sem  hann  taéki  sér  mjög 
nærn  aS  ver6a  a6  segja  sannleikann  m  n  'öbi^il 
smn.  Hann  taldi  og  víst.  a«  örlyndi  Ansírutherc 
mundi  koma  sér  a«  gó8u  li8i.      Anstruther    mundi 


jargaS   henni,   sama 
bau     úr     kvprktmi 

kaenn.  Hann 
ijá  komist.  Iris 
me6bi8il  hans. 
Ekkert  vit  var  í 

Þa«    gat    ekki 
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hlaupa  upp  á  nef  sér,  þegar  hanp  yriJi  þess  var,  atS 
sannleikurínn  værí  farínn  a6  gxgjast  út  á  metSal  skips- 
verja.  En  öll  stóryröi  mundu  siCar  koma  honum  • 
koll.  Þó  hann  væri  konungur  Regnbogaeyjar,  þá 
hafSi  hann  þó  veríö  dæmdur  fyrir  herrétti;  sá  blett- 
ur  variS  ekki  af  honum  þveginn.  Costabell  ofursti 
og'  kona  hans  voru  í  Singapore  Lord  Ventnor  var 
sá  eini  innanbor€s  sem  vissi  þaö.  Satt  aiS  segja 
haföi  hann  einkum  tekifi  sér  tar  með  Sir  Arthur 
Deane,  til  aC  reyna  aö  losna  úr  neti,  sem  hann  haföi 
veriö  óþægilega  fiæktur  í.  Hann  brosti  ánægjulega 
þegar  hann  hugsaSi  sér,  hver  áhrif  saga  ofurstafrú- 
arinnar  mundi  hafa  á  Iris. 

Lord  Ventnor  hatafii  Anstruther  af  öllu  hjarta. 
En  hann  mátti  ekki  láta  á  því  bera.  Þvi  gætilegar 
sem  hann  fór,  þvi  vissari  var  hann  um  sigurinn. 

Hann  var  samferfia  skipstjóranum  og  Sir  Arthur 
a  land.  Þeir  KOmu  auga  á  Robert  og  Iris  þega^ 
þeir  komu  upp  i  f  jöruna. 

"Anstruther  er  skoUi  laglegur  maöur,"  sagöi 
Fitzroy  skipstjóri.     "Hver  er  hann?" 

Satt  aC  segja  var  skipstjCrinn  his^a  á  þeirri 
breytingu  sem  orðið  haföi  á  Robert  frá  því  hann 
hafCi  horft  á  hann  í  kíki  sinum  af  skipinu.  Iris  var 
orðin  óvön  að  ganga  á  hælaháum  skóm,  svo  hún  hélt 
i  handlegginn  á  hinunt  einkennilega  manni,  og  hún 
gerði  það  á  þann  hátt,  að  sjómaðurinn  trúði  nú  ekki 
framar  að  Lord  Ventnor  væri  henni  öUum  öðrum 
kxrari. 

Sir  Arthur  þagði  og  Lord  Ventnor  virtist  ról^r: 

"Eftir  nafninu  að  dæma  og  því  sem  Sir  Arthur 
Deane  hefir  sagt  mér.  þó  býst  eg  viB  að  hann  hafi 
veriö   foriníri  í  indverska  hemum.'' 

"Er  hann  bá  farinn  úr  hemum?" 

"Tá.    Er  hitti  hann  siöast  i  Hong  Kong." 

"Þið  bekkist  bá?" 
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"Mjög  vel,  ef  það  er  sami  niaöurinn." 

"Þetta   er    fallega    gert    af    Ventnor,"     hugsaöi 

skipseigandinn  meö  sér.      "Eg    hélt    þó    sannarlega 

ekki,  a«  hann  væri  sérlega  sáttfús." 

Meöan  þessu  fór  fram  var  Anstruther  aö  leggja 
Iris  lifsreglumar. 

Elsku  Iris,"  sagöi  liann,  "minstu  aldrei  á  mig  í 
sambandi  vi5  þá  stöCu  sem  eg  haföi  í  hemum.  Eg 
á  ekki  rétt  á  því.  Einhvera  tima  nae  eg  aftur  rétti 
minum,  ef  guö  lofar.  Nú  sem  stendur  er  eg  óbreytt- 
ur  þegn  brezka  veldisins,  en  ekki  hermaður." 
"Mér  sýnist  þú  samt  nógu  álitlegur." 
"Þú  mátt  ekki  striCa  mér  núna,  ÞaC  væri  ekki 
rétt  gert  af  þér  a«  gera  þaö  þegar  svo  margir  sjá 
til  okkar." 

"En  þú  ert  eins  og  annar  maður  siCan  þú  skreiCst 
úr  gamla  hýCinu.  Eg  man  aC  mér  sýndist  þú  furCu 
gimilegur  bryti." 

"Eg  get  ekki  boriC  hönd  fyrir  höfuC  mér  nú  sem 
stendur.  Eg  má  hvorki  stríCa  þér  né  Iqrssa  þig.  En 
— Iiis — ^nefndu  ekki  námuna  fyrst  um  sinn." 

"Hvers  vegna  ekki?" 

"Mér  datt  þaC  svona  í  hug;  þú  veist  aC  eg  get 
venC  dutlungafullur.  Mér  þætti  vænt  um  ef  1>ú 
nefndir  hana  ekki." 

"Ef  þér  er  þægC  í  því,  Robert,  þá  skal  eg  þegja  " 

Hann  svaraCi  meC  því  aC  þrýsta  fingrunum  fast- 
ara  unt  handlegginn  á  henni.  Þaií  voru  komin  svo 
nala^gt  þeim  Ventnor.  aC  þau  gátu  ekki  talast  lenr- 
u«-  viC.  ^ 

"Mr.  Fitzroy  —  Mr.  An.?truther,"  sagCÍ  Iris 
"Lord  Ventnor,  þér  hafiC  áCur  hitt  Mr.  Anstruther.". 

Skipstjórinn  rétti  Robert  hendina.  Lord  Ventnor 
brosti  vingjaralega. 

"Ykkur  virCist  hafa  lÍCiC  vel  í  útlegCinni,"  sagtJi 

hann. 
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"Agætlega.  Vi6  áttum  tnarga  erfiSleika  vitS  a6 
striCa,  en  vi5  gengum  beint  fram  a8  óvinunum  og 
létum  vopnin  skera  úr  málum.  Gerðum  viS  þaS  ekkí, 
Iris?' 

"Jú,  Robert.  Ræningjarnir  voru  ekki  svo  kunnir 
nýmóöins  bardagaaöferfium.  aö  þeir  kynnu  aö  vega 
meö  fölskum  vopnum  eða  ósannindum." 

Lord  Ventnor  var  fölur  og  hrukkur  færfiust  yfir 
andlitiö.  Iris  vissi  bersýnilega  aö  Anstruther  hafBi 
verið  dæmdur  fyrir  herrétti  og  hún  blyg6a8ist  sin 
ekki  fyrir  aö  viöurkenna,  aC  aann  væri  unnusti 
hennar.  Loðnu  augnabrúnimar  á  skipstjóranum 
kvikuCu  og  hurfu  loks  upp  undir  húfuna,  þegar  hann 
heyröi  á  hvern  hátt  þau  ávörpuöu  hvort  annað. 

Ventnor  brosti  aftur. 

"Jafnvel  ræningjar  hljóta  aC  bera  virSingu  fyrir 
Miss  Deane,''  mælti  hann. 

Anstruther  sá  að  skipseigandanum  var  órótt  inn- 
anbrjósts.  í  lann  tiældi  því  nitSur  hrakyrðin  sem 
brunnu  á  vörum  hans  og  stakk  upp  á  þvi,  atS  þau 
fylgdust  öll  a8  þangaC  sem  Sirdar  haföi  strandað. 

Þegar  þangaö  kom  vartS  hann  áheyrandi  en  ekki 
sögumaður;  Iris  tók  af  honum  ómakiS.  Hún  lýsti 
fyrir  þeim  hvemig  hann  hafði  klofiS  öldumar  c^ 
komist  til  lands  i  ofviörinu;  hún  sýndi  þeim  hvar 
hann  haföi  barist  viö  smokkfiskinn ;  hún  lýsti  fyrir 
þeim  hugrekki  hans  og  starfsemi;  hún  sagtJi  þeim 
sögnna  af  þvi.  þegar  hann  frelsa5i  hana  úr  klóm 
ræninpjanna;  hún  sag8i  þeim  frá  útvört$unum.  er 
hann  haffti  selt  til  aíS  gera  þeim  aCvart,  er  óvini 
bæri  at5  landi ;  og  aö  siCustu  skýríJi  hún  frá  bardag- 
anum  mikla,  hvemig  hann  haffii  ráiýtt  hin  bezt  lögtSu 
rá8  ræningjanna.  hrætt  þá  og  hrakitt  af  höndum  sér. 
Barda^inn  haftsi  veriB  búinn  atJ  standa  í  þrjátiu 
stundir.  en  Robert  heftii  ekki  veriíJ  naer  þrotum  en  í 
upphafi  bardagans. 
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Tilheyrendurnir  voru  hugfangnir  af  frás^fn 
stúlkunnar.  Flestir  fyrírmanna  skip  ns,  þeir  er  á 
land  komu.  slógust  me6  í  förína  t^  hlustuQu  metS 
mestu  athygli.  Robert  brosti  oft  eCa  hló,  þegar 
mælskan  var  sem  mest.  En  datt  ekki  í  hug 
aö  hlæja.  Iris  talaOi  í  einlsgni  og  af 
hjartans  sannfæríngu.  ^aö  hreif  komumenn  þótt 
sagan  væri  likari  æfintýrí  eða  draumi.  £n  hvert 
orfi  hennar  var  satt.  Um  þatS  var  «kki  atS  villast 
Hún  gat  sannaS  sögu  sína  meö  ótal  þöglum  vitnum. 

Henni  var  svo  lifiugt  um  tungutak,  hán  sagdi  svo 
skýrt  frá  og  nákvæmlega  og  brá  gvo  e8lilegum 
bjarma  yfir  vi8burCina  er  hún  lýsti,  a9  föðar  henn- 
ar  kynjaöi  stórlega  og  Anstruther  v»rtJ  Jafnvel  aö 
kannast  við  þaC,  þó  hann  þegt5i,  atJ  Jk*  a8  karlmenn 
yrCu  eins  gamlir  og  sumir  ættfeður  tsraelsmanna, 
þá  þektu  þeir  kvenfólkiS  aldrei  til  hlítai-. 

Þegar  Jris  enda8i  sögu  sína,  stó8u  tár  i  augum 
hennar;  en  þa8  vont  þakklætis  <^  gle6itár.  Lord 
Ventnor  hafBi  teki8  eftir  hverju  or8i  og  hverri  smá- 
hreyfing  hennar  og  nepja  fór  um  hi8  kalda  hjarta 
hans.  Hann  sannfær8ist  um,  a8  hann  gæti  aldrei 
unniS  ást  þessarar  konu.  Sú  sannfæríng  æsti  hann. 
Hjarta  hans  fyltist  heiftarfullri  bræ8i  og  hann 
strcngdi  þess  heit  a8  særa  Robert  svo  djúpu  sárí,  a« 
hann  ætti  ekki  framar  viSreisnar  von.  S.*  piltur 
skyldi  ekki  framar  kasta  skugga  á  Iei8  hans. 

Þegar  Trís  þagna8í,  hélt  Robert  a8  eldraunin 
værí  afstaSin.  En  þaS  vaf  ö8ru  nær.  Sjálfur  vartJ 
hann  a8  svara  ótal  spumin^um.  Hvers  vegna  höíUu 
göngin  veri8  grafin?  Hver  var  leyndardrmur 
Dau8radalsin.s  ?  Hvemig  gat  hami  markaS  sólskif- 
una?  Hvemig  gat  hann  greint  óeeta  ávexti  fr4  æt- 
um?  Hve  nær  lær«i  hann  a8  þekkja  ætar  Jurtir  frá 
óætiim?  Hvemie?  Hvers  vegna?  Hvar?  Hve- 
nær?     Hver  spuraingin  rak  a8ra.     í>egar  einni  var 
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svaraö,  var  önnur  á  reiCuni  höndum.  Því,  þó  brezk- 
ir  sjómenn  stingi  nefinu  inn  i  flesta  afkyma  verald- 
arinnar,  þá  heyra  þeir  ekki  daglega  sögur  sem  jafn- 
ast  á  viS  þá.  er  þau  Iris  höf6u  aS  segja  og  sjá  sjald- 
an  annaS  eins  undraland  og  Regnbogaeyjan  virtist 
vera. 

Hann  sagði  þeim,  a6  þeir  sem  námuna  grófu,  eSa 
holuna,  hefSu  verið  aS  leita  aS  antimoni.  Þa8  væri 
tinnig  í  berginu  þar  sem  hellirinn  var;  því  hefCi 
einnig  veriS  graffi  þar.  Antimoni  er  sjaldgæft  eíni 
og  fáir  kunna  mikið  frá  því  aS  segja.  Sumir  i  hópn- 
um  höfðu  heyrt  þess  getiö  áður,  en  aörir  ekki;  þeír 
létu  sér  því  nægja  þessa  skýringu. 

Anstruther  var  sannfærður  um  að  engann  grun- 
aöi,  hve  mikil  auðæfi  voru  fólgin  i  hamrabeltinu 
sem  þeir  störöu  á.  Óvæntur  atburöur  losaSi  hann  viö 
'hÚTÍ  spurningar. 

Lúöurhljómur  heyrðist  frá  skipinu.  Það  var 
kominn  matmálstimi.  Þegar  hljóðnaði  sagSi  skip- 
stjórinn : 

"Það  er  engin  furSa  þótt  þér  sé  hlýtt  í  huga  til 
þessarar  leyndardómsfuUu  eyju.  Eg  skil  það  mjög 
vel." 

"ÞaS  gera  nú  fleiri,"  sagði  lágvaxna  foringjaefn- 
i6  í  hálfum  hljóðum  og  skotraði  augunum  þangað 
sem  Iris  stóð. 

"En  mér  er  forvitni  á  aS  vita,"  hélt  skipstjórí 
áfram.  "hvers  vegna  þú  kastar  eign  þinni  á  eyna. 
Þú  ætlar  þó  varla  að  setjast  hér  að?" 

Hann  benti  á  blaöiS  sem  Robert  hafði  fest  upp. 

Anstruther  þagSi  góSa  stund  áður  en  hann 
svaraði.  Hann  fann  að  Lord  Ventnor  horfSi  fast  á 
hann.  öllum  lék  forvitni  á  aS  heyra  svariS.  An- 
struther  leit  aívarl^a  á  skipstjórann. 

"Sumstaðar  eru  blindsker  i  höfunum,"  sagSi 
hann.    "Enginn  veit  hvar  þau  eru  og  ekki  sjást  þau 
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á  sjókortum.     Mörg  skip  hafa  faríst  á  slíkum  blind- 
skerjum,  án  þess  hægt  væri  aö  ásaka  skipstjóra  fyrir 
þa8." 

''ÞaÖ  er  ekki  efamál." 

"^egar  eg  var  í  Hong  Kong  sigldi  eg  á  eitt  af 
þessum  skerjum.  og  lífsfley  mitt  brotna6i  í  spón. 
A5  niinsta  kosti  íanst  mér  það  þá.  £n  hér  skolatSi 
mér  á  land.  Furftar  þig  þá  nokkuö  á  þvi,  þó  mér 
þyki  vænt  um  þessa  litlu  eyju,  landið  sem  gaf  mér 
líf?" 

"Nei."  sagSi  skipstjórinn.  "Hann  fann  að  hann 
skildi  ekki  t»l  hlttar  hvað  Robert  átti  vi8  og  hann 
var8a6i  ekki  um  þa6. 

"Eg  er  heUlur  ekki  einn  um  eyna,*'  bætti  Robert 
vi6  og  brosti. 

"L'm  |)aft  er  ekki  a6  villast,"  svaraSi  skipstjórinn. 

AUir  skellihlógu,  en  enginn  jafn  hátt  og  Iris. 
Sir  Arthur  Deane  var  ekki  hlátur  í  hug  þó  hann 
brosti  og  Lord  V  entnor  faast  hann  sjá  beiskjusvip- 
inn    I  sinu  eigin  andliti. 

Seinna  uni  (iaginn  sag«i  Playdon  skipst'óranum 
þaö  sem  Anstruther  haf6!  sagt  honum :  a6  hann  hefði 
veri8  dæmdur  fyrir  herrétti.  SHnstjóra  brá  mjög 
vift  er  hann  iieyrfti  þetta,  en  ále.»  litt  aö  láta  sem 
minst  á  þessu  hera.  eins  og  Playdon  haföi  gert  ráö 
fyrir  vi8  Anstruther. 

SHpstjóri  saeði  Lord  Ventnor  frá  þessu  litlu 
seinna.  I.ord  \entnor  furðaöi  mest  á  því,  hve  ræki- 
lega  Anstruther  hafói  höggið  brúna  undan  fótum 
sér. 

"Já.  eg  veit  eins  vel  og  hann  um  alt  sem  þar 
ger«íst."  sagfti  Ix)rd  Ventnor.  "Þú  þarft  ekki  aö 
furtSa  þÍT  '•  hví  ey  var  aöal  vitniC  gegn  honum,  næst 
Mrs    rostoheM" 

"Þa«  hlvtur  aö  hafa  veri«  há  bö ÞaU  hlýt- 

ur  aö    hafa    veriB    óþægi'egt,"    sagVi     skipstjórinn. 
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Lord  \'entnor  haföí  ekki  búist  vi6  þessu  svarí. 

•'Hvers  vegna?"  spurCi  hann  með  "  duldum 
ákafa. 

"V'egna  þess  aö  eg  heyröi  nöfn  ykkar  tengd  sam- 
an  á  mi6ur  þægilegan  hátt." 

"Xú  er  eg  hissa.  Eg  vissi  afi  Anstruther  reyndi 
að  breiöa  út  óhróöur  um  okkur  meSan  mál  hans 
stóö  yfir.  En  eg  bjóst  ekki  vi8,  aö  honum  hefCi 
tekist  að  ata  okkur  jafn  dökkum  sauri  og  mér  skilst 
nú  aC  hann)  hafi  gert.'' 

"Eg  á  ekki  viö  sögurnar  sem  gengu  í  Hong  Kong, 
heldur  þær  sem  flugu  fyrir  i  Singapore  nokkrum 
mánuöum  seinna." 

Fitzroy  sagfii  þetta  svo  kuldalega,  að  næst  gekk 
ókurteisi. 

Lord  Venlnor  hniklafti  briinirnar  og  glotti. 

"Þaö  er  valt  aö  byggja  á  orðrómi. '  sagöi  hann 
og  var  stuttur  í  spuna.  "Eg  Iiefi  .í  engan  hátt  hall- 
mælt  Mr.  Aristruther  eCa  borið  neinar  sakir  á  hann. 
En  ef  nokkur  vafi  leikur  á  um  lifnaCarhætti  hans, 
þá  þarf  ekki  annaC  en  fletta  upp  dómsmálabóktmum 
í  Hong  Kong." 

Skipstjóri  tautaöi  eitthvaö  fyrir  munni  sér  scm 
ekki  heyröist  og  yfirgaf  Lord  Ventnor. 

Þau  Robert,  Iris  og  faöir  hennar  fóru  aftur  til 
lands.  Eftir  nokkra  umhugsun  afréö  Robert,  aö  fá 
Mir  Jan  til  a8  vera  kyrran  á  eynni  þangatS  til  hann 
kæmi  aftur.  Ekki  þurfti  aC  óttast  aC  ræningjar 
gerCu  aftur  áhlaup  í  bráC.  Fregnin  um  afdrif  þeirra 
er  höfCu  heimsótt  þau  Robert,  mundi  ekki  hvetja 
aCra  til  aC  freista  hamingjunnar  á  sama'hátt  og  þeir 
höfCu  gert.  Hann  gat  byrgt  Mir  Jan  a«  vistimi  og 
vopnum  og  þá  var  honum  lítil  hætta  búin.  Og  hvern- 
ig  sem  færi,  þí  var  betra  fyrir  Mir  Jan  aC  vera 
kyrran  a  eynni.     Hann  var  fangi  sem  strdctC  hafði 
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úr  varðhaldi  og  átti  enga  vægðar  voit  ef  ha;in  kæmi 
aftur  til  Indlands. 

Mir  Jan  tók  af  sér  höfuöfatiC  og  lagSi  þaC  fyii/ 
fætur  Anstruthers. 

"Sahib,"  sagði  hann,  "eg  er  hundur  þinn.  Ef  eg 
á  þaö  skiliö  aö  vertJa  þjónn  þinn,  þá  veit  eg  a8 
Allah,  hefir  fyrirgefiö  mér  y'!  ir  mínar.  Eg 
drap  mann  bara  vegna  þess  a' 

"LofaCu  honum  a»  liggja  í  f;..i." 

"Hvers  vegna  er  hann  að  tilbiöja  þig,  Robcrt?" 
spuríi  Iris. 

Hann  sagSi  henni  þa6. 

"Eg  verö  sannarlega  a«  halda  áfram  að  læra 
Hindúa  mál,"  sag«i  hún  glaðl^a.  "Þa«  er  svo 
yndisl^  fallegt." 

Þá  vék  hún  a8  föður  sínum  og  sagði  honum  hve 
erfitt  hún  heföi  átt  me«  "exitJ"  í  bókstafareikningn- 
um  og  aö  muna  sagnbeygingar  í  Urdumálinu. 

Sir  Arthur  var  þungt  í  skapi,  en  l^di  þvi'sem 
bezt  hann  gat.  Honum  ge6ja8ist  mjög  vel  a6  An- 
strutber,  þótt  bláþræSir  væru  á  æfiferli  hans.  Þa8 
lék  um  hann  la8andi  hetjublær  og  hann  var  kurteis 
i  allri  framkwnu.  Þessvegna  var  engin  fur8a  þótt 
stúlkan  væri  hamslaus  éftir  honum.  En  þa8  var 
dimt  í  lofti.  stormæstar  öldur  risu  vi8  himinn  (^ 
skerjagar«ur  fyrir  stefni.  Iris  vissi  ekki  hve  margt 
hafei  gens^8  honum  á  móti  sí8an  þau  skildu;  hún 
vissi  ekki  a8  gæfan  haf8i  snúi8  vi6  bonum  bakimi 
og  framti8arhorfuraiar  breyst.  Hvemig  átti  hann  a8 
segja  henni  frá  því?  Hvers  vegna  þurfti  hann  a6 
ver8a  til  þess,  a6  hrifa  Hkar  ham'ngjunnar  frá 
vörum  hennar?  Hann  óska8i  þess.  a8  hann  væri 
genginn  v^  allrar  veraldar.  Dau8inn  einn  gat  létt 
hinni  hræ8ilegu  byr«i  af  her«um  han*.  Hann  vissi 
a8  raagt  var  a8  hugsa  i  þessa  lei6;  þa8  hlaut  a8 
sjást  á  andliti  hans  <^  skyggja  á  |^ia^  d^tur  »««— 
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Var  ekki  óþarft  a6  særa  hifi  saklaitsa  og  g!a6a  hjarta 
hennar  fyr  en  nauðsyn  krafði? 

Hann  hrinti  því  önum  áhyggjum  uni  framtiöina 
úr  huga  sér  og  hló  og  hjalaði  eins  og  áhyggjulaus 
unglingur.  Iris  hélt  a6  Robert,  hann  Robert  hennar, 
hef6i  sigra6  í  annað  sinn  og  Anstruther  var  mjög 
hreykinn  af  þvi,  hve  gamli  ma6urinn  haf6i  veriö 
fljótur  a6  skifta  um  ham. 

Þau  léku  sér  eins  og  skólaböm  í  skógargildi. 
Þau  hlógu  a6  því,  hve  Iris  átti  enn  erfitt  meö  a6 
ganga  á  hælaháum  skóm  og  bar  sig  klaufalega  i 
nýju  fötunum.  Skipseigandinn  smakka6i  á  brau6inu 
sam  hún  hafði  baka6  og  :tag6i  a8  þa6  vxri  ágætt. 
Þau  grófu  upp  tvær  flöskur  af  kampavini,  og  gan>li 
ma6urinn  hét  a6  drekka  dóttur  sínni  duglcga  tíl, 
þegar  þau  settust  a6  bor6um.  Og  Iris  linti  ekki  lát- 
um  fyr  en  þau  höf6u  dregiC  sina  fötuna  hvert,  fulla 
af  vatni  úr  brunninum  og  vökva6  bikarjurtina. 
"Þa6  má  ekki  minna  vera  en  vi6  hressum  hana  á6- 
ur  en  vi6  förum,"  sagöi  Iris. 

Robert  tindi  saman  vasabækur,  peningana  og 
anna6  smávegis  sem  hann  haf6i  fundi6  i  vösum 
þeirra  sem  druknuöu.  Sir  Arthur  þekti  flesta  fyr- 
irmenn  skipsins  og  honum  vöknaði  um  augu  þegar 
hann  sá  þessar  si6ustu  leyfar  sem  mintu  á  þá. 

"Sirdar  var  bezta  skipiQ  sem  eg  átti  og  eg 
treysti  Ross  skipstjóra  betur  en  nokkrum  ðírum," 
sag6i  hann.  "Þér  geti6  ímynda8  y8ur,  Mr.  An- 
struther,  hve  þungt  það  lagðist  á  míg.  a6  missa 
annaS  eins  skip  oi',  horfa  á  tár  ekkna  og  munaðar- 
leysingja,  sem  höf6u  mist  ástviní  áína.  Eg  fann  hve 
nærri  mér  var  hög'gið.  Mig  fur6ar  a6  eg  skyldi  af- 
bera  þafi." 

''Sirdar  var  ágætt  skip  í  sjó  a6  lege;ji  Mtg  fur8- 
a6i  hve  l'ti6  sjór  gekk  yfir  þa6  eftir  að  stýri6  bil- 
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aöi.    Eg  er  viss  um  aB  þaö  heföi  aldrei  brotnaö,  ef 
það  hefði  ekki  lent  á  skeri,"  s 

"Þv!  býst  eg  ekki  vi8."  sagCi  skipseigandinn  og 
yarp  öndinni.  "En  þessar  fáu  spýtur,  sem  hér  liggja 
á  ströndinni,  er  alt  sem  eftir  er  af  skipi,  sem  kost- 
aöi  30o,cx)o  pund  sterling." 

"Var  þa«  ekki  í  ábyrgtsr*  spur«i  Robert. 

"Nei.  Eg  ábyrgist  skip  mín  sjálfur.  Þegar  eitt 
skip  ferst,  fellur  skaCinn  á  þau  sem  eftir  eru." 

Baróninn  leit  á  dóttur  sina,     Hún  hló. 

"Mig  rninnir  a6  eg  hafi  heyrt  þig  segja,  pabbi, 
a«  þú  græddir  stundum  mest  á  skipum  þegar  þau 
ströndu8u." 

"Þaö  er  rétt,  Isis.  Sú  var  tí«n  a8  þafJ  vildi 
oft  til.  En  tímamir  hafa  breyst.  Auk  pess  liefi  eg 
nýlega  mist  fleiri  skip.  Sirdar  fórst  i8.  marz,  þó 
eg  frétti  þaö  ekki  meö  vissu  fyr  en  í  morgun.  En 
25.  marz  sókk  Bahadur  í  Mersey,  vegna  dimmviBris, 
og  þrem  dogum  seinna  strandaði  Jemadar  á  Maríu 
rifjum.    TjI  allrar  hamingju  fórst  enginn  ma6ur. 

Iris  ofbauð  er  hún  heyrði  þessar  óvæntu  fréttir. 

fcJsku,  bezti  pabbi!"  sagði   hún  me8  grátstaf   i 

kverkunum.     "Eg  vildi  aC  eg  heföi  veriB  hjá  þér  til 

aC  hugga  þ,g.  þegar  allar  þessar  hörmungar  dun  lu 

yfir!" 

Hún  vorkendi  honum  ekki  fjármissinn;  henni 
duttu  ekki  peningar  í  hug.  En  Robert  skildi  strax, 
að  hann  hlaut  aC  hafa  orCiö  fyrir  tilfinnanlegu  tapi. 

Þórt  undarlegt  kunni  að  virCast,  þá  mintist  skips- 
eigandmn  ekki  á  skjalið.  sem  Robert  hafCi  fest  upp 
skamt  frá  hellinum.  Þau  höfCu  kastaC  eign  sinni  á 
eyr.?.;  en  vegna  þess  a«  nafn  dóttur  hans  var  þar 
nefnt,  þá  vildi  Sir  Arthur  ekki  minnast  á  skialið 
Robcrt  gat  því  «in  ekki  tfúaS  hontmi  fyrir  leynda- 
máh  smu  og  Iris  þagCi.  eins  og  hún  haf'ci  lofaC 

Fataræflamir  sem  Iris  hafCi  veriC  í,  sjóhatturinn 
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og  stígvélin  voru  kotnin  niður  i  kassa  og  vandlega 
um  hann  búi-6  út  á  skipi.  En  hana  langaSi  til  a6 
ha/a  fleira  meS  sér  til  minnis  um  dvöl  sina  á  eynni. 
Hún  tók  bibliuna,  IjóSmieli  Tennysons,  tinbollann, 
marghleypuna  og  Lee-Metford  riffilinn,  sem  henni 
haffii  tekist  svo  snildarlega  að  hrætSa  ræningjana 
meö,  þegar  þeir  voru  rétt  búnir  aS  ná  Anstruther  og 
Mir  Jan  á  sitt  vald.  Robert  hjálpaði  henni  og  tíndi 
saman  nckkra  ræningja  hatta,  belti  og  vopn ;  þar  á 
meSal  var  sverð  ræningjaforingjans. 

Loks  tók  Jenks  tvo  tóma  olíubrúsa  og  fylti  þá  mefi 
smásteinum  og  nokkru  af  antimoni.  Mir  Jan  skildi 
ekki  hvemig  á  því  stó5  atS  húsbóndi  hans  skyldi 
kæra  sig  um  að  flytja  me0  sér  grjót,  en  bar  þó  brús- 
ana  þegjandi  niður  i  bátinn.  Playdon  bjóst  viS  a6 
Mir  Jan  mundi  fara  metJ  þeim,  en  Anstruther  kvafist 
hafa  fengiS  hann  til  þess  a6  biSa  á  e^mni  þar  til  hann 
kæmi  þanga6  aftur;  þa6  mundi  verða  i  júní  eSa  júlí. 

Þótt  Sir  Arthur  Deane  þætti  þetta  kyiilegt  spur6i 
hann  einskis;  hann  haf6i  ásett  sér  a6  skifta  sér  ekki 
af  neinu  sem  misklíö  gæti  valdi6. 

A  me6an  veriö  var  a6  flytja  skotvopn  og  matvæli 
i  land  handa  Mir  Jan.  var  rá6gast  tim  hvaö  gert 
skyldi  vi6  bandingjana. 

Yfirforinginn  vildi  heyra  álit  gesta  sinna. 

"Ef  vi6l  skiljum  þá  eftir  í  Bomeo  veröa  þeir 
hengdir  og  þið  þurfö  ekki  að  óttast  að  þeir  ónáSi 
ybkur  framar,"  mæhi  hann.  "En  ef  cg  flyt  þá  til 
Singapore  verða  þeir  dæmdir  í  margra  ára  he.srning- 
arhúss  vinnu.    Hvort  kjósið  þiö?" 

Iris  varð  fyrir  svörum. 

"Fómi6  ekki  lífi  fleiri  manna,"  mælti  hún.  "Ef 
þesar  menn  verða  sendir  heim  til  sin  cftir  aS  þeir 
hafa  tekið  út  hegning  sína  og  bœrilega  verður  me6 
þá  farið,  þá  getur  þa6  orðið  nágrönnum  þeirra  til 
aðVörunar." 
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Foringmn  fór  a6  rátJwm  hennar. 
Akkerum  var  létt    og    Orient    snéri     ntefni     til 
Singapore. 

Húmití  og  kvöldkyröin  voru  a«  írast  yfir  lög 
og  láC.  Stúlkan  og  unnusti  hennar  stóöu  á  þiljum 
uppi  og  störSu  til  lands.  Lengi  sáu  þau  móta  fyrir 
Mir  Jan;  hann  stóð  á  yzta  tanganum.  þar  sem  hann 
gat  lengst  sé8  til  skipsins.  Þegar  skipiö  beygöi 
iioröur  á  bóginn  sáu  þau  Rot>ert  kofann,  klettasyll- 
una  og  rifiö  sem  Sirdár  strandaCi  á. 

Sir  Arthur  kom  upp  á  þilfariö  og  Iris  lagöi  sinn 
handleggiiMi;  á  hvora  öxl  honum.  Robert  stó«  skamt 
frá  þeim.  Fleiri  voru  eWci  nærstaddir;  þau  þög«u 
gó«a  stund.  W:.  Jan,  pálminn  á  skerinu  og  öll 
eyjan  sást  ógreinilegar  meC  hverri  mtnútunni  sem 
leiö.  ViCbureimir  sem  gerst  höf«u  á  eynni  og  eyjan 
sjálf  voru  aC  hverfa  í  mó«u  fortí«ar  og  f jarlægljar. 
"Robert,"  sagtti  stúlkan  lágt  og  innilega,  "guö 
hefir  verie  örlátur  á  gæzku  sinni  vi8  okkur." 

"Já,"  sag«i  Robert.  "Hann  hefir  leitt  okkur  dá- 
samlega  út  úr  hættunni  —  og  blessa«  okkur.  Vegir 
flrottsns  eru  óramisakanlegir." 

Iris  leit  til  hans  ástþrungnum  augum. 
"Manstu  hvemig  ástatt  var  fyrir  okkur  um  þetta 
leiti  í  gær?"  sag«i  hún  lágt.  "Manstu  hva«  vi« 
þjá«umst  af  þorsta,  þegar  ræningjamir  réöust  á 
ofckur  í  anna«  sinn  og  þú  fórst  ni«ur  og  eg  elti  þig> 
Oh,  elskul  pabbi."  hélt  hún  áfram  titrandi  röddu  og 
vaföi  handleggjunum  enn  fastara  um  hálsinn  á  hon- 
um,  "þú  getur  aldrei  skili«  hve  þrekmikiH  hann  var 
og  þrautgóSur.  Hann  fóroa«i  öllu  fyrir  mig  og 
hughreysti  mig  þó  ckki  væri  anna«  fyrirsjáanlegt  en 
hver  stundin  væri  okicar  seinasta." 

"Eg  held  eg  sé  farinn  af  skilja  þaö,"  svaraöi 
skjpáeigandjím  og  lcit  undaii  til  þéíss  aS  Im  skyldi 
ekki  sjá  tárin  í  augum  hans.     Þau  Robert  og  Iris 
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héidu  aS  þau  væru  búin  aS  klífa  örSu^asta  hjaltann. 
Atti  hann  |>á,  faffir  stiilkunnar,  aS  verSa  til  þess  aS 
strá  nýjum  þyrnum  á  braut  þeirra  og  skyggja  á 
hamingjusól  þeirra?  ÞaS  var  sem  hárbeitt  sverC 
færi  í  gefT"'"'  hjarta  hans  er  hann  hugsaSi  til  þess 
sem  hp.nii  ,.i.i  fyrir  höndum.  Hann  gat  ekki  gert 
þaS.  tlann  reyndi  aS  gleyma  því  sem  fiam  un  'an  lá 
og-  sökti  sér  niSur  i  sælu  liSandi  stundar.  Hann  tók 
þvi  ástar  tlotum  dóttur  sinnar  svo  vel,  aS  Lord 
\  entnor.  er  boriS  hafSi  þar  aS  er  þau  stó&u,  hélt 
aS  komin  vseru  á  hann  elfiglöp. 

^aS  var  engin  furSa  þó  skipseisandinn  vildi 
forSast  aS  hngsa  um  framtíSina.  Hann  var  hygginn 
og  ötuil  fcsýslumaöur  og  þóttist  sjá  drjúga  f  jfarga 
von  i  Austurlöndum  fyrir  félag  þaf?  er  liann  stýrCi, 
ef  hyggilega  væri  aS  fariS.  Hann  hafSi  því  út- 
vegaS  tvö  stór  lán.  Atti  aö  nota  *é8  til  hafnarvirkja 
og  jámbrautagjörCa  í  helztu  fylkjunum  í  Kína  er  aS 
sjó  Iip5:ja.  Sir  Arthur  og  heUtu  hluthafar  felagsins 
höfSu  lagt  fram  stórfé  til  styrktar  ])essu  fyrirteKÍ. 
Tii  þess  aö  spara  útgjöld.  höfSu  þeir  þvi  afráSiB  aS 
-tq^id  skipaflota  sínum  á  eigin  ábyrgS. 

-•kipin  vont  öll  vönduS  a^  útbúnafii  o?  áhöfn. 
Ef  hamingjan  var  meö.  hefSi  hann  átt  ais  geti  tvö- 
faldaS  aiiSle.gS  sína  á  þremur  eSa  fjóruin  áruin  og 
þi  hefSi  hann  um  leiS  orfiiC  heimsfrægur  fyrir 
framsýni  og  skarpskygni  i  viSskiftuni. 

En  þegar  hér  var  komiS  fórust  þrjú  beztu  sk'pin 
og  viS  þaS  skafiaSist  félagiS  um  600,000  purd  sterling 
og  lánstraust  þess  nTÍnkaSi.  Einn  af  forstjón'm  fé- 
lagsins,  ásamt  nokkrum  öSrum  hluthöfum  risu  upp 
óSir  og  uppvægir.  A  svipstundu  varö  him-ninn 
dimmur  og  þutigbúinn  og  ekki  var  annaS  sýnna  en 
félagiB  yrfíi  gjaldþrota. 

Ef  Sir  Arthur  Deane  befSi  getaS  beitt  sín  í  þarf- 
ir  félagsins,  var  ekki  óhugsandi  aö  honum  hef&i  tck- 
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ist  a8  fleyta  félaginu  yfir  ílúeimar.  En  þá  haettiit 
dótturmissirínn  ofan  á  ah  a  naö.  Hann  varð  viti 
sínu  fjxr  af  harmi  og  lagQi  f  staff  a8  leita  dóttur 
sinnar,  en  siteytti  ekkert  utn  yerzlunina.  Þi  rakst 
hann  aftur  á  Lord  Ventnor.  Hann  var  vellautSugur, 
framsýnn  og  skarpskygn  og  <ildist  strax,  afi  t  ^rir- 
tæki  Sir  Arthurs  mundi  hepnast  þegar  tímar  liBu. 
En  á  fyrsta  eCa  Ö8ru  ári  þurfti  jafnvel  ekki  a6  h  i- 
ast  við  neinum  grófia.  Hann  bauB  Sir  Arthur  a8 
nota  fé  sitt  og  nafn.  ÞaB  meira  en  fylti  skarö  þeirra 
sem  snúi8  höföu  baki  við  félagfinu.  Fólk  leit  svo 
á.  að  fyrst  annar  eins  maíur  haffii  lagt  fé  fram  og 
gengiö  í  stjóm  félagsins  v«ri  ckkert  að  óttast  og 
lárr».rdrotnar  Sir  Arthurs  létu  sefast. 

En  hann  hafSi  lánaö  Sir  Arthur  fé  sitt  og  nafn 
meö  einu  skilyrSi.  Ef  Iris  var  á  lífi  átti  hún  að 
verCa  frú  Ventnor.  Hann  var  orðinn  leiöur  á  lausa 
ástum.  Það  var  tími  til  kominn  fyrir  hann  að  eign- 
ast  heiníli  og  láta  til  sín  taka  í  löggjöf  og  landstjóm 
og  vi«!skiftum.  Nú  var  tækifaerið.  Ef  Sir  Arthur 
hepnaðist  fyrirtaeki  sitt  og  Lord  Ventnor  eignaöist 
jafii  tílskulega  konu  og  Iris  var,  þá  var  honum  frae?ð 
L  ^rami  vís.  Ef  honum  auðnaðist  ekki  að  fá  Iris, 
. '  '  ir  kom-'n  yfir  djúpið  mikla.  þá  voru  samt  til 

I  0  v.  ;;t;  ;ar  stiílkur  sem  mundu  vertfa  fúsar  til  að 
g«  -1  o!,'  m  hönd  sína  og  hjarta.  Kn  Iris  vildi  hann 
ná  I  •  :.>TOir  en  nokkra  aCrn  Hún  var  hreinskiln, 
haföi  sett  maridð  hátt  og  teit  j  iikama  og  sál.  En 
engum  er  jafn  ant  um  að  Kona  hans  hafi  þeása  kosti 
til  að  bera  o?  þeim  i  m  sjálfur  hefir  tæmt  bikar 
nautnann.   í  boín. 

Lrni  X^entnor  greip  fyrsta  tækifæri  sem  gafst,  til 
að  skýt.i  Sir  Arthur  Deane  frá  ákvörðun  sinnt.  Iris 
varð  annaöhvort  að  láta  Anstrather  fara  sina  lei6  eða 
verða  orsök  ?  eígnamisfti  foður  síns.  Þar  var  um 
engan  meðalvejr  að  ræða. 


I 


M 


"Ef  hún  neitar  a«  veröa  frú  Ventnor,  getur  hún 
pifst  hverjum  sem  henni  hókiast;  þiö  vereíS  öll 
ölmusufólk,"  sagVi  hann  sítJast. 

Skipseigandimi  vartS  hamslaus  af  bræSi  er  hann 
heyröi  þcssa  ós'ífni.  Lord  Ventnor  haföi  ckki  ætl- 
að  sér  aö  styggja  öldunginn  og  flýtti  sér  því  a6 
bæta  vi6: 

"Eg  ætlaöi  ekki  aö  vera  svona  stórirður.  En  eg 
voaast  til  a8  þú  takir  ekki  hart  á  þvt.  þ<'i  eg  sé  skap- 
styggur  þessa  daga.  Mér  hefir  riöiC  illa  síöan  vi8 
héldum  frá  Regnboga  eyju.  Mér  virtHst  ekki  nema 
sanngjamt  aC  þú,  mín  vegna,  leyföir  ekki  dóttu' 
þinni  aC  un^ngast  Anstruther  á  þann  hátt  sem  hún 
hefir  gert.  ÞaÖ  ætti  a6  vera  næg  ástæöa,  atJ  þú  hefir 
enn  ekki  gefið  s».mþykki  þlitt  til  ráöahagsins." 

Þa«  var  auöheyrt  aö  jarlinum  sámaði  aö  sjá  aö 
hugur  stúlkunnar  fjarlægðist  -lann.  ^að  mýktí  held- 
ur  ekki  skap  hans,  að  Anstruther  .  -tist  stöðugt  vaxa 
í  áliíi  meöal  skipsverja.  Or«aIa..^t  höfðu  þeír  komið 
sér  saman  um  atí  láta  ekki  á  því  bera.  að  Anstruther 
heföi  veriö  dæmdur  fyrir  herrétti.  Sú  þögn  skyldi 
standa  þantraö  til  þeir  kæmu  til  Si..^  pore.  AIKr 
vissu  aö  þeir  Robert  og  Ventnpr  voru  krppinautar, 
os:  ekki  er  ólíklegt  aí  nærvera  stúlkunnar  hafi  átt 
drjúgan  þátt  í  því,  að  þeir  urðu  hliðhollir  unnusta 
hennar. 

Skipseigandinn  þvemeitaði  aC  skifta  sér  af  at- 
fcrli  stúlkunnar  fyr  en  ^  land  kæmi. 

"^ú  lofaðir  a«  styrkja  mig  fjárhagslega.  jafnvel 
þó  Sirdar  hefði  farist  mcð  rá  og  reiða  og  C'»g'nn 
hefði  komist  lífs  af."  sagði  hann  gremjulega.  ''Viltu 
láta  mig  koma  dóttur  mínni  í  skilhing  um  það.  að 
fyrst  hún'  komst  Hfs  af,  þá  hljóti  hón  að  b«k&  raér 
óbætanlegt  tjón." 

"Hún  virðist  ætl?:  að  geia  það.  hvemig  sem  þú 
reynir  aö  Icyna  því.' 
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"Hg  hélt  að  þeii  dagar  væru  löngu  liðnir,  aS 
menn  vildu  giftast  konum  á  móti  vilja  þeirra." 

"Heimska!  Hún  veCur  í  villu.  Æfintýraljdra- 
mn  hverfur  bráSum.  ööru  máli  væri  að  gegna  ef 
Anstruther  gæti  séC  sómasamlega  fyrir  henni.  En 
hann  er  öreigi.  Var  hann  ckki  bryti  á  skipinu? 
Faröu  aö  mínutn  ráSum.  S^u  hcmum,  aö  þú  viljir 
iivorki  heyra  hann  né  sjá.  Hann  lætur  fljótt  undan 
síga,  sannaðu  íil." 

Sir  Arthur  var  á  annari  skoCun.  En  þaS  sem 
honum  lá  þyngst  á  hjarta  var  þaö,  hvernrig  hann  ætti 
aö  koma  dóttur  sinni  í  skilning  lun  í  hvilíkuni  krögg- 
um  hann  var  staddur.  Hann  vildi  ckki  þurfa  at$ 
segja  henni  það  sjálfur. 

Þeir  höfðu  setiC  niöri  í  káetu  jarlsixis.  En  á  þil- 
farinu  beini  yfir  höfCum  þeirra  fór  fram  samtal  óiíkt 
því  sem  frá  hefir  veriB  skýrt. 

Orient  átti  a<$  koma  til  Singapore  um  kveldi6. 
Þau  Iris  og  Robert  höfíu  veriö  á  þiljum  uppi. 
Skipstjórinn  hafBi  þóst  þurfa  a6  tala  vi6  Iris  og  hún 
fór  me6  honum  inn  í  klefa  hans.  Playdon  haffii 
veri6  á  gægjum  og  greip  tækifæri6  er  Iris  var  fann. 
Hann  gekk  til  Roberts  og  bar  upp  erindvS  for- 
málalaust,  eins  og  sjránanna  er  si8ur. 

"Þú  hlýtur  a6  vera  félitill  Mr.  Aastruther." 
mælti  hann.  "Þú  varst  bryti  á  Sirdar  og  þa8  sýnir 
aö  þér  er  ekki  um  a8  flýja  á  ná8ir  frænda  þinna  og 
vina  þó  pyngjan  lettist.  Þú  hlýtur  a8  eiga  erfitt 
uppdráttar  þegar  á  land  kemur.  Okkur  hefir  þess 
vegna  komi6  saman  um  a6  bjó6a  þér  fimtíu  punda 
lán:  þú  þarft  ekki  aS  borgn  þa6  fyr  en  eitthva6 
raknar  úr  hjá  þér." 

Robert  beit  á  vörina,  eins  og  hann  værí  í  djúpum 
þönkum.  Honum  fanst  hann  engu  get^  svara6. 
Playdon  hélt  a8  honum  hefSi  mislíka8. 
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"Viö  aetluðum  ekki  aö  móSga  þig.''  sagBi  hann 
vandræCa'ega.     "Viö  héldum  — " 

"^ú  harft  ekki  a8  segja  mér  hvaö  þi5  héldutJ." 
greip  Anstruther  fram  í.  "Eg  tek  bo»inu  meö  þ.kk- 
um.    En  eitt  skilyrCi  verC  ep  þó  aö  setja." 

"Nú.  hvatJ  er  þaö?" 

"A8  þú  segir  mér  hverjir  það  eru.  auk  þín,  sem 
eg  á  þetta  höföinglega  bofi  að  þakka. " 

"^aö  er  haegt  aC  gera.  Fitzroy  og  fyrsti  stýri- 
maöur  eru  hinir.  Vi8  vildum  ekki  láta  þaS  fara 
fleiri  á  milli.    Héldum  a8  þér  kæm  þaö  betur." 

Anstruther  brosti  og  krefti  finguma  upp  í  lóf- 
ann.  Enn  þá  voru  til  góSir  menn  í  veröl  linnri.  Þess- 
ir  þrir  menn  höf6u  bo6i8  honum  fjárhjálp  af  gó6- 
semi  sinni.  Þeir  voru  a6  hjálpa  manni.  sem  ham- 
ingjan  virtst  hafa  snúi6  vi8  bakinu  vegna  þess  aö 
stúlkan  sem  hann  var  trúIofa8ur  virtist  vera  hærra 
sett  1  mannfélaginu  en  hann.  Og  síst  af  öUu  grun- 
aSt  þá.  aS  féS  sem  þeir  höföu  lánaö  hcnum  mundi 
verSa  vaxtasælla  en  öll  þau  ár.  sem  þeir  höfðu  eytt 
á  votum  vegum  sjómenskunnar.  Þeir  vissu  ekki  a8 
iáni8  haföi  lent  i  höndum  manns,  sem  átti  fyrir 
höndum  a8  veröá  miljónamæringur  og  a6  hann  var 
einn  af  þeim  fáu  sem  á  gó6u  dögunum  gleyma  ekki 
þeim  sem  reyndust  trúir  vinir  þegar  á  móti  blés. 
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XVII.  KAPITULI. 

Regnbogaeyjan  aftur  —  og  seinna. 

Sir  Arthur  Deane  sat  þegjandi  og  í  þungu  skapi 
í  káetit  sinni.  Þá  var  bari8  að  dyrum,  hur8in  opnuð 
og  Robert  kom  inn. 

"Má  e<?  tefla  y8ur  i  fáeinar  mínútur?"  sag8i 
hann  "Eg  þarf  a8  tala  vi8  y8ur  áður  en  vi8  komum 
á  land.' 
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Skipseigandinn  bautt  honum  ^cti. 

"Eins  og  ytJur  ef  til  vill  grunar,  þarf  eg  a«  tala 
við  y«Ur  um  Iris  og  sjálfan  mig,"  hélt  hann  áfram. 
"Þ^ar  vi8  hittumst  á  eynni,  skildist  mér  á  því  sem 
þér  sögSuC,  aS  bæ6í  þér  og  Lord  Ventnor  lituS  svo 
á,  aS  Iris  vxri  honum  heitin.  YSur  kann  a6  virtSast 
þetta  vel  ráðið  og  sanngjamt.  En  nú  vill  svo  tíl,  að 
síöan  dóttir  yðar  fór  frá  Hong  Kong,  höfum  vi5 
fengi8  ást  hvort  á  ö8ni.  Nei ;  gerið  svo  vel  aC  hlusta 
á  mig.  Eg  er  ekki  hingaC  kominn  tíl  a8  gera  nein- 
ar  kröfur  á  hendur  yöur.  Eg  vann  ást  stú*kunnar 
á  heiðarlegan  hátt  cg  e^  ætla  ekki  að  sleppa  henni, 
jafnvel  þó  öU  efri  málstofa  brezka  þingsins  risi  í 
einu  hljóði  önrlvcrö  gegn  ráSaha^num.  En  þaö  sem 
mig  sérstaklega  langar  tll  afi  benda  yður  á  nú.  er 
þaS,  aC  jafnvel  þó  við  elskufiumst  ekici  og  hefBum 
ekki  heitiB  hvort  öBru  tr>göum,  þá  getur  hún  aldrei 
gifst  Lord  Ventnor." 

Því  næst  sagöi  hann  honum  nákvæmlega  frá  viö- 
skiftum  þeSrra  Lord  Ventnors  og  ofursta  frúarinnar. 
Hver  setning  var  þrungin  af  sönnunum.  Hann  gat 
skýrt  Sir  Arthur  miklu  nákvæmar  frá  öllu,  en  þegar 
hann  sagðt  Iris  söguna.  Gremjan  sem  losrafii  i 
djúpi  sálar  hans,  yfir  því  ranglæti  sem  hann  hafSi 
veríð  beittur  jók  sannanagildi  orfia  hans  og  hver 
sctning  læsti  sig  eins  og  logandi  eldur  inn  í  sál 
skipseigandans.  Robert  vissi  ekki  aB  Sir  Arthur 
hafCi  verSB  neyddur  til  aö  ganga  aU  hörCum  samn- 
ingum  viö  manninn.  sem  haföi  veriB  eins  o?  iHur 
vættur  á  lei8  Anstruthers. 

Þegar  Robert  þagnafii  hallatSi  Sir  Arthur  sér  fram 
á  boríiC  og  studdi  hönd  undir  kinn. 

"Eg  get  ekki  rengt  y6ur,"  sagíi  hann  há<:um  nSmi. 
"En  hvemig  stwidur  á  því  a6  stéttarbrcfiur  yCur 
dæma  svo  ranglátan  dóm?" 

"Þeir  gátu  ekfci  betur  gert.    Ef  þeir  hefCu  sýkn- 
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a&  mig,  hefCu  þeir  orCiö  aö  rengja  svarínn  framburS 
konu  ofurstans,  sem  var  yfirmaCur    minn.      Eg    er 
ekki  sá  fyrsti,  sem  hefi  oríið  aö  falla  sem  fóm  fyrir 
hagsmuni  þeirra  sem  hátt  eru  settir  i  mannfélaginu." 

"En  nú  getiö  þér  ekki  a«  gert.  Þér  getiö  varla 
vænst  þess.  a»  mál  yöar  verfii  teki8  fyrir  a5  nýju. 
SjáiC  þér  ekki  nokkur  ráö  til  að  hreinsa  ytJur  af  þ  ■im 
sökiun,  sem  á  ytJur  eni  bornar?" 

"Mrs.  Costobell  getur  gert  þa6,  ef  hún  vílí.  ÞaB 
er  ómögulegt  aC  ætía  á,  hvaC  slíkri  konu  kann  aC 
koma  til  hugar.  Ef  Lord  Ventnor  hefir  hrint  henni 
frá  sér  c^  viU  engin  mök  vi8  hana  hafa,  þá  er  ekki 
óhugsandi  aC  hatriC  verCí  yfirsterxara  i  sál  hennar. 
En  hvemig  sem  alt  fer,  þá  skal  eg  verCa  siCastur 
allra  til  aC  örvænta  um  forsjón  guCs  og  gæzku. 
BeriC  saman  ástæCur  okkar  nú  og  þegar  viC  Iris 
hétum  hvort  öCru  trygCum.  aCra  nóttina  sem  viö 
vomm  á  palíinum !  Eg  trúi  ekki  aC  ill  og  hverf lynd 
kona  megi  sköpum  renna.  ÞaC  var  happastund  þeg- 
ar  eg  réCist  sem  bryíi  á  Strdar,  þó  mér  þætti  það  þá 
þungur  kostur." 

Skipseigandinn  varp  öndinni. 

"Eg  vonast  til  aC  trú  yCar  og  von  l/.ti  sér  ekki  til 
skammar  verCa.    Ef  svo  fer,  aö  von  yCar  rætist  ekki 

—  sem  aC  vísu  er  mjög  líklegt  —  ætliC  þiC  þá  aC 
giftast,  hvort  sem  eg  samþykki  ráCahaginn  eRa  ekki?" 

An.strutber  reis  á  fætur  og  opnaCi  dymar. 

"Eg  hefi  leyft  mcr  aC  skýra  yCur  frá."  mæltí 
hann,  "hvers  vegna  dóttír  yCar  ætti  ekki  aC  giftast 
Lord  Ventnor.  Þegar  eg  voga  aC  biCja  yCur  aC 
gefa  mér  hana  —  sem  eg  vonast  til  afi  verCi  bráCum 

—  er  nógur  tími  til  aC  svara  þeírri   spum'ngu.  ef 
þér  þá  þykist  þurfa  aC  fá  henni  svaraC." 

Robert  vissi  ekki,  aC  Sir  Arthur  var  í  kröggum: 
barónninn  gat  því  ekki  WtiB  hlutdrægnislaust  á  niál 
Roberts.     Hvorki  hafCi  Iris  né    Robert     tekist.     aC 
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koma  honum  i  skilning  um,  hve  erfitt  þau  áttu  upp- 
(bittar  á  eynni  og  hann  ittli  hkgt  metl    a8    skilja   i 
hvíliku  hugarstriöi  þau  áttu,    þ^r    Robert     játa6i 
henni  ást  sina. 

Þannig  virtust  þau  fjarlægjast  hvort  annaö,  og 
Anstruther  kom  dclci  til  hugar  aV  táta  þess  getiS,  að 
innan  fárra  vikna  mundi  hann  verSa  autSugri  en 
me&biöill  hans.  Ef  Miss  Deane  hefði  vitaö  hve 
fö6ur  hennar  var  þungt  í  skapi,  hefBi  hún  ekki  geng- 
i6  jafn  brosmild  og  glöS  á  melSal  skipverja  og  hán 
gerti. 

Sir  Arthur  sat  einn  síns  liBs  og  var  atS  blatta  i 
skjalaböggli. 

"Tm  þúsund  pund !"  tautaöi  hann  i  hálfum  hljóð- 
um.  ÞaC  ætti  ekki  aö  vera  erfitt  fyrir  mig  aö  át- 
vega  þaC.  Ekki  eru  margir  mánutHr  sitfan  mér 
buöust  margfalt  stærri  upphæðir.  At5  hugaa  sér 
annatS  eins  og  þaö.  a8  nú  er  eins  og  mitt  nafn  tt^. 
einskSs  viröi.  alt  virí5ist  velta  á  Lord  Ventnor.  Hcfi 
eg  selt  bami6  mitt  fyrir  fáeina  ^lpenmga?" 

Þaö  var  sem  ský  færðist  yfir  andlit  hans.  Hann 
stardi  fram  undan  sér  en  festS  ekki  auga  á  neinu. 
Hann  þurfti  ekki  nema  tiltölulega  litla  f  járupphætt  til 
at$  fortSa  félaginu  frá  gjaldþroti.  Ef  hann  heftJi  ekki 
veriö  baknagaöur  hefði  hann  jafiivel  ekki  þurft  a8 
leita  til  annara.  Hann  hef8i  geta6  borí8  hallann  af 
skipataiMnu,  þanga8  til  fyrirtæki  hans  tóku  a«  bera 
ávöxt.    Og  þá  mundu  allir  klappa  honum  lof  i  kSfa. 

Þegar  hann  var  a8  blaSa  i  bogglinum.  rekst  hann 
á  bréf  frá  konu  sinni;  þaís  var  siðast?.  bréfi6  sem 
hún  haf8i  skrifa8  honum.  Hún  hafSi  ekki  sé8  s6I- 
ina  fyrír  Iris.  Hann  mundi  sérstaklega  eftir  einu 
kveldi.  skömmu  áBur  en  kona  hans  dó.  Irís  haf8i 
verí8  leidd  inn  i  herbergi  hennar  til  a8  bjMa  henni 
gó8ar  nætur.  kyssa  hana  og  lesa  bænir  sínar.  Hún 
hafSi!  be8i8  gu8  me8  sinum  eigi'in  or8um: 
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"Guö  blessi  pabba!  Guö  blessi  mömmu!  Guö 
ólcssi  mig.  Ijtlu  stúlkuna  þeirra!" 

llvaö  sagöi  húa  ,þegar  hún  kom  niöur  á  st.önd- 
ina? 

"Þa8  er  eg,  litla  stúlkan  þin!" 

Hann  haffii  heimt  hana  úr  heljul  En  var  hún 
betur  komin  þar  sem  hún  var  nú,  heldur  en  þó  hún 
lægi  á  mararbotni,  e£  hann  neyddi  huna  til  að  gift- 
ast  þorparanum  sem  lék  sér  aft  því  aö  svivirða  kon- 
ur  og  rægja  heiCviröa  menn?  Þaö  skyldi  al  rei  ske! 
Þaö  var  eins  og  ský  lyftist  af  sál  hans  og  friöur 
færöist  yfir  hann.  Þaö  var  hugsanlegt,  a6  hontun 
tækist  ekki  aö  bjarga  verzlun  sinni.  en  hann  einsetti 
sér  a5  bjarga  því.  sem  hann  mat  mest  af  öUu  —  ást 
dóttur  sinnar. 

SkipiÖ  hægöi  skriðiC.  Þaö  var  rétt  fy.ir  utan 
Singapore  höínina.  Innan  fárra  stunda  mundi  þa» 
versta  verða  afstaÖiíJ.  Ef  Lord  Ventnor  sendi  s  m- 
skeyti  til  London  þess  efnis,  aö  hann  væri  e  kert 
vi8  verzlunarfyrirtæki  Sir  Arthurs  riöinn,  mátti  hann 
búast  vie  aö  verða  gjaldþroía.  En  honum  þó;t;  lík- 
legt,  aö  sér  mundi  t?J<ast  aö  úl.ega  tíu  ;»úsund  p  nd 
í  Singapore.  Hann  ásetti  sér  eC  gera  ah  sem  í  hans 
valdi  sta;8i  til  að  útvega  uppliæC^ii  a.  Hcnum  fanst 
hann  hressa.st.  Nýtt  fjör  faerCist  uin  hami  alLn. 
Hann  fann  sB  hann  var  ab  vinna  fyrir  dóttur  sina; 
harn  fann  a6  hanxi  var  aC  revna  a^  a;*ka  ánsegjti 
henna'i  sú  sarinfæri.ng  styrkti  hann  cg  hresti. 

Hann  gekk  'ipp  á  þilfariC  og  m??tti  Iris  i  dyrun- 
um. 

"Þama  ke.Muröu  bá,"  sag«i  hiin  glaftlega.  "Eg 
var  á  leieinni  t>l  aC  vita  hvers  vegna  þíi  sætír  n'ðri 
í  káetu.  Héma  er  fegursta  útsýni  sem  eg  hefi 
k/okkum  trma  áéö  —  alt  græni,  biátt  og  rauttí 
Komdu!    Flýtíu  þér!" 

Hún  rétti  honum  hendina  og  togaSi  5  hann  trm 
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og  hún  vildi  £á  hann  til  aö  hlaupa.    Þeir  Anstnitlier 
og  Lord  Ventnor  stóCu  skamt  hvor  frá  örftum  aftar 
á  þilfarinu  og  hölluöust  fram  á  handriRiB. 

"Héma  er  hann  Robert,"  sagöi  h»tn  h'jejandi 
"Kg  hcld  þa8  hafi  lcomie  ólund  í  haiin  af  bvi  gkip- 
stjórinn  var  svo  margraáll  viö  mig.  En  þú  líst  þér 
á  sama  standaP 

Þeir  horfðust  lida  stund  í  augu  og  bro>tu. 
Glefiihreimurinn  í  rcdd  hennar  og  brosið  4  andlitinu 
fór  dns  og  rafmagrsstraumur  um  þá. 

"Eg  hefi  veri8  a(S  hugsa  um  þa8  sem  þér  ic>;<^tiV 
mér  á8an,  Mr.  Ans*ruther,"  sagíi  s!<ip£>«igandina. 

"Þi8  eru8  dálaglfgir  pilta!."  sag«i  Iris.  "Eru8 
ÍJÍ8  a«  pukrast  :ae8  leyndamiál  á  baK-  vi8  mig?" 

"Þa6  cr  ekkert  Ityndarmál;  þú  vissir  þa6  fyr  en 
eg  —  htla  stúlkan  nún  — "  hann  8ag8i  siSustu  orfiin 
hægt  og  bli8lega.  "E£;  tak  nákvæmar  um  þaS,  þeg- 
ar  vi8  komum  L  land.  En  mig  langar  til  aS  segja 
y8ur  þa8  nú,  a8  þeim  sem  Iris  hefir  gefiB  hjaita  sitt, 
n^ita  eg  ekki  um  hðnd  hennar." 

"Elsku,  bezti  pabbi;  þetta  var  þér  likt!  Og  var 
þetta  þá  alt  leyndarmáH8  ?" 

Hún  tók  bá8um  höndnm  um  höfu8i8  á  honum 
c^  kysti  hann.  Lord  Ventnor  furStaSi  sig  á  þessum 
gleeiiátum  (^  fxr8i  sig  naer. 

"Hva8  hefir  komi8  fyrir,  Miss  Deane?"  spuHSt 
hann.  "Er  frökenin  nú  fyrst  a8  komast  í  ^ilning 
um  hve  ágxtan  föBur  hún  á?" 

Skipseierandinn  hló  kuldahlátur.  "Þú  átt  sann- 
arlega  kollgátuna,"  sag8i  hann. 

Lord  Ventnor  var  ekki  ánæg8ur  nie8  þetta  svar. 

"Ee  býst  vi8  a8  þú  ætlir  Iris  a«  dvelia  Í  Smith's 
Hótel?"  sptir8i  hann  kuldalega. 

"Já.  Pabbi  var  a8  bjó8a  Robert  a8  kwna  þangaS 
líka.    Hvert  fari8  þér?" 

Honum  sámaBi  svo  a8  htyra   hana    nefna    An- 
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struther  þessu  nafni,  a6  hann  gat  varla  stilt  sig. 

"Sir  Arthur  Deane  virtJist  hafa  rá<Si6  fram  ár 
mörgum  málum  síðustu  stundina,"  sagCi  hann  gremju- 
legi. 

"Já,"  svaraði  skipseigandimi  þurlega.  "Eg  hefi 
ásett  mér  a8  vínna  aB  heill  og  hamingju  dóttur  minn- 
ar  þaö  sem  eftir  er  æfinnar.  Alt  annaB  vertJur  a6 
víkja  fyrir  þeim  ásetningi." 

Lord  Ventnor  fölnaði  af  braeöi.  ÞaB  var  sem 
eldur  brynni  úr  augum  hans  og  röddin  títraSi. 

"I»A  verí  eg  að  óska  yður  til  hamingju.  Miss 
Deane.  Yður  virðist  œtlað  að  lifa  æfintýra  lífi.  Þér 
liðuB  skipbrot  við  Regnhogaeyju.  Þegar  þér  stigið 
hér  i  land  eigið  þér  annað  skipbrot  i  vændum." 

Þegar  hann  hafði  þetta  mælt  vék  hann  frá  þeim. 
Robert  haföi  staðið  hp  og  horft  þqfjandi  á.  Hann 
var  innilega  glat^  ir  og  iiann  hafði  enga  ásteðu  til  að 
láta  hrakyrði  Ventnors  ganga  sér  til  hjarta.  En 
hann  vissi  að  meðbiðill  sinn  mundi  ekkert  til  spara 
að  \i't  spádóm  sinn  rætast. 

Robert  lagði  höndina  kurteislega  á  öxl  barónsins. 

"Við  hvað  átti  Lord  Vcntnor?"  spurði  hann. 

Str  Aríhur  Dcane  brosti.  "Það  er  óþarft  aí5  fara 
út  I  þá  sálma  hér."  niælti  hann.  "ViB  skulum  skjóta 
því  á  frest,  þiuigað  til  við  komum  í  náttstaö." 

Fregnin  flaug  eins  og  eldur  5  synu  uni  alla  borg- 
ina,  að  Orient  væri  komin.  Skipið  lagUist  í  lagi  siít 
og  báti  var  skotí  út  til  að  flytja  firþega  á  land. 
Þótt  íWpverjar  hefðu  umgengist  Anstruther  eins  og 
jafnin^ja  sinn  á  leiðinni,  gátu  þeir  ekki,  stöðu  sinnar 
vegna,  boðið  honimi  til  fimdar  viö  sig  síðar  mf.r. 
Eftir  að  hann  var  einu  5inni  konrinn  á  land  máttu 
þeir  eklcert  framar  hafa  saman  vitf  hann  að  sælda. 

Lord  Ventnor  var  þetta  Ijóst  og  hugði  að  nota 
sér  það. 

"Mr.  Pitzroy,"  sngði  harji  og  snéri  sér  við  þegar 
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hann  kom  út  á  borSstokkinn  og  ætlaSi  að  fará  niQur 
i  bátinn.    "Hg  vonast  til  a5  þú  gerir  mér  þá  ánaegju 
a6  borSa  meö  mér  miSdagsverS  í  kvled  og  hefir  eins 
marga  mtfi  þcr  og  komifi  geta." 

Fitzroy  svaraði  með  uppgerBar  kurteisi  og  blífiu:r 
"Þakka  þér  fyrir,  en  eg  get  engu  lofaö  fyr  en  eg  veit 
hvaCa  fyrirskipanir  bí6a  mín  hér." 

Þafi  er  engin  von.    En  þið  komit5.  ef  þitJ  getiö?" 

"Já;  vi6  skulum  hafa  þafi  svo." 

"Þetta  var  kurteisleg.  ta  engu  aC  sí8ur  ikveSin 
höfnun  á  boöinu  og  I^rd  \^entnor  skildi  þaC.  Og 
ekki  batnafii  hann  í  skapinu  vi6  þaö.  er  hann  rak 
fótinn  í  annan  olíubrúsann.  sem  Robert  haf6i  fylt  af 
smásteinum. 

Báturínn  lag6i  frá  skipinu.  A  landl  stó0  lítill 
hópur  og  bei6  hátsins.  Tveir  úr  hópniun  höf6u 
hra6a6  sér  til  strandar  alt  er  þeir  míttu,  þegar  þeir 
höf6u  heyrt,  a6  Orient  væri  komin,  Þa6  var  au8- 
sé6  á  ö6frum  beirra,  a6  hann  var  háttsetttir  embættis- 
ma6ur  í  hemum,  en  hinn  var  bersýnilega  fer6alang- 
ur,  sem  ekki  haf6i  dvali6  lengi  í  Singapore.  Þeir 
sem  kunnugir  voru  í  borginni  inundu  hafa  efast  um 
a6  hann  gæti  fengi6  þar  svo  dýr  og  fín  föt.  Og  þaS 
var  auöheyrt,  a8  hann  var  ekki  hrifinn  af  Austur- 
löndum.  Hann  bölva6i  loftslaginu,  borginni  og  fólk- 
inu.  Nú  var  hann  mjög  æstur  i  skapi.  Hann  var 
hár  vexti,  gildur  a6  sama  skapi  og  mjög  rau8ur  í 
andliti. 

Hann  tók  upp  stóra  sjónpípu  og  reyndi  a8  leggja 
hana  i  jafn\-ægi  á  öxHna  á  ínnlendum  þjóni. 

"Getur8u  ekki  sta8i8  kyr,  herjans  asninn  þínn!" 
grenja6i  hann;  hann  var  a6  reyna  a8  koma  auga  á 
bátinn.    "E6a  á  eg  a6  strjúka  þér  imi  eyrun?" 

Fr '  ••*  hans,  embættisma6urinn  í  hemum,  horf6i  á 
bátinr         ^vum  sjónauka. 

"vS^  er  lifandi!"  hrópa»i  hann.    "Eg  sé  Sir 
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Arthur  Deane  og  btnlkuna  sem  er   mjög   Hk   dóttur 
hans.     Og  {iima  er  árans  horparinn   hann    Ventnor 
Hka." 

Stóri  matSurinn  hrtnti  þjóntnnm  til    hliöar    og 
lyfti  upp  kíkinum  eins  og  hann  v  eri  gönguprik. 

"íetta  herjans  svin !  Hann  rak  ^lings  dreng- 
inn  minn  út  í  eyrrKl  og  dauCa.  En  honum  hefir  þó 
ekki  tekist  .1«  4úi  i  horum.  Eg  .sé  hann  er  heill  á 
húfi.  Bíöifi  þiö  bara  viö  f^angaB  til  eg  hitti  hann. 
Eg  skal     -•' 

"Rólegur.  Anstnither!  ^ú  manst  hverju  þú  lof- 
afiir.  Ee  verfi  afi  fá  afi  eiga  vi6  Lí)rd  Ventnor.  Eg 
verfi  a«  f  1  afi  hefna  min  fyrst.  Hvafi'  er  þetta?  Já, 
svo  sannarlcga  —  eg  held  —  já.  Þaö  er  Anstruther! 
BróSursoniir  þinn  situr  viö  hliBina  á  stúlkunni!" 

Kíkirinn  féll  niCur  og  brotnafii.  RauCleita  andHt- 
i8  á  stóra  manninum  fölnaði.  Hann  þrcif  í  hand- 
legginn  á  vini  sinum  til  aC  verjast  faHi. 

"Þér  hefir  þó  ekki  missýnst?"  sagfii  hann  hásum 
rómi.  "í  guCsbaenum,  gættu  betur  a5,  h  vrirCu  ekki 
maCur!  Vertu  viss  i  þinni  sök  áCur  en  þú  segir  mér 
meira!    TalaCu!    TalaCu!" 

"Reyndu  aC  vera  rólegur.  Anstruther.  Eg  get 
fullvissaC  þig  um,  aC  svo  sannarlega  sem  eg  er  lif- 
anrli.  þá  er  þaC  Robert  og  eniiinn  annar.  HeldurOu 
aC  eg  þekki  hann  ekki  veslings  manninn,  sem  eg  eins 
og  allir  afirir  hrinti  frá  mér.  þegar  honum  reiC  mest 
á  En  eg  hafði  ástaeCu.  Nei,  vertu  rólegur.  Eg 
meina  þafi  ekki.  ÞaC  leit  út  fyrir.  aC  eg  hefCi  ástæCu. 
Robert  verCur  siCastur  allra  til  aC  kasta  steini  á  okk- 
ur.  Gat  nokkur  Hfandi  maCur  trúaC  því.  aC  nokk- 
urri  manneskjti  dytti  i  hug,  ai?  gera  svo  sviviriíilegt 
samsæri  gecn  saklausum  manni?  Og  stst  af  öl'u  gat 
€g  trúaC  þvt  um  konuna  mina." 

Báturinn  skreiC  léttilega  upp  aC  tröppunum  viö 
bryggjuna  og  Playdon  hljóp  á  land  til  aC  hjálpa  Iris 
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upp  úr  bátnum.     ÞaK  cr  hnegast  a6  skýra  frá  því  sein 
fram  fór  eftir  þaB  me«  Playdons  eÍRÍn  orfium.    ^eg- 
ar  hann  kom  aftur  út  á  skipið  sagCi  hann  skipsverjum 
þessa  sögu: 

"^egar  viB  komum  a6  landi.  niddust  tveir  menn 
i  gegnum  hópinn  sem  á  bryggjunni  stón  me6  hávaða 
og  gauragangi.  Annar  þeirra  rudflist  a5  Lord 
Ventnor.  þreif  í  hálsmáliR  á  skyrtu  hans  og  hóta6i  a6 
mola  í  honum  hvert  bein.  eí  hann  vildi  ekki  hlusta  á 
sig;  þetta  var  Costobell  ofursti.  Eg  var  i  þann  veg- 
inn  að  skerast  í  leikinn.  en  hætti  viC  þaö  þegar  cg 
heyrCi  fyrstu  or«in  sem  Costobell  sagBi.  Eftir  það 
skyMi  eg  mcfi  ánrgju  hafa  hiálpa6  til  a8  hengja 
milnustein  um  hálsinn  á  Vcntnor  og  kasta  honum 
langt  út  á  höfn.  Okkur  félll  aldrei  viB  hann.  Eða 
er  þa6  ekki  satt?" 

"Engar  spumingar,  Pompey ;  haltu  áfram  með 
sögu  þína."  sagfii  einn  í  hópnum. 

"Mrs.  Costohell  er  dáin."  maelti  Playdon.  "Hún 
veiktist  viku  eftir  a8  Orient  lagfii  á  staft  og  dó  fjór- 
um  (lösfum  seinna.  En  áBur  en  hún  dó  geröi  hún 
.játning  sína." 

Hann  þasrnaði  og  horffii  óblíðlega  fram  undan 
sér.     Enginn  hreyfði  legg  eða  li6. 

"Mrs.  Costobell",  hélt  hann  áfram. 
sinn   fyrirpefninpar  og    kvaCst     meö 
Veiltnors  hafa  sett  saman    Ivgasöguna 
sem  hann  var  dæmdur  eftir.      Það 
verifS  nífiingslesrt  samsaeri.  því     Mr. 


"baö    bónda 
aRstoö     Lord 
um     Robert, 
hlvtur  a5  hafa 
Costobc!! 
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svc'ttur  af  hræ«i.  þntt  orBin  sem  hann  sagCi  væru 
n<Sgii  köld.  ^if?  hef6u6  bara  átt  aö  siá  svipinn  á 
Ventnor.  þepar  Costobell  las  yfir  honum  svarnn  vitn- 
ishurff  konti  sinnar  um  falskan  framhurð  osr  játningu 
nokVurra  kínverskra  þjóna  sem  Ventnr  haffti  miítaQ 
til  a«  hera  Ijiiervitni.  Hann  hafSi  lofaö  aö  giftast 
Mrs.  Costobell  ef  maCur  hennar  dæi,  cBa.  ef  henni 
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|)ætti  hann  lifa  of  lengi,  þá  aö  láta  hann  skilja  vi5 
hana.  En  þá  konist  Mrs.  Costobí'n  aö  því,  aö  hann 
var  aö  elta  Miss  Iris  og  þa8  mun  hafa  flýtt  fyrir 
dauða  hennar.  Mr.  Costobell  sagCi,  a5  sig  hefCi 
langaC  til  afi  halda  þessu  leyndu  vegna  konu  sinnar. 
En  harni  varö  aC  hreinsa  nafn  Anstruthers  oz  ekki 
sist  vegna  þess  aö  hann  hitti  gamla  Johnnie,  sem  — 

"Pompey,  þú  ert  svo  æstur  aS  þú  veist  ekki  hvaö 
þú  segir.  Hver  er  þessi  'gamli  Johnnie'?"  spuröi 
einn  í  hópnum. 

"SagiJi  eg  ykkur  þaö  ekki?  Nú,  þaC  er  auövitaö 
föfiurbróöir  Anstruthers.  stór  og  gerfilegur  karl  og 
talar  Yorkshire  mállýsku.  Eg  komst  að  þvi,  aC  hann 
gerði  bróöurson  sinn  arflausan,  þegar  hann  frétti,  að 
hann  heföi  verið  dæmdur  fyrir  herrétti.  En  hann  sá 
sig  um  hönd  og  sendi  hvert  símskeytiC  af  öCru.  En 
þegar  hann  fékk  ekkert  svar,  gerir  hann  sér  lítiö 
fyrir  og  kemur  austur  aC  leita  aC  honum.  Hann  hitti 
Mr.  Costobell  daginn  eftir  afi  kona  hans  dó  og  þeir 
strengdu  þess  heit  aC  hefna  sín  á  Ventnor  og  hreinsa 
Anstruther  af  lygaáburCinum  hvort  sem  hann  væri 
lífs  eöa  liCinn.  Eg  vorkendi  veslings  gamla  mann- 
um.  Hann  grét  eins  og  bam  þegar  hann  baC  bróö- 
urson  sinn  fyrirgefningar. .  Þa5  var  áhrifamikil 
sjón.     Eg  skal  segja  ykkur  — " 

Playdon  þagnaCi  og  fór  aC  leita  aC  vasaklút  sin- 
um. 

"Haltu  áfram  sögunni  eCa  þú  skalt  fá  aC  kenna  á 
þvi."  kallaCi  einn  í  hópnum. 

"LofiC  þi8  mér  aC  anda  og  gefiC  þiC  mér  aö 
drekka-  Ykkur  nægir  ekkert  minna  en  fónógraf. 
Bi3um  nú  viC.  Já,  Costobell  ofursti  endaCi  meö  því, 
a«  skýra  Lord  Ventnor  frá  því,  aC  dómur  Anstruth- 
trs  væri  þegar  aftur  kallaCur  og  innan  skamms  fengi 
hann  aftur  stöCu  sina  í  hemum.  Þaft  væri  imdir 
Aiistruther  komiö  hvort  hann  vildi  hefja  sakamál  á 
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hendur  Ventnors  e«a  ekki  fyrir  samsæri.     VititJ  þiö 
hvaSa  samsærí  — ?" 

"Þú  ert  páfagaukur!    Hva«  geröi  Miss  Deane?" 

"Stóö  hjá  Anstruther  og  hélt  í  handlegginn  á  htw- 
um  og  grét  eins  og  engill  og  kysti  alla  þegar  Ventnor 
slæptist  í  burtu.  Nú.  nú,.veri8  þið  ról^r.  Eg  á  vitJ 
þaö.  aC  hún  kystí  fötJur  sinn,  Anstruther  og  föður- 
bróöur  hans.  Því  miður  var  eg  ekki  í  tölu  þetrra 
sem  hún  kysti.  En  hvemig  sem  á  þvi  stóö,  þá  var 
eins  og  allur  hópurmn  ætlað  aB  rifa  af  mér  hendina 
og  áhorfendumir  hrópuöu  þrefalt  húrra  þegar  þau 
fóru  í  burtu.  Er  nú  enginn  svo  brj6stgóft»r  aS  vllja 
gefa  mér  a<J  drekka?" 

Þegar  þau  Anstmther  komu  í  hóteliC.  greip  Sir 
Arthur  Deane  fyrsta  tækifæriC  til  aö  skýra  þcim 
frá  ástæCum  sínum  f járhagsle^  og  benti  þein  á.  aV 
enn  hefCi  Tx>rd  Ventnor  hættulegt  vopn  í  hðndum. 

Mr.  William  Anstruther  híustaCi  á  meC  athygli. 
Robert  langaCi  til  aC  leggia  til  málanna.  en  frscndi 
hans  fékk  hann  tíl  aC  þ^ja. 

"Eg  skal  ráCa  fram  úr  þessu."  sagCi  hann.  "Eg 
heyrCi  talsvert  talaC  um  fyrirætlanir  Sir  Arthurs,  og 
ef  helmingurinn  af  þvt  sem  sagt  var  er  satt.  þá  ætti 
ekki  aC  vera  erfitt  aC  fá  alt  þa«  fé  sem  meC  þarf. 
Sestu  niCur,  Sir  Arthur,  og;  segCu  okkiir  frá  fyrir- 
ætlunum  þínum." 

Hann  lét  ekki  þurfa  a«  ceeja  sér  þaC  tvisvar. 
Hann  sagCi  þeim  í  stuttu  máli  frá  hinum  fyrirhupuCu 
verzlunar  fyrirtækjum  sínum  og  endaCi,  meS  þeim 
spádómi,  aö  innan  sex  mána«a.  mundi  London,  Paris 
og  Beriin  keppast  um  a8  bjó«a  þeim  alt  þa«  fé  er 
þeir  þyrftu  og  meira  tíl. 

Þótt  gamK  ma«urinn  væri  ekki  sérl^  vel  lyntur, 
þá  var  hann  skarpskygn  í  verzlunarsökum.  Þegar 
Sir  Arthur  haf«i  toki«  sögu  sinni  kreftí  hann  hnef- 
ann  og  rak  hann  svo  hart  niCiur,  a«  brakaCi  í  borCinu. 
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"Sendu  félaginu  símskeyti,  Sir  Arthur."  hrópaði 
liann.  'og  segöu  |)eim.  aö  tilvonandi  tengdasonur  þinn 
legííi  til  þessi  tíu  þúsund  pund  sterling,  sem  þú  segir 
aC  þig  vanti  og  þú  getur  bætt  því  vi6,  aö  önnur  tíu 
þúsund  veröi  til  þegar  hin  eru  upp  gengin,  ef  á  þarf 
aö  hal  'a.  F.g  fór  einu  sinni  skammarlega  illa  meö 
strákinn.     En  eg  heid  eg  sé  nú  aö  bæta  úr  því," 

"Þú  segir  satt,"  sagöi  faBir  stúlkunnar.  "Þetta 
fé  fjórfaldast  á  tveim  árum." 

"Því  meiri  ástæða  til  aö  láta  hann  fá  tuttugu  þús- 
unlir,  en  ekki  tíu,"  sagCi  gamli  maKurinn  og  néri 
saman  höndunutn  af  ánægju.  "En  þi8  eruB  aö  tala 
um  að  láta  sakir  viö  Ventnor  falla.  Er  ekki  rétt  a5 
segja  honum  strax  aC  viö  þurfum  ekki  bans  muna 
meö.  áCur  en  hann  hefir  tíma  til  þess  a6  raegja  ykkur 
i  LundúnuTi?  Hann  er  í  netinu.  Látum  hann  ekki 
sleppa." 

Iris  gat  ekki  varist  brosi. 

Loksins  fékk  Robert  aC  taka  til  máls. 

"ÞiC  taliö  eins  og  þig  séuC  stóreignamennirnir  í 
þessum  litla  hóp."  mælti  hann.  "Mér  virfilst  sem  þi8 
hafiC  komiC  málum  okkar  í  gott  horf  og  mér  kemur 
ekki  til  hugar,  aC  mótmæla  einu  oiCi  sem  þiC  hafiC 
sagt.  En  eg  get  glatt  ykkur  meC  því  aö  viC  Iris  er- 
um  stóreignamennirnir  ;  hópnum.  ÞiC  voruC  a8 
tala  um,  a6  þiC  þyrftuC  aC  fá  banka  á  Englandi  til  aC 
standa  á  bak  viC  ykkur.  ÞiC  þurfiC  þess  ekki.  ViC 
getum  staCiC  sem  banki  á  bak  viC  ykkur." 

Barónninn  skellihló.  Robert  sá  aC  Iris  átti  ekki 
langt  aC  sækja  glatSIyndiC. 

"ÆtlarCu  aC  selja  eyjuna  ykkar?"  spurtii  hann  og 
gat  varla  komiC  út  orCunum  fyrir  hlátrí.  "Eg  trevsti 
varla  Iris.  hvaC  þá  öCrum,  til  aC  geta  gynt  neinn  til 
aC  kaupa  hana." 

"En  elsku.  bezti  pabbi,"  greip  Iris  tram  i  vndS 
mikilli  alvöru,  "þaC  er  alveg  satt  sem  Robert  s^r. 
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Þa8  er  gullnáma  á  eynni.    Hún  er  svo  auöug,  aS  þú 
trúir  því  ekki  fyr  en  a6  því  kemur,  a'S  þú  getur  ekki 
um  þaö  efast.     Eg  býst  vi8,  aC    þess     vegna     hafi 
Robert  ekki  viljaö  láta  mig  minnast  fyr  á  hana  viö 

"Nei,  Iris;  sú  var  ekki  ástæ«an."  sagBi  hann  svo 
alvarlega.  a«  gömlu  mennina  tók  a8  gruna,  að  þetta 
væri  ekki  einber  gamanleikur.  "Ast  þin  var  mér 
meira  vir8i  en  alt  gull  veraldarinnar.  Eg  haf8i  unn- 
i8  þig  mér  til  handa.  Og  eg  ætla8i  ekki  a6  sleppa 
þér,  en  eg  vildi  ekki  kaupa  þig." 

Hann  snéri  sér  a8  fö8ur  hennar  og  talaííi  eins  og 
sá  sem  ekki  getur  lengur  duli8  tilfinningar  sínar. 

"Mér  hefir  ekki  gefist  færi  á  a8  þakka  þér  fyrir 
þaö  sem  þú  sagCir,  rétt  áður  en  vri8  fórum  á  land. 
En  eg  gleymi  því  ekki  á  meSan  eg  lifi.  Eg  var  fá- 
tækur,  fyrirlitinn  og  útskúfa8ur;  samt  gafstu  mér 
dóttur  þína.  Eg  veit  hvers  vegna  þú  geröir  þa8.  Þú 
ger«ir  þa«  vegna  þess,  a8  þú  matst  hamingju  herinar 
meir  en  au6  og  iietor8.  Mig  i8rar  þess  nú,  aö  eg 
sag8i  þér  ekki  fyr  hvemig  i  ÖIlu  lá.  Me8  því  hef8i 
eg  geta8  spara8  þér  óþarft  hugarstrí8.  En  áhyggj- 
umar  hafa  ortJiB  eins  og  illur  draumur.  rokiö  í 
burtu  eins  og  ský  fyrir  sólu.  Eg  veit  því  a8  þú  erf- 
ir  þa8  ekki  vi8  mig.  Eg  er  bundinn  þér  sterkari  vi8j- 
um  en  úr  stáli  ver6a  gjör8ar.  Og  eg  er  líka  þakk- 
látur  þcr,  frændi.  Þú  fer6a6>ist  þúsundir  mílna  til 
a8  hjálpa  mér,  þ^r  ógæfan  virtist  hafa  si?rast  á 
mér.  Þú  vorkendir  mér,  ef  e?  kynni  a6  vera  eins 
illur  og  sa^  var;  þú  ætlaöir  aS  drasra  mig  upp  úr 
djúpi  orvæntingar  og  smánar.  Og  hvers  vegna  skyldi 
eg  hata  Lord  Ventnor?  Hver  hef8í  peta8  gert  mér 
annan  eins  grei8a  og  hann  hefir  gert?  Hann  hefir 
átt  sinn  þátt  i  þvi  a8  ví«  Iris  Httumst.  Hann  i  raun 
og  veru  gaf  mér  hana.  Hann  mýkti  skap  frænda 
míns  þegar  mest  reiö  á.    Hata  hann!    Eg  vi!di  setja 
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myndastytfu  af  honum  úr  mannara  á  háan  stall, 
sem  sýnilegt  tákn  þess,  hve  miki«  gott  getur  leitt  af 
illu  —  til  aö  sýna  þa8  og  sanna,  að  vegir  gu«s  eru 
órannsakanl^r.  aS  hann  getur  snúið  böli  i  blessun." 
"Hættu  þessu,"  grenjaCi  Anstruther.  "Hvaö 
gengur  aö  þér?  Eg  hefi  aldrei  heyrt  þig  tala  þessu 
likt!" 

Gamli  maðurinii  var  svo  æstiu-  og  hlægilegur  aS 
umtatsefniQ  breyttist  ós^álfrátt. 

Robert  varö  rólegri  og  tók  aö  segja  þeim 
æfintýri,  sem  liktist  miklu  meira  ótrúlegustu  sögunni 
úr  Þúsund  og  eimii  nótt,  en  sannrí  sögu.  £n  þegar 
sýnishomiC  af  málmblendingnum'  í  brúsunum  var 
rannsakað,  sannfærCust  þeir  um,  a8  saga  Roberts  var 
ekki  ýkt. 

Rannsóknin  fór  fram  næsta  dag.  Var  hér  um  bil 
500  punda  virfii  af  gulli  í  málmblendingnum,  sem  i 
brúsunum  var.  Var  sýnishornitS  þó  ekki  tekiB  þar, 
sem  liklegt  var  aS  náman  værí  auöugust. 

Nú  er  ekki  margt  eftir  ósagt  um  Regnbogaeyj- 
una  og  þau  tvö  scm  bi8u  þar  skipbrot.  £)aginn  sem 
þa8  var  opinberlega  tilkynt,  a6  Robert  Anstruther 
hefSi  aftur  hloti6  tign  sina  og  stöðu  i  hemum,  gift- 
ist  hann  Irís.  Athöfnin  fór  fram  i  ensku  kirkjunni 
í  Hong  Kong.  Iris  vildi  svo  vera  láta.  Honum  þótti 
þa8  og  vel  vi8  eigandi,  aC  hann  setti  upp  sigurhjálm- 
inn  á  sama  stað  cg  hann  hafCí  veríS  rændur  hei6rí 
síjium.  Playdon  var  svaramaður  og  öll  skipshöfnin 
af  Orient  var  vi6stödd. 

Skömmu  seinna  slepti  Robert  stö6u  sinni  t  hem- 
um.  Hann  tók  þa6  nærrí  sér.  En  nýjar  skyldur 
köllu6u  a6;  þeim  var6  hann  a6  gegna.  Hann  útveg- 
a6i  námuverkfiæ6inga,  verkamenn,  matvæH,  vélar  og 
önnur  áhöld  og  hélt  á  tveim  skipun>  hlö6num  fólki 
og'  flutningi  til  Regnbogaeyjar. 

Þa6  var  a6  kveldi  dags  snemma  í  júlí  mánu6i.  a6 
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baeöi  skípin  köstuCu  akkerum  íyrír  titar.  Pálmaklett. 
Mir  Jan  hljóp  aftur  og  fram  um   ströndina.     Hanii 
gat  bersýnílega  ekki  haldið  kyrru  fyrir.     Hann  réöi 
sér  ekki  fyrir  fögnuSi. 

Robert  hafSi  góö  ti«ndi  að  segja  honmn.  ÆUsti 
embætttsmaðurinn  í  Hong  Kong  hafCi  halditJ  að 
ollum  sanngjörnum  kröfum  sem  Anstruther  gerði 
fyrir  hönd  Mir  Jans  mundi  verða  sint  ef  mögulegr 
væri.  Anstruther  hafði  talað  svo  vel  máli  Múhameðs- 
trúar  mannsíns  viö  stjóm  Indlands.  að  á  því  gat  Kt- 
ill  vafi  leikið,  aö  meö  naesta  pósti  fengi  hann  til- 
kynning  frá  stjóminni  um  það,  að  Mir  Jan  morð- 
mgja  væm  gefnar  upp  sakir. 

Náman  reyndist  jafnvel  auðiugri  en  Robert  haföi 
vogaö  sér  að  vona  að  hún  væri.  Málmurinn  var  of- 
arlega  í  jörðu  og  litlu  þurfti  að  lyðja  ofan  af.  Aður 
en  sólarhringur  var  liðinn  var  búið  að  veita  hinu 
eitraða  gasi  úr  holunni  o^  likamir  dýra  og  manna 
þeirra  er  þar  lágu  voru  fluttir  í  burtu.  Þegar  hiö 
glæsilega  skip  létti  akkemm  daginn  eftir  og  klauf 
Ijósbláar  bylgjuraar  úti  fyrir  Pálmakletti.  heyrði  Iris 
stunur  vélanna  sem  teknar  voru  að  starfa  á  landi. 

Robert  haföi  verið  önnum  kafinn  til  síðustu 
stundar.  Viðstoðutiminn  var  stuttur  en  margs  að 
gæta.  Margir  höfCu  tekið  sér  far  með  skipinu  og 
hann  vildi  ekki  tefja  þá  lengur  en  nauðsyn  krefði. 
þótl  allif  væru  fúsir  til  að  fara  að  vilja  hans  og 
þörfum. 

Nú  haföi  hann  lokið  viö  þann  hluta  undirWnings- 
ins,  sem  hann  þurftí  að  hafa  hond  í  bagga  aaeð. 
Kona  hans,  Sir  Arthur  og  -^saxiúi  Anstnither  stóðu 
saman  á  þilfarinu  og  neddust  við.  Robert  bar  þftr 
að  ogr  sagði  þeim  a«  slðásta  verk  sitt  á  eynni  hefði 
verið  það.  að  bittja  verkstjórtnn  að  biggja  vita  4 
Sjónariíóli.  eins  fljótt  og  því  ytði  við  komið. 

"Mig  langar  ekki  tfl,"  sagði  hann  brosandi,  "að 
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eiga  í  vændutn  samskonar  svaöilfarir  og  þær  8«n  eg 
lenti  í  þegar  eg  kom  hingaö  í  fyrsta  sinn.    Þaö  getur 
viljaC  til  a«  vie  komum  hingaS  -.8  næturlagi." 

Iris  svaraCi  ekki.    Hún  starCi  bláu  djúpu  au'^ui- 
um  á  klettana  og  rifin,  sem  ófivaa  hurfu  sýn." 

"HeyrfSu    g66a,"     sagfii   maður    hennar,     "hvers 
vegna  ertu  svona  hljóö?" 

Hún  snéri  sér  viC  og  leit  á  hann.     Ljós  hinnar 
hnigandi  kve'.dsólar  varpaSi  gullnum  rofia    á 
hennar. 

"Af    því    eg    er    svo 
Robcrt.  —  svo  glöö  og  sv 


*,"  sagUi  hún. 
Kklát." 


andlit 
'Elsku 


Eftirrit. 

SíSustu  fregnir  af  Mr.  og  Mrs.  Anstruther  má 
lesa  í  bréfi.  frá  gamalli  meykerlingu  í  V  shire  til 
vinkonu  hennar  í  Lundúnum.  ÞaC  er  dagsett  fjór- 
um  árum  eftir  aö  þeir  atbuföir  skeöu.  sem  nú  hefir 
veriö  frá  skýrt. 

Þótt  frásógn  bréfsins  sé  I  molum  og  aC  ýmsu  kyti 
miður  rétt,  þá  munu  þeir  sem  hafa  fylgst  meö  þeim 
Robert  á  æfintýrabraut  þeirra,  geta  meti6  frásögn 
bréfsins  a6  veröleikum.  Þegar  bréfritarinn  skýrir 
frá  staöreyndum  þarf  vitanlega  ekki  a6  efast  um 
sannlciksgildi  orBa  hennar,  ei.  dómar  hennar  eru  miö- 
ur  ábyggilegir. 

Bréfið  er  á  þessa  leið: 

"Elsku  TTelena! 

Eg  hefi  ekkert  frétt  af  þér  svo  len^i,  aö'  t%  hefi 
engan  friR  í  mtnum  beinum  fyr  en  eg  er  búin  aC 
segja  þér  frá  því  sem  er  að  p:erast  í  kringum  mig. 
Þú  manst  vist  eftir  því,  að  Anstruther  nokkur  keypti 
Fairlawn  fasteignina.  sem  er  sVamt  frá  þorpinu  okk- 
ar,  fyrir  hér  um  bil  þremur  árum.      Þau  hjón  erv, 
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cins  og  þú  vest,  ákaflega  rík.    Læknirinn  hefir  sagt 
mér,  a8  þf^ar  þau  scu  dcki  a6  pressa  peninga  út  ur 
veslings  Kinverjum,  þá  grafi  þau  gullið  í  vagnhlöss- 
um  upp  úr  einhverri  galdra  eyju  l&ngt  út  i  Atlants- 
hafi  e6a  Kyrrahafi  —  eg  man  ekki  hvort  heldur  er. 
En  hvað  sem  því  li6ur,  þá  gætu  þau  haft  fleiri 
heimboO  en  þau  gera.     Mrs.  Anstruther  er  ákaf'.^a 
fri6  og  a8la8andi  kona  og  gxti  sta6i8  fremst  i  fk)kki 
i  samkvæmislífinu,  ef  hún  vildi;  en  hún  vtrOist  ekki 
skeyta  um  neitt  fólk  nema  bónda  sinn  og  böm  sín. 
Hún  á  dreng  og  stúlku,  yndisleg  böm,  þa6  má    eg 
játa  og  þau  eru  alt  af  hjá  henni.      Þau    hafa    tvær 
franskar  þjónustustúlkur  og    óttalega    Ijóta     mann- 
eskju  —  Múhameðstrúar  mann,  a8  eg  held.     Hann 
er  altaf  og  alstaðar  á  höttunum  og  Ixtur  eins  og  hann 
sé  tilbúinn  a8  hálshoggva   hverja    manneskju,    sem 
vogar  a8  líta  á  bömin.      ^ú  hefir  aldrei  sé8  anna6 
eins  samsafn !    Þa6  er  hetmskulegt  af  Mrs.  Anstnith- 
er  a6  elska  mann  sinn  eins  og  hún  gerir.    Hann  er 
stór  og  myndarlegur  ma8ur  og  þa6  sópar  af  honum. 
Hn  í  þau  íáu  skfti  sem  eg  hefi  tala6  vi6  hann,  fajist 
mér  hann  fremur  fálátur.    En  eftir   þvi    a6     dzma 
hvemig  hún  litur  á  hann,  þó  ekki  sé  meira,  þá  mætti 
ætla,  a6  hann  ætti  engan  jafningja  i  allrí  veröldinni! 

Eg  held  annars  a8  þau  búi  yfir  einhverju  leynd- 
armáli.  Anstmther  var  hátt  settur  í  hcraum  —  nú 
sem  stendur  er  hann  fyrirliöi  ríddarasveitar  héaBs- 
ins  —  os:  þó  hann  heiti  Robert.  þá  hefi  e^  oft  heyrt 
Mrs.  Anstruther  kalla  hann  "Jenks"  og  drengurínn 
þeirra  heitir  Robert  Jenks  Anstruther.  Elsku  Helena. 
geröu  þa8  nú  fvrir  mig.  a8  spvrjast  fyrír  um  þau  í 
borginni.  Sórstakíega  langar  mig  a6  fá  a6  vita  hva'^a 
manneskja  þessi  "Jenks"  er  —  þetta  er  voKalegt  nafn. 
Eg  er  viss  iim  a6  þú  finnur  eitthvaS  skrítiö  o?  kann- 
ske  merki1e«rt,  því  Mrs.  Anstruther  var  Miss  Iris 
Deane,  baróns  dóttir  og  Anstruthers    ættin    er    vel 
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þekt  í  Yorkshire.     Þa«  er  enginn  Jenks  i  hvorufri 
ættinni ;  þa«  skal  eg  áb\  rgjast. 

Eg  held  eg  geti  gefiö  þér  aöra  ofur  litla  btndingu. 
haC  kom  nokkufi  ákafUga  skritiB  fyrir  •  veiöiroanna 
dansleiknum  héma  i  vikunni  sem  lei«.  Anstruther 
fer  venjulega  á  vetuma  me8  fjölskyldu  sína  til  Klna 
eða  undra  evjunnar.  En  i  vetur  voru  þau  kyr  hcima 
og  Mr.  Anstruther  varö  M.F.H.  (skammstafaður 
viröingar  titill).  þvi  hann  er  sannarlega  ákaflega 
mikill  "sports"-maCur  og  gerir  mikitJ  gott. 

Jæja,  elsku  Helena.  ^ú  manst  eftir  Dodgson 
f  jölskyldunni ;  maöurinn  rekur  hér  fataverzlun.  Hann 
hefir  mikiö  latiS  á  sér  bera  i  samkvæmislífinu  og  bau6 
Lord  Vcntnor  á  dansleikinn.  ÞaS  litur  iit  fyrir,  aC 
Ventnor  hafi  ekki  vitaC,  a8  Anstruther  var  orCinn 
M.F.  H.  og  Mrs.  Anstruther  tók  auövitaö  á  móti 
gestunum.  Þegar  Lord  \  entnor  heyrCi  hennar  getiC, 
var»  hann  ákaflega  reiCur.  Hann  sagöist  ekki  kæra 
sig  um  aC  hitta  hana  og  fór  til  London  meC  næstu 
lest.  Dodgson  gramflist  þetta  óttalega  og  Mrs.  Dodg- 
son  kunni  sig  ekki  betur  en  þaC  aC  segja  Mrs. 
Anstruther  upp  alla  sögu.  En  hvaC  heldurCu  aC  hún 
hafi  sagt  —  "1-X>rd  Ventnor  þurfti  ekki  aC  yera  svona 
hræddur.  MaCurinn  minn  hafCi  ekki  veiOina  mc« 
sér!" 

Eg  var  ekki  hérna  þegar  þetta  skeCi,  en  Barker 
litli  sagCi  mér  aC  hún  hefCi  veriC  ákaflega  töfrandi 
þegar  hún  sagCi  þetta.  En  Barker  er  asni.  Hann 
heldur  aC  Mrs.  Anstruther  sé  fegursta  konan  i 
Yorkshire.  ÞaC  er  sagt  aC  hiin  hafi  veriC  ákafUga 
skrautlcga  búin:  en  eg  trúi  því  varla.  því  vcnjtilega 
gengur  hún  i  mjög  látlausum  búningi.  En  vel  á  minst : 
eg  gleymdi  aC  segja  þér.  aC  Anstruther  hefir  látiC 
endurreisa  kirkjuna  okkar.  ACstoCarprcsturinn  cr 
auCvitaC  alvcg  i  sjöunda  himni.  En  mér  fcUur  ekki 
viC  fólk  -^em  er  svona  öriátt  á  fé.  en  forCast  a«  eign- 
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ast  vini.    Þa6  er  augljóst  tnerki  þest,   að   þau   eru 
hraedd  utn  a^  eitthva6  kvisitt  uni  fortíð  þeirra. 

BlessuB  skrííafiu  mér  nú  fljótt.  Glcymdu  ekki 
"Jenks"  og  "Iword  Ventnor".  Mig  langar  til  a«  frétta 
um  þá. 

Þin  einlæg 

Matílda. 

P.S. — Kannske  eg  hafi  dæmt  þau  ranglega.  Eg 
fékk  heimboC  frá  Mrs.  Anstruther,  rétt  þegar  eg  var 
a8  leggja  frá  mér  pennann.— A/. 

P.P.S.— Eg  held  eg  ætU  aldrei  a8  koma  þesfu 
bréfi  i  póstinn.  £g  var  búin  aS  loka  því.  en  eg  var6 
a6  brjóta  þa8  upp  aftur  til  a6  segja  þér  aS  aSstoHtr- 
presturinn  leit  inn  til  mín.  Eftir  þvi  sem,  hann  iag6t 
mér  um  Lord  Ventnor.  þá  held  eg  a6  Mrs.  Anstrutíier 
hafi  ekki  sagt  meira  en  hatm  átti  skili6. — M. 

ENDIR. 
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